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CbabpaHue BOSCH
CbabpxaHue 1 06scHeHHe Ha CHUMBONUTE M YKa3aHHA 3a
6e3onacHocT
1 0bsAcHeHHe Ha CUMBONHTE M yKa3aHuA 3a be3onacHocT ..... 2
1.1 ObACHEHME HA CUMBOMUTE. . . ot eveeeeeeeee e 2 11 ObsacHenue Ha cHMBONHUTE
1.2 Obww ykasaHua 3a 6e30MacHOCT ........covr oun.. 3 MpeaynpeanTenHn ykasaHus
1.3 YKa3aHWA KbM TOBA PbKOBOACTBO . .. v v vevenn ovnn 3 B npenynpeauTenHuTe ykasaHusa CUrHanHuTe Jymu obosHauaBat
HauMHa M TEXeCTTa Ha NOCNEAMULIMTE, aKO HE Ce CneaBaT MEPKHTE 3a
2 [aHHu 3a MPOAYKTA c.cceeeeceecccescccocccssccnns oonns 3 npefoTBpaTABaHe Ha ONacHoOCTTa.
2.1 )J.eKnapaLle 3dCbOTBETCTBUE . . ... v ii it e 3 ﬂeq)VlHVIpaHVl Ca CNeAH!TE CUrHAMHW AYMU U CbLLMTE MOraT Aaa 6b£|,aT
2.2 OBXBAT HAMOCTABKATA « « o v evvveee e vieeene eenns 3 M3MNON3BaHW B HACTOALLIUA JOKYMEHT:
2.3 ENeKTPUUECKU HArPEBATEMM . .. oo eeeeees e 3
2.4 Pasmepn M MUHUMaNHW OTCTOAHMA . ... ...oeen ... 4 A OMACHOCT
2.4.1 BbTPeLHO TANO U BLHILHOTAMD «..eeeeeen on. .. 4 OMNACHOCT o3Hauasa, ue LLe Bb3HWKHAT TeXKM 10 0MaCHH 33 XXMBOTA
2.4.2  TpbbONPOBOAN 33 XNAAUNEH ArEHT . . . v v v e eeees onn. 4 TeNecHu NoBpeau.
2.5 [aHHM 3a XNAAUMHUA ArEHT ... oo vt eeeieeees e 4
3 MHCTANMAUMA. . e e iiiiiiiiiiiiiieeiinnneneececenane sanan 5 A e
3.1 [Tpeam MHCTANAUMATA. o v oot eee e e e e 5 NPEAYNPEXEHME o3tavasa, ue MOraT Aa Ce Nofly|ar TexKi Ao
OMaCHHM 3a XXWBOTA TENECHHU NOBPELM.
3.2 M3nUCKBAHUA KbM MACTOTO 3a MOHTK . . . vves onnn 5
3.3 MOHTROK HAYPEAA. « v v eeeeeeeeeeieeaes e 5
3.3.1 MOHTaX Ha BbTPELWHOTOTANO « .o v eveeeeae e 5 & BHUMAHUE
3.3.2 MOHTaX HABbHIIHOTOTAMO . . oo v v eeeeeeeee ennn 6 BHUMAHME o03HauaBa, ue Morart fja HaCTbNAT IEKK 40 CPEHO TEXKM
3.4 CBbp3BaHe Ha TPbOONPOBOANTE . .. v v v vee v 6 TENECHW NOBPEAK.
3.4.1 Csbpxete TpbboNpoBOAKTE 32 XNAAUNEH areHT
KbM BbTPELIHOTO M BBHIIHOTO TAMO. « v v v eeve e onn e 6
YKA3AHHUE
3.4.2 (Csbp3BaHe Ha Bpb3Kara 3a U3TOUBaHe Ha KOHAEH3
KbM BbTPELIHOTOTAMO .« . o v eve v eeeeeeee e 6 YKA3AHME 03HauaBa, e Morat [ia Bb3HWUKHAT MaTepUanHu LLEeTH.
3.4.3 TIpoBepeTe yNbTHEHOCTTA 1 HAMb/IHETE
MHCTAMALMATA. L .o ee e e e eieeet e 6 BaxkHa HHhopmaums
3.5 ENeKTPUUECKABPDB3KA . . o oot vveeee e e e 7
3.5.1 OOWMYKABAHMA . o v oveeeeeeeeeeeeeeeiaaee e 7 Ii‘
3.5.2 (CBbp3BaHE Ha BbTPELUEH MOAYM . v v v eeveeees v 7 BaxHa uHdpopmaums be3 onacHocT 3a xopa unu Belwy ce 0bo3Hauasa c
3.5.3 CBbp3BaHe Ha BbHLIHOTOTAMO ... e 7 NoKasaHHA H(OPMAUHOHEH CHMBON.
4  TlyCKaHE B EKCMMOATALMA « oo vvvvvvercnnsonsonscsns soons 8 m_
4.1 Cnvcbk 3a npoBepka 3a BbBexaHe g MpenynpexaeH1e 3a 3ananuM1 MaTepuani:
BEKCMMOATALMA « o v et eeeee et eieeees e 2 XNaIWHHAT areHT R32 B T031 NPOAYKT € ra3 C HHCka
4.2 M3nuTBaHe Ha beHKUMOHMpaHeTO .................. 8 FOPUMOCT M HUCKA OTPOBHOCT (A2L Wnu A2)'
4.3 MpenaBaHe HANMOTPEOUTENA . ..o v o 8 M0 BpeMe Ha MOHTaXa # NOTIPLKKATA HOCETE
5 OTcTpaHABaHE HAHEHU3MPABHOCTH. .. oo vvvvernnncons conns 8 @ NPEANasHi PbKasuLn.
5.1 HensnpaBHOCTM CMOKA3aHUE . ..o v veee e onnns 8
5.2 Heu3npaBHOCTH 6E3 MOKA3AHME . . ..o . 10 MoaapwikKara TpAGBa Aa ce M3BbPLIBA OT
@ KBaNMMULIMPAHO NTULE CbIMACHO MHCTPYKLIMUTE
6  3awmuTa Ha OKONHATa cpeaa U AeNOHNPaHe KaTo B PbKOBO/CTBOTO 3a TEXHUUECKO 0bCNyKBaHe.
OTMAADBK ¢ et tvvueresenseosnasesenssossssossnsase sass 11 Mpy paboTa cria3BaiTe MHCTPYKLMHTE Ha
PbKOBO/ACTBOTO 3a 0DCNyXBaHe.
7 MonUTHKA 32 3aUTAHAJAHHHTE. . e cevveeeeennnnnne oann 11
8  TEXHUUECKHAHHM . ...'vvnnnnnnnnnnnnneeeeeeeeees vann 12 Tabn. 1

Climate 4000i - 6721875629 (2024/03)



BOSCH

1.2 06wu yka3anua 3a 6esonacHoct

A\ Yka3aHus 3a uenesara rpyna

HacTosL0TO pPbKOBO/CTBO 32 MOHTAX € NpeHa3HaueHo 3a
CMEeLManUCTH No XNafunHa v KNMMaTuuHa TeXHKKA, KaKTo W 3a
€NEeKTPOTEXHULM. YKa3aHWATa BbB BCUUKK CBbP3aHH C MHCTaNaLuATa
pbKoBOACTBA TPAOBA [a ce cnasgar. [1py HecnasBaHe € Bb3MOXHO Aa
Bb3HUKHAT MaTepUanHu WeTu uTenecHy nospean Mnu Aopu onacHOCT 3a
XWUBOTA.

» [lpeau MHCTanauuMaATa NnpoyeTeTe PbKOBOACTBATA 32 MOHTAX Ha
BCUUKW CbCTAaBHU YACTK Ha CbOPBXEHKUETO.

» CnefBaiTe ykasaHWsATa 3a 6e30MacHOCT U NpenynpeanuTenHuTe
UHCTPYKLMK.

» Cnas3BaliTe HallMOHANHWTE U PETUOHANHKUTE NPeanncaHua,
TEXHWUECKUTE NpaB1Na 1 Hapeaou.

» [loKyMeHTUpaKTe U3BbPLUEHUTE AEHHOCTH.

A\ Ynotpeba no npegnasHauenme

BbTpeLHOTO TAN0 € NpeaHa3HaUeHO 32 MOHTAX BbTPE B Crpafara C
BPb3Ka KbM €[JHO BbHLLUHO TA/O M iPYTH KOMMOHEHTH Ha CUCTEMATa,
Hanp. ynpasnexus.

BBHLLHOTO TANO € NpeaHa3HaueHo 3a MOHTAX M3BbH CrpajiaTa C Bpb3aka
KbM €[HO WNW NIOBEYE BLTPELLHH TENA W APYTH KOMMOHEHTH Ha
cucTemara, HanpuMep ynpasneHus.

KnumaTuuHata MHCTanaums e npefHasHaueHa camo 3a busHec/6utoBo
Mnon3BaHe Ha MeCTa, Ha KOWTO TEMNEPATYPHUTE OTKNOHEHHA OT
HACTPOEHWTE 3aafieHN CTOWHOCTU HE BOAAT 10 YBPEXAAHUA Ha XXHBH
CbLLECTBA UMK Ha MaTepuani. KnuMmatuHaTa MHCTanaLus He e
NoaxoAALLa 3a TOUHA HACTPOMKa W NOAbPXKAHE Ha KenaHara abconioTHa
BNXXHOCT Ha Bb3ayXa.

BCAKO Apyro NpUNoXxeH1e He e U3nonssaxe no npeaHasHauexue. He ce
noema oTroBOPHOCT 3a HEeMpaBwNHa ynotpeba Ha ypeaa 1 NPoM3TeKNH
OT TakaBa ynoTpeba WweTu.

3a MOHTaX Ha creLuanHy MecTa (noa3eMeH NapKUHT, TEXHUUECKK

nomelLieHus, bankoH UNu BbB BCAKA NOMYOTKPUTA 30Ha):

» [peau BCUUKO Cna3BaiTe U3UCKBaHWATA 3a MACTOTO Ha MHCTanUpaHe
B TEXHWUECKATA [IOKYMEHTaLMA.

/\ OBy ONaCHOCTH OT XNaJUNHNA areHT

» Toau ype[ e Hamb/HeH ¢ XnaaunHua aredT R32. lazoobpasHuat
XNafUneH areHT Moxe fia 0bpasyBa OTPOBHM ra30Be NPU KOHTAKT
C OMbH.

» AKO N0 BpeMe Ha MHCTanaumMATa u3Teue XnaduneH areHt, npoBeTpeTe
nobpe nomeleHueTo.

» Cnep yHCTanauusaTa npoBepeTe YyNMbTHEHOCTTA HA CbOPbXEHHETO.

» He no3sonsaBanTe NoNafaHeTo Ha BeLLECTBA, PA3NMUHK OT
NoCoUeHHs xnaauneH areHt (R32), B Kpbra Ha XNafMnHUA arexT.

/\ CHrypHOCT Ha eneKTpHuecKuTe ypeaH 3a 6utosa ynorpeba u
nofobHu uenu

3a npenoTBpaTABaHE Ha OMaCHOCTH OT eNeKTPUUECKU ypeau B

cvorBetcTBHe ¢ EN 60335-1 ca BanuaHW cnegHUTe U3UCKBAHUA:

«To31 ype/ MoXe [1a Ce U3MON3Ba OT [1eLa Ha Bb3PacT Haj 8 rofivHH,
KaKTO 1 OT NI1LIA C OrPaHUUEHH (PU3NUECKU, CETUBHU WM YMCTBEHU
cnocobHocT unu bes onuT M MO3HaHKUA CaMo aKo Te ca noJ, HabnoaeHe
1 ca BN MHCTPYKTMPAHK OTHOCHO De30MacHOTO U3MoN3BaHe Ha ypeaa
U pa3bupart puckoseTe oT ToBa. [leata He TpsabBa aa UrpanT ¢ ypeaa.
lMouncTBaHeTo M 0bcnyKBaHeTo He TPAOBA la ce U3BbPLLBAT 0T ieLia be3
Haa30p.»

«AKO NPOBOJHMKBLT 32 CBbP3BAHE KbM 3aXPaHBAHETO € MOBPE/EH, TOU
TpsbBa aa bbae NoAMEHEH OT NPOU3BOAMTENS WU OT HETOB CEPBU3EH
npeacTaBUTenN, UMK OT NIULE CbC CbOTBETHATA KBaNWMUKaLKA, 3a Aa ce
NpenoTBpaTv OnacHoCTTa.»
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[laHHK 3a npofykTa

A\ lMpenasane Ha notpebutena

Mpy NpenaBaHe HHCTPYKTUPaiTe NOTPEOUTENSA OTHOCHO YNPaBNEHUETO

W YCNOBMATA Ha paboTa Ha KNMMaTUUHATa MHCTANaLMA.

» PasnAcHeTe ycnoBuATa, Kato Npu ToBa HabNerHeTe Ha BCUUKK
[EeNCTBHSA, OTHACALLM Ce 0 be3onacHoCTTa.

» B uacTHOCT aaiTe yKa3aH!sA OTHOCHO CNeAHUTE TOUKM:

- [peycTporCTBO UNK PEMOHT TPAOBA Aa CE U3BbPLLBAT CaMo OT
OTOPH3MpaHa CEPBU3HA (hUPMa.

- 3abe3onacHara 1 ekonorocbobpasHa pabota e Heobxoguma
MWHUMYM BEAHBX TOMLLHO MHCTIEKLMA, KAKTO M MOUNCTBAHE U
NOAAPbLKKA B 3aBUCUMOCT OT HYXUTE.

» [locoueTe Bb3MOXHUTE NOCNEACTBUA (OT TENECHU NOBPEAM 10
OMacHOCT 3a XXMBOTa UMW MaTepyanHu LeTH) oT NMNCBaLLa v
HENpaBUNHa UHCNEKLMA, NOYNCTBAHE U NOAAPbXKKA.

» [lpenalite pbKOBOACTBOTO 32 MOHTAX M 0DCNYKBaHE Ha
notpebutens.

1.3 YKa3aHus KbM T0Ba pbKOBOACTBO
®urypute Le HaMepuTe Ha efHO MACTO B Kpas Ha TOBA PbKOBOACTBO.
TeKCTbT ChabpXKa pethepeHLik KbM UrypuTe.

MpoayKT1Te MOraT fia Ce pasnuuaBar B 3aBUCMMOCT OT MOfieNia OT
n30bpaxeH1ATa B TOBa PbKOBO/CTBO.

2 [laHHK 3a npoayKTa

2.1 Lleknapauua 3a cCboTBeTCTBHE
[To cBoATa KOHCTPYKLHA U pa60THO noBeAeHne T031 NPOAYKT O0TroBapa
Ha EBDOI'IEVICKI/ITE M HAaLUOHANHUTE U3SUCKBAHUA.

c C CE 3Haka ce ieknap1pa CbOTBETCTBUETO Ha NPOAYKTA C
BCHUUKM NPUNOXMMM 3aKOHOBM M3WUCKBaHKSA Ha EC, KouTo
NPenBWKAAT NOCTABAHETO HA TO3M 3HaK.

[MbHMAT TEKCT Ha AKNapaLMATa 3a CbOTBETCTBUE € HaNUUeH B
uHTEpHET: www.bosch-homecomfort.bg.

2.2 06xBaT Ha goCTaBKaTa

Nerexpa kbm dour. 1:

[1]  BbHLWHO TANO (HAMbMHEHO C XNaAWUNEH areHT)

[2] BbTpelHo TANO (HaMbAHEHO C a30T)

[3] ®untbp Ha kaTanusatopa (uepeH) 1 buodunTLP (3eneH)

[4]  KonsHo 3a 0TTMUaHE C yNMbTHEHKE (33 BbHLLHO TAMO C KOH30Ma 33
N0/J0B UMK CTEHEH MOHTaX)

[5] [ucTtaHuMOHHO ynpaBnexue

[6] [Obpay AUCTaHLMOHHO YNPaBNEHWE ChC 3aCTONOPABALL BUHT

[7] Kpenexnu enementy (5 BUHTa M 5 Arobena)

[8] KomnnekT joKymMeHTalUMA KbM NPOaYKTa

[9]  5-%uneH KOMYHHWKaLMOHEH kaben (onLMoHanHa JOMbAHUTENHA
NPUHAANEXHOCT)

[10] 4 aHTMBMOpALMOHHM TaMNOHA 33 BbHLLHOTO TAMNO

2.3 Enektpuuecku Harpesatenu

YpenbT e cHabpieH ¢ HarpeBarten Ha oNHaTa TaBa W HarpeBsarten Ha
kapTepa.

,D,OI'IHaTa TaBa noaabpXxa U PpeXxnuM Ha pa3mpa3faBaHe. HarpeBaTenﬂT Ha
KapTepa ocurypsiBa NiaBeH cTapT U paboTa Ha ypesa npes aumara npu
MHOI0 HUCKK BbHLLHM Temneparypu.



[laHHu 33 npoayKTa

dur. 1

[1] Harpesarten HaTaBaTa
[2] Harpesaren Ha kapTepa

]

Korato BbHILHaTa Temnepatypa e nog 1°C B npoabmxeHue Ha 10
CEKYH[IW, HarpeBaTeNAT Ha A0NHaTa TaBa Lie Obfie akTUBMpaH.

24 Pa3mepu ¥ MUHUMANHHU OTCTOAHHUA

2.4.1 BbTpewHo TANO U BLHLUHO TANO
Ourypn 2 po 4.

2.4.2 TpnbonpoBopu 3a XnaguneH areHT

Nerenpa kbm ¢ur. 5:

[1] Tpwba ot cTpaHaTa Ha rasa

[2] Tpbba ot cTpaHata Ha TeuHOCTTa

[3] KonsaHo c hopma Ha CHOH KaTo MacneH cenaparop

]

AKO BBHLLHOTO TANO Ce Pa3noNoXH NO-BUCOKO OT BLTPELLHOTO TANO, OT
CTpaHara Ha rasa Hai-MHoro ciefi 6 m MoHTMpanTe KonaHo ¢ hopma Ha
CU(OH 1 Ha BCEKH CreaBaLyy 6 m no oLue e[HO KONAHO ¢ (hopma Ha
cudioH (= dwr. 5, [1]).

» CnasBa¥Te MakcHManHara AbMK1HA Ha pr6aTa W MakKCMMaliHata
Pa3nnka BbB BUCOYWHATA MeXAY BbTPELIHOTO TANO U BbHLLHOTO
TAno.

MakcumanHa MakcumanHa
Ab/KHHA Ha pasnuKa BbB
prﬁaral) [m] BUCOUMHaTa?) [m]
CL4000i 26 E <25 <10
CL4000i 35 E <25 <10
CL4000i 52 E <30 <20

1) CrpaHa Ha rasa unu CTpaHa Ha TeYHOCTTa

2) W3amepeHo oT aoneH pbb Ao AoneH pbo.

Tabn. 2 [IbmxuHa Ha Tpbbata M pas/iuka BbB BUCOUMHATA

[mameTbp Ha TpbbaTa
Tun Ha ypepa CrpaHa HaTeuHocTTa | CTpaHa Ha ra3a [mm]
CL4000i 26 E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
CL4000i 35E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
CL4000i52E 6.35(1/4") 12.7(1/2"

Tabn. 3 [Juametbp Ha Tpbbarta B 3aBMCUMOCT OT TUNa yped

BOSCH

[uameTbp HaTpbbaTa | ANTepHaTMBEH AMAMETbP Ha TpbbaTa
[mm] [mm]

6.35 (1/4") 6
9.53 (3/8") 10
12.7(1/27) 12

Tabn. 4 AntepHatuBeH OnameTbp Ha Tpbbara

Cneuudukauus Ha TpbbuTe

MuH. obmxuHa Ha TpbbonpoBoaa 3m

CraHpapTHa ibmk1Ha Ha Tpbbonposopga | 5m

[lonbnHUTENeH XNafuneH arexT npu 12g/m

[bMK1HA Ha TpbbonpoBoAa No-ronsma ot

5m

[lebenuHa Ha Tpbbata >0,8mm
[lebennHa Ha TonnMHHaTa 3awuTa >6mm

Marepuan Ha TONAWHHaTA 3aluTa lAHa OT nonueTUneH

Tabn. 5

2.5  [laHHK 32 XNafMNHUA areHT

Tosu ypen cbabpxka hnyopupaHyu NapHUKOBH ra3oBe KaTo XnauneH
areHT. MooynbT e xepMeTHuecku 3aTBopeH. CnefHuTe jaHHU 32
XNaAMMHWUA areHT CbOTBETCTBAT Ha U3MUCKBaHWATa Ha PernameHT Ha EC NO
517/2014 otHocHO (hnyopupaHnTe NapHUKOBM ra3ose.

i

YkasaHus 3a noTpeduTens: ako NULETO, U3BbPLUBALLO MOHTAXA, 107MBa
XNaAMNEH areHT, T0 TpAbBa 1a HaHeCe AOMbHUTENHOTO KONMUECTBO,
KaKTO 1 0DLLIOTO KONMUECTBO Ha XNAAWMHWA areHT B CnefBallaTa
Tabnuua.

Climate 4000i - 6721875629 (2024/03)



WMHcTanauusa

BOSCH

Tun Ha HomunanHa | HomuHanHa Tun MoreHuuan 3a CO,- HauanHo | [lonbnHuTenH o6wo
npoAykra MOLLHOCT MOLLHOCT Xnagunex rnobanHo €KBHBANEHT | KONHYECTBO | O KONMWYECTBO | KONMMYECTBO 3a
oXnaxpaHe | oTonneHue areuT 3atonnaHe Ha 3aMbNHeHe | 3aNbiHeHe NbAHEHe Npu
[kw] [kw] (nr3) NbpBOHaYanH [kgl [kgl BbBeXAaHe B
[kgCo, eq.] 0TO eKkcnnoarauus
KONUYeCTBO [kgl
3a nblIHeHe
CL4000i 26 E 2,6 2,9 R32 675 0,42 0,62 (ObmxnHa Ha
Tpbba-5)
*0.012
CL4000i35E 3,5 3,8 R32 675 0,42 0,62 (ObmxuHa Ha
Tpbba-5)
*0.012
CL4000i52E 5,2 5,4 R32 675 0,74 1,10 (ObmxuHa Ha
Tpbba-5)
*0.012

Tabn. 6 ®nyopupaH napHUKoB ra3

3 WHcranayus

3.1 Mpenu MHcTanauuaATa

/I\ BHUMAHKE

OnacHOCT oT HapaHABaHe Nopaju 0CTPH pbbose!
> [1py MHCTanaLmMATa HOCETe NPEeANasH PhKaBHLA.

/1\ BHUMAHME

OnacHocrt oT u3rapsaHe!

TpbbonpoBoauTe CTaBaT MHOTO FOPELLM MO BpeMe Ha pabota.

» YBeperte ce, ue pr60I'IDOBO,UMTe Ca ce oxnagunu, npean aaru
[IOKOCBarTe.

» [lpoBepeTe 0bXBaTa Ha OCTABKATA 32 /IMNCH U LLETH.
» [lpoBepete, Janu NP1 0TBapAHE Ha TPbOMTE Ha BLTPELLHOTO TANO Ce
uyBa CbCKaHe Nopaau MOHWKEHO HansraHe.

3.2 U3ncKBaHMA KbM MACTOTO 3a MOHTaX
» CnasBaiite MUHUMaNHUTE OTCTOAHMUA (= Gurypu 2 fo 3).

BuTpewweH moayn

» He MOHTUpaKTe BLTPELLHOTO TANO B NOMELLEHHE, B KOETO pabotaT
OTKPHUTH U3TOUHWLM Ha 3ananBaHe (Hanp. OTKPUTH NNamMbLy,
Hamm1paLl ce B eKCnoatalua ra3os ypes Unv HammpalLo ce
B €KCMNOaTaLys eNeKTPUUECKO OTOMNEHNE).

» MsAcTOTO Ha MHCTanaumsa He TpAbBa Aa e Ha noseue o1 2000 m
HaIMOPCKa BUCOUMHA.

» [loaabpKaiTe BXofa 3a Bb3AyX U M3X0Aa 3a Bb3flyx CBOOOAHM OT
BCAKAKBM NPENATCTBHUA, 3 1a MOXe Bb3AyXbT Aa LMPKYNUpa
be3npenaTcTBeHO. B NpoTMBEH cnyuai Morar a Bb3HWKHaT 3aryba
Ha MOLLHOCT 1 MO-BMCOK Npar Ha LWyMma.

» Teneensopw, panuo 1 nofobHu ypeay TpAbBa aa ce Hamupar Ha
MUHUMYM 1 m OT ypeaa v AMCTAHLMOHHOTO YNpaBNeHKe.

» 3a MOHTaXa Ha BLTPELLHOTO TANO U3bepeTe CTEHa, KOATO
amopTM3npa BUbpauuuTe.

» Bsemete npeaBug MMHUMANHaTa NOLL HA MOMELLEHHMETO.

Tun Haypepa MoHTa)xHa BUCOunHa | MMHMManHa nnouwi Ha
[m] nomeuyexuero [m?]

lMpK no-mManka BUCOUMHA HA MOHTAX MNOLLUTA HA NOAA CbOTBETHO TpHﬁBa
[a e no-ronAama.

BbHweH moayn

» He n3naralite BbHLWHOTO TANO HA U3MAPEHKUA OT MALLMHHO Macno,
M3TOUHWLIM Ha Napa, CEPEH ra3 U T.H.

» He MOHTMpAWTE BbHLIHOTO TANO AMPEKTHO 10 BOAA W HE o U3naraiTe
Ha MOpPCKM bpws.

» BbHLIHOTO TANO BUHArM TpAbBA Aa € NOUKUCTEHO OT CHA.

OtpaboTeHnAT Bb3myx Mnu paboTHUTE LWYMOBe He TpADbBa aa npeuar.

» Bb3ayxbT TpAbBa 1a LMPKyNMpa 1obpe OKOMO BbHILHOTO TAMO, HO
ypenabT He TpAbBa [1a € U3NOXKeH Ha CUNEH BATBP.

» [onyuaBaluaT ce npu paboTa KOHAEH3 TPADBA [1a MOXeE [a U3THUa
be3npobnemHo. Ako e Heobxoaumo, NpokapanTe Mapkyu 3a
H3TMuaHe. B CTyeHM pailoHM He ce NpenopbyBa NofaraHeTo Ha
MapKyu 3a U3THUaHe, 3aLLL0TO MOXE [ia Ce CTUTHE [0 3aneanBaHus

» [locTaBeTe BbHLUIHOTO TANO BbPXY CTabunHa 0CHOBA.

v

3.3 MoHTax Ha ypeaa

YKA3AHUE

MarepH1anHu wetu BcneAcTBME Ha HenpaBMNeH MOHTax!

HenpaBHUNHKAT MOHTaX MOXe [1a [IOBEAE 0 NafjiaHe Ha ypefa ot

CTeHara.

» MoHTUpaiiTe ypeaa camo Ha 3apaBa v paBHa cTeHa. CTeHarta TpsibBa
[1a MOXe 12 HOCH TEXECTTa Ha ypena.

» W3non3saiTe camo BUHTOBE W A10benu, NoaxoAALM 3a TMNa Ha
CTeHaTa 1 3a TeXecTTa Ha ypeaa.

3.3.1 MoHTaX Ha BbTPELLHOTO TANO

» OTBOpETE KallloHa OTFOPE W M3BA/IETE BLTPELLHOTO TANO Harope
(= our. 6).

» [locTaBeTe BbTPELLHOTO TANO C (POPMOBAHUTE UaCTH Ha OMaKoBKaTa
BbpXY NpeaHata ctpaHa (= dwur. 7).

» Pa3BuiTe BUHTA M CBaNeTe MOHTAXHATa NNIOCKOCT OT 33[jHaTa CTpaHa
Ha BbTPELLHOTO TANO.

» OnpeneneTe MACTOTO Ha MOHTaX, CMa3Baiki MUHUMaNHUTE
otcTosHua (= dur. 2).

> 3aKpeneTe MOHTa)XXHATa NNOCKOCT C €[IUH BUHT M eIH filoben oTrope
B CpefiaTa KbM CTeHaTa ¥ HUBENUpaTe Xopu3oHTanHo (= our. 8).

» 3aKpeneTe MOHTaXHaTa NNOCKOCT C IpyrUTe UETUPH BUHTA

CL4000iUW 26 E >1.8 >4 U atobenu, Taka ue MOHTaXXHaTa NNOCKOCT 1a IEXH NTbTHO KbM
CL4000iUW 35 E CTeHaTc‘il.
CL4000iUW 52E » [pobwiite npoxop Ha cTeHaTa 3a TpbOUTE (MpenopbunTenHa No3uLMA

Tabn. 7 MuHuManHa nnoty Ha noMeLyeH1eTo

Climate 4000i - 6721875629 (2024/03)

Ha NPOX0/a Ha CTeHara 3a/, BbTPeLLHOTo Tano = dur. 9).



MHucTanauua

> [pu Hy*aa NPOMEHETE NO3WLMATA Ha M3X0fa 3a M3TOUBAHE Ha
KOHOeH3 (= dur. 10).

]

TpbbHMTE BUHTOBM CbEAMHEHUA HA BETPELLHOTO TAN0 0OMKHOBEHO ca
Pa3noNoXeHH 3af] BbTPELHOTO TANo. [penopbuBame Aa yabmkuTe
TpbOMTE OLLe NPear OKaUBAHETO Ha BbTPELLIHOTO TANO.

> U3nbnHeTe TPbOHUTE CbeMHEHNA KaKTo B MaBa 3.4.

» [lpu Hyx[na orbHeTe TpbboONPOBO/A B XenaHara nocoka u npobuitTe
OTBOP OTCTPaHU Ha BLTPeLLIHOTO TANO (= dur. 12).

» [lpekapalite TpPbOONPOBOAA NPE3 CTEHATA U OKAUETE BbTPELLHOTO
TANO HA MOHTa)KHaTa nnockocT (= dur. 13).

» OTBOpETE Harope ropHKA Kanak v CBaneTe efiHara oT ABETe
(hUNTbPHKU BNOXKKM (= dur. 14).

» [locTaBeTe hunTbpa oT 0bXBaTa Ha I0CTaBKaTa BbB (hMNTbpHaTa
BNOXKA U MOHTMPANTE OTHOBO (PUNTbPHATA BNOXKKA.

AKO BbTPELLHOTO TANO TpAbBa Aa Obie CBaNeHo OT MOHTAaXHaTa

MNOCKOCT:

» W3abpnaiite qonHara cTpaHa Ha 0bnuioBKara B obnacTTa Ha fiBata

0TBOPA HafIoNy 1 M3bPraiTe BbTPEILHOTO TANO HaNpef
(= our. 15).

3.3.2 MoHTaX Ha BbHLUHOTO TANO

» OObpHeTe KallloHa Harope.

> CpexeTe 1 OTCTPaHeTe ONaKOBbYHMUTE NIEHTH.

» W3abpnaiTe KallloHa Harope 1 OTCTPaHeTe OnakoBKarta.

» B 3aBMCHMOCT OT BWAA HA MHCTANALMATA NOATOTBETE U MOHTUPANTE
KOH30Ma 3a MOf1I0B MOHTAX UMW KOH30/1a 3a CTeHa.

» [locTtaBeTe UMK OKaueTe BbHLLHOTO TANO, KaTo NpM TOBa U3ron3BaiTe
[I0CTaBEHUTE UMW NPeoCTaBEHH OT CTPaHa Ha KN1eHTa
aHTMBMOPALIMOHM TAaMMNOHK 3a KpaKaTa.

» [py MHCTanaLua C KOH30Na 3a NOLOB MOHTAX WK 3 CTEHA
MocTaBeTe BKTIOUEHOTO B A0CTaBKaTa KOMAHO 3a U3TOUBaHE
c ynnbTHeHue (= dur. 16).

» CBareTe Kanaka 3a TpbbHHTE CbeanHenus (= dur. 17).

> UanbnHeTe TPbOHUTE CbeAMHEHNA KaKTo B MaBa 3.4.

» MoHTHpaiTe 0THOBO Kanaka 3a TpbOHUTE CbeiUHEHHS.

BobHiweH guametbp Ha | MomeHT Ha 3aTaraHe [Nm]

Tpb6aTa @ [mm]

6.35(1/4")
9.53(3/8") 32-39
12.7(1/27) 49-59

Tabn. 8 XapaktepHcTuKH Ha TpbOHHTE CbeOnHeHUs

3.4.2 Cebp3BaHe Ha Bpb3KaTa 3a M3TOUBAHE Ha KOHAEH3 KbM
BbTPELUHOTO TANO

BaHata 3a KOHAEH3 Ha BbTPELLHOTO TANO e 0DOopY/BaHa C iBe BPb3KH.

$abpruHO KbM TAX Ca MOHTMPAHW MapKYU 3a KOH/IEH3 1 Tana, KOUTO

morat ja bbaar cmeHenu (= dur. 12).

> [pekapaiiTe MapKyua 3a KOHOEH3 C HAKMOH.

[MameTbp Ha oTBOpa
c6opa (A) [mm]

8.4-8.7
13.2-13.5
16.2-16.5

BOSCH

3.4  Csbp3BaHe Ha TpbboONpoBoguTe

3.4.1 CsbpxeTe TpbbonpoBoAUTE 32 XNAAUNEH areHT KbM
BbTPELUHOTO U BbHIUHOTO TANO

A BHUMAHME

U3THuaHe Ha XNaguneH areHT npes HeynmbTHEHH BPb3KH

Mopaau HenpaBUNHO U3MbIHEHW BPb3KK HA TPbDONPOBOAKMTE MOXE Aia
M3TWUa XNa[UNEH areHT. He ca paspeLleH MexaHUuH1 BPb3KH 1
CbeauHeHus ¢ bopz 3a MHOroKpaTtHa ynoTpeba B 3aTBOPEHH
NoMeLLEHMS.

» 3artAranTe cbenuHeHunTa c bopa camo BeAHDX.
» Cnef pa3B1BaHe BUHArM NOCTaBANTE HOBU CbeaiMHeHHA ¢ bop.

]

MezHuTe TpbbM Ce Npeanarar B METPUUHU Pa3MepU U LLONOBU PasMepH,
HO pe3buTe Ha raikuTe ¢ bopz ca efiHu U CbLln. BUHTOBUTE ChbeMHEHNA
¢ 60pp Ha BLTPELLHOTO M BbHLIHOTO TANO Ca NPeHa3HaueHu 3a LioNoBH
pasMmepH.

» [p1u3non3saHe Ha METPUUHU MEAHW TPbOU CMeHeTe raikuTe ¢ bopa
C Tak1Ba ¢ noaxofALy avameTsp (= Tabn. 8).

v

OnpeneneTe MaMeTbpa Ha Tpbbata W IbMKKMHaTa Ha Tpbbara (=

cTpauua 4).

OTpexeTe TpbbaTa C UHCTPYMEHT 3a pA3aHe Ha Tpbou (> dur. 11).

MouucTeTe KpauiLiata Ha Tpbbara OTBbTPE W U3TPbCKAKTE CTPYIKKHTE.

MocTaBeTe raikara Bbpxy TpbbaTa.

PaswwupeTte Tpbbata c enemeHT ¢ bopp Ao pasmepa ot Tabn. 8.

[aikata TpsabBa 1a MOXeE Aa Ce ABWXM NeCHO 0 pbba, Ho He Tpsabaa

[1a MOXe J1a ro NpeMu1HaBa.

» CebpkeTe Tpbbata 1 3aTerHeTe BUHTOBOTO CbeIUHEHUE C MOMEHTA
Ha 3aTaraHe ot Tabn. 8.

» [loBTOpETE FOPHHUTE CThIKHM 33 BTOpaTa Tpbba.

YKA3AHHUE

HamaneH koedHUMEHT Ha None3Ho AeHCTBHE Nopaau
TonnonpeHacsAHe TpbOM 3a OXnaKaaLl areHT

vvyywyy

» 130nu1paiite TONMMHHO BETE TPLOM 3a OXNaXAaLL, areHT OTAENHO
€[lHa oT Apyra.

» T[loctaBeTe 4 UKCHpaKTe H30MaLKA BbpXY TpbbuTe.

Kpaii Ha Tppbarta c 6bopa

MpenBaputento
MOHTHpaHa pe36a Ha raika
cbopa

3/8"
5/8”

3.4.3 [poBepete ynnbTHEHOCTTa U HAMb/IHETE HHCTANALMUATA

MpoBepka Ha HENPOHHLLAEMOCTTa
Mpy1 NpoBepKaTa 3a yNIbTHEHOCT CMa3BaiTe HaLMOHANHWTE U MECTHUTE
U3UCKBaHKA.
» Caanete Kanaukute Ha Tpute Bentvna (= dur. 17, [1], [2] u [3]).
» CBbpKeTe 0TBAPALLMA eneMeHT Wwpaaep [6] U MaHomeTbp [4] KbM
wpanep BenTuna [1].
» 3aBwiiTe OTBAPALLMA €NeMeHT LUPafep 1 OTBOPETE Wpaaep
BeHTMna [1].

Climate 4000i - 6721875629 (2024/03)



BOSCH

» OcrtaBete BeHTUnuTe [2] 1 [3] 3aTBOPEHM M HaMbNHETe
MHCTanaumMATa ¢ a3oT, AoKaTo HanAraHeTo gocturHe 10 % Hapn
MaKCMManHOTO paboTHO HanAaraxe (= ctpaquua 12).

» T[lpoBepeTe, fanu HanaraxHeto cnef 10 MUHYTH e HeNPOMEHEHO.

» U3nycHete a30Ta, JO0KaTo Ob/le AOCTUrHATO MaKCUMANHOTO PaboTHO
HanAraHe.

» [lpoBepeTe, Aanu HANAraHeTo cne MUHUMYM 1 uac e HEMPOMEHEHO.

» W3nycHeTe asoTa.

MbnHeHe Ha HHCTanauumATa

YKA3AHUE

®yHKUHOHANHA HeU3NPABHOCT NOPajH rpeLleH XNaauneH areHT
BbHLLIHOTO TANO (habprUHO € HaMbIHEHO C XNaaunHUA areHT R32.

» Ako TpabBa aa ce AOMbHU XNA[UNEH areHT, U3ron3BanTe camo
CbLUMA XNaauneH areHT. He cMecBalTe pa3nuuHu BUOOBE XNafuneH
areHT.

» EBakyupa¥te ¥ NOACYILETE HHCTANALMATA C BaKyyM nomna (=
®wur. 18, [5]) no pocturae Ha ok. -1 bar (unu ok. 500 MUKpOHa).

» OtBOpETE ropH1s BeHTUN [3] (CTpaHa Ha TeYHOCTTa).

» C maHomeTbpa [4] npoBepeTe, Aanu AebUTLT e cBObOAEH.

» OTBOpETE 0NHUSA BEHTUN [2] (CTpaHa Ha rasa).
XNafunHUAT areHT ce pasnpeaens B UHCTaNaLMATa.

» Cnep T0Ba NpoBepeTe CbCTOAHUETO HA HANATAHETO.

» PasBuiiTe 0TBapALLMA eNeMeHT Wpazep [6] v 3aTBopeTe Wpaaep
BeHtvna [1].

» OTCTpaHeTe BakyyM NoMmmnata, MaHOMETbPa U 0TBapALLMA eNeMeHT
wpagep.

» [locTaBeTe OTHOBO KanaukWTe Ha BEHTUMMUTE.

» [locTaBeTe OTHOBO Kanaka 3a TPbOHWTE CbeIMHEHHNA BbPXY
BbHLUHOTO TANO.

3.5 Enekrtpuuecka Bpb3ka

3.5.1 O6wu ykasaHua
A NPEQYNPEXIEHHE

OnacHoCT 3a XXMBOTA NOPaAH eNeKTPHUECKH TOK!

KOHTaKTbT C eNeKTPMUECKU KOMMOHEHTH NOJ HAaNpeXeHue MoXe aa

[OBe[e 10 TOKOB yaap.

» [penu paboti No enekTpUueckuTe yacTu: MpekbcHeTe
3aXPaHBalLIOTO HaNPeXeHWe 0T BCUUKKM NONCH (npeanasuten/

npennaseH cunos usKniousaten) 1 obesonacerte cpeLy
HEOTOPWU3UPAHO BKMIOUBAHE.

» PabotuTe no enekTpuueckata cuctema Tpsabsa aa ce U3BbpLIBaT

CaMO OT OTOPHU3MPAH ENEKTPOTEXHHK.

OTOpU3MpPaH eneKkTPOTEXHUK TPABBA Aa ONpeaeny NPaBUIHOTO

CeueH1e Ha NPOBOMHULIMTE U NPEeKbCBaya Ha enekTpuueckara

Bepwra. 3aToBa e onpeaensaiia MakcUManHata KOHCYyMaLnsa Ha TOK OT

TEXHWUECKUTE fiaHHU (= BUXTe maBa 8, cTp. 12).

» CnasBaiiTe npeanasH1Te MEPKM CbIMACHO HALMOHAMHWUTE U
MEeXOyHapoaHH pa3nopendu.

» [pu HanWueH pyUck 3a 6e30MacHOCTTa B MPEXOBOTO HaNPEXeH!e
UMW NPH KbCO CbefiMHEHHE N0 BPEME Ha MOHTaXa, UHthopMUpanTe
notpebuTens NMCMEHO U He MHCTANMpPaiiTe ypeauTe, AOKaTo
npobnembT He Ob/ie OTCTPAHEH.

» M3nbnHeTe BCUUKKM eNeKTPUUECKM BPb3KKM CbIMACHO CXeMaTa 3a efl.

CBbp3BaHe.

M3pexeTe usonauumaTa Ha kKabenute camo cbe cneluaneH

MHCTPYMEHT.

» W3non3BaitTe NoaxoaAllyM KabenHu Bpb3aku (BKNOUeHH B 0bxBaTa Ha
JI0CTaBKaTa), 3a 1a CBbPXETE 3[PpaBo Kabena Cbe CbleCTBYBALUTE
3aKpenBaLly ckobu/kabenHu npoxoau.

v

v
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WMHcTanauua

» He cBbp3BaliTe APYrM KOHCYMATOPH KbM MPEXO0BaTa Bpb3Ka.

» He pasmensitTe hasata 1 PEN npoBoaHHka. ToBa MOXe Aa loBefie
A0 (OYHKLMOHANHW HEU3MPABHOCTH.

» [pu 1KCMpaHa MpEeXOoBa Bpb3ka MOHTMPANHTE 3alliuTa CpeLly
CBPbXHaNPEXeHWe W Pa3aenuTeneH NPeKkbcay, KOUTO e
npoeKTMpaH 3a 1,5-KparHara MakcManHa KOHCYMUpPaHa MOLLHOCT
Ha ypena.

3.5.2 Csbp3BaHe Ha BbTpelleH moayn

BbTpeLLHOTO TANO0 Ce CBbp3Ba Upe3 5-xuneH KOMyHUKaLMOHeH Kaben ot
TMN HO7RN-F KbM BbHLUHOTO TANO. CeueHMEeTO Ha NPOBOAHULMTE Ha
KOMYHWKaLMOHHUA Kaben Tpabsa aa e MuHumMym 1,5 mmZ.

YKASAHUE

MarepuanHu weTn nopaaH rpeliHo CBbP3aHO BbTPELLHO TANO
BbTpeLwHoTo TANO ce 3axpaHBa C HanpeXeHWe Upes BbHLLIHOTO TANO.
» (CBbp3BaiTe BbTPELIHOTO TAZI0 CAMO KbM BBHLUIHOTO TANO.

3a CBbpP3BaHE Ha KOMYHUKALMOHHKA Kaben:

» QOTBOpETe ropH1A Kanak (= dur. 19).

» OTCTpaHeTe BUHTA M CBaNeTe Kanaka Ha MHTepdeic naHepa.

» OTCTpaHeTe BUHTA M CBaneTe Kanaka [1] Ha cBbp3BaLuTe Knemu
(= our. 20).

» [pobuitte kabeneH kaHan [3] oT 3aaHaTa CTpaHa Ha BbTPELLIHOTO
TANO W NpeKapanTe kabena.

» lMoacurypete kabena KbM 3alliuTaTa CpeLly OrbH Hakabena [2] M KbM
knemute W, 1(L), 2(N), Su éb

» 3anuiuete NPUUUCIABAHETO Ha NPOBOAHULMTE KbM KNeMUTE 3a
CBbp3BaHe.

» 3akpeneTe OTHOBO Kanauure.

» [pekapaite Kabena A0 BbHILHOTO TANO.

3.5.3 Cebp3BaHe Ha BbHIIHOTO TANO

3axpaHBalLnAT kaben (3-uneH) e CBbp3aH KbM BbHLUHOTO TANO, a
KOMYHWKALMOHHUAT Kaben e CBbp3aH KbM BbTPELLHOTO TANO (5-XuneH).
M3nonasanTe kabenu ot Tuna HO7RN-F ¢ focTaTbuHo ceueHne Ha
KUNaTa v 3alLuTeTe 3axpaHBaHeTo ¢ npeanasuten (- Tabnuua 9).

naBeH
npeanasuren

BbHWHO TANO

HanpeuHo ceueHue Ha
NpoBOAHUKA

3axpaHBawy, | KomyHukauuoHe

CL4000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5 mm?
CL4000i 35 E 13A >1,5mm?2 >1,5mm?2
CL4000i52 E 16A >1,5mm? >1,5mm?
Tabn. 9

» EnekTpuueckuTe Bpb3ku TpADBA [1a Ce U3BbPLUBAT B CbOTBETCTBHE C
MeCTHWTE pa3nopenbu oT cepTUPULMPAHN ENEKTPOTEXHULIU.
[MpenopbunTenHUTE CTOMHOCTHU B TabnuLaTta no-rope Morart fja ce
NPOMEHAT B 3aBUCMMOCT OT YCTIOBUATA Ha MHCTaNMpPaHe.

» Pa3BuiiTe BMHTA U CBANETE KaraKa Ha eNeKkTpuueckarta Bpbaka
(= dur. 21).

> 3akpeneTe KOMYHWUKaLMOHHUA Kaben KbM 3alluTaTa CPeLL OfbH U 1o
cebpxxete kbM knemute W, 1(L), 2(N), Su @ (pasnpenenexu1eTo Ha
NPOBOHNLMTE KbM KNEMUTE € CbLLOTO KaTo NPU BbTPELLHOTO TANO)
(= dur. 22).

» 3akpeneTe 3axpaHBaLLuA Kaben KbM 3alluTata CpeLLy OfbH U ro
cebpxere kbm knemute L, Nu (D).

» [locTaBete Kanaka.



[TyckaHe B ekcnnoarauua

4 MyckaHe B ekcnnoatauus

4.1 CnucbK 3a NpoBepKa 3a BbBeXAaHe B eKCnnoarauua

1 | BbHLIHOTO TANO W BLTPELLHOTO TANO Ca MOHTUPAHH
NPaBUIHO.

2 Tpvbute ca
* CBbp3aHU NPaBUIHO,
*  U30MUPaHU TONTUHHO NPaBHU/THO,
*  MNPOBEPEHH 3a YNTbTHEHOCT.

3 lMopoxopALLo U3TOuBaHe Ha KOHAeH3aTa
€ OCbLLIECTBEHO U TECTBAHO.

4 EnekTpuueckaTa Bpb3Ka e U3Mb/HEHA NPaBUIHO.
« EnektpnueckoTo 3axpaHBaHe pabotu HopManHo
+  3aLMTHUAT NPOBOAHMK € NOCTaBEH NPABUNHO
« 3axpaHBaluAT kaben e cBbp3aH 3paB0O KbM
KnemHara perka
5 Bcuuku kanauy ca NOCTaBEHM W 3aKPENEHU.

6  HacouBallataknana3saBb3fyx Ha BbTPELLHOTO TANO
€ MOHTMUPaHa NPaBHIHO W aKTyaToPbT € aKTUBMPaH.

Tabn. 10

4.2 MU3nuTBaHe Ha (hyHKLIHOHHPAHETO

Cnep ycneluHa MHCTanauus ¢ npoBepKa 3a yNmbTHEHOCT

W eneKkTpUUecKa Bpb3ka CUCTEMaTa MOXe Jja Ce TeCTea:

> OcbLLecTBETE 3aXPaHBAHE C HANPEXEHHE.

> BrioueTe BBTPELIHOTO TANO C AMCTAHLMOHHOTO YpaBieHHe.

» HatucHete byToHa Mode, 3a aa HacTpouTe pexuM Ha OxnaxKaaHe

(#).

BOSCH

» Hatuckaitte byToHa cbe cTpenka (V ), nokato bbje HacTpoeHa Hal-
HWCKaTa Temneparypa.

» TecTBaiTe peXMMa Ha OXNaxaaHe 3a 5 MUHYTH.

» HarucHete byToHa Mode, 3a fa HacTpouTe pexum otonnenue (3X).

» Haruckaitte byToHa cbe cTpenka (A ), fokaro bbae HacTpoeHa Hai-
BMCOKaTa Temneparypa.

» TecTBaWTe pexXMMa OTONNEHUE 33 5 MUHYTH.

» [poBepeTe cBObOAATA HA ABMKEHWE HA HACOUBALLATA KNnana 3a
Bb3AYX.

]

Mpu Temneparypa B noMeLLeH1eTo nog 17 °C peXXMMbT Ha OXnaxaaHe
TpAbBa Aa ce BKMIOUM PbUHO. TO3W PbUeH PEXHM e NPeaBUAEH CaMo 3a
TECTOBE Y aBapPHUIHHM ClyyaMu.

» B HOpManHua cryuain BUHar1 U3non3BsaiTe AUCTAHLMOHHOTO
yrpasnexue.

3a /12 BK/TIOUNTE PHUHO PEXMUMA HA OXNaXaaHe:

» M3kntoueTe BbTPELIHOTO TANO.

» C TbHbK NPEAMET HAaTUCHETE [1Ba MbTH DYTOHA 3@ PbUEH PEXUM Ha
oxnaxnaxe (= our. 23).

» Haruchete bytoHa Mode Ha AMCTaHUMOHHOTO yNpaBneHue, 3a ia
HanyCHeTe PbUHO HACTPOEHUA PEXMM Ha OXNAXKAHE.

i

PbuHOTO ynpaBneHu1e He € Bb3MOXHO B CUCTEMA C MYNTU CRUT
KNnUMaTtuk.

4.3 MpepaBaHe Ha noTpebuTena

» AKo cucTemaTa e HacTpoeHa, NpefanTe pbKOBOACTBOTO 3 MOHTAX
Ha KNUeHTa.

» (QbAcHeTe Ha KNWeHTa 06(Zl'ly)KBaHeT0 Ha CUCTEMaATa C NOMOLLTA Ha
PbKOBOACTBOTO 3a O6Cﬂy>KBaHe.

> I'IpenopbuaﬂTe Ha KNWeHTa BHUMATENHO fia npoyeTe pbKOBOACTBOTO
3a obcnyxeaHe.

5 OtcTpaHABaHe Ha HEH3NPABHOCTH

5.1 HeusnpaBHOCTH C NnoKa3aHHe
Axko no Bpeme Ha paboTa ce NosiBK HEM3NPABHOCT, Ha AWCNNen ce
Nnoka3ea Kof, Ha HenanpasHocT (Hanp. EH 02).

AKO Bb3HUKHE HEW3NPaBHOCT 3a noseue o1 10 MUHYTH:

» [IpeKbCHETE eNeKTPUUECKOTO 3axpaHBaHe 3a KpaTko BpeMe
W BKMIOYETE OTHOBO BLTPELLHOTO TANO.

KoraTo fiafieHa HeM3npaBHOCT He MOXXe fia bbaie OTCTpaHeHa:

» (Obanete ce Ha CEPBM3HHMA LIEHTbP U CboblLieTe kofja Ha
HEeM3NpPaBHOCTTa, KaKTO U JaHHWTE Ha ype/a.

Kog Ha Bb3MoXHa NnpHUKHA
HeU3npaBHOCTTA

ECO7 060poTH Ha BAyXBaLLMA BEHTUNATOP Ha BbHLLIHOTO TANO U3BbH HOPMANHKUA AMaNasoH

EC51 HewnsnpaBHocT Ha napametpute B EEPROM Ha BbHILHOTO TANO

EC52 HeunanpaBHOCT Ha TemnepaTypeH AaTtunk T3 (HaMoTKa Ha KoHeH3aTopa)

EC53 Heu3npaBHOCT Ha TemnepartypeH aatuuk T4 (BbHLILHA TeMnepartypa)

EC54 HeunanpaBHOCT Ha TemnepaTypeH aatunk TP (M3nyckateneH Tpbbonposop Ha Komnpecopa)

EC 56 HeuanpaBHOCT Ha TeMnepatypeH fatumk npu T2B (M3xof Ha HaMOTKaTa Ha U3NAPUTENA; CaMo MY/TH CRIUT KTUMATHULIK)
EHOA HewnsnpasHocT Ha napametpute B EEPROM Ha BbTPELUHOTO TANO

EH 00

EH Ob KoMyHHWKaLMOHHA HEM3MPABHOCT MEXY €NEKTPOHHATA NAaTKa Ha BLTPELIHOTO TANO U AUCN/EA
EH 02 Heun3npaBHOCT Npu pa3no3HaBaHe Ha CUrHana 3a HyneBa npPonyCKNUBOCT

EH 03 0bopoTH Ha BAYXBALLWA BEHTUNATOP HA BLTPELLHOTO TANO M3BbH HOPMaNHWA AWanasoH

EH60 HeuanpaBHOCT Ha TemnepatypeH fatuuk T1 (Temnepartypa B noMelLieHUeTo)

EH61 HeuanpaBHOCT Ha TeMnepatypeH aatuuk T2 (LeHTbp Ha HAMOTKaTa Ha U3napuTens)

Climate 4000i - 6721875629 (2024/03)



BOSCH

Kop Ha
Hen3npaBHOCTTA

OTcTpaHABaHe Ha HeM3NPaBHOCTH

- e —

ELoct)
ELO1
PC 00
PCO1
PC 02
PCO3
PC 04
PC08
PC 40

HAma 40CTaTbuHO XNafuneH areHT Unu U3THuaLL XnaauneH areHT, UM HeW3npPaBHOCT Ha TeMNepaTypeH AaTunK T2
KoMyHHKaLMOHHA HEM3MPABHOCT MEXY BbTPELIHOTO U BLHLUHOTO TANO

HewusnpasHocT Ha IPM mogyna unu IGBT 3aluuTata 0T CBPBXTOK

3alumTa cpelly npekaneHo BUCOKO MW NPEKaneHo HUCKO HanAraHe

TemnepartypHa 3all1Ta Ha KOMNPECopa UK 3aLyuTa cpeLly nperpaBaHe Ha IPM Moayna, nu 3awuTa cpeluly CBpbXHanAraHe
3alLmTa CpeLLy HUCKO HanaraHe

Heu3npaBHOCT HAa UHBEPTOPHKUA KOMNPECOPEH MOAYN

3alumTa cpeLly TOKOBO NPETOBapBaHe

KoMyHHKaLMOHHa HeU3NPaBHOCT MeXAY eNeKTPOHHATA NNaTka Ha BbHLLHOTO TANO M eNEeKTPOHHATA NaTka Ha KOMMPECOPHOTO
3a[BUXKBaHE

KOH(AMKT Ha paboTHHA PEXMUM Ha BLTPELLHMTE TeNa, PaboTHHUA PEXMUM Ha BLTPELLHMTE TeNa U BbHLUHOTO TANO TPAOBA Aa cu
CbOTBETCTBA.

1) OTKpUBAHETO Ha TEUOBE He e aKTUBHO, KOraTo CTe B CUCTEMa C MYNTH CNAUT KNUMATHK.

Tabn. 11
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OTCTpaHHBaHe Ha HEU3MNPaBHOCTH BOSCH

CneuuaneH cnyyai | Bb3amoXkHa npuunHa

-- KOH(*)I'IMKT Ha pa60THVIF| PEXWM Ha BbTPELLHWUTE TENAQ, pa60THVIF| PEXWM Ha BbTPELLIHWUTE T€NA U BbHLIHOTO TANO TpHGBa facu
1
CbOTBETCTBA.

1) KOH(hI'IVIKT Ha paﬁOTHMR PEeX1M Ha BbTPELUHOTO TANO. Ta3K HeM3NPaBHOCT MOXe Aa Bb3HUKHE B MYNTH CM/IUT CUCTEMM, KOTaTo PasnnuHK Tena paﬁomT B Pa3NnyHKU pa6OTHVI
PEXUMMU. 3a OTCTPaHABAaHE NpOMeEHeTe pa60THVIFI PEXNM MO CbOTBETHUA HAUMH.

Yka3sanue: Ha Tena B pexxum Ha oxnaxaaHe/u3cyluasaHe Ha 3amMaska/ TANO Ha cUcTeMara bb/e NPEBKIIOUEHO B PEXMM Ha OTOMNEHHE
BEHTMNATOP Bb3HWKBA KOH(NWKT Ha PabOTHUA PEXHM, KOraTo Apyro (PEXMUMDBT Ha OTOMNEHWE MMa NPEAUMCTBO B CUCTEM

5.2 Heun3npaBHocTH 6e3 nokasaHue

HeunsnpaBHocT Bb3moXkHa npuumnHa OtcTpaHnABaHe

MowHoCTTa Ha BbTPELLHOTO TANO € TBbpae TonnoOBMEHHHUKBT Ha BEHLLIHOTO WK » [louuncreTe TONNOOOMEHHUKA Ha BLHLIHOTO
cnaba. BbTPELUHOTO TANO € 3aMbPCEH UK UACTUUHO UMW BLTPELLHOTO TANO.
BnokupaH.
lpekaneHo Manko xnaguneH areHt > [lpoBepete TpbbMTE 32 TEUOBE, NPH HYXAA
YNAbTHETE OTHOBO.
» [lonbaHeTe XNafuneH areHT.
BbHLIHOTO TANO UMK BLTPELLHOTO TANO He Hama Tok » [IpoBepeTe enekTpuyeckara Bpb3ka.
(hYHKUMOHMPa. » BkntoueTe BbTPELLHOTO TANO.
[lecbeKTHOTOKOBATA 3alliMTa MNK BrpafeHuaTB | [lpoBepeTe enekTpuueckara Bpb3aka.
ypeaa npe,qnasmenl) ca cpabotunu. > [lpoBepeTe AetheKTHOTOKOBATA 3aLLMTa U
npegnasurena.
BbHLUHOTO TANO MNW BLTPELLHOTO TANO [peKaneHo Manko XnaauneH areHT B cuctemata. |» poBepeTe TpbbUTE 3a TeUOBE, NPU HYXAA
HenpeKbCHATO CTapTUpa 1 cnupa. YNAbTHETE OTHOBO.

» [lonbaHeTe XNafuneH areHT.

[TpekaneHo MHOTO XNafMneH areHT B CUCTeMarta. | Maternere xnaaunHWA areHT ¢ ypea 3a U3ternfaHe
Ha XnauneH areHt.

Bnara unu sambpcABaHuA B OXnaxjaLimua Kpor. | » EBaKyMpaﬁTe oxXnagalma Kpor.
» HanbfiHeTe HOB XNALUNEH areHT.

MpeKaneHo BUCOKK KonebaHus » MoHTHpa¥iTe perynatop Ha HanpexeH1eTo.
B HaNPeXeHHeTo.
KomnpecopbT e NoBpefeH. > CmeHeTe KoMnpecopa.

1) Bbpxy OCHOBHaTa Nnnarka iMa npeanas1Ten 3a sallura oT CBPbXTOK. CnelnduKaLmaTa e oTreyataHa Bbpxy OCHOBHATa NiaTka u MoXe ia bbae HamepeHa v B TeXHUUECKH1Te
[laHHM Ha CTpaHWua 12.

Tabn. 12
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BOSCH

3alluTa Ha OKONHaTa cpe/aa 1 ienoHUpaHe Karo oTnagbK

6 3auuTa Ha OKONHaTa cpepa M AenoHUpaHe Kato
oTnagbkK

OnasBaHeTo Ha OKoMHaTa Cpefja € 0OCHOBEH NPHHLMN Ha rpynata Bosch.

3a Bosch kauecTBoTO Ha NpoayKTUTE, eDEKTUBHOCTTA M OMA3BAHETO Ha

OKONHaTa cpefia ca paBHOMOCTABEHH LiENW. 3aKOHUTe M HapeabuTe 3a

Ona3BaHe Ha OKOMHaTa Cpefa Ce CMasBaT CTPUKTHO.

3a0na3BaHeTo Ha OKOMHaTa Cpe/a U3nonaBame Hali-nobpara BbaMOXHa

TEXHWKa M MaTepUani, Kato oTUMTaMe apryMeHTUTE OT IMefHa TouKa Ha

WKOHOMUYECKaTa peHTa6VIJ'IHOCT.

OnakoBka

Mo oTHOLIEHWE Ha ONAKOBKaTa HUE yuacTBaMe B cnelutuuH1Te
CUCTEMM 33 YTUNU3ALIMA, TapaHTUPALLX ONTUMANHO PELUKNHUPaHe.
BCHUKM M3N0ON3BaHM OMAKOBBUHW MaTePUak Ca EKONOMMYHO YUCTU W
Morar fia Ce U3non3BaT MHOTOKPaTHO.

U3nasbn ot ynotpeba ypep,

BpakyBaHHTe ypeau ChAbp)KaT LEHHW MaTepranu, KouTto TpAbBa aa ce
MOANOXKAT HA PeLMKIMpaHe.

KOHCTpYKTMBHUTE Bb3MK Ce OTAENAT NecHo. [lnacTMacoBuTe AeTannm ca
0603HaueHH. 10 T031 HaUMH PA3NMUHKTE KOHCTPYKTUBHM Bb3NK MOrat
[ia ce CopTUpaT M Aia Ce NPefiafiaT 3a PeLUKIMpaHe U1 U3XBbpsHE Kato
OTNambLy.

W3ne3nu ot ynotpeba eneKTpHUECKH H ENEKTPOHHHU ypeau
Toau CUMBON 03HauaBa, ue NPOAYKTBLT He TPAOBa Aa ce
U3XBbp/s 3aeAHO C APy OTNambLy, a Tpabea fa bbae
npenafeH Ha CbOTBETHUTE MecTa 3a 0bpaboTka, chbupake,
PELMKNUPAHE U U3XBbPMAHE Ha OTNaabLM.

CHMBONLT BaXW 3a CTPAHHTe C pasnopendbu 0THOCHO
€N1eKTPOHHWUTE YCTPONCTBA, KaTo Hanpumep [upektnea 2012/19/EC
OTHOCHO OTMafbLM OT ENEKTPUUECKO W eNEKTPOHHO 0bopyaBaHe
(OEEO). Teau pa3nopendu onpefenaT paMKOBUTE YCMOBHSA, KOWTO Ca B
CWNa B CbOTBETHATA ibPXKaBa 3a NPeAaBaHeTo Kato OTNafbK U
PELMKNUPAHETO Ha CTapy eNeKTPOHHK YCTPOKCTBA.

Thbi KaTo eNEKTPOHHUTE YPEIM MOXKE 1a ChAbPXKaT ONacHU BELLeCTBa, Te
TpAbBa ja ObaaT PeUrKNUpPaHu 0TTOBOPHO C LIEN CBEXAAHETO 10
MWHWUMYM Ha Bb3MOXXHHTE LLETH 33 OKOMIHATa Cpe/ja M OMacHOCTHUTE 3a
UOBELLKOTO 3ApaBe. B AoMbNHeHWe Ha TOBA PELIMKNMPAHETO Ha
€M1eKTPOHHM 0TNafbLM JOMNPUHACA 1 3a 3aMa3BaHETO Ha MPUPOLHHUTE
pecypcu.

3a I0Mb/HUTENHA UHGOPMALMA OTHOCHO YTUNM3ALIMATA Ha CTapK
€M1eKTPUYECKM 1 ENEKTPOHHH YPEOM, MONUM Jia ce 0bbpHeTe KbM
OTrOBOPHMA OPraH Ha MACTO, KbM MECTHOTO CMeTOChbUpaTenHo
JPYXXeCTBO UMK KbM TbProBeLia, OT KOroTo CTe 3aKynuiu NpofyKTa.

lNoBeue MH(OPMALMA LLIE HAMEPHTE TYK:

www.bosch-homecomfortgroup.com/de/unternehmen/rechtliche-
themen/weee

barepuu

batepuuTe He TpAbBa Aa ce U3XBLPNAT B bUTOBaTa CMeT. YnoTpebsaBaHu
batepuu TpAbBa Aa ce U3XBbPMAT OT MECTHUTE OpraHu3aLuu 3a
cbbupaHe Ha oTNambLY.

XnapuneH areHt R32
YpeabT chabpKa thiyopupaH napHUKoB ra3 R32 (napHukos
noTeHuuan 6751)) C HUCKA FOPMMOCT M HACKA OTPOBHOCT
(A2L unu A2).

CbIbpiKaLLOTO Ce KONMMUEeCTBO € MOCOUEHO BbPXY
Tabenkara c TexHUUeCKUTE AiaHHM Ha BbHLUHOTO TANO.

XnaJunHuTe areHTv ca onacHu1 3a OKonHaTa cpeaa 1 Tpabsa fa ce
CbOMpPaT M U3XBLPNAT OTAENHO.

1) Bb3 0cHoBa Ha [TpunoxeHue | Ha Pasnopenba (EC) N0 517/2014 Ha
EBponeickua napnameHT v Ha CbeeTa ot 16 anpun 2014 r.

Climate 4000i - 6721875629 (2024/03)

7 MonuTnKa 3a 3al4MTa HA flAHHUTE

Hue, Pobept Bow EQOO[, 6yn. YepHu Bpbx 51 B,
1407 Codua, Bbnrapua, obpabotsame TeXHUUECKH
[JlaHHW 33 NPOAIYKTa U MHCTaNaumMATa, JaHHM 3a Bpb3Ka,
KOMYHWKALIMOHHU AlaHHH, JaHHM 33 PerMcTpaumaTa Ha
NpoayKTa W IaHHW 33 UCTOPHATA Ha KNWEHT, C Lien fia
OCHIypHM (DYHKLMOHANHOCTTa Ha npoaykTa (OP3[,
un. 6, anuHen 1, bykBsa 0), 1a U3NbHABaAME HaLlUTe 3ab/MKEHNA 33
eKCnnoaTaLlMoHeH Hafi30p Ha NPoayKTa, 6e30MacHOCT Ha NPOAYKTa U OT
cbobpaxeHus 3a besonacHoct (OP3[, un. 6, anuuen 1, byksa e), 3a
3allMTa Ha HallKTe NpaBa BbB BPb3Ka C BblIPOCH, CBbP3aHHu C
rapaHLuATa v peructpaumaTa Ha npomykTa (OP3[, un. 6, anuHes 1,
ByKBa e), KaKTo W 3a aHanMU3upaHe Ha IUCTPUOYLMATA Ha HalLuTe
NPOAYKTU ¥ NPEAOCTABAHE Ha MHAMBUAYANHU W CNELMBUUHH 3a
npoayKTa MHdopmaumu 1 odeptv (OP3[, un. 6, anunen 1, bykea e). 3a
NPeaocTaBsiHe Ha YCNYTW Kato Npoaxdu 1 MapKeTUHIOBH YCNyTH,
ynpaBneHu1e Ha oroBopu, 0bpaboTka Ha nnalaHus, nporpamupaxe,
XOCTUHT Ha JaHHU U YCNyTY 3a TenedoHHa ropeLla NMHUA MOXeM [ia
nosepABaMe W NpeaaBame JaHHU Ha BbHLIHW OCTaBUMLM HA YCNYTH W/
WNK1 IblepHY ApyxecTBa Ha Bosch cbrnacHo § 15 v cnepB. Ha
repMaHCK1a 3aKOoH 3a aKLIMOHEPHUTE APYKECTBA. B HAKOM Ciyuau, HO
Camo aKo € OCUrypeHa afieKBaTHa 3alliMTa Ha AaHHWTE, TMUHKTE AaHHH
MOraT f1a Ce NpeaaBar Ha NonyJyaTeny, HaMmMpally Ce U3BbH
EBponeickata MKOHOMUYECKa 30Ha. [loMbAHUTENHA MHGOPMaLMA ce
npeaocTaBa Npy nouckBaHe. MoxeTe fia ce CBbpXeTe C
KOPNOPaTMBHOTO [JTbXXHOCTHO NWLIE MO 3alLMTaTa Ha AaHHKTE Ha afipec:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, Germany.

Wmarte npaBo no BCAKO BpeMe [la Bb3paauTe cpellly 0bpaboTkata Ha
BalumTe nuuHM aaHH1 Bb3 ocHoBa Ha OP3[, un. 6, anuHen 1, bykeae, Ha
OCHOBaHM#, CBbP3aHH ¢ BalliaTa KOHKpPeTHa CUTyaLMA UMK CBbP3aHK C
LiennTe Ha IMPEKTHUA MapKeTUHT. 3a Aa ynpaxHuTe BalunTe npasa,
Mons, CBbpXeTe ce ¢ Hac upe3 DPO@bosch.com. 3a aa nonyuute
noseue MHOPMaLUA, Mons, ckaHupanTe QR Koaa.
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TexHUUECKN AaHHH

BOSCH

TeXHHUUECKH faHHH

BuTpelwueH moayn CL4000iU W 26 E | CL4000iUW 35 E | CL4000iU W 52E
BbHweH moayn CL4000i 26 E CL4000i 35 E CL4000i 52 E

OxnaxpgaHe
HoMu1HanHa moLHocT

KoHcymMMpaHa MOLLIHOCT PW HOMWHAMHA MOLLHOCT
MoLHOCT (MMH. — MaKc.)

KoHCcyMMpaHa MOLLIHOCT (MHH. — MaKc.)
OxnaxpatLo HatosapsaHe (Pdesignc)

EHepruitHa echekTnBHOCT (SEER)

Knac Ha eHepruiHa echeKTUBHOCT

Otonnexue - 06K NONOXKEHHUA

HomuHanHa mowHocT

KoHCcyMMpaHa MOLLIHOCT NPX HOMWHANHA MOLLHOCT
MoLHOCT (MMH. — MaKc.)

KoHcymMMpaHa MOLLIHOCT (MWH. — MaKc.)
oTONNABaHe - NPH NO-CTYAieH KNnuMaT
HatosapsaHe npv otonnsBaxe (Pdesignh)
EHepruitHa ecbektaHocT (SCOP)

Knac Ha eHepruiHa etheKTUBHOCT
oTonnABaHe - NPH yMepeH KnuMar
HatoBapBaHe npv otonnsBaHe (Pdesignh)
EHepruitHa edbekTnBHOCT (SCOP)

Knac Ha eHepruitHa echeKTUBHOCT

061wwu nonoxeHus

3axpaHBaHe C HanpexeHue

Makc. KoHCyMMpaHa MOLLHOCT

MakKc. KOHCyMaLua Ha TOK

XnaguneH areHt

XnaiuneH areHT/Kon1uecTBo 3a Mb/HEHe:
HoMu1HanHo HandaraHe

BbTpewen moayn

3allUTEH OT eKCNN031A KepaMUUeH NpeanasuTen Bbpxy OCHOBHATA Nnatka

[1ebuT (BHCOK/CpeneH/HUCHK)

HWBO Ha 3BYKOBO HanAraHe (BUCOKO/CPeNHO/HACKO/HaManaBaHe Ha Liyma)

H1BO Ha LWyMOBH eMUCHU

[lonycTima TemMnepartypa Ha oOKonHaTa cpefa (oxnaxaaHe/3arpsaBaHe)

Heto Terno
BbHweH mogyn

3allUTEH OT eKCN031A KepaMUUeH NpeanasuTen BbPXy OCHOBHATA NiaTka

[ebut
HuBO Ha Wwyma
HWBO Ha LWyMOBHM EMUCHH

Jlonyctima Temneparypa Ha okonHata cpefa (oxnaxaaHe/3arpaBaHe)

Heto Terno
Tabn. 13
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kw
kBTU/h
w
kw
w
kw

kW

kBTU/h
W
kw
W

kW

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C

kg

2.6
9900
760
1.03-3.22
80-1100
2.9
8.0
A++

2.9
10000
620
0.82-3.37
70-990

2.4
4.6
A++

2.7
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620

4.3/1.7

T-3.15A/250V
510/360/300
37/31/22/19

54
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V
2150
54.0

60

-15...50/
-21..24

26.4

3.5
1200
1030

1.38-4.31
130-1650

3.5

8.0
A++

3.8
13000
950
1.07-4.38
160- 1560

2.4
4.6
A++

3.1
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620

4.3/1.7

T-3.15A/250V
520/370/310
39/33/22/21

55
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V
2200
55.0

61

-15...50/
-21..24

26.4

5.2
1800
1370

1.99-5.80
160-1710

5.2

8.0
A++

54
18400
1450
1.35-6.30
230-2100

3.4
4.6
A++

4.2
5.1

A+++

220-240/50
2800
13
R32
1100
4.3/1.7

T-5A/250V
800/600/500
43/38.5/31.5/21
57
16...32/0...30
11.2

T-30A/250V
3500
56
65

-15...50/
-21..24

38.8

Climate 4000i - 6721875629 (2024/03)



BOSCH Obsah
Obsah 1 Vysvétleni symbolii a bezpecnostni pokyny
1 Vysvétleni symbolii a bezpeénostni pokyny.......... .... 13 11 Pouzité symboly

1.1 Pouzitésymboly ......... ... L 13 Vystrazné pokyny

1.2 VSeobecné bezpecnostnipokyny ............. .... 14 Signalni vyrazy oznacuji druh a zavaznost nasledk(, které mohou nastat,

1.3 Poznamky k tomutonavodu . . ................ .... 14 nebudou-li dodrzena opatieni k odvraceni nebezpeci.

. ] Nasledujici signalni vyrazy jsou definovany a mohou byt pouZity v této
2 Udajeovyrobku ............ccoooiiiiiiiiiiiiii Ll 14 dokumentaci:

2.1 ProhlaSenioshodé............... ...l oLl 14 ”

22 RozSANAOUAVKY oo 14 A NeBEZPECI

2.3 Elektrické ohfivage. .........coooeeeeiiiiinn vus 14 NEBEZPECi znamena, 7e dojde k tézkym aZ Zivot ohrozujicim Gjmam na

2.4 Rozméryaminimalnivzdalenosti ............. .... 15 zdravi osob.

2.4.1 Vnitini jednotka a venkovnijednotka. .......... .... 15

2.4.2 (')hle%divové pgtrubl’ ............................. 15 & VAROVANI

2.5  Udajeochladivu.........ooooooeeeiii 15 VAROVANI znamena, 7e mize dojit k tézkym az Zivot ohrozujicim tjmam
3 INStAlAaC. ..t eeereaaiann aes 16 na zdravi osob.

3.1 Predinstalaci ... ol 16

3.2 Pozadavky namistoinstalace ................ .... 16 & UPOZORNENI

3.3 MontdZ zafizeni. ..o ol 16 UPOZORNENI znamena, ze miize dojit k lehkym aZ stiedné tézkym

3.3.1 Montaz vnitinijednotky ..................... .... 16 (jmam na zdravi osob.

3.3.2 Montaz venkovnijednotky ................... .... 16

3.4 P[!po!en[potrubll ..... RRREEEEEEEEEEEEEEEE SERREEE 17 OZNAMENI

3.4.1 Pfipojeni potrubi chladiva na vnitfni a venkovni r— TR T

jednotku ... 17 OZNAMENI znamend, Ze miiZe dojit k materialnim Skodam.
3.4.2 Pripojeni trubky odvodu kondenzatu na vnitrni
jednotku ... 17 Diilezité informace

3.4.3 ZkouSka tésnostia naplnénisystému .......... .... 17 m

3.5 Elektrické pfipojeni ..............oi il Ll 17

351 Véeobecnéinformace. . ... ... 17 Diilezité informace neobsahujici ohroZeni ¢lovéka nebo materialnich

3.5.2 Pfipojenivnitfnijednotky. ............... ... ... 18 hodnot jsou oznaceny zobrazenym informacnim symbolem.

3.5.3 Pripojenivenkovnijednotky.................. .... 18
4  Uvedenido PrOVOZU ....cccoeveeeccceccccoccccnccce anne 18 Varovani DFEd vznétlivymi latkami: Chladivo R32 v

4.1 Kontrolni seznam pro uvedenido provozu ...... .... 18 f} tomto vyrobku je plyn s nizkou hoflavosti a nizkou

4.2 Kontrolafunkei.................. i 18 toxicitou (A2L nebo A2).

4.3 Predaniprovozovateli....................... .... 19 Béhem instalacnich a tidrzbovych praci pouzivejte

ochranné rukavice.

5 Odstranovaniporuch..........ccceviiiiiiineennen vune 19

5.1 Zobrazované poruchy., .......................... 19 Udrzbu by méla provadét kvalifikovana osoba a

5.2 Poruchy bezzobrazeni...................... .... 20 @ dodrzovat pokyny uvedené v navodu k tdrzbg.
6 Ochrana zivotniho prostiedi a likvidace odpadu...... .... 21

Priprovozu nutno dodrzovat pokyny uvedené v navodu

7 Informace o ochrané osobnich idajti. ............... .... 21 DE] k obsluze.
8 Technickéudaje ........ccovvviiiiiiniiiiniininnns aons 22

Climate 4000i - 6721875629 (2024/03)

Tab. 14



Udaje o vyrobku

1.2  Vseobecné bezpecnostni pokyny

A\ Pokyny pro cilovou skupinu

Tento navod k instalaci je ur¢en odbornikiim pracujicim v oblasti chladici
a klimatizacni techniky a elektrotechniky. Pokyny ve vSech navodech
souvisejicich se zafizenim museji byt dodrzeny. Jejich nerespektovani
muZe vést k materialnim Skodam, poskozeni zdravi osob nebo dokonce
k ohroZeni jejich Zivota.

» Navody k instalaci vSech komponent systému si prectéte pred
instalaci.

> Ridte se bezpe¢nostnimi a vystraznymi pokyny.

» Dodrzujte narodni a mistni predpisy, technicka pravidla a smérnice.

» O provedenych pracich vedte dokumentaci.

A\ Poutziti v souladu se stanovenym ticelem
Vnitini jednotka je uréena k instalaci v ramci budovy s pfipojenim na
venkovni jednotku a dal$i systémové komponenty, napf. regulace.

Venkovni jednotka je ur¢ena k instalaci mimo budovu s pfipojenim na
jednu nebo vice vnitfnich jednotek a dalsi systémové komponenty,
napf. regulace.

Klimatiza¢ni jednotka je ur¢ena pouze pro komercni/soukromé pouziti,
kde odchylky teplot od nastavenych pozadovanych hodnot nezptisobuji
$kody na zdravi Zivych tvor(i nebo materialQ. Klimatiza¢ni jednotka neni
vhodna pro presné nastaveni a udrzovani pozadované absolutni vihkosti
vzduchu.

Kazdé jiné pouZiti se povaZuje za pouZiti v rozporu s pvodnim uréenim.
Neodborné pouzivani a $kody, které z toho plynou, jsou vylouceny

z odpovédnosti.

K instalaci na specialnich mistech (podzemni garaz, technické prostory,

balkon nebo na libovolnych, zpola otevienych plochach):

» Nejprve vénujte pozornost poZadavkim na misto instalace v
technické dokumentaci.

A\ Vieobecna nebezpeéi v souvislosti s chladivem

» Toto zafizeni je naplnéno chladivem R32. Plynné chladivo mze pfi
kontaktu s ohném vytvaret jedovaté plyny.

» Dojde-li béhem instalace k tniku chladiva, vyvétrejte diikladné
mistnost.

» Poinstalaci zkontrolujte tésnost systému.

» Do okruhu chladiva se nesmi dostat Zzadné jiné latky nez uvedené
chladivo (R32).

A\ Bezpeénost elektrickych pistrojii pro domaci pouziti a podobné
ucely

Aby se zamezilo ohrozeni elektrickymi pfistroji, plati podle EN 60335-1

tato pravidla:

L,Tento pfistroj mohou pouZivat déti starsi 8 let, jakoZ i osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo
nedostate¢nymi zkuSenostmi a znalostmi, pokud byly pod dohledem
nebo ve vztahu k bezpe¢nému uzivani pristroje pouceny a chapou
nebezpedi, které jim z toho hrozi. Pristroj se nesmi stat predmétem
détské hry. Cisténi a uZivatelskou Udrzbu nesméji provadét déti bez
dohledu.”

,Dojde-li k poskozeni sitového kabelu, musi byt za (i¢elem zamezeni
vzniku ohroZeni osob vyménén vyrobcem nebo jeho zakaznickym
servisem ¢i podobné kvalifikovanou osobou.*

A\ Predani provozovateli
Pfi predani poucte provozovatele o obsluze a provoznich podminkéach
klimatizace.

» Vysvétlete obsluhu - pfitom zdiiraznéte zejména bezpecnostni
aspekty.

14

BOSCH

» Upozornéte predevsim na tyto skutecnosti:

- Prestavbu nebo opravy sméji provadét pouze autorizované
odborné firmy.

- Pro bezpecny a ekologicky nezavadny provoz jsou nezbytné
servisni prohlidky minimalné jednou ro¢né a také ¢isténi a idrzba
podle potreby.

» Upozornéte na mozné nasledky (poskozeni osob az ohroZeni Zivota a
materialni $kody) neprovadénych nebo nespravné provadénych
servisnich prohlidek, ¢iSténi a praci adrzby.

» Predejte provozovateli navody k instalaci a obsluze k uschovani.

1.3  Poznamky k tomuto navodu
Obrazky najdete souhrnné na konci tohoto navodu. Text obsahuje
odkazy na obrazky.

Vyrobky se v zavislosti na modelu mohou od znazornéni v tomto navodu
lisit.

2 Udaje o vyrobku

2.1  Prohlasenio shodé

Tento vyrobek vyhovuje svou konstrukci a provoznimi vlastnostmi

prislusnym evropskym a narodnim pozadavk{m.

c Oznacenim CE je prohlasena shoda vyrobku se v§emi
pouzitelnymi pravnimi predpisy EU, které stanovuji pouziti
tohoto oznaceni.

Uplny text prohldgeni o shodé je k dispozici na internetu: www.bosch-
homecomfort.cz.

2.2  Rozsah dodavky

Legendak obr. 1:

[1]  Venkovni jednotka (naplnéna chladivem)

[2]  Vnitini jednotka (napInéna dusikem)

[3] Filtr studeného katalyzatoru (Cerny) a biofiltr (zeleny)

[4]  Vytokové koleno s tésnénim (pro venkovni jednotku se
stabilizacnim ¢i nasténnym drzakem)

[5] Dalkové ovladani

[6]  Uchycenidalkového ovladani's upeviovacim Sroubem

[7]1  Upeviovaci material (5 $roubti a 5 hmoZzdinek)

[8] Sadatisténych dokumentl dokumentace vyrobki

[9] 5zilovy komunikacni kabel (volitelné prisluSenstvi)

[10] 4 tlumice vibraci pro venkovni jednotku

2.3  Elektrické ohfivace

Jednotka je vybavena ohf'evem spodni desky a ohfevem klikové skiiné
(kompresoru).

Spodni deska podporuje funkci odtavani. Ohrev klikové skfiné zajistuje
plynulé spusténi a provoz jednotky v zimnim obdobi pfi velmi nizkych
venkovnich teplotach.

Climate 4000i - 6721875629 (2024/03)
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Obr. 2

[1] Ohrev spodni desky (dna)
[2] Ohrevklikové skiiné

]

Klesne-li venkovni teplota na 10 sekund na hodnotu niz$inez 1 °C,
aktivuje se ohfev spodni desky.
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2.4.1 Vnitini jednotka a venkovni jednotka
Obrazky 2 az 4.

2.4.2 Chladivové potrubi
Legendak obr. 5:

[1]  Plynova trubka

[2] Kapalinova trubka

[3] Sifon jako odlu¢ovac oleje

]

Je-li venkovni jednotka umisténa vyse nez vnitini jednotka, vytvorte na
strané plynu nejdale po 6 m sifon a po kazdych dalSich 6 m dalsi takovy
sifon (= obr. 5, [1]).

Rozmeéry a minimalni vzdalenosti

2.5  Udaje o chladivu

Toto zafizeni obsahuje jako chladivo fluorované sklenikové plyny.
Jednotka je hermeticky uzavfena. NiZe uvedené tidaje o chladivu
vyhovuiji poZadavkim nafizeni EU ¢. 517/2014 o fluorovanych
sklenikovych plynech.

Udaje o vyrobku

» Dodrzte maximalni délku potrubi a maximalni vyskovy rozdil mezi

vnitrni jednotkou a venkovni jednotkou.
Maximalni vyskovy
rozdil?) [m]

Maximalni délka

potrubl'l) [m]
CL4000i 26 E <25 <10
CL4000i 35 E <25 <10
CL4000i52E <30 <20

1) Strana plynu nebo strana kapaliny
2) Meéfeno od spodni hrany ke spodni hrané.

Tab. 15 Délka potrubi a vyskovy rozdil

Pramér trubky
Typ zafizeni Strana kapaliny Strana plynu [mm]
[mm]
CL4000i 26 E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
CL4000i 35 E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
CL4000i 52 E 6.35(1/4") 12.7(1/2")

Tab. 16 Primér trubky v zavislosti na typu zarizeni

Pramér trubky [mm] Alternativni primér trubky [mm]

6.35 (1/4") 6
9.53 (3/8") 10
12.7(1/27) 12

Tab. 17 Alternativni primer trubky

Specifikace trubek

Min. délka potrubi 3m

Standardni délka potrubi 5m

Dodatecné chladivo pridélce potrubivétsi | 12 g/m

nez5m

Tloustka stény trubky >0,8mm
Tloustka tepelné izolace >6mm

Material tepelné izolace Pénovy polyetylen

Tab. 18

i

Upozornéni pro provozovatele: Kdyz vas instalatér doplfiuje chladivo,
zapiSe jeho dodatecné plnici a celkové mnozstvi do nasledujici tabulky.

Typ vyrobku | Jmenovity Jmenovity |Typ chladiva| Sklenikovy Ekvivalent | Prvninaplii | Doplitkkova | Celkova napln pri
vykon vykon topeni potencial CO, prvni [kgl napln [kg] uvedeni do
chlazeni [kW] (GWP) naplné provozu [kg]
[kw] [kgCo, ekv.]
CL4000i 26 E 2,6 2,9 R32 675 0,42 0,62 (délka trubky-
5)
*0.012
CL4000i 35 E 3,5 3,8 R32 675 0,42 0,62 (délka trubky-
5)
*0.012
CL4000i 52 E 5,2 5,4 R32 675 0,74 1,10 (délka trubky-
5)*0.012

Tab. 19 Fluorovany plyn

Climate 4000i - 6721875629 (2024/03)
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Instalace

3 Instalace
3.1 Pred instalaci

& UPOZORNENI

Hrozi zranéni ostrymi hranami!
» Priinstalaci noste ochranné rukavice.

/I\ UPOZORNENI
Hrozi nebezpeci popaleni!
Potrubi se béhem provozu velmi rozpali.
> Zajistéte, aby potrubi bylo pred vasim dotykem ochlazeno.

» Zkontrolujte, zda rozsah dodavky nebyl poskozen.
» Zkontrolujte, zda pfi otevieni trubek vnitni jednotky neni patrné
syceni jako znamka podtlaku.

3.2 Pozadavky na misto instalace
» Dodrzte minimalni vzdalenosti (= obr. 2 az 3).

Vnitini jednotka

» Vnitfni jednotku neinstalujte do mistnosti, v niz jsou provozovany
otevrené zapalné zdroje (napr. otevieny ohen, pracujici nasténny
plynovy kotel nebo pracujici elektrické vytapéni).

» Misto instalace nesmi byt v nadmor'ské vySce vétsi nez 2000 m.

» Vstup a vystup vzduchu nesmi byt zastinén jakymikoliv prekazkami,
aby vzduch mohl nerudené cirkulovat. Jinak miZe dochazet ke ztraté
vykonu a vyssi hladiné akustického tlaku.

» Televizory, radiopfijimace a podobné pfistroje umistéte do
vzdalenosti nejméné 1 m od zafizeni a od dalkového ovladani.

» Pro montaz vnitini jednotky zvolte sténu, ktera tlumi vibrace.

» Zohlednéte minimalni plochu mistnosti.

Typ zarizeni Instalacnivyska[m] | Minimalni plocha
CL4000iUW 26 E >1.8
CL4000iUW 35E
CL4000iUW 52E

Tab. 20 Minimalni plocha mistnosti

Pfi niz$i montaZni vySce musi byt podlahova plocha umérné vétsi.

Venkovni jednotka

» Venkovni jednotku nevystavujte vypartim ze strojniho oleje, param z
horkych pramen, sirnym plyniim apod.

» Venkovni jednotku neinstalujte pfimo u vody nebo ji nevystavujte
pdsobeni mofského vétru.

» Venkovni jednotka musi byt stale beze snéhu.

» Odpadni vzduch nebo provozni hluk nesmi rusit.

» Vzduch ma kolem venkovni jednotky dobre cirkulovat, zafizeni vSak
nema byt vystaveno silnému vétru.

» Kondenzat vznikajici za provozu musi mit moznost bezproblémového
odtoku. Je-li nutné, instalujte odtokovou hadici. V chladnych
regionech se instalace odtokové hadice nedoporucuije, protoze miize
dojit k jejimu zamrznuti.

» Venkovni jednotku postavte na stabilni podloZku.
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3.3 Montaz zafizeni

OZNAMENI
Moznost vzniku materialni skody v diisledku neodborné montaze!
Neodborna montaz mize zplisobit zficeni zafizeni ze stény.
» Zafizeni montujte pouze na pevnou a rovnou sténu. Sténa musi unést
hmotnost zafizeni.
» Pouzivejte jen takové Srouby a hmozdinky, které jsou pro typ stény a
hmotnost zafizeni vhodné.

3.3.1 Montaz vnitini jednotky

» Karton nahore otevrete a vnitfni jednotku vytahnéte smérem nahoru
(= obr. 6).

» Vnitni jednotku s tvarovymi dily obalu poloZte na pfedni stranu
(= obr. 7).

» Povolte Sroub a odeberte montazni desku na zadni strané vnitfni
jednotky.

» Stanovte misto instalace s ohledem na minimalni odstupy
(= obr. 2).

» Montazni desku upevnéte Sroubem a hmoZzdinkou nahofe uprostred
na sténu a vyrovnejte do vodorovné polohy (- obr. 8).

» Montazni desku pfipevnéte dal$imi ¢tyfmi Srouby a hmozdinkami
tak, aby celou plochou dosedala na sténu.

» Vyvrtejte sténovou priichodku pro potrubi (doporucena poloha
sténové priichodky za vnitfni jednotkou = obr. 9).

» Popfr. zménte polohu trubky odvodu kondenzatu (= obr. 10).

]

Trubkova Sroubeni na vnitfni jednotce se vétSinou nachazeji za vnitini
jednotkou. Doporucujeme prodlouZit trubky jiz pred zavéSenim vnitfni
jednotky.

» Potrubni spojeni provedte jako v kapitole 3.4.

» Potrubi popfipadé ohnéte pozadovanym smérem a na boku vnitrni
jednotky vylomte otvor (= obr. 12).

» Potrubi protahnéte sténou a vnitini jednotku zavéste do montazni
desky (= obr. 13).

» Horni kryt vyklopte nahoru a vyjméte jednu z obou vioZek filtru
(= obr. 14).

» Filtr z rozsahu dodavky vlozte do vlozky filtru a viozku filtru opét
namontujte.

Pokud se ma vnitfni jednotka sejmout z montazni desky:

» Spodni stranu oplasténi zatahnéte v Giseku obou vybrani smérem
dolli a vytahnéte vnitini jednotku dopredu (= obr. 15).

3.3.2 Montaz venkovni jednotky

» \Vyrovnejte karton smérem nahoru.

» Rozstrihnéte a odstrante vazaci pasky.

» Vytahnéte karton nahoru a odstranite obal.

» Podle zplisobu instalace pfipravte a namontuijte stabiliza¢ni stojan

nebo nasténny drzak.

Postavte nebo povéste venkovni jednotku a na nohy pfitom pouzijte

tlumice vibraci z rozsahu dodavky nebo vlastni.

» Priinstalaci se stabilizaénim stojanem nebo nasténnym drzakem
pripevnéte dodané odtokové koleno s tésnénim (= obr. 16).

» Sejméte kryt z potrubniho pripojeni (= obr. 17).

» Potrubni spojeni provedte jako v kapitole 3.4.

» Kryt pro potrubni pfipojeni opét namontujte.

v
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3.4  Pripojeni potrubi

3.4.1 Pripojeni potrubi chladiva na vnitini a venkovni jednotku

A UPOZORNENI
Unik chladiva v diisledku netésnych spojii

Vinou neodborné provedenych potrubnich spojl miize dochazet k tiniku
chladiva. Ve vnitfnich prostorach nejsou povolena opakované
pouzitelna pfipojeni a kaliSkové spoje.

» KaliSkové spoje utahnéte pouze jednou.

» Po uvolnéni kaliSkovych spojti vzdy vyrobte nové.

]

Médéna potrubi se dodavaji v metrivck)'Ich a palcovych rozmérech, zavity

prevle¢nych matic jsou vSak tytéz. Sroubeni kaliskovych spojii na vnitrni

a venkovni jednotce jsou ur€ena pro palcové rozméry.

» Pfi pouziti metrickych médénych potrubi vyménte prevle¢né matice
za matice s prislusnym priimérem (- tab. 21).

6.35(1/4") 18-20

8.4-8.7

Instalace

Stanovte primér a délku trubky (= str. 15).

Trubku ufiznéte pomoci fezacky na potrubi (= obr. 11).

Z koncil trubek odstrarite otfepy a uvolnéné necistoty vyklepejte.
Na trubku nasadte matici.

Trubku pomoci pertlovacky rozsirte na rozmér z tab. 21.

Matici musi byt mozné snadno nasunout na okraj, ale ne pres néj.
Pripojte trubku a Sroubeni utahnéte momentem podle tab. 21.

» VySe uvedené kroky opakujte u druhé trubky.

OZNAMENI

SniZena ti¢innost v diisledku pfenosu tepla mezi potrubimi

vVvyvyvyy

v

» Jednotliva potrubi chladiva od sebe tepelné izolujte.

» Nasadte a zafixujte izolaci trubek.

Vnéjsi prumér trubky Utahovaci moment [Nm] | Primér kaliSku otvoru (A) Kalisek konce trubky Zavit prevlecné matice
@ [mm] [mm]
90°+ 4

9.53(3/8") 32-39
12.7(1/27) 49-59

Tab. 21 Parametry potrubnich spoji

3.4.2 Pripojeni trubky odvodu kondenzatu na vnitini jednotku
Vana na kondenzat vnitfni jednotky je vybavena dvéma pripojkami. Z
vyrobniho zavodu je na né namontovana hadice na kondenzat a
zaslepka, ty Ize zaménit (= obr. 12).

» Hadici na kondenzat instalujte se spadem.
3.4.3  Zkouska tésnosti a naplnéni systému

Zkouska tésnosti
Pfi zkousce tésnosti postupuijte podle narodnich a mistnich predpist.

» Odstrante krytky 3cestnych ventild (= obr. 17, [1], [2] a[3]).

» Odmackavaci ventil [6] a méreni tlaku [4] pripojte na Schrader
ventil [1].

Odmackavacim ventilem oteviete Schrader ventil [1].

Ventily [2] a [3] nechte oteviené a plnte systém dusikem, dokud se
tlak nebude pohybovat 10 % nad maximalnim provoznim tlakem (>
str. 22).

Zkontrolujte, zda se tlak po 10 minutach nezméni.

Odpoustéjte dusik, dokud nedosahnete maximalni provozni tlak.
Zkontrolujte, zda se tlak minimalné po 1 hodiné nezméni.

Vypustte dusik.

vy

vvyywyy

Plnéni zafizeni

OZNAMENI

Porucha funkce v diisledku nespravného chladiva
Venkovni jednotka je z vyrobniho zavodu napInéna chladivem R32.

» Je-linutné chladivo doplnit, pliite pouze stejné chladivo. Nesmésujte
rlizné typy chladiv.

» Systém pomoci vyvévy (= obr. 18, [5]) evakuujte a vysusuijte,
dokud nebude dosazeno asi -1 bar (nebo asi 500 mikron).

» Horniventil [3] (strana kapaliny) oteviete.

» Pristrojem na méfeni tlaku [4] zkontrolujte, zda je volny priitok.

Climate 4000i - 6721875629 (2024/03)

13.2-13.5
16.2-16.5

3/8"
3/8"
5/8"

» Oteviete spodni ventil [2] (strana plynu).
Chladivo se rozvadi po systému.

» Poté zkontrolujte tlakové poméry.

» VySroubovanim odmackavaciho ventilu [6] zavrete Schrader
ventil [1].

» Vyvévu, méfeni tlaku a odmackavaci ventil odstrarite.

» Opét pripevnéte krytky ventild.

» Kryt pro potrubni pfipojeni na venkovni jednotce opét namontujte.

3.5  Elektricke pripojeni

3.5.1 Vseobecné informace

A VAROVANI

Hrozi nebezpeci ohroZeni Zivota elektrickym proudem!

Pri dotyku ¢asti nachazejicich se pod elektrickym napétim mizZe dojit k

zasazeni elektrickym proudem.

» Pred zapocetim praci na elektrické ¢asti: Preruste kompletné
elektrické napajeni (pojistka/spinac LS) a zabezpecte proti
nahodnému opétovnému zapnuti.

» Prace na elektrickém systému sméji provadét pouze autorizovani
elektrikari.

» Spravny prifez vodici a prerusovac proudového okruhu musi urcit
autorizovany elektrikar. K tomu je rozhodny maximalni prikon v
Technickych adajich (= viz kapitola 8, str. 22).

» Dodrzujte ochranna opatieni dle narodnich a mezinarodnich
predpist.

» Pri existenci bezpeénostniho rizika v sitovém napéti nebo pfi zkratu
béhem instalace informujte pisemné provozovatele a preruste
instalaci zarizeni, dokud neni problém odstranén.

» Vsechna elektricka pripojeni provedte podle elektrického schématu
zapojeni.

» Odizolovani kabell provadéjte pouze specialnim naradim.
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Uvedeni do provozu

» Spojte pevné kabely vhodnymi vazacimi paskami (v rozsahu
dodavky) se stavajicimi upeviiovacimi sponami / kabelovymi
priichodkami.

» Na sitovou pripojku zafizeni nepfipojujte Zzadné dalsi spotrebice.

Nezaménuijte faze a vodice PEN. MiZe to zplsobit poruchy funkce.

» Pri pevném napajeni instalujte prepétovou ochranu a odpojovac,
ktery je dimenzovan na 1,5nasobek maximalniho prikonu zafizeni.

v

3.5.2  Pripojeni vnitini jednotky

Vnitfni jednotka se pfipojuje na venkovni jednotku 5Zilovym
komunikacnim kabelem typu HO7RN-F. Priifez vodi¢e komunika¢niho
kabelu by mél ¢init minimalné 1,5 mm2.

OZNAMENI

Moznost vzniku materialni $kody v diisledku chybné pfipojené
vnitini jednotky

Vnitrni jednotka je napajena prostrednictvim venkovni jednotky.
» Vnitfni jednotku pfipojte pouze na venkovni jednotku.

Pfipojeni komunika¢niho kabelu:

Horni kryt odklopte nahoru (- obr. 19).

Odstrante Sroub a sejméte kryt na pfipojném panelu.

Odstranite $roub a sejméte kryt [1] pripojovaci svorky (- obr. 20).
Na zadni strané vnitfni jednotky vylomte kabelovy priichod [3] a
protahnéte kabel.

Kabel na odlehceni zatizeni [2] zajistéte a pfipojte na svorky W. 1(L),
2(N), saD.

» Poznamenejte, jak jsou Zily pfifazeny k pfipojovacim svorkam.

» Kryty opét pfipevnéte.

» Zavedte kabel k venkovni jednotce.

vvyywvyy

v

3.5.3 Pripojeni venkovni jednotky

K venkovni jednotce je pfipojen sifovy pfivod (3Zilovy) a k vnitini
jednotce je pripojen komunikacni kabel (5Zilovy). PouZzijte kabely typu
HO7RN-F s dostatecnym priifezem vodice a chrarite elektrickou
rozvodnou sit pojistkou (= tabulka 22).

Ochrana Priifez vodice

sifovou  [sjfovy Komunikaéni

pojistkou | p¥ivod kabel
CL4000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5 mm?
CL4000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL4000i52 E 16 A >1,5 mm? >1,5 mm?
Tab. 22

» Elektricka pripojeni musi provést certifikovany elektrikar v souladu
s mistnimi predpisy. Doporucené hodnoty v tabulce vySe se mohou
ménit v zavislosti na podminkach instalace.

» OdSroubujte Sroub a sejméte kryt elektrického pfipojeni
(= obr. 21).

» Pripevnéte komunikacni kabel k odlehceni zatiZeni a pfipojte jej ke
svorkamW, 1(L), 2(N), S a@ (pfitazeni vodic ke svorkam je stejné
jako u vnitini jednotky) (= obr. 22).

» Pripevnéte sifovy piivod k odlehéeni zatizeni a pfipojte jej ke
svorkam L, Na (D).

» Znovu nasadte kryt.
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4 Uvedeni do provozu

4.1  Kontrolni seznam pro uvedeni do provozu

1 |Venkovni jednotka a vnitini jednotka jsou fadné
namontovany.

2 | Trubky jsou fadné
* pfipojeny,
« tepelnéizolovany,
« zkontrolovany na tésnost.
3 |Radné namontovanaavyzkousenaje trubka odvodu
kondenzatu.

4 | Elektrické pfipojeni je fadné provedeno.
« elektrické napajeni je v normalnim rozsahu
« ochranny vodic je fadné pfipevnén
- pfipojovaci kabel je pevné pfipojen na
svorkovnici
5 | V8echny kryty jsou umisténé a pfipevnéné.

6 |Panel pro usmérnéni vzduchového proudu vnitini
jednotky je spravné namontovan a servopohon je
zaklesly.

Tab. 23

4.2  Kontrola funkci

Po provedené instalaci se zkouskou tésnosti a elektrickym pfipojenim
Ize systém otestovat:

» Zajistéte napajeni.

Vnitrni jednotku zapnéte dalkovym ovladanim.

Stisknéte tlatitko Mode a nastavte provoz chlazeni ().

Provoz chlazeni testujte po dobu 5 minut.

Stisknéte tlacitko Mode a nastavte provoz vytapéni (3%).
Stisknéte tlagitko Sipka (), dokud neni dosazeno nejvy3si teploty.
Provoz vytapéni testujte po dobu 5 minut.

Zajistéte volny pohyb usmérfiova¢ vzduchového proudu.

il

Pri teploté prostoru niz8i nez 17 °C je nutné zapnout provoz chlazeni
ru¢né. Tento rucni provoz je uréen pouze pro testovani a nouzové
pfipady.

» Normalné pouzivejte vzdy dalkové ovladani.

VVvVvVvVvVvyVvVYVYyYY

Rucni zapnuti provozu chlazeni:

» Vypnéte vnitni jednotku.

» Tenkym pfedmétem stisknéte dvakrat tlacitko pro ruéni provoz
chlazeni (= obr. 23).

» Pro opusténi ruéné nastaveného provozu chlazeni stisknéte tlacitko
Mode dalkového ovladani.

]

V systému s multi splitovou klimatizaéni jednotkou neni mozny ru¢ni
provoz.

Climate 4000i - 6721875629 (2024/03)



BOSCH Odstranovani poruch

4.3  Predani provozovateli Pokud porucha trva déle nez 10 minut:

» Je-li systém instalovany, pfedejte navod k instalaci zakaznikovi. » Prerute na kratkou dobu elektrické napajeni a opét zapnéte vnitini
» Podle navodu k obsluze vysvétlete zakaznikovi obsluhu systému. jednotku.

» Doporucte zakaznikovi, aby si navod k obsluze peclivé procetl. Pokud poruchu nelze odstranit:

» Spojte se telefonicky se zakaznickym servisem a sdélte jim
poruchovy kod a data zafizeni.

5 Odstraiovani poruch

5.1  Zobrazované poruchy

Pokud béhem provozu dojde k poruse, zobrazi se na displeji poruchovy
kod (napf. EH 02).

Poruchovy od

ECO7 Otacky ventilatoru venkovni jednotky jsou mimo normalni rozsah

EC51 Porucha parametrd v EEPROM venkovni jednotky

EC52 Porucha ¢idla teploty na T3 (civka kondenzatoru)

EC53 Porucha ¢idla teploty na T4 (venkovni teplota)

EC54 Porucha ¢idla teploty na TP (odpadni potrubi kompresoru)

EC56 Porucha ¢idla teploty na T2B (vyvod civky vyparniku; pouze s multisplitovym klimatizaénim zafizenim)

EHOA Porucha parametrd v EEPROM vnitini jednotky

EH 00

EHOb Porucha komunikace mezi hlavni deskou plo$nych spoji vnitini jednotky a displejem

EHO02 Porucha pfi rozpoznani signalu nulového priichodu

EH O3 Otacky ventilatoru vnitrni jednotky jsou mimo normalni rozsah

EH 60 Porucha ¢idla teploty na T1 (teplota prostoru)

EH 61 Porucha ¢idla teploty na T2 (stred civky vyparniku)

ELoct) Nedostatek chladiva nebo vytékajici chladivo nebo porucha €idla teploty na T2

ELO1 Porucha komunikace mezi vnitfni a venkovni jednotkou

PC00 Porucha na IPM modulu nebo IGBT nadproudové ochrané

PC 01 Prepétova nebo podpétova ochrana

PC02 Tepelna ochrana na kompresoru nebo tepelna ochrana na IPM modulu nebo pretlakova ochrana

PC03 Podtlakova ochrana

PC 04 Porucha na modulu invertorového kompresoru

PC 08 Jisti¢ proti proudovému pretizeni

PC 40 Porucha komunikace mezi hlavni deskou plosnych spojl venkovni jednotky a hlavni deskou plosnych spojti pohonu
kompresoru

== Konflikt provozniho rezimu vnitfnich jednotek; provozni rezim vnitfnich jednotek a venkovni jednotky musi souhlasit.

1) Rozpoznani netésnosti neaktivni, kdyz je v systému s multi splitovou klimatiza¢ni jednotkou.

Tab. 24

Zvisto ipad

- Konflikt provozniho rezimu vnitfnich jednotek; provozni rezim vnitfnich jednotek a venkovni jednotky musi souhlasit.?)

1) Konflikt provoznich rezimd na vnitini jednotce. Tato porucha se miize vyskytnout v multisplitovych systémech, pokud riizné jednotky bézi v riiznych provoznich rezimech. Za
(icelem odstranéni odpovidajicim zplsobem upravte provozni rezim.

Upozornéni: U jednotek v provozu chlazeni / vysouseni podlahy /

ventilatoru nastane konflikt provoznich rezimd, jakmile bude dalsi

jednotka systému prepnuta do provozu vytapéni (vytapéni mav systému

prednost).
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Odstranovani poruch

5.2  Poruchy bez zobrazeni

Vykon vnitini jednotky je pfili$ slaby.

Venkovni jednotka nebo vnitini jednotka
nefunguije.

Venkovni jednotka nebo vnitfni jednotka se
neustale spousti a zastavuje.

Mozna pricina

znecistény nebo Castecné blokovany.
Prili$ malo chladiva.

Zadny proud.

Proudovy chrani¢ nebo pojistka zabudovana v
zafizeni!) se aktivoval/a.

Prili§ malo chladiva v systému.

Prili§ mnoho chladiva v systému.
Vlhkost nebo necistoty v okruhu chladiva.

Vykyvy napéti prilis velké.
Kompresor je vadny.

BOSCH

Odstranéni
Vymeénik tepla venkovni nebo vnitfni jednotky je | »

>

vvVvyVvyy

>

4

Vymeénik tepla venkovni nebo vnitini jednotky
vyCistéte.

Zkontrolujte tésnost trubek, popf. provedte
znovu jejich utésnéni.

Doplnte chladivo.

Zkontrolujte elektrické pfipojeni.

Zapnéte vnitfni jednotku.

Zkontrolujte elektrické pfipojeni.
Zkontrolujte proudovy chrani¢ nebo pojistku
zabudovanou v zafizeni.

Zkontrolujte tésnost trubek, popf. provedte
znovu jejich utésnéni.

Dopliite chladivo.

Pomoci zafizeni ke zpétnému odbéru chladiva
odeberte chladivo.

>
>
>
>

Evakuujte okruh chladiva.
Naplrite nové chladivo.
Namontujte regulator napéti.
Vyménte kompresor.

1) Pojistka pro nadproudovou ochranu se nachazi na hlavni vodici desce. Specifikace je vytisténa na hlavni vodici desce a naleznete ji také v technickych tdajich na str. 22.

Tab. 25
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Ochrana zivotniho prostredi a likvidace odpadu

6 Ochrana zivotniho prostredi a likvidace odpadu
Ochrana zivotniho prostiedi je podnikova zasada skupiny Bosch.
Kvalita vyrobkii, hospodarnost provozu a ochrana Zivotniho prostiedi
jsou rovnocenné cile. Zakony a predpisy tykajici se ochrany Zivotniho
prostredi jsou prisné dodrzovany.

K ochrané Zivotniho prostfedi pouzivame s diirazem na hospodarnost
nejlepsi moZnou technologii a materialy.

Baleni

Obaly, které pouzivame, jsou v souladu s recyklaénimi systémy
pfislusnych zemi zaru€ujicimi jejich optimalni opétovné vyuziti.
Vsechny pouzité obalové materialy jsou $etrné vici Zivotnimu prostredi
alze je znovu zuzitkovat.

Staré zarizeni

Stara zafizeni obsahuji hodnotné materialy, které Ize recyklovat.
Konstrukéni skupiny Ize snadno oddélit. Plasty jsou oznaceny. Takto Ize
rozdilné konstrukéni skupiny roztfidit a provést jejich recyklaci nebo
likvidaci.

Stara elektricka a elektronicka zarizeni
Tento symbol znamena, Ze vyrobek nesmi byt likvidovan
spolu s ostatnimi odpady a je nutné jej odevzdat do
sbérnych mist ke zpracovani, sbéru, recyklaci a likvidaci.
p— Symbol plati pro zemé, které se fidi predpisy o
elektronickém odpadu, napr. "Smérnice Evropského
parlamentu a Rady 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a
elektronickych zarizenich". Tyto predpisy stanovuji ramcové podminky,
které plati v jednotlivych zemich pro vraceni a recyklaci odpadnich
elektronickych zafizeni.

JelikoZ elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpecéné latky, je
nutné je uvédoméle recyklovat, aby se minimalizovaly Skody na Zivotnim
prostfedni a nebezpedi pro lidské zdravi. Recyklace kromé toho pfispiva
elektronického odpadu k ochrané pfirodnich zdrojd.

Pro dalSi informace o ekologické likvidaci odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizeni se obrafte na pfislu$né ifady v dané zemi, na
firmy zabyvajici se likvidaci odpad(i nebo na prodejce, od kterého jste
vyrobek zakoupili.

Dalsi informace naleznete zde:

www.bosch-homecomfortgroup.com/de/unternehmen/rechtliche-
themen/weee,

Baterie

Baterie je zakazano likvidovat s domovnim odpadem. Vybité baterie je
nutné likvidovat v mistnich sbérnach.

Chladivo R32
Zafizeni obsahuje fluorovany sklenikovy plyn R32
& (potencidl globélniho oteplovani 675)) s nizkou hoflavosti
a nizkou toxicitou (A2L nebo A2).
Obsazené mnoZstvi je uvedeno na typovém Stitku venkovni
jednotky.

Chladiva jsou nebezpecim pro Zivotni prostiedi a je nutné je
shromaZdovat a likvidovat oddélené.

1) nazakladé dodatku | Nafizeni (EU) ¢. 517/2014 Evropského parlamentu a Rady
zedne 16. dubna 2014.
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7 Informace o ochrané osobnich tdaju

My, spolecnost Bosch Termotechnika s.r.o.,
Primyslova 372/1, 108 00 Praha - Qtérboholy,
CGeska republika, zpracovavame informace o
vyrobcich a pokyny k montazi, technickeé tdaje a udaje
0 pripojeni, idaje o komunikaci, registraci vyrobki a o
historii klientd za (i¢elem zajisténi funkci vyrobkd (¢l.
6, odst. 1, pismeno b nafizeni GDPR), abychom mohli pInit svou
povinnost dohledu nad vyrobky a zajistovat bezpeénost vyrobk (. 6,
odst. 1, pismeno f nafizeni GDPR) s cilem ochranit nase prava ve
spojitosti s otdazkami zaruky a registrace vyrobk (¢l. 6, odst. 1, pismeno
f GDPR) a abychom mohli analyzovat distribuci nasich vyrobki a
poskytovat prizpdsobené informace a nabidky souvisejici s vyrobky (cl.
6, odst. 1, pismeno f nafizeni GDPR). V ramci poskytovani sluzeb, jako
jsou prodejni a marketingové sluzby, sprava smluvnich vztahd, evidence
plateb, programovani, hostovani dat a sluzby linky hotline, mizeme
povérit zpracovanim externi poskytovatele sluzeb a/nebo pridruzené
subjekty spolecnosti Bosch a prenést datak nim. V nékterych pfipadech,
ale pouze je-li zajiSténa adekvatni ochrana (dajli, mohou byt osobni
lidaje predavany i prijemctim mimo Evropsky hospodarsky prostor.
Dalsi informace poskytujeme na vyZadani. Naseho povérence pro
ochranu osobnich tidaj miiZete kontaktovat na nasledujici adrese: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NEMECKO.

Mate pravo kdykoli vznést namitku v(i¢i zpracovani vasich osobnich
(idajt, jehoz zakladem je ¢l. 6 odst. 1 pismeno f nafizeni GDPR, na
zakladé divodi souvisejicich s vasi konkrétni situaci nebo v pripadech,
kdy se zpracovavaji osobni iidaje pro ucely pfimého marketingu. Chcete-
li uplatnit sva prava, kontaktujte nas na adrese DPO@bosch.com. Dalsi
informace najdete pomoci QR kddu.
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Technické udaje

BOSCH

Technické tdaje

Vnitini jednotka CL4000iU W 26 E | CL4000iU W 35 E | CL4000iU W 52E
Venkovni jednotka CL4000i 26 E CL4000i 35 E CL4000i 52 E

Chlazeni
Jmenovity vykon

Prikon pfi jmenovitém vykonu
Vykon (min. - max.)

Prikon (min. - max.)

Chladici zatéz (Pdesignc)
Energeticka Gcinnost (SEER)
Trida energetické U¢innosti
Vytapéni - vSeobecné
Jmenovity vykon

Prikon pfi jmenovitém vykonu

Vykon (min. - max.)

PFikon (min - max.)

Topna zatéz (Pdesignh)

Energeticka tcinnost (SCOP)

Trida energetické Gcinnosti

Vytapéni - stfedni klima

Topna zatéz (Pdesignh)

Energeticka Gi¢innost (SCOP)

Trida energetické Gcinnosti

Vseobecné informace

Elektrické napajeni

Max. elektricky pfikon

Max. prikon

Chladivo

Plnici mnozstvi chladiva

Jmenovity tlak

Vnitini jednotka

Keramicka pojistka s ochranou proti vybuchu na hlavni vodici desce
Praitok (vysoky stredni/nizky)

Hladina akustického tlaku (vysoka/stredni/nizka/tlumeni hluku)
Hladina akustického vykonu

Dovolena teplota okoli (chlazeni/vytapéni)

Hmotnost netto

Venkovni jednotka

Keramicka pojistka s ochranou proti vybuchu na hlavni vodici desce
Priitok

Hladina akustického tlaku

Hladina akustického vykonu

Dovolena teplota okoli (chlazeni/vytapéni)

Hmotnost netto
Tab. 26
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kw
kBTU/h
w
kW
w
kw

kW
kBTU/h
W
kW
W

kw

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C

kg

2.6
9900
760
1.03-3.22
80-1100
2.9
8.0
A++

2.9
10000
620
0.82-3.37
70-990

2.4
4.6
A++

2.7
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620

4.3/1.7

T-3.15A/250V
510/360/300
37/31/22/19

54
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V
2150
54.0

60

-15...50/
-21..24

26.4

3.5
1200
1030

1.38-4.31
130-1650

3.5

8.0
A++

3.8
13000
950
1.07-4.38
160-1560

2.4
4.6
A++

3.1
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620
4.3/1.7

T-3.15A/250V
520/370/310
39/33/22/21

55
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V
2200
55.0

61

-15...50/
-21..24

26.4

5.2
1800
1370

1.99-5.80
160-1710

5.2

8.0
A++

54
18400
1450
1.35-6.30
230-2100

3.4
4.6
A++

4.2
5.1

A+++

220-240/50
2800
13
R32
1100
4.3/1.7

T-5A/250V
800/600/500
43/38.5/31.5/21
57
16...32/0...30
11.2

T-30A/250V
3500
56
65

-15...50/
-21..24

38.8
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1 Tahiste seletus ja ohutusjuhised
1.1 Siimbolite selgitus
Hoiatused

Hoiatustes esitatud hoiatussdnad naitavad ohutusmeetmete jargimata
jatmisel tekkivate ohtude laadi ja raskusastet.

Jargmised hoiatussonad on kindlaks maaratud ja vdivad esineda selles
dokumendis:

OHT tdhendab inimestele raskete kuni eluohtlike vigastuste ohtu.

& HOIATUS

HOIATUS tahendab inimestele raskete kuni eluohtlike vigastuste
voimalust.

& ETTEVAATUST

ETTEVAATUST tdhendab inimestele keskmise raskusega vigastuste
ohtu.

TEATIS
MARKUS tihendab, et tekkida véib varaline kahju.

Oluline teave

i

Seeinfotahis naitab olulist teavet, mis ei ole seotud ohuga inimestele ega
esemetele.

Hoiatus siittivate ainete eest: kiilmaaine R32 selles
& tootes on raskesti siittiv ja vahemiirgine gaas (A2L voi

A2).
£E]

Kandke paigaldus- ja hooldustddde ajal kaitsekindaid.

Tab. 27

Hoolduse peab tegema kvalifitseeritud isik, kes jargib
hooldusjuhendis toodud juhiseid.

Jargige kasutamisel kasutusjuhendi juhiseid.



Andmed toote kohta

1.2 Uldised ohutusjuhised

A\ Markused sihtriihmale

See paigaldusjuhend on moeldud jahutus- ja klimaseadmete ning
elektrisiisteemide spetsialistidele. Jargida tuleb koigis seadmega
seotud juhendites esitatud juhiseid. Nende jargimata jatmine véib
kahjustada seadmeid ja pohjustada kuni eluohtlikke vigastusi.

» Enne paigaldamist lugege koikide seadme komponentide
paigaldusjuhendeid.

» Jargida tuleb ohutusjuhiseid ja hoiatusi.

» Jargida tuleb konkreetses riigis ja piirkonnas kehtivaid eeskirju,
tehnilisi ndudeid ja ettekirjutusi.

» Tehtud t66d tuleb dokumenteerida.

A\ Ettenihtud kasutamine

Siseliksus on maaratud paigaldamiseks hoonetes sees ning lihenduses
valisiiksuse ja teiste slisteemi osade, nt reguleerimisseadmega.

Valisiiksus on maaratud paigaldamiseks hoonetest valjas ning
ihenduses iihe voi mitme siseliksuse ja teiste siisteemikomponentide,
nt reguleerimisseadmega.

Kliimaseade sobib kasutamiseks ainult ettevotluses/eramajapidamises,
kus seatud seadistusvadartuste temperatuurikérvalekalded ei kahjusta
elusolendeid ega materjale. Kliimaseade ei sobi soovitud absoluutse
ohuniiskuse tapseks seadmiseks ja hoidmiseks.

Mistahes muul viisil kasutamine ei ole otstarbekohane kasutamine.

Vaarkasutuse ja sellest tuleneva kahju eest tootja ei vastuta.

Kui paigaldate selle eriliste tingimustega kohtadesse (allmaaparkla,

tehnikaruum, rodu voi erinevad poolavatud alad):

» Jargige esmalt tehnilises kirjelduses esitatud paigalduskoha
tingimusi.

A\ Uldised kiilmaainega seotud ohud

» See seade on tdidetud kiilmaainega R32. Kiilmaaine gaas voib tulega
kokku puutudes moodustada miirgiseid gaase.

» Kui paigaldamise ajal lekib kiilmaainet, 6hutage hoolikalt ruumi.

» Parast paigaldamist kontrollige lekete puudumist seadmel.

> Arge laske kiilmaaine kontuuri sattuda muudel ainetel kui nimetatud
kiilmaained (R32).

A\ Elektriliste majapidamismasinate ja muude taoliste
elektriseadmete ohutus

Elektriseadmetest lahtuvate ohtude véltimiseks kehtivad standardile EN

60335-1 vastavalt jargmised néuded:

»Seda seadet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning
piiratud fiiiisiliste, tunnetuslike voi vaimsete voimetega voi puuduvate
kogemuste ja teadmistega isikud, kui nad on jarelevalve all voi kui neile
on selgitatud seadme turvalist kasutamist ja nad sellest lahtuvaid
ohtusid méistavad. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Puhastamist ja
kasutajahooldust ei tohi lasta lastel teha ilma jarelevalveta.”

LKui elektritoitejuhe on kahjustatud, tuleb see ohtude valtimiseks lasta

tootjal, tema klienditeenindusel voi monel teisel sarnase
kvalifikatsiooniga isikul valja vahetada.”

A\ Kasutajale iileandmine
Uleandmisel tuleb kiittesiisteemi kasutaja tahelepanu juhtida
kliimaseadme kasutamisele ja kasutustingimustele.
» Siisteemi kasutamise selgitamisel tuleb eriti suurt tahelepanu
poorata koigele sellele, mis on oluline ohutuse tagamiseks.
> Kasutajale tuleb eelkdige selgitada jargmist.
- Siisteemi imberseadistamist ja remonditéid on tohib teha ainult
kiitteseadmetele spetsialiseerunud eriala-ettevote.
- Siisteemi ohutu ja keskkonnahoidliku t66 tagamiseks tuleb teha
vahemalt kord aastas lilevaatus ning vajaduspohine puhastamine
jahooldus.
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» Tahelepanu tuleb juhtida puuduva voi asjatundmatu lilevaatuse,
puhastamise ja hoolduse vdimalikele tagajdrgedele (inimvigastused,
mis voivad olla eluohtlikud, varaline kahju).

» Seadme kasutajale tuleb {ile anda paigaldus- ja kasutusjuhendid ning
paluda need edaspidiseks kasutamiseks alles hoida.

1.3  Juhised selle juhendi kohta
Joonised on koondatud juhendi I6ppu. Tekst sisaldab viiteid joonistele.

Tooted vdivad mudeliti juhendi kujutistest erineda.

2 Andmed toote kohta

2.1 Vastavustunnistus

Selle toote konstruktsioon ja tddparameetrid vastavad Euroopa
direktiividele ja riigisisestele nduetele.

c € Selle CE-margisega deklareeritakse toote vastavust kdigile
kohalduvatele EL-i 6igusaktidele, mis ndevad ette selle margise
kasutamise.

Vastavusdeklaratsiooni terviktekst on saadaval internetis: www.bosch-
homecomfort.ee.

2.2  Tarnekomplekt

Joonise legend 1:

[1] Valisseade (taidetud kiilmaainega)

[2] Siseseade (tdidetud l[Ammastikuga)

[3] Kiilmkataliisaatorifilter (must) ja biofilter (roheline)
[4]  Aravoolu nurgik koos tihendiga (piist- véi seinakonsool)
[5] Kaugjuhtimispult

[6] Kaugjuhtimispuldi hoidik koos kinnituskruviga

[7] Kinnitusvahendid (5 kruvi ja 5 tiiliblit)

[8] Seadme dokumentatsiooni sildid

[9] Viiesooneline sidekaabel (lisavarustusse kuuluv tarvik)
[10] 4 vibratsioonisummutit vélisseadmele

2.3  Elektrilised kiittekehad
Seade on varustatud péhjavanni kiittekehaga ning karteri kiittekehaga.

Péhjavanni kiittekeha sulatusfunktsioon. Karteri kiittekeha tagab sujuva
kaivituse ning seadme talitluse talvel vdga madalal valistemperatuuril.

Joon. 3

[1]  Vannikiittekeha
[2] Karteri kiittekeha

]

Kui valistemperatuur on alla 10 sekundit alla 1 °C, kaivitatakse
pohjavanni kiittekeha.

Climate 4000i - 6721875629 (2024/03)
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24  Toote mootmed ja minimaalsed vahekaugused

2.4.1 Sise-javilisseade
Joonised 2 kuni 4.

2.4.2 Kiilmaainetorud

Joonise legend 5:

[1] Gaasipoolne toru

[2] Vedelikupoolne toru

[3] Sifoonikujuline pélv dliseparaatorina

]

Kui vélisseade paigutatakse siseseadmest korgemale, tehke gaasipoolel
vahemalt 6 m sifoonikujuline polv ja iga 6 m jarel veel iiks sifoonikujuline
polv (= pilt 5, [1]).

» Jargige maksimaalset torupikkust ja maksimaalset korguste
erinevust sise- ja valisseadme vahel.

Toru Suurim korguste
maksimumpikkus erinevus?) [m]
[m]
CL4000i 26 E <25 <10
CL4000i 35E <25 <10
CL4000i 52 E <30 <20

1) Gaasi- voi vedelikupool
2) Maéodetud allservast allservani.

2.5 Kiilmaaine andmed

See seade sisaldab kiilmaainena fluoritud kasvuhoonegaase. Uksus on
hermeetiliselt suletud. Kiilmaaine kohta esitatud andmed vastavad EU
madruse nr 517/2014 nduetele, mis kasitlevad fluoritud
kasvuhoonegaase.

Paigaldamine

Tab. 28 Toru pikkus ja korguste vahe

Toru libimoot

Seadme tiiiip Vedelikupool [mm] Gaasipool [mm]
CL4000i 26 E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
CL4000i 35 E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
CL4000i52 E 6.35(1/4") 12.7(1/2")

Tab. 29 Toru labim66t olenevalt seadme tiiiibist

Toru ldbimoot [mm] Alternatiivne toru labimoot [mm]

6.35 (1/4") 6
9.53 (3/8") 10
12.7(1/27) 12

Tab. 30 Alternatiivne toru labiméot

Torude spetsifikatsioon

Min torustiku pikkus 3m
Standardne torustiku pikkus 5m
Lisakiilmaaine torustiku pikkuse korral iile | 12 g/m
5m

Torupaksus >0,8mm

>6mm
Pollietiileen-vahtmaterijal

Paks iilekuumenemiskaitse
Ulekuumenemiskaitsme materjal
Tab. 31

]

Markus kasutajale: kui kiilmaainet lisab paigaldaja, kannab ta lisatud
koguse ja kiilmaaine iildkoguse jargmisse tabelisse.

Kiilmaaine | Kasvuhoonep | Originaaltdite | Originaaltait | Lisatditemaht | Kogu taitekogus
otentsiaal

Seadme tiiiip | Jahutuse Kiitte
nimivoimsus | nimivoimsus
[kw] [kw] (GWP)
[kgCo, eq.]
CL4000i 26 E 2,6 2,9 R32 675
CL4000i 35 E 3,5 3,8 R32 675
CL4000i 52 E 5,2 54 R32 675

Tab. 32 F-gaas

3 Paigaldamine
3.1  Enne paigaldamist

/I\ ETTEVAATUST
Vigastuste oht teravate servade tottu!
» Paigaldamisel tuleb kanda kaitsekindaid.

/I\ ETTEVAATUST
Poletuseoht!
Torud lahevad todtamise ajal vaga kuumaks.
» Enne puudutamist kontrollige, et torustik oleks jahtunud.

» Kontrollida, et kdik tarnekomplekti kuuluv on kahjustamata.
» Kontrollige, kas torude avamisel on kuulda alarohu tottu sisinat.

Climate 4000i - 6721875629 (2024/03)

koguse Co, | ekogus [kg] kasutuselevotul
ekvivalent [kgl
0,42 0,62 (torupikkus 5)
*0.012
0,42 0,62 (torupikkus 5)
*0.012
0,74 1,10 (torupikkus 5)
*0.012

3.2  Nouded paigalduskoha kohta
» Jargige minimaalseid vahekauguseid (= pildid 2 kuni 3).

Siseiiksus

» Arge paigaldage siseseadet ruumi, kus kasutatakse lahtiseid
stittimisallikaid (nt lahtine leek, td6tav gaasiseade voi todtav
elektrikiitteseade).

» Paigalduskoht ei tohi olla korgemal kui 2000 m {ile merepinna.

» Hoidke 6hu sisse- ja véljalaskeava mis tahes takistustest vaba, et 6hk
saaks vabalt ringelda. Muidu vaib tekkida joudluse vahenemine ja
suurem miratase.

» Hoidke teler, raadio ja muud sarnased seadmed vahemalt 1 m
kaugusel seadmest ja kaugjuhtimispuldist.

» Valige siseseadme paigaldamiseks sein, mis summutab vibratsioone.

» Arvestage minimaalse ruumipindalaga.
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Paigaldamine
Seadme tiiiip Paigalduskorgus [m] Minimaalne
I R -
CL4000iUW 26 E >1.8 >4
CL4000iUW 35 E
CL4000iUW 52E

Tab. 33 Minimaalne ruumipindala

Vaiksema paigalduskorguse korral peab ruumi pind olema vastavalt
suurem.

Vilisseade

» Hoidke valisseade eemal masinadli voi kuumadest aurudest,
vdavelgaasist jms.

Arge paigaldage vilisseadet otse vee lihedusse véi meretuule kitte.
Valisseade peab olema alati lumevaba.

Heitohk voi tddmiira ei tohi segada.

Ohk peab valisseadme iimber vabalt ringlema, kuid seade ei tohi olla
tugeva tuule kdes.

Too kaigus tekkiv kondensaat peab saama vabalt dra voolata.
Vajaduse korral paigaldage dravoolutoru. Kiilmades piirkondades
pole dravooluvooliku paigaldamine soovitatav, kuna see voib
jadtuda.

» Paigutage valisseade stabiilsele alusele.

vvvyywyy

v

3.3  Seadme paigaldamine

TEATIS

Asjatundmatu paigaldamine voib tekitada ainelist kahju!

Asjatundmatu paigaldamise tulemusena voib seade seinalt maha
kukkuda.

» Seade tuleb monteerida ainult tugevale ja tasasele seinale. Sein peab
olema seadme jaoks piisava kandevdimega.

» Kasutada vaid seinatiilibi ja seadme kaalu jaoks ette nahtud kruve ja
tiibleid.

3.3.1 Siseseadme paigaldamine

» Avage lilemine karp ja tdmmake siseseade suunaga iiles valja
(= joonis 6).

> Asetage siseseade koos pakendi vormitud osadega esikiiljele
(= joonis 7).

» Keerake kruvi lahti ja votke paigaldusplaat siseseadme tagakiiljelt
maha.

» Maarake kindlaks paigalduskoht ja minimaalsed vahekaugused
(= pilt 2).

» Kinnitage paigaldusplaat kruvija tiiibli abil iiles keskele seina kiilge ja
seadke horisontaalsesse asendisse (= joonis 8.).

» Kinnitage paigaldusplaat lilejadnud nelja kruvija tiilibliga, et
paigaldusplaat oleks taielikult seina vastas.

» Puurige seinaldbiviik torustiku jaoks (seinalabiviigu soovitatav asetus
siseseadme taga - pilt 9).

» Vajaduse korral muutke kondensaadi véljavooluava asukohta
(= pilt 10).

]

Siseseadme toruiihendused paiknevad enamasti siseseadme taga.
Soovitame pikendada torusid juba enne siseseadme iilesriputamist.

» Tehke toruiihendused, nagu on kirjeldatud peatiikis 3.4.

» Vajaduse korral painutage torustik soovitud suunda ning murdke lahti
iiks siseseadme kiiljel olev ava (- joonis 12).

» Juhtige toru labi seina ja kinnitage siseseade paigaldusplaadi kiilge
(= pilt 13).
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» Pdorake iilemine kate iiles ja votke tiks kahest filtrielemendist dra
(= joonis 14).

» Asetage tarnekomplektis olev filter filtrielementi ja paigaldage
filtrielement tagasi.

Kui siseseade tuleb paigaldusplaadilt ara votta:

» Tommake iimbriskesta alumine kiilg kahe ava piirkonnas alla ja
tommake siseliksus ette (= joonis 15).

3.3.2 Vilisseadme paigaldamine

» Seadke karp piisti.

» Loigake labi ja eemaldage noor.

» Tommake karp iilespoole maha ja eemaldage pakend.

» Olenevalt paigaldusviisist valmistage ette ja monteerige seisu- voi
seinakonsool.

» Paigaldage voi riputage vélisseade, kasutades jalgade jaoks
kaasapandud voi komplekti kuuluvaid vibratsioonisummuteid.

» Piist- voi seinakonsooliga paigaldamisel monteerige kaasasolev
aravoolu nurgik koos tihendiga (= joonis 16).

» Votke ara torulihenduste kate (= pilt 17).

» Tehke toruiihendused, nagu on kirjeldatud peatiikis 3.4.

» Paigaldage toruiihenduste kate taas tagasi.

34 Torude iihendamine

3.4.1 Uhendage kiilmaainetorud sise- ja vilisseadme kiilge

/\ ETTEVAATUST
Kiilmaaine viljatungimine lekkivate iihenduste tottu

Mittenduetekohaselt tehtud torulihenduste korral vdib kiilmaaine
lekkida. Korduvkasutatavad mehaanilised iihendused ja
aarikiihendused pole siseruumides lubatud.

» Kasutage aarikiihendusi ainult iiks kord.

» Parast lahtivotmist tehke aarikiihendused alati uuesti.

i

Vasktorud on saadaval meeter- ja tollimdodustikus, aarikmutri keermed
on siiski samad. Keermega aarikliitmikud sise- ja valisseadmel on
madratud tollimdddustikus.

» Meetermoddusikus vasktorude kasutamisel vahetage darikmutrid
sobiva ldbimodduga mutrite vastu (= tabel 34).

Madrake kindlaks toru lbimoét ja pikkus (= 1k 25).

Léigake toru toruldikuri abi digesse pikkusesse (= pilt 11).

Lihvige toruotsad ja kloppige laastud vilja.

Pange mutter toru peale.

Laiendage toru aariku tootlemise seadmega tabelis 34 toodud

mdodule.

Mutrit peab saama kergelt kuni servani nihutada, kuid mitte iile selle.

» Uhendage toru ja pingutage keermeiihendus tabelis 34 margitud
pingutusmomendiga.

» Korrake eespool kirjeldatud toiminguid teise toruga.

vvyVvyywvyy

TEATIS

Vahenenud kasutegur soojusiilekande t6ttu jahutusaine torude
vahel

» Isoleerige kiilmaainetorud iiksteisest eraldi.

» Paigaldage ja kinnitage torude isolatsioon.

Climate 4000i - 6721875629 (2024/03)
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Paigaldamine

Toru vilislibimo6t @ [mm] | Pingutusmoment [Nm] | Airikuga ava libimoot (A) Aéristatud toruots Eelpaigaldatud darikmutri
keere

6.35(1/4") 18-20 8.4-8.7 3/8"
9.53(3/8") 32-39 13.2-13.5 3/8"
12.7(1/27) 49-59 16.2-16.5 5/8”

Tab. 34 Toruiihenduste nimiandmed

3.4.2 Kondensaadi dravoolu iihendamine siseseadme kiilge
Siseseadme kondensaadivannil on kaks ihendust. Tehases on selle
kiilge paigaldatud kondensaadivoolik ja kork, mida saab vahetada
(= pilt 12).

» Paigaldage kondensaadivoolik langusega.
3.4.3 Lekete puudumise kontrollimine ja seadme tditmine

Lekete puudumise kontrollimine

Lekete puudumise kontrollimisel jargige riiklikke ja kohalikke maarusi.

» Eemaldage kolme ventiili (= pilt 17, [1], [2] ja [3]) korgid.

» Uhendage Schrader-ventiili avaja [6] ja manomeeter [4] Schrader-
ventiili [1] kiilge.

» Keerake Schrader-ventiili avaja sisse ja avage Schrader-ventiil [1].

» Jatke ventiilid [2] ja [3] suletuks ning taitke seade lammastikuga,
kuni rohk 10 % iiletab maksimaalse t6érohu (= |k 31).

» Kontrollige, kas rohk jadb 10 minuti parast muutumatuks.

» Laske lammastikku valja seni, kuni maksimaalne toorohk on
saavutatud.

» Kontrollige, kas rohk jadb vahemalt 1 tunni parast muutumatuks.

» Laske lammastik valja.

Siisteemi tditmine

TEATIS

Talitlushdire vale kiilmaaine tottu
Valisseade on taidetud tehases kiilmaainega R32.

> Kuikiilmaainet tuleb lisada, valage sisse ainult sama kiilmaainet. Arge
segage erinevat tiilipi kiilmaaineid.

» Tiihjendage seade vaakumpumba (= joonis 18, [5]) abil ja
kuivatage, kuni on saavutatud u -1 baari (v6i u 500 mikronit).

» Avage iilemine ventiil [3] (vedelikupool).

» Kontrollige manomeetri [4] abil, kas labivool on vaba.

» Avage alumine ventiil [2] (gaasipoolel).
Kiilmaaine jaotub seadmes.

» Seejarel kontrollige rohutingimusi.

» Keerake Schrader-ventiili avaja [6] vlja ja sulgege Schrader-
ventiil [1].

» Eemaldage vaakumpump, manomeeter ja Schrader-ventiili avaja.

» Pange ventiilide klapid taas peale.

» Pange toruiihenduste kate taas valisseadme peale.

3.5 Elektriiihendus
3.5.1 (Uldised juhised

A HOIATUS

Eluohtlik elektriloogi korral!
Pingestatud elektriliste detailide puudutamine voib pdohjustada
elektrilooki.

» Enne elektritddde alustamist: ihendada elektritoite koik faasid
(kaitse/kaitseliiliti) lahti ja tokestada kogemata sisseliilitamise
voimalus.

Climate 4000i - 6721875629 (2024/03)

» Elektriseadme kallal tohib t6id teha ainult sertifitseeritud elektrik.

» Qige juhtme ristldike ja kaitseliiliti peab médrama sertifitseeritud
elektrik. Selle jaoks on maarav maksimaalne voolutarve tehnilistes
andmetes (- vt peatiikk 8, Ik. 31).

» Jargida siseriiklikke ja rahvusvahelisi ohutuseeskirju.

» Ohutekkimisel elektritoites voi lihise tekkimisel paigaldamise kaigus
teavitage kasutajat kirjalikult ja arge paigaldage seadmeid enne, kui
probleem on kérvaldatud.

» Looge koik elektrilihendused lihendusskeemi jargi.

» Loigake kaabli isolatsiooni ainult eritooriistaga.

» Uhendage kaabel sobivate kaablikidistega (tarnekomplekt) piisivalt
olemasolevate kinnitusklambritega / kaabli labiviikudega.

» Arge iihendage lisatarbijaid seadme elektritoite kiilge.

» Arge ajage faasi ja PEN-juhet segi. See véib péhjustada
talitlushaireid.

» Piisiva elektritoite korral paigaldage iilepingekaitse ja lahkliiliti, mis
vastab 1,5-kordsele seadme maksimaalsele tarbitavale voimsusele.

3.5.2 Siseiiksuse iilhendamine
Siseseade iihendatakse valisseadme kiilge 5-soonelise sidekaabli abil,
tiip HO7RN-F. Sidekaabli ristldige peab olema vahemalt 1,5 mm2.

TEATIS
Valesti iihendatud siseseadmest tingitud materiaalne kahju

Siseseadet varustatakse valisseadme kaudu voolutoitega.
» Uhendage siseseade vilisseadmega.

Sidekaabli ihendamine:

» Poorake iilemine kattepaneel iiles (= joonis 19).

» Eemaldage kruvi ja votke liilitusvélja kate maha.

» Eemaldage kruvi ja votke iihendusklemmide kate [1] maha
(= joonis 20).

» Murdke kaablildbiviik [3] siseseadme tagakiiljel lahti ja vedage
kaabel sellest Iabi.

» Kinnitage kaabel tombetokesti [2] kiilge ja ihendage klemmidega W,
1(L), 2(N), S} D

» Markige lles soonte jaotus lihendusklemmide vahel.

» Kinnitage taas katted.

» Vedage kaabel vélisseadme juurde.

3.5.3 Vilismooduliga iihendamine

Toitekaabel (3-sooneline) on iihendatud valisseadme kiilge ja
sidekaabel on {ihendatud siseseadme (5-sooneline) kiilge. Kasutage
piisava elektrijuhi ristldikega tiilibi HO7RN-F kaableid ja kaitske
elektritoidet kaitsmega (- tabel 35).

Kaablite kaitse Elektrijuhi ristloige
Toitekaabel Sidekaabel

CL4000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL4000i 35E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL4000i 52 E 16 A >1,5mm?2 >1,5mm?2
Tab. 35
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Kasutuselevotmine

» Elektrilihendused peab tegema vastavalt kohalikele eeskirjadele
sertifitseeritud elektrik. Soovituslikud ilalolevas tabelis olevad
vdartused vaivad olenevalt paigaldustingimustest erineda.

» Keerake kruvi lahti ja eemaldage elektriihenduse kate (= joon. 21).

» Kinnitage sidekaabel tdmbetokesti kiilge ja ihendage terminalidega
W, 1(L), 2(N), S ning (L) (juhtmete terminalidele maaratus on sama
nagu siseseadme puhul) (= joon. 22).

> Kinn&a}ge toitekaabel tombetokestile ning lihendage terminalidegalL,
Nja .

» Pange kate tagasi.

4 Kasutuselevotmine

4.1 Kasutusele votmise kontrollnimekiri

1 | Vilis- ja siseseade on nduetekohaselt paigaldatud.

2 Torud on nduetekohaselt
iihendatud,
isoleeritud,
tiheduse suhtes kontrollitud.

3 Korralik kondensaadi aravool on loodud ja ile
kontrollitud.

4 Elektriihendus on nduetekohaselt loodud.
Elektritoide on normaalses vahemikus.
Kaitsejuhe on néuetekohaselt kinnitatud.
Uhenduskaabel on kindlalt klemmliistu kiilge
kinnitatud.

5 Kok katted on paigaldatud ja kinnitatud.

6  Siseseadme 6huplekk on digesti paigaldatud ja
servomootor on fikseeritud.

Tab. 36

BOSCH

4.2  Talitluskontroll

Parast paigaldamist koos lekkekontrolliga ja elektrilist ihendamist vdib

slisteemi katsetada.

» Uhendage elektritoide.

» Liilitage siseseade kaugjuhtimispuldi abil sisse.

» Jahutusreziimi (%) seadistamiseks vajutage nuppu Mode.

» Vajutage noolenuppu (V'), kuni on seadistatud madalaim

temperatuur.

Katsetage jahutusreziimi 5 minuti jooksul.

Kiittereziimi (¥k) seadistamiseks vajutage nuppu Mode.

» Vajutage noolenuppu (/A\), kuni on seadistatud korgeim
temperatuur.

» Katsetage kiittereZiimi 5 minuti jooksul.

» Kontrollige 6hujuhtimisplaadi vaba liikumist.

i

Alla 17 °C ruumitemperatuuri korral tuleb jahutusreziim kasitsi sisse
lilitada. See kasireziim on mdeldud liksnes testimiseks ja
hadajuhtumiteks.

» Tavaolukorras kasutatakse alati kaugjuhtimispulti.

vy

JahutusreZiimi kasitsi sisselilitamine

» Liilitage siseseade valja.

» Vajutage kitsa esemega kaks korda manuaalse jahutusreziimi nuppu
(= joonis 23).

» Kasitsi seadistatud jahutusreziimist lahkumiseks vajutage
kaugjuhtimispuldil nuppu Mode.

]

Multisplit-kliimaseadmega siisteemis pole kasitsi juhtimine voimalik.

4.3 Kasutajale illeandmine

» Kui siisteem on todle seatud, tuleb paigaldusjuhend kliendile iile
anda.

» Selgitage kliendile siisteemi kasutamist kasutusjuhendi pohjal.

» Soovitage kliendil kasutusjuhend tahelepanelikult labi lugeda.

5 Torgete korvaldamine

5.1  Torgete nadidikud
Kui seadme t90 ajal tekib torge, siis kuvatakse naidikul torkekoodi
(ntEH02).

Kui torge esineb iile 10 minuti jooksul:
» Katkestage korraks elektritoide ja liilitage siseseade uuesti sisse.

Kui torget ei onnestu korvaldada:
» Votke ihendust klienditeenindusega ning teatage rikkekood ja
seadme andmed.

Torkekood Véimalik pohjus

ECO7 Valisseadme ventilaatori poorlemissagedus ei ole normi piires

EC51 Parameetrite torge valisseadme EEPROMis

EC52 Temperatuurianduri torge seadmel T3 (kondensaatoripool)

EC53 Temperatuurianduri torge seadmel T4 (vélistemperatuur)

EC54 Temperatuurianduri torge TP-I (kompressori labipuhketorustik)

EC56 Temperatuurianduri torge seadmel T2B (aurustipooli valjalase; ainult multisplit-klimaseadmed)

EHOA Parameetrite torge siseseadme EEPROMis

EH 00

EH Ob Sidetorge siseseadme emaplaadi ja naidiku vahel

EH 02 Torge nullpunktisignaali tuvastamisel

EHO03 Siseseadme ventilaatori pdorlemissagedus ei ole normi piires

EH60 Temperatuurianduri torge seadmel T1 (ruumitemperatuur)

EH61 Temperatuurianduri torge seadmel T2 (aurustipooli keskkoht)
28
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BOSCH Torgete korvaldamine
Torkekood Voimalik pohjus

ELoct Ebapiisavalt kiilmaainet voi lekkiv kiilmaaine voi temperatuurianduri torge seadmel T2
ELO1 Sise- ja valisseadme vaheline sidetorge

PC00 Torge IPM-moodulil voi IGBT ilepingekaitsmel

PCO1 Ule- voi alapingekaitse

PC02 Temperatuurikaitse kompressoril voi tilekuumenemiskaitse IPM-moodulil voi {ilerdhukaitse
PC03 Alaréhukaitse

PC04 Torge inverter-kompressorimoodulil

PC08 Kaitse iilevoolu eest

PC 40 Sidetodrge valismooduli emaplaadi ja kompressoriajami emaplaadi vahel

== Siseseadmete tooreziimikonflikt; sise- ja vélisseadme todreziimid peavad kattuma.
1) Multisplit-klimaseadmega siisteemis pole lekketuvastus aktiivne.

Tab. 37
Erijahtun ——— Voimalik pohius

- Siseseadmete tooreziimikonflikt; sise- ja valisseadme tooreziimid peavad kattuma.t!

1) Kasutusviisi konflikt siseliksusel. See torge voib esineda multisplit-seadmetes, kui erinevad moodulid to6tavad erinevates kasutusviisides. Korvaldamiseks sobitage
kasutusviisi vastavalt.

Markus. Jahutus-/pérandakuivatus-/ventilaatorireziimi moodulitel
esineb kasutusviisi konflikt kohe, kui siisteemi moni teine moodul
liilitatakse kiitmisreZiimile (kiitmisreZiimil on siisteemis prioriteet).

5.2 Torked, mida néidikul ei ndidata

Torge il pohis oy

Siseiiksuse joudlus on liiga vaike. Vilis- voi siseliksuse soojusvaheti on maardunud | » Puhastage valis- vdi sisesedme soojusvaheti.
vOi osaliselt ummistunud.
Liiga vahe kiilmaainet » Kontrollige torusid lekkimise suhtes, vajaduse

korral tihendage uuesti.

Lisage kiilmaainet.

Kontrollige elektriiihendust.

Liilitage siseseade sisse.

Kontrollige elektriiihendust.

Kontrollige rikkevoolu kaitselilitit ja kaitset.
Kontrollige torusid lekkimise suhtes, vajaduse
korral tihendage uuesti.

» Lisage kiilmaainet.

Vilis- voi siseseade ei toota. Puudub elektritoide

Rikkevoolu kaitseliiliti voi seadmesse
paigaldatud kaitse!) on rakendunud.

Vilis- voi siseseade kdivitub ja seiskub pidevalt. | Liiga vahe kiilmaainet slisteemis.

vvvyvVvyVwyy

Liiga palju kiilmaainet siisteemis. Viljutage kiilmaaine seadmest, et kiilmaaine
ringlusse votta.
Niiskus voi mustus kiilmaaine kontuuris. » Tiihjendage kiilmaaine kontuur.
» Valage sisse uus kiilmaaine.
Liiga suured pingekoikumised. » Paigaldage pingeregulaator.
Kompressor on defektne. » Vahetage kompressor vilja.

1) Ulevoolukaitse kaitsmed asuvad emaplaadil. Spetsifikatsioon on triikitud emaplaadile ja selle leiate ka tehnilistest andmetest Ik. 31.

Tab. 38
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Keskkonna kaitsmine, kasutuselt korvaldamine
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6 Keskkonna kaitsmine, kasutuselt korvaldamine
Keskkonnakaitse on iiheks Bosch-grupi ettevétete t66 pohialuseks.
Toodete kvaliteet, ckonoomsus ja loodushoid on meie jaoks vordvaarse
tahtsusega eesmargid. Loodushoiu seadusi ja normdokumente
jargitakse rangelt.

Keskkonna saastmiseks kasutame parimaid voimalikke tehnilisi
lahendusi ja materjale, pidades samal ajal silmas ka 6konoomsust.

Pakend

Pakendid tuleb saata asukohariigi imbertéotlussiisteemi, mis tagab
nende optimaalse taaskasutamise.

Koik kasutatud pakkematerialid on keskkonnasaastlikud ja
taaskasutatavad.

Vanaseade

Vanad seadmed sisaldavad materjale, mida on véimalik taaskasutusse
suunata.

Konstruktsiooniosi on lihtne eraldada. Plastid on vastavalt tahistatud.
Nii saab erinevaid komponente sorteerida, taaskasutusse anda voi
kasutuselt korvaldada.

Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed
See siimbol tahendab, et toodet ei tohi koos muude
jadtmetega utiliseerida, vaid tuleb tootlemise, kogumise,
taaskasutamise ja kasutuselt korvaldamise jaoks viia
jadtmekogumispunktidesse.

Siimbol kehtib riikidele, millel on elektroonikaromude
eeskirjad, nt normdokumentatsioon Euroopa direktiiv 2012/19/EU
elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete kohta. Need
eeskirjad seavad raamtingimused, mis kehtivad erinevates riikides
vanade elektroonikaseadmete tagastamisele ja taaskasutamisele.

Kuna elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke materijale, tuleb
need vastutustundlikult taaskasutada, et muuta véimalikud
keskkonnakahjud ja ohud inimtervisele voimalikult vaikseks. Peale selle
on elektroonikaromude taaskasutus panus looduslike ressursside
sadstmisesse.

Lisateabe saamiseks vanade elektri- ja elektroonikaseadmete
keskkonnasobraliku kasutuselt korvaldamise kohta poorduge
kohapealse padeva ametiasutuse, teie jaatmekaitlusettevotte voi
edasimiiiija poole, kellel toote ostsite.

Lisainfot leiate:
www.bosch-homecomfortgroup.com/de/unternehmen/rechtliche-
themen/weee,

Akud

Akud ei tohi sattuda majapidamisjaatmete hulka. Kasutatud akud tuleb
utiliseerida kohalikus kogumissiisteemis.

Kiilmaaine R32
Seade sisaldab fluoritud kasvuhoonegaasi R32 (globaalset
soojenemist pohjustav potentsiaal 675%)) raskesti siittiv ja
vahemiirgine aine (A2L voi A2).
Sisalduv kogus on margitud valisseadme tiilibisildile.

Kiilmaained on keskkonnale ohtlikud ning need tuleb eraldi koguda ja
utiliseerida.

1) Euroopa parlamendija néukogu maaruse (EL) nr517/2014 lisa kohaselt, 16.
aprill 2014.

30

7 Andmekaitsedeklaratsioon

O] $|§| Meie, Robert Bosch OU, Kesk tee 10, Jiiri alevik,
75301 Rae vald, Harjumaa, Estonia, to6tleme toote-
ja paigaldusteavet, tehnilisi ja kontaktandmeid,
sideandmeid, toote registreerimise ja kliendiajaloo
andmeid, et tagada toote funktsioneerimine
(isikuandmete kaitse lildmaaruse artikli 6 16ike 1
esimese lause punkt b), taita oma tootejérelevalve kohustust ning
tagada tooteohutus ja turvalisus (isikuandmete kaitse iildmaaruse artikli
6 loike 1 esimese lause punkt f), kaitsta oma Gigusi seoses garantii ja
toote registreerimise kiisimustega (isikuandmete kaitse tildmaaruse
artikli 6 10ike 1 esimese lause punkt f), analiilisida oma toodete
levitamist ning pakkuda individuaalset teavet ja pakkumisi toote kohta
(isikuandmete kaitse ildmaaruse artikli 6 15ike 1 esimese lause punkt f).
Selliste teenuste nagu miiligi- ja turundusteenused, lepingute
haldamine, maksete korraldamine, programmeerimine, andmehoid ja
klienditoe teenused osutamiseks voime tellida ja edastada andmeid
vilistele teenuseosutajatele ja/voi Boschi sidusettevotetele. Monel
juhul, kuid ainult siis, kui on tagatud asjakohane andmekaitse, voib
isikuandmeid edastada valjaspool Euroopa Majanduspiirkonda
asuvatele andmesaajatele. Taiendav teave esitatakse noudmisel. Meie
andmekaitsevolinikuga saate ihendust votta aadressil: Data Protection
Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

Teil on Gigus oma konkreetsest olukorrast lahtudes voi isikuandmete
tootlemise korral otseturunduse eesmargil esitada igal ajal vastuvaiteid
oma isikuandmete to6tlemise suhtes, mida tehakse isikuandmete kaitse
tildmaaruse artikli 6 16ike 1 esimese lause punkti f kohaselt. Oma diguste
kasutamiseks palume votta meiega iihendust e-posti aadressil
DPO@bosch.com. Tdiendava teabe saamiseks palume kasutada QR-
koodi.
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Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

Siseiiksus CL4000iU W 26 E | CL4000iU W 35 E | CL4000iU W 52E
Vilisseade CL4000i 26 E CL4000i 35 E CL4000i 52 E

Jahutamine
Nimivéimsus

Tarbitav véimsus nimivoimsusel
Voimsus (min-max)

Tarbitav véimsus (min-max)
Jahutuskoormus (Pdesignc)
Energiatohusus (SEER)
Energiatohususe klass
Kiitmisest - iildiselt
Nimivoimsus

Tarbitav véimsus nimivéimsusel

Voimsus (min-max)

Tarbitav véimsus (min-max)

Kiitmine - jahedam kliima

Kiittekoormus (Pdesignh)

Eneriatohusus (SEER)

Energiatohususe klass

Kiitmine - keskmine kliima

Kiittekoormus (Pdesignh)

Eneriatohusus (SEER)

Energiatohususe klass

Uldist

Elektritoide

Max. véimsustarve

Max voolutarve

Kiilmaaine

Kiilmaaine taitekogus

Nimiréhk

Siseiiksus

Plahvatuskindel keraamiline kaitse emaplaadil
Vooluhulk (kérge/keskmine/madal)

Helirdhu tase (korge/keskmine/madal/miiravahendus)
Mira vimsustase

Lubatud iimbritseva keskkonna temperatuur (jahutamine/kiitmine)
Netokaal

Vilisseade

Plahvatuskindel keraamiline kaitse emaplaadil
Vooluhulk

Miratase

Miira voimsustase

Lubatud iimbritseva keskkonna temperatuur (jahutamine/kiitmine)

Netokaal
Tab. 39
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kw
kBTU/h
W
kW
W
kw

kW

kBTU/h
W
kW
W

kw

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C

kg

2.6
9900
760
1.03-3.22
80-1100
2.9
8.0
A++

2.9
10000
620
0.82-3.37
70-990

2.4
4.6
A++

2.7
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620
4.3/1.7

T-3.15A/250V
510/360/300
37/31/22/19

54
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V
2150
54.0

60

-15...50/
-21..24

26.4

3.5
1200
1030

1.38-4.31
130-1650

3.5

8.0
A++

3.8
13000
950
1.07-4.38
160-1560

2.4
4.6
A++

3,1
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620

4.3/1.7

T-3.15A/250V
520/370/310
39/33/22/21

55
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V
2200
55.0

61

-15...50/
-21..24

26.4

5.2
1800
1370

1.99-5.80
160-1710

5.2

8.0
A++

5.4
18400
1450
1.35-6.30
230-2100

3.4
4.6
A++

4.2

51
A+++

R32

220-240/50

2800

13

R32
1100

4.3/1.7

T-5A/250V

800/600/500
43/38.5/31.5/21

57

16...32/0...30

11.2

T-30A/250V
3500
56
65

-15...50/
-21..24

38.8
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1 Enenynon oupfoAwv kat umodeifelc aspaleiag

1.1 Emeiynon cupfolwv

TpoebomonTikég umodeielg

XTi¢ mpoetdomotnTike umodeifelc, Ae€elg kAetbid unodelkviouv To €ibog
KaL TN 6oapdTnTa TWV OUVETIEIWV TTOU EMPEPEL N N THENON TWV HETPWV
yla TNV ano@uyr Tou Kivduvou.

Ounapakdtw AEEeIC KAELBL €xouv 0PLOTEL KOt PMOPEL va XpnotpomolouvTat
010 apoV Eyypago:

A Kxavvoz

KINAYNOZ onpaivel, 61t 6a mpokAnBouv oofapoi éwe Bavatngopol
TPAUPATIOHOL.

A TIPOEIAOTIOIHEH

TIPOEIAOTTIOIHXH onpaivel 611 uiapyel Kivouvog mpokAnone copapwv
€w¢ Bavatneopwv TPAUHATIOHWY.

A TPOZOXH

TTIPOZOXH onpaivel 611 undpyet Kivbuvoc mpokAnonc eAapEV r) HETPLAC
00[30p0TNTAC TPAUPATIOHMV.

EIAOITOIHZH

EIAOTTOIHZH onpaivel 0Tt umapxel Kivouvog TPOKANGNG UMKV {npLov.

InpavTikég mAnpogopieg

]

YnuavTikéc mAnpogopiec mou 6ev agopouv Kivduvouc yia atopa ry
avTIKeipeva emonuaivovrat pe 1o epavi{opevo oUPBoAC TANPOPOPL®Y.

Npolo Smgosia
Tpoelbormoinon yia eUAekTeC ouoiec: To WukTIKO R32
& 0€ aUTO TO TIPOIOV €ival A€PLO XaHNANG EUPAEKTOTNTAC

KatxapnAng to€ikotntac (A2L 1 A2).

ITiv. 40

DopaTe MPOOTATEUTIKA YAVTLO KATA TIC EPYAOIEC
€YKATAOTAONC KAl GUVTTipnonC.

H ouvTripnon Ba mpénel va mpaypatonoleital amo
eelbikeupévo aropo akoAouBwvrag Tic 0bnyiec oTo
€YXElPidl0 ouvTnPNONG.

Katd 1 Aetroupyia Tpeire Tic unodeifelg Twv odnylov
xfong.
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1.2 levikég umodeifec aopaleiac

A\ Ynobeiteig yia v opada evbiapépovrog

Otnapouoec 0dnyiec eykataotaonc aneuBivovTal oe e€ELOIKEUPIEVOUG
TEXVIKOUC ouoTnudTwv Wing kat kKAipaTiopou, kaBwg kat nAeKTpoAoyIKwY
eykataoTaoewv. Otodnyiec mou unapxouv oe OAa Ta OXETI(OHEVA JIE TNV
€ykaTaoTaon eyxelpibla mpenel va TnpolvTal. H pn Tnpenon pnopei va
06nynoel o€ UAKEC {nHIES Kal TpaupaTiopoUc N akopa kat va Bécel oe
Kivouvo Tn (wn aTOpwV.

» Awapdote 11 0dnyiec eykataotaonc OAwv Twv TUNUATWV e€omAiopou
TPV amo TNV eyKaTaoTaon.

» Tnpeite Tic unodeitelc aopaleiag kat mpoetdomnoinong.

» Tnpeite TIC €BVIKES KaL TOTIKES TTPOBIAYPAPEC, TOUC TEXVIKOUG KAVOVES
Kal Tic odnyiec.

» Olepyaoiec mou ekTeAoUVTaL TIPETEL VA KATAYPAPOVTAL.

A\ TpoPAenopevn xpiion

H ecwteplkn povada mpoopileTat yia eyKaTaoTaon oTo ECWTEPIKO TOU

KTnpiou pe ouvoeon oe pia e§wtepikn povada kal emmAéov eaptnpata

OUGTAPATOC, TI.X. OTOIXEla pUBHIONC.

H e€wtepikn povada npoopileTat yia eykataotaon oo eEWTEPIKO Tou

KTnpiou pe oUVOEDN O€ ia ) TEPLOCOTEPEC ECWTEPIKEC LOVABEC Kal

emmA€ov e€apTrpaTa cuoTNHATOC, M.X. oTolxela pUBpIONC.

To KMpaTIOTIKO TIPOOoPI(ETAL AMOKAELOTIKA YIa EMAYYEAATIKI/TPOCWTIIKI

Xpron, omou ol amokAioel¢ Beppokpaciag amo TiIC pUBHIOLEVES KAVOVIKEG

Tpéc 6ev Ba mpokaAéaouv (nuid oe {wvtava ovTa f UAKA. To KMPATIOTIKO

bev evoeikvuTal yla Tnv akpipr pUBpion kai diatrpnon Tne embupnTrg

andAutng uypaciac aépa.

KaBe aMn xpnon Bewpeitat un mpoBAenopevn. H etalpeia Hev pepet kapia

€ubuvn yia pn mpoPAendpevn xpron kat Tuxov (nuiéc mou Ba mpokAnBoulv

and Tétola xprion.

[ TV eyKaTAOTAON GE OPLOPEVOUC XWPOUC (UMOYELD YKapad,

\ePnTooTdota, pmaAkovia ) onolouadimoTe NUIUNAIBPIOUC XWPOUC):

» AGPBeTe apyIkd umOWN oac TIC ATIALTAOELC TOU XWPOU EYKATACTAONC,
OMWC auTEC 0pilovTal OTO TEXVIKO EYXEIPIOIO.

A\ Tevikoi Kivbuvol amé To WuKTKé uypd

» H ouokeun autr €xel MAnpwOei e To WUKTIKO Uypo R32. To WUKTIKO
a€pLo PMopE va axnuaTioel TOEIKG aépLa O€ MEPINTWON ENAPNG e
QwTLa.

» Av katda Tn S1dpketa T eykataotaonc e€EABel WUKTIKO Lypo, aepioTe
KaAG TOV Xwpo.

» Metd TV eykatdoTaon,mukvoTnTa eAEYETE T OTEyavoTnTa TOU
OUOTAUATOC.

» Mnv agrvete GMec ouaiec ektoc Tou KaBoPIOPEVOU WUKTIKOU UypoU
(R32) va el0€ABouv aTo KUKAwpPA WUKTIKOU uypoU.

A\ Aopalera nAEKTPIKGV GUGKEUGV YLa OLKLAKT) Kat GAAeC TapopoLeg
Xprioetg

l'a v ano@uyn KIvEUVwY and NAEKTPIKEC CUGKEUEC LoXUOUV CUPPWVA [iE

70 MpoTuUno EN 60335-1 ol mapakdtw mpodlaypagec:

«H xpnon auTic T¢ ouokeunc and naidid avw Twv 8 eTwv Kabw¢ Kal armo
ATOLQ [E PEIWPEVEC PUOIKEC, A10BNTNEIAKES Kal vonTikee Oe€lotTnTeC f)
€A epmelpia katyvaon enrpéneTat, epoaov PplokovTal KATw amo
enTpnon n €xouv evnuepwdel yia TNV aopaAr xprion TN GUOKEUNC Kat
€XOUV KaTaVON0EL TOUC KIVOUVOUG TIou anoppeéouv amo Tn xprion Te. Ta
natdLa 6ev enTpéneTal va XpnoLUoTololV T GUOKEUT w¢ matyvidl. O
kaBapIoPOC KAl N GUVTNPNON EK LEPOUC TOU XpNoTn OV EMTPENETAL Va
ektehoUvTal amo mabla weic emripnon.»

«Av undpyxet AP otn ypappr nAekTpiknc Tpopodoaiac Oa mpenet va
avTIKaTaoTabel and Tov KATAOKEUAOTH I} TO GXETIKO TUNAUA eEUNNEETNONG
neAaT®V ) ano atopo e KataAAnAn KatapeTion, TPOKEIUEVOU Va
anopeuxBoulv ot kivbuvol.»
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YT0IK€ela yLa TO TTPOIOV

A Tlapadoon otov umeliBuvo Aetroupyiag

Kata tnv napadoon evnpepwoTe Tov uneliBuvo AetTroupyiag OXeTIKA HE TOV
XEIPIOPO KAl TIC 0UVONKeE Aetroupyiac Tou cuoTnpatog KAipatiopou.

» E&nynote Tov Xelptopo, Tovilovtag 1blaitepa Ta onpeia mou axeTidovtal

Le TNV ao@alela.

» Emonudverte 16larépwg Ta e€ric onpeia:

- H petarponry ) €MOKeUN TIPEMEL va avaTifeTal amokAELOTIKA 0€
€foualoboTnpévo ouvepydTn.

- Tatnv aoealn kat eINKI mpog To mepifarhov AetToupyia anatreirat
TouhdyloTov €Trota emBewpnon, kabwg kat kaBaplopog Kat
OUVTIPNON aVAAOYd HIE TIC AVAYKEC.

> Emonuavete Tic mMOave eMmmoelC (TPaUHATIONOL EWC Kat Kivouvoc
BavaTou 1} UAkéC (nptéS) plag eAmoUc ) akaTaAnAng ektéAeong
emBenpnonc, kabapiopol kal GuvTHENONC.

> Tlapadwore TIc 00NnyieC EYKATAOTACNC KAl XpHong oTov unelBuvo
Aetroupyiag kat umodei€Te Tou va TI¢ uUAGEEL.

1.3  Eibomoujoeic oxeTika pe Ti¢ mapouoec odnyieg

Ot elkoveg PpiokovTal OAec padi ato TEAOC Tou mapovTog eyxelptdiou. To
Keipevo mepIAapPavel TapanopmEG 0 QUTEC TIC EIKOVEC.

AvdAoya pe To povTélo, Ta mpoiovTa pmopel va dlapepouy anod Ty
QMELKOVLON TOU MapOVTOG eyxelpLbiou.

2 ZTolxeia yia To mpoiov

2.1  AnAwon cuppopPpwong

To TPoi6V AUTO CUPHOPPWVETAL OGOV APOPA OTNV KATACKEUT KAl OTN

AetToupyia Tou pe TIC EUpWNATKEC Kal EBVIKEG TPOBLAYPAPEC.

c Me Tn ofjpavon CE dnAwveTat n GUpHOp@won Tou TIPoiovToC HE
OAn Tv epappootun vopoBeoia EE, n onoia npofAénel Tnv
EQAPHOYN AUTAC TG GRHAVONG.

To mAfpec keipevo Tn¢ 6nAwonc ouppopewonc diatiBetat oto SiadikTuo:

www.bosch-homecomfort.gr.

2.2  TlepiexOpevo OUCKEUOIaC

Ynopvnpa ywa To Zxipa 1:

[1] EEwrepikn povada (mAnpwpévn e WUKTIKO Uypo)

[2] Eowtepiki povada (mnpwpévn pe alwto)

[3]  Oiktpo wuypoU kataAiTn (pavpo) kat Bogiktpo (mpdotvo)

[4] Twvia ekponic pe pAavTia oteyavwonc (yia e€wTepikn povada pe
embanédia r emroixia KovooAa)

[5] TnAexepomiplo

[6] Xuykpatnmnpac TnAexelplotnpiou pe Biba oTepéwonc

[7]  YAko otepéwonc (5 Bidec kat 5 olma)

[8] 'Eyypaga yia Tnv TEKUNEIWON TOU TIPOIOVTOC

[9]  5-khwvo kaAwd1o emKowwviac (MPOaLPETIKOC MPOGDETOC
efomiopoc)

[10] 4 anooBeotrpeg kpadaopwv yia TNV e€wTepikn povada

2.3 HAektpikoi OeppavTiipeg

H povada diabéret évav Beppavtripa Aekavng fdonc kat évav BeppavTrpa
orpoparoBaidpou.

H Aekavn Baonc otnpidet T Aetroupyia anowugne. O Beppavtnpag
orpopaloBalapou Slaopalilel Tnv opaAr ekkivnon kat Aetroupyia Tng
povadac KaTd Toug XelHepvoUc PNVEC Pe MOAU XapnAéc e€wTepIKEC
Beppokpaoieg.
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YTolela yia TO mpoidv

x4

[1]  OeppavtipagAekavne
[2] ©eppavtipag atpoparobaiapou

]

'Otav n e€wreplkn Beppokpaocia eival pikpoTepn anod 1°C, yia 10
beutepolenta, o Beppavrpac Aekavng Bdong Ba evepyoroindei.

2.4  AwoTtacelg kat eAAxIoTeC amooTaceLg

2.4.1 Eowrtepwki) povada kai eZwTepiki povada
Yxnuata 2 éwg 4.

2.4.2 Aywyoi YukTIKOU UypoU

Ynopvnpa ya 1o Zxnpa 5:

[1]  ZwAqvac mAeupdc aepiou

[2]  XwAnvacmAeupdc uypou

[3]  KapmAn o€ oxnua oipoviol we Siaywptotng Aadiou

]

Av n e€wtepikn povada TomoBetnOel WnAdTEPQ aMO TNV ECWTEPIKN
povada, TomoBeTrioTe 0TV MAEUPA aepiou PETA and To oAU 6 m pia
KaumUAn oe oxnUa olpoviol Kat kabe 6 m pia akopn KapmuAn o€ oxnua
olpoviol (= IxAua 5, [1]).

2.5  Xroixeia YukTikoU uypou

H ouokeur) mepiéxet pOopLolixa aépLa Tou OEPHOKNITIOU WE YUKTIKO
uyp0. H povada eivat eppnTikd oppayiopévn. Ta akohouba oTolxeia
WUKTIKOU UypOU avTamokpivovTal oTIC anattrioels Tou Kavoviopou Tng EE
e ap. 517/2014 oxeTika pe Ta pOoploUxa aépla Tou Beppoknmiou.

Tomog OVOHOTIKI) OVOHaOTIKI) Tomog
MPOIGVTOC 1oXUG Yuing oXUg

[kw] Béppavong péoou:
[kw] (aem)
[kgCo, eq.]

CL4000i 26 E 2,6 2,9 R32
CL4000i 35 E 33 3,8 R32
CL4000i52E 52 54 R32

IMiv. 45  ®Boptolyo aepto
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Auvapko
WUKTIKOU | umepBéppavong |  TNG apxikig
Tou mAaviTn

BOSCH

» Tnpeire T0 PEYIOTO PKOC OWARva KaLTn LEyioTn 61apopd Uyoug
aVApEesa oTnV ECWTEPIKN Hovada kat v e§wTepikn povada.

MéytoTo prjkog Méyiomn Srapopa
O
CL4000i 26 E <25 <10
CL4000i 35E <25 <10
CL4000i 52 E <30 <20

1) TTAeupa aepiou i MAeupd uypol
2) MeTpnuévn PeTali TwV KATW AKU@V.

TMiv. 41 Mrjkoc owAnva kai tapopd uwouc

Awaperpoc cwAnva
TUmog GUGKEUNC TTAcupa uypoU [mm] | MMAcupa acpiou [mm]

CL4000i 26 E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
CL4000i35E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
CL4000i 52 E 6.35(1/4") 12.7(1/2")

TMiv. 42 AidpeTpoc owArjva avdAoya e Tov TUIO OUGKEUNC

Awaperpog owAfiva [mm] | EvaAAakmikij Siaperpog owAnva [mm]

6.35 (1/4") 6
9.53 (3/8") 10
12.7(1/27) 12

TMiv. 43  EvaMakTiki 61apetooc owAnva

Tpodiaypapég Twv cwAnvwv

EAdY. prkog owAnvwong 3m

Tumko pnKoc CWANRVWONC 5m

EmmAéov WUKTIKO uypo yia Pfikoc 12g/m

owAnvwonc peyahuTtepo amo 5 m

Tayoc owAiva >0,8mm

Tayog Beppopovwong >6mm

YAik6 Beppopovwong Appwbec moAuaiBulévio
Miv. 44

]

06nyiampoc Tov umetBuvo Aetroupyiac: L€ MepinTwon MoU 0 EyKATAOTATNG
OUHNANPWOEL WUKTIKO UYPO, Ba KaTaywpenoel TV emmAéov moodtnTa
mAfpwon¢ KaBwe kat Tnv oUVOAKI TOoOTNTA TOU WUKTIKOU uypol aTov
akohouBo mivaka.

looduvapo Co, Apxiki) EmmAéov ZuvoAwi} mogoTnTa
nmoooTnTa nmoooTnTa nAijpwong Kara Ty
noootntag | mAnpwong [kgl | mAfjpwong [kgl npwtn Oéon oe
mAijpwong Aewroupyia [kg]
0,42 0,62 (Mnkoc owAnva-
5)
*0.012
0,42 0,62 (Mnkoc owAnva-
5)
*0.012
0,74 1,10 (Mnkoc¢ owAnva-
5)*0.012

Climate 4000i - 6721875629 (2024/03)



BOSCH

3 Eykaraotaon

3.1  Tpw amo Tnv eykaraoraon

& MPOZOXH

Kivbuvoc Tpaupatiopod anod axpunpeég akpéc!
» Katd tnv eykataotaon GopdTe MPOOTATEUTIKA YAVTIA.

& MPOZOXH

Kivbuvoc eykauparoc!

OtowAnvaoelg Beppaivovtat moAu kata T Glapkela Tng Aetroupyiac.
» Befaiwbeire 0TI 01 GWANVWOELC EXOUV KPUWOEL TIPLY TIC ayyifeTe.

» EAéyETe To mEpIeXOpEVO TNC OUOKEUaaiac yia Tuxov pOopéEc.
» EAEéyETe av KaTd TO AVOLya TWV OWANVWVY TNC ECWTEPIKNC povadag
akoUyeTal eva opUptypa Adyw urormieong.

3.2  Anariigelc yua Tov Xwpo TomoBéETnonc
» Tnpeire TI¢ eAaxioTec anooTdcelc (= Ixnuata 2 éwc 3).

EowTepukii povada

» Mnv eyKaTaoTHOETE TNV ECWTEPIKI| HOVASA G€ XWPO, OTOV OToio
AetroupyoUv avolxTEG TNYEC avapAeENC (.X. YUUVEC PAOYEC, GUOKEUN
aepiou rou Bpioketal o€ Aetroupyia f nAekTpIKr BEppavon ou
BpiokeTal oe AetToupyia).

» O xwpoc eykataotaonc 6ev MpENeL va PpioKETal 0 UYPOHETPO VK TWV
2000 m ano Tnv emgavela ¢ Baacoac.

» Aiatnpeire Tnv eioodo kat v €€obo aépa eheliBepec and Tuyov
€pnobdia, KoTe 0 aépag va propei va kukhopopei avepnodiota.
AlaQOPETIKG Pmopel va poKUWeL anwAELd oxU0¢ Kat uywnAoTepn
oTaopn NXNTIKNAC meonc.

» Alatnpeite TNAopAcelg, padloPpwva Kat TapOLOIEC CUOKEUEC
TOUAGYLOTOV 1 m HaKELA amd T OUCKEUN KAt TO THAEXELPLOTTPLO.

» [a v TonoBETnoN TG EcwTEPIKNAC Hovadac emAEETe évav Toixo, mou
anoppo@a Touc kpadaaopouc.

» Adfete unown TNV eAdyIOTN EMPAVELT XWPOU.

Tomocg ouokeunc | "Ywog eykardoraong | EAdxiotn emodvela
| iosnoeis | Woseamme) SOCAS!
CL4000iUW 26 E >1,8 >4
CL4000iUW 35 E
TMiv. 46  EAdyiotn emedvela ywpou

l'a pikpoTePo Uwog TomoBétoanc To epfadov mpénet va eivat avrioTolya
peyaAUTepo.

EEwTepiki povada

» Mnv agrvete Tnv e€wteplkn povada va ektiBetat oe aTpo Aadlou
unxavng, Oeppolc atpoug ywv, aépto Oeiou K.Am.

» Mnv eykataoTiioeTe Tnv e€wTepikn povada ameubeiac Simha oto vepo fy

ekTeBeluévn oe Bahaoolvo aépa.

H e€wtepikn povaba mpénel va eival mavra kabapr anod X1ovi.

Ta andepla 1j ot 00puPot Aerroupyiac Gev mpénel va evoxAolv.

0 aépag mpémet va KukAoPopei kahd yUupw amo Tnv e€wTeplkn povada,

XWPIC OpWC N GUOKEUN va eival eKTEBEIIEVT OE LOXUPO AVELO.

» To oupnUkvwpa mou dnpioupyeiTal Katd Tn Aetroupyia mpénel va
UTopel va ekpeloel xwpic mpoArparta. Av xpeladetat, TomobeTroTe
€vav eUKapTTo owArva EKPONC. L€ WuxpEC ePLOXEC Hev ouvioTaTal n
TOMOOETNON OWANVA EKPONC, YIATL UMTOPEL Va TIAYWOEL

» TomoBetnote TNV e€wTeplkn povada oe atabepo undpabpo.

vwvyy

Climate 4000i - 6721875629 (2024/03)

Eykatdoraon

3.3  TomoOérnon ouokeung

EIAOITOIHEH

YAwég {npiéc Adyw akar@AAnAng TomoBérnong!

H akatdAAnAn TomoBETnon pmopel va EXELC wC GUVETELT TNV TITWON TNE

OUOKEUNC amod Tov Toixo.

» TomnoBeTnaTe TN GUOKEUN POVO o€ oTabepo Kat eminedo Toixo. O Toixoc
Ba mpénet va pnopel va avté€et To BAPOC TG GUOKEUNC.

» XpnouJoroleite povo Bidec kat olma mou evoeikvuvTatyia To fapog Tng
OUOKEUNC.

3.3.1 TomoBérnon ecwrepikiic povadag

» Avoi€Te To xapTokiwrio and ndvw kat Tpafni&re Tnv ecwtepikn povada
mpo¢ Ta mavw (= Ixnua 6).

» TomoBetroTe TNV eowTEPIKN Hovada pe Ta peM{OA TG ouoKeuaoiag pe
TN UMEOOTIVI TAEUPA TIPOC Ta KATW (= IXnua 7).

» =efibwote T Pida kal apalpéote TRV MAGKA cuvappoAdynaong oTnv
Tow MAEUPA TNE ECWTEPIKNC Hovadac.

» KaBopioTe Tov xwpo TomoBETNONE TNEWVTAG TIC EAAXIOTEC AMOOTACEIC
(= Ixnua 2).

> YTepewoTe TNV MAAKa ouvappoAoynong He pia Biba kat éva ouna enave
KEVTPIKA OTOV TOIXO Kat eubuypappiote optlovTia (= Ixnua 8).

> YTEPEWOTE TV MAGKA GUVAPHOAGYNONG e aKON TEOTEQLS BIOEC Ka
oUma, ®oTe n mAAka ouvappoAdynaong va otnpileTal oe eninedn 6éon
€ndvw oTov Toixo.

» AvoifTe Tnv omm Toixou yia Tn owAnvwon (ouvioTwpevn Béon e ommng
Toixou Tiow amod TNV ECWTEPIKN Hovada = Ixnua 9).

> AMaETe evbeyopévwe Tn B€on TNE EKPONE CULTMUKVMUATOC
(= IxApa 10).

]

O1 BibwTéc ouvHEDEIC OWANVWY OTNV ECWTEPIKN Povada PpiokovTat oTiC
TIEPIO0OTEPEC TIEPITTWOELC TTOW ATIO TNV ECWTEPIKI PHovada. YuvioToUpe
Va EMPNKOVETE TOUC OWANVEC HON TPtV and TNV avapTnon TNC ECWTEPIKNG
povadac.

> EkTeAEOTE TIC OUVOETELC TWV OWANVWY OTIWC 0TO KEPAAaLO 3.4.

> AuyioTe evOEXOPEVWE TN OWARVWON 0TV eMOupNTn KaTeuBuvan Kat
anooTaacTe €va Avolypa OTnV MAEUPA TG ECWTEPIKNC Hovadag
(= Ixqua 12).

»  00nynoTe TN 0WARVWON HEGa GTOV TOIXO KAl AVaQTHOTE TNV ECWTEQIKN
povada otnv mAaka ouvappoloynonc (= Ixfua 13).

> AVOONKWOTE TO EMAVW KAAUpHA Kat apalp€aTe éva amno Ta U0 oTolxeia
@iAtpou (= Ixnua 14).

» E@appooTe 1o QIATPO amod To MEPIEXOHEVO TG GUOKEUATIAC 0TO
otolxelo @iAtpou kat TonoBetnote Eava To oTolxeio piATpou oTn B€on
TOU.

Av | ecwTepIKN povada mpénet va apalpebel and Ty mAaka

ouvappoAoynong:

» Tpafn&re v KATw MAeUPA Tou KAAUpPATOC OTNV MEPLOXN Twv SU0
EYKOTIWV TIPOC TA KATW Kat TpaPrETe TNV eowTepIkn povada mpog Ta
eUmPOG (= Xxnua 15).

3.3.2 TomoBétnon e€wrepikiic povadac

» TonoBeTnoTe TO XAPTOKIBWTIO PE TNV ENAVW MAEUPA MPOC TA ENAVW.

> KOWTeE Kal apalp€oTe T Tawvieg oUo@IEnc.

» TpanETe To XaPTOKIBWTIO MPOE TA EMAVW KAl APALPEDTE TN
OuoKeuaoia.

» AvdAoya e Tov TUTIO TN EYKATAGTAGNC IPOETOIPAOTE KAl TonoBeTroTe
pta emoanédia i jia emroixia KovooAa.

» TomnoBetnote TV efwTepikn povada 6pbia 1y avapTioTte TNV
XpnotonolwvTac yia Ta modia otnpLEne anooPeotrpe kpadaopwv
(eire TouC oUVOBEUTIKOUC, €ITE AUTOUC TTOU TIAPEXOVTAL E €UOUVN TOU
neAamn).
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Eykataoraon

» Katatnv eykatdoTaon pe embanédia r) entroixia kovodAa TomobeTrote

NV TaEeXOpEVN ywvia ekponc He pAavtia aTeyavwong (= Ixnua 16).

> AQIPEDTE TO KAAUpA yia TIC oUVOEDEIC owARvwy (= Xx. 17).
> EkTeAéoTe TIC OUVOEDEIC TwV OWANVWV OTWC 0To KEPAAalo 3.4.
» TonoBetnote Eava To kAAuppa yia Tic ouvHEDEIC OWANRVWVY.

3.4  Zivbeon Twv owAnvioewv

3.4.1 Zivbeon aywywmv WUKTIKOU UYpOU OTIV ECWTEPLKI) KaL TRV
efwrepikn povada

A TIPOZOXH

"E€060¢ WukTIKOU UypoU AGYw HN OTEYAVMV OUVHEGEWV

Aoyw akataMnAng ekTéAeong Twv ouVEEsEWY OWANVMOEWY PMopEi va

EKPEVUTEL YUKTIKO UYPO. A€V EMTPENOVTAL ENAVAYPNOILOTIOIOUHEVEC

HNXaVIKES OUVOETELC KOl PAAVT(WTEC OUVOEDELC GE ECWTEPLKOUG XWPOUC.

» Ot PAaVT(WTEC CUVOEDELC TIPETIEL VA GPIyYOVTaL HOVO [ia Popa.

» MeTd 1o AUoipo, SLapopPRVETE MAVTA €K VEOU TIC PAAVTIWTES
ouvbEaelc.

Pormi oUopiEng [Nm]

EEwTepiki diaperpog
owAnva @ [mm]

AlGpeTpOC TOU
Sleupupévou avoiypartog
(A) [mm]

BOSCH

]

OtowArvec amnd xahko Siatibevral oe SlaoTACELC HETPIKOU GUOTHAPATOG Kal

o€ ivtoec, MG Ta onelpwpata Twv pAavT{wTov nafipadiov eivat idia. Ot

QAavTIWTEC PIOWTEC OUVOETELC OTNV ECWTEPIKN Povada Kat oTnv

€fwreplkn povada mpoopiovtal yla 6100TACELC OE VTOEC.

> YemepinTwon xpnong owAnvwy XaAkoU PETPIKOU GUOTNHATOC,
avTikataotnote Ta pAavT{wtd malipadia pe autd pe Ty KatahAnAn
SiapeTpo (- Mivakac 47).

» KaBopiote T 61GPETPO Kat TO pikog owAnva (= ZeAiba 34).

» KowrTe Tov owAnva pe owAnvokomm (= Ixfua 11).

> A€IAVETE T AKPA TWV GWANVWY ECWTEPIKA KAl KTUTINOTE va GUYOUV Ta
pwiopara.

» TonoBetnoTe To Maiyadt otov cwAnva.

» Oapblivete Tov owAnva e pia kapmava S1elpuvong oTig S1aoTaoelC
Tou TMivaka 47.
To na&adL mpénet va wbeitat eukoha oTo Akpo aAAd dxi o népa.

» YuvbéaTe Tov owAnva kat ogicte Tn fidwtr olvdeon pe T avrioTolxn
porn oUoiEng and Tov TMivaka 47.

» EmavaAaferte Ta napanave Brpata yia Tov 6UTEPO OWANVa.

EIAOITOIHZH

Mewwpévn wpéAn anodoon Adyw petapopdac Oeppotnrac perall

OWANV®OEWV WUKTIKOU UypoU

>  OepUOHOVAOOTE TIC GWANVWOELC YWUKTIKOU UypoU EexwploTa peTaty
TOUC.

» TomoBeTnoTe TN POVWON TWV SWARVWY Kat oTabepomolnoTe Thy.

TpoouvappoAoynpévo
oneipwpa pAavi{wTol
na&padiov

Alcupupévo Gkpo owAiva

6.35(1/4") 18-20 8.4-8.7 3/8"
9.53(3/8") 32-39 13.2-13.5 3/8"
12.7(1/27) 49-59 16.2-16.5 5/8”

IMiv. 47 XapakTnpiaTika Twv GUVOETEWV GwAnvwY

3.4.2 Zivdeon expori¢ CUPTTUKVOHATOC OTNV ECWTEPLKI) povada
To BoXelo OUUMUKVMUATOG TNE ECWTEPLKNC Hovadag 61aBéTel U0
ouvbéaelc. EpyooTtaotakd TomobeTeital ekel évag elkapmTog owAnvac
OUHMUKVOLATOG KAl Jid Tama, Ta omoia pniopouv va avTikataotabolyv
(= Ixnua 12).

> TomoBetnoTe Tov EUKApNTO GwAVa e kaBodikr kAion.
3.4.3 'EAeyxoc oTeyavotnTtac Kai mMAfjpwon eykaraoracng

*EAeyxo¢ oTeyavoTnTag

Katd Tov éAeyxo oTeyavoTnTag, TnEEiTe Toug €BVIKOUG KaL TOUG TOMKOUG

KavoviopoUC.

> AaipéaTe Ta Kamakia Twv Tetwv BaABidwv (= LxAua 17, [1], [2] kat
[3D).

» Yuv6éate T 61GTagn avoiypatog Schrader [6] kat To pavopetpo [4]
ot BaABi6a Schrader [1].

» Bibwore T 6iatagn avoiypatog Schrader kat avoi€te Tn BaABida
Schrader [1].

» Aopnote Tic BaApidec [2] kat [3] kAeloTéC Kat MANpwOTE TNV
EYKATAOTAON e AlwTO, PEXPL N TEon va BpIoKETAL AV amo TN HEYIOTN
miieon Aetroupyiag katd 10 % (- ZeAiba 41).

» EAéyEre av nnieon eivat apetaPAnTn petd amod 10 Aentd.

> ApnoTe va eKpelaEl alwTo, PEXPL va emTeuxBel n péylon mieon
Aetroupyiac.
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» EAéyéte av nmieon eival apeTtafAnTtn peta and Touldyotov 1 wpa.
> ArioTe va ekpeloel alwTo.

TARjpwon TG EYKATAoTAONC

EIAOITOIHZH

AucAetroupyia Adyw AavOacpévou WuKTIKOU uypoU

H e€wtepikn povada eival mAnpwpEévn EpYOOTACIAKA HE TO YWUKTIKO UYpO
R32.

» Av xpeldleTat va oupPmANPWOETE WUKTIKO UYPO, XPNOLLOTIONOTE

anokAeLoTIKA To 1610 YWUKTIKG uypd. Mnv avapetyvieTe S1apopeTIKOUC
TUTIOUC WUKTIKOU UypOU.

» EKKeVWOTe TV eyKaTaoTaon pe pia avihia kevol (= Xx. 18, [5]) kat
OTEYVWOTE, ¢ 0ToU emTeuyOei mieon mep. -1 bar (1 mep.
500 micron).

» Avoifte Tnv emavw BaABiba [3] (mAeupd uypou).

» EAéyEre pe To pavopetpo [4] av n por| mpaypatonoleitat eAelBepa.

» Avoifte Tnv katw BaApida [2] (mAeupd aepiou).
To WUKTIKO OlavEPETAL OTNV €YKATACTAON.

» TéMoc, ehéyTe Tic avaloyiec mieonc.

» =efibwote T Siata&n avoiypatog Schrader [6] katkAeiote Tn BaABiba
Schrader [1].
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BOSCH

» Aaipéate TV avtAia Kevou, To HavopeTpo KatTn 61artagn avoiyuaTtog
Schrader.

» TomoBetnote Eava Ta kamakia Twv BaABibwv.

» TonoBetnote Eava 1o kAAuppa yia Tic ouvHETELC OWANVWY aTNY
efwrepkr povada.

3.5  HAekrpwi) clveon

3.5.1 Tevikég umobeiterg

/I\ TPOEIAOTIOIHEH
Kivbuvoc Oavarou ano nAekrpomAnéia!

H ena@n pe nAekTpikd e€aptnpata mou Ppiokovtat und Taon evoéxeTal va
npokaAéoel nAekTpomAntia.

» Tlptv amod Ti¢ epyaoiec ota nAekTpika e€aptripata: AlakoyTe TNV
Tpopodoaia Taonc (aopalela, autopaTog SIAKOMTNG NAEKTPIKOU
KUKAGUATOG) KOl ao®aAioTe TNV €vavTl akololag EMavevepyoroinong.

» Otepyaoiec 1o NAEKTPIKO GUOTNHA EMTPENETAL VA EKTEAOUVTAL HOVO
anod eouatoboTnpévo/n nAekTpoAdyo.

» Efouatobotnpévog/n nAekTpohdyog mpenel va KabopioeL To 0waTo
péyeboc kahwbdiou KatTo owoTo SlakomTn KUkAwpaToc. H péylotn
katavaAwon pelpatoc oTa TexVika 6edopéva eival kaBopIoTIKIG
onpaoiac (= PAéne kepaato 8, oehiba 41).

» Tnpeite Ta p€Tpa mpooTaciag oUPPWVa e Ta BVIKA TIPOTUTIA KOl TOUG
KavoviopoUc.

» Av undpxet kivbuvoc aopaleiac otnv Tdon SikTUou f) o€ MePITWon
Bpaxukukhwpatog kata Tn SIGPKELD TNC EYKATAOTAONC EVNLEPWOTE
€YYpagwc Tov unelBuvo Aetroupyiag Kal Pnv eykaTaoTroeTe T
OUGKEUN PEXPL VA avTIHETWMOTEL TO MPOBANpa.

» TlpaypaTorolroTe OAEC TIC NAEKTPIKEC OUVOETELC OUPPWVA LIE TO
nAekTpoloyiKo oxedlo olivbeanc.

» Kowrte T povwon Tou kahwdiou povo pe 1o eldko epyaleio.

» Xpnolporotrote kataAAnAouc 6eopolc kaAwdiwv (medio mapadoonc)
yia va ouvbéoete oTabBepd Ta KaAwOIa OTOUC UTIAPXOVTES OPIYKTIPES
otepéwonc/oTumoBAinTec KaAwdiwv.

» Mnv ouvdéoete aMov katavahwtr otn oUVOeon MapoXNC PEUPATOC TN
OUOKEUNC.

» Mnv ouyxeeTe Tov aywyo ¢aong kat PEN. KaTitétolo pnopei va
npokaAéoel uoheroupyiec.

» Edv éxete povipn olvbeon oTo NAeKTPIKO SIKTUO, EYKATAOTHOTE
TPOOTAGIA aMo UNEPTAOT Kal OIAKOMTN KUKAWUATOG TOU EXEL OXEOLAOTE
yia 1,5 Qopéc TN péyioTn KatTavaAwon peUHATOC TG CUOKEUNC.

3.5.2 Xivbeon ecwTepLKNC povadag

H eowtepikn povada ouvoeéeTal pe €va 5-kAwvo KaAwSI0 emKovwviag
TUmou HO7RN-F otnv eéwtepikr povada. H diatopn aywyou Tou kaAwdiou
emKowwviac mpemel va eivat Touhdxotov 1,5 mm?Z.

EIAOITOIHZH

YAweéc (npiég Aoyw AavOaopévng oivoeonc Tng ecwTepikic povadag

H eowTepikn povada Tpogodoteital Pe Taon HEOW TNC EEWTEPIKNG
povadac.

> YuvOEETE TNV EOWTEPIKI Hovada povo otnv ewTepikn povada.

I'a Tn olveon Tou kaAwbiou emkovwviag:

» AvaonkwoTe To endvw kaAuppa (= Ixnua 19).

» Anopakpuvete T Biba kat apalpéate To KGAuppa oto iedio olvdeonc.

» Anopakpuvete Tn Biba kat apaipéote To KGAuppa [1] Tou akpobeéxTn
olvbeonc (= Ixnpa 20).

» Anoondaote T 6iodo kahwbdiwv [3] otnv niow MAeUpd TN ECWTEPIKAC
povadac kal mepdoTe To KaAwdio.

» AopahioTe To KaA®SI0 0TO AVAKOUPLOTIKO KaTamovnong [2] kat
ouvbéare 1o aTouc akpodéxtec W, 1(L), 2(N), S kat é—)

» Ynuewwote Tn S1aTagn Twv KAWVWV 0TOuC akpodEKTeC aUvdeanc.
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'Evapén Aetroupyiag

> YTepewote Eavd Ta kaAUppaTa.
» 0bnynote To kaAwdio mpog TV e€WTEPIKI povada.

3.5.3 Zivbeon ¢ e€wrepikiic povadag

"Eva kaAwolo petpatoc (3 kAwvwv) eivat ouvbedepévo otV eZWTEPIKN
povada kat o kaAwd1o eMKovwViac eivat oUVOEdEPEVO OTNV ECWTEPIKN
povada (5 khwvwv). Xpnoonouiote kaAwdia Tumou HO7RN-F pe enapkn
ehdyiotn Siatopn aywyou Kal TPOCTATEWTE TNV KUPLA TAPOXN PEUHATOC HE
aogahela (= Tivakag 48).

Kupta EAdaxiorn Swatopn aywyol
acpaAeta

KaAaoio
EMKowwviac

KaA®bio
TpopodOsia
C

CL4000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL4000i 35 E 13A >1,5mm?2 >1,5mm?
CL4000i52 E 16A >1,5mm? >1,5mm?
Tliv. 48

> OLnAeKTPIKEC OUVOETELC IPETEL VA TpayPATOnoloUvVTaL CUPpWVa PE
TOUC TOTIKOUC KaVOVIGHOUG amo mioTornolnpévouc nAekTpoAdyoug. Ot
TIPOTEWVOLEVEC TIUEC OTOV Tapandva mivaka evoéxeTat va alMatouv
avaAoya He TIC GUVONKEC EYKATAoTAoNC.

> =efibwote n Bida kat a@alpéaTe To KAAUPHA TN NAEKTPIKNC GUVOEDNG
(> . 21).

» AopalioTe To KaAwOL0 EMKOVWVIAC 0TV AVAKOUPLON KATAMOVNONG
kal ouvoéate aTouc akpobekTeg olivbeanc W, 1(L), 2(N), S kat @
(avaBeon kaAwbiwv aTouc akpodEKTEC OUVHETNC OTIWE OTNV ECWTEPIKN
povada) (= Ix. 22).

» AogahioTe To KaAWOL0 PEUPATOC OTNV AVAKOUPION KATATIOVNONG Kal
ouvbéaTe oToug akpodEkTeg alvdeanc L, N kat @

» TomoBetnote Eava 1o kAAuppa.

4 "Evapin Aetroupyiac
4.1  Niota eAéyxou yia Tnv mpwyn Oéon oe Actroupyia

1 |EZwTeplkn povada kal eowTepIkn povada owota
TonoBeTnpévec.

2 | OtowAivec eivat owotd
ouvdebepévol,
Beppopovwpévol,
eheypévol w¢ mpog TN oTEYavOTNTa.
3 |'Exel 6lapop@wOel kat eheyxBel n owoTr ekpor)
OUUMUKVQOUATOC.

4 |H nAekTpikn oUvOeon éxel ekTEAEOTEL OWOTA.
+ Hnapoxi nAekTpikoU pelipatog PpiokeTal ato

KavoVIko elipoc Aetroupyiag
O MPOOTATEUTIKOC aywyoc Exel TomoBeTnOel
owoTa
To kahwbio auvbeanc €xel TonoBeTnOei aTabepd
otnv kAépa Savopng

5 |'OAatakaAUppata €xouv TomoBetnBei kat oTepewOel.

6 | To éhaopa 0briynong aépa Tne ECWTEPIKNC Hovadag
€xel TomoBeTnOel 6wOoTA Kal 0 GEPOUNXAVIOHOC EXEL
aopaAioel.
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4.2 Aok Aetroupyiac
MeTa TV oAokAfpwan TNG EYKATACTACNG e EAEYXO OTEYavVOTNTAC Kl
NAeKTPIKI} oUvOEDN, UMopel va yivel HOKIUF TOU GUOTNHATOC:
» AmokaTaoTiioTe TNV Tpo®odoaoia Taonc.
Evepyorolnote TNV ecwTepIKN) Hovada pie To THAEXEIPLOTNPLO.

>
» Tlarrore To mAfkTpo Mode, yia va puBpicete Tn Aeroupyia wognc ().
>

Tatrote To mARKTPO BéAoug (V), péxpt va pubpiatel n xaunAotepn

Beppokpaaia.

Aokipdote Tn Aetroupyia woEng yia 5 Aenta.

» Tlatnote o nAnktpo Mode, yia va puBpicete T Aetroupyia 6éppavonc
(3%).

» TlaoTe 1o MAfKTPO BéAouc (A\), péxpt va pubpiatel n upnAotepn
Beppokpaoia.

» Aokipdaote Tn Aettoupyia Oéppavong yia 5 Aemd.

» Alaopahiote Tv eAeuBepia kivnong Tou eAdopatog 0driynonc aépa.

]

v

Av n Beppokpaaia xwpou eivat katw anod 17 °C, n Aetroupyia wu&ne mpemet
va evepyorolndei xelpokivnta. AuTr n Xelpokivntn Aetroupyia mpoopideTat
HOVO yia SOKIPEG KL TIEPUTTWOELC EKTAKTNG AVAYKNC.

» YO KaVOVIKEC GUVONKEC XpNOIHOMOLELTE POVO TO TNAEXEIPLOTNPLO.

BOSCH

l'a va evepyonoloeTe Tn Aetroupyia Wugnc:

> ATIEVEPYOTIOLNOTE TV ECWTEPIKN Povada.

» Me éva AenTo avTikeipevo meoTe 500 QpOopPEC TO MANKTEO yia TN
XElpokivnTn Aetroupyia wuEnc (= Ixniua 23).

» Tlarnote To MANkTpo Mode Tou TnAexelptaTnpiou yia 0o and T
Xelpokivnta pubptopévn Aetroupyia wugnc.

i

Ye éva olotnpa pe kApaTioTiko Timou Multi Split dev eivat duvatr n
XELPOKIVNTN ActToupyia.

4.3 Tapadoon oTov unetOuvo ActToupyiag

» 'Otav 10 oloTnpa €xel pubpLoTEl, TapadwaTe TIC 00NYIEC EyKATAOTAONG
oTov meAdmm.

» E&nyrioTte oTov meAATn TOV XEPIOHO TOU OUOTAPATOC BACEL TwV 08NYIWY
Xenong.

» YupPouAeuote Tov meAdTN va SlaBAcel TPOOEKTIKA TIC 0ONyieC xpnone.

5 Anokaraoraon BAafwv

5.1  BAdafec pe évdeitn
Av kata T S1dpkela TN Aettoupyiag mapouatacotel BAGRN, eppavideTat
otnv 086vn évac kwbikoc BAAPNG (m.x. EH 02).

Av pta BAapBn epgaviletat yia neploootepa amod 10 Aentd:

> AlakowTe TV Tpop0odoaia peUPATOC Yia GUVTOHO XPOVIKO O1a0TNHA Kal
evepyorolnaTe Eava TNV ECWTEQIKN Jovada.

Av pta BAAfn bev pnopel va avTiPETWMIOTEL:

» EmMKoWwVNoTE e To TUNpa e€unnpeéTnong meAaTwv Kal avapeEPETE ToV
KwOKO PAGANC, KaBwE kat Ta aTOLXELD TNE CUOKEUNC.

Kwdkog BAapng MOavég atrieg

ECO7 TaxUTnTa oTPOPWV avepLoTipa TS EEWTEPIKNAG HOvAOAG EKTOC PUTIOAOYIK®Y 0piwv

EC51 BAABN mapapétpwv oto EEPROM Tn¢ e€wTepikng povadac

EC52 BAABN awobnrpa Beppokpaciac ato T3 (mmvio oupmukvwn)

EC53 BAGPN awebntiipa Beppokpaciac oto T4 (eEwtepikr Beppokpaaia)

EC54 BAApn aoBnrpa Beppokpaciac ato TP (aywydc EKTOVWONG GULMIEDTH)

EC56 BAApn aoBntpa Beppokpaciag ato T2B (€€odog Tou nviou e€aTpioTr, HOVO yla cuokeuéc kAipatiopol Multi Split)
EHOA BAAGPN mapapérpwv oto EEPROM TN €0WTEPIKAC povadag

EH 00

EH Ob YpaAyua emkovwviac HeTa&l KevTpIKNC MAAKETAC TUMWHEVOU KUKAWUATOC TNE ECWTEPIKNC Hovadac kat 08ovng
EH 02 BAAPN katd Tnv avayvwpton Tou onpatog undeviknc 6ieAeuong

EH 03 TayUTnTa oTPOPWV AVEPLOTNPA TNE ECWTEPIKNG HOVASAC EKTOC PUOLOAOYIKMV OpiwV

EH 60 BAApn aobntrpa Beppokpaciac oto T1 (Beppokpacia xwpou)

EH61 BAABN aobnrpa Beppokpaciac ato T2 (kévipo Tou inviou e&aTuioTr)

ELocY) Avenapkric moooTnTa 1 Slapeor YUKTIKoU uypou eite BAGRN atabntnpa Beppokpaciag oto T2

ELO1 YpaAya emkowwviac Heta&l ecwTepIKNC Kat e€wTepIknC povadac

PC00 BAApBn otnv mAakéra IPM 1) oTnv mpoaTacia unepévraonc IGBT

PCO1 TpooTacia unépTacng f mpooTacia xapnAng Taong

PC02 OepyIKn MpoaTacia oTov GUNTIEDTH I TpoaTacia unepBéppavanc otnv mhakéta IPM r mpooTacia umeprtieong
PCO3 TpooTacia xapnAng meong

PC04 BAAGBN otnv mAakéTa oupmeoTr inverter

PC08 TpooTacia ano uUmepPOETWON PEUNATOC

PC 40 YpaAyua emkolvwviac eTa&l KevTpikig MAAKETAC TUMWHEVOU KUKAWHATOC TNC eEWTEPIKNG HOVASAC Kat KEVTPIKNG MAAKETAC

TUMWHEVOU KUKAWUATOC TOU INXaviopoU Kivnong GUHMIEDTN
== AIEVeEN AetToupyImV TV ECWTEPIKWV Povadwv. O TpOTog AeIToupyiac TwV ECWTEPIKMY HOVAOWV TIPETEL VA OUHPWVEL IE AUTOV TNG

efwrepiknc povadac.

1) Havixveuon 6lappowv dev eivat evepyr oe oUoTNpA Pe KAATIOTIKO TUMOU Multi Split.
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e npimuon

AlEvedn Aetroupylwv Twv ecwTEPIK®Y Hovadwv. O TpOMog AelToupyiac TwV ECWTEPIKWY HOVAOWY TIPEMELVA CUIPWVEL JE QUTOV TNG
eEwTepikic povasdac.t)

1) Aéveln AetToupylwv TNV eCWTEPIKN povada. H ouykekpiuévn PAGRN umopel va mapouaiaoTel oe eykataoTacelc Multisplit, o mepintwon mou 61dpope¢ povadec Aetroupyolv e
SlapopeTikoUc TpOMOUC AetToupyiac. MNa Ty avTIHETAION, TPOCAPUOOTE avaAoya Tov TpOTo AetToupyiag.

YnodewEn: Xe povadec otn Aetroupyia wugng/oteyvawpatoc 6ameédou Kamota AMn eykataotaon Tebel o Aetroupyia Béppavanc (n Aetroupyia
KoviapaToc/aveplothpa epgavidetat Siéveln Tpomwv Aetroupyiag, HOAIC Béppavaonc oTnv eykaraoTaon mponyeirat).

5.2 BAdfec xwpic €voeln

Bhifn Miaués o

H 1ox0¢ TNC eowTePIKNG povadac eivat moAu 0 evaMakTne Beppotnrag g e€wrepiknc nTne | » Kabapiote Tov evaAakTn BeppuotnTac g
XaUNAR. E0WTEPIKAG Hovadag eivat BpOYIKOC N HEPIKWC E0WTEPIKNG N TNG eEWTEPIKAG Hovadag.
(QPaypévog.
Avenapknc moooTNTA WUKTIKOU Uypou » EAéyETe Toug owAnveg we mpog TN

0TEYaVOTNTA., OTEYAVOTIOLOTE EVOEY. EK VEOU.
> YUUTANPWOTE WUKTIKO UYPO.
H e€wrepikn povada f n ecwteptkn povada 6ev | Aev umapxel pelpa » EAéyEte TV nAekTpIKI) OUVOEDH.
Aetroupyet. » EvepyoriolnoTe TV ECWTEPIKN Povada.
'Evac 61akomTng mpooTaciag EvavTi peUPaTog » EAéyEte TNV nAekTpIKN) GUVOEDH.
Slapponc 1 pia acpaAeta TomoBeTnpévn 0N » EAéyEre Tov HlakomTn mpoaTaciac Evavtl

OUOKEUN ™ evepyomolfOnke. pelpatog Slappong KatTny acpaiela.
H ecwtepikn povada ) n e€wTepikn povada TToAU Aiyo WUKTIKO UypO 0TO GUGTNHA. » EAéyEte Toug owANVeEC we mpoc TN
EeKIVAEL Kal oTapaTael CUVEXG)C. OTEYaVOTNTA., OTEYAVOTOLOTE EVOEY. EK VEOU.
> YUumANPWOTE WUKTIKO UYPO.
TTapa oAU WUKTIKO Uypo 0To oUoTNA. AVTANOTE TO WUKTIKO UYPO |E Pia OUOKEUN

avakTnonc WUkTKoU uypoU.
Yypaaia r} pUToL 0To KUKAWHO WUKTIKOU UypoU. | P EKKEVWOTE TO KUKAWA WUKTIKOU UypoU.
» TTANPWOTE PE KavoUpyLo WUKTIKO UypO.
O1 61akupaveelg Taong eivat moAl uwnAég. » Tomobetiote pubpioTn TdonC.
0 oupmieoTric €xet BAARN. » AVTIKATOOTNOTE TOV GUUTIEDTT).
1) M ao@aAeta yia mpooTacia amo unepévraon PEICKETAL aTNV KEVTPIKI MAAKETA TUNWHEVOU KUKA®pATOC. Ot TPodiaypadEg avaypd@ovTal oTny KEVTPIKN TAQKETA TUNWHEVOU
KUKAWHATOC KAl ava@epovTal EMONG oTa TEXVIKA XapakTnELoTIKA oTn oeAiba 41.

Miv. 51
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TpooTaocia Tou mepLBalovToc kal anopplyn

BOSCH

6 TMpooTacia Tou mepiBaAlovroc Kat amdppuyn

H npootaoia Tou mepiBaMovTog anoteAei Oepehwdn apxr Tou opilou
Bosch.

H mol6TnTa Twv mpoiovTwy, n anodoTIKOTNTA Kat N mpoaTacia Tou
nepiPaMovToc amoTeAolv yia epdc oToxoug iblac faputnTac. Otvopol kat
Kavoviopol yla Tnv npootaaia Tou neptBaAlovToc TnpoUvTat auotned.

l'a va npootatetooupe To meplBaAlov xpnaotpomnoloupe Tn BEATIOT
Texvoloyia kat Ta kaAuTtepa UAIKA, AapBavovTag mavTa umodwn pag Toug
TIaPAYOVTEC yia TNV KAAUTEPN amoOoTIKOTNTA.

Luokeuaoia

l'a T OUCKeUaoia GUPHETEXOULIE OTA eyXWPLA CUOTIHATA avakUKAWGONG
miou anoteAoUv eyyUnon yia BEATIOTN avakUkAwon.

'OAa Ta UAIKG cuokeuaaiac eivat PrAika mpog To mepiaov kat
QVAKUKAQOLHQ.

MaAawa cuokeury

OL xpnolponoinuéves GUOKEUEC TIEPLEXOUV aflomolfolpa UAIKA, Ta omoia
UmopoUV va emavaypnaotyonoinBouv.

O1 61aTaEelc TG OUOKEUNC Pmopolv elkoAa va GlaxwpeloToUV Kal Ta
mAaoTIKG pépn GEpouv anpavan. Ta mAaoTIka pépn gpépouv anpavan. 'ETot
propouv va Ta&ivopnBolv o€ katnyopiec Ta Sidgopa TUAHATA KAl va
dlateBouv yla avakukAwan fi anopewyn.

HA€ekTPIKEG Kat NAEKTPOVIKEC MAALEG GUOKEUES

To oUpBoAo autd onpaivel 6Tt To TIPOIOV dev emTpeNETAL VOl

anopppBel padi pe aMa amoppipparta, ala npénetva

OlatiBetat yia dayeipton, culoyr, emavaypnaotponoinon Kat

anopplywn ota eldika onpeia cUMoyYNC amoppEIPPATWY.

To oUp[oMo LoKUEL yia XWPEES OTIOU UNAPXOUY TIPOSIAYPAPEC
yla axpnoTa NAekTPOVIKA UAIKG, T.Y. "Eupwnaikn Odnyia 2012/19/EK
OXETIKG Pe Ta andBAnTa nAekTpioU Kat nAekTpovikou e€omAiopol
(AHHE)". Otmpobdiaypagéc auTéc opilouv Toug Opouc-nAaioto mou loxuouy
Y10 TV €MOTPOPN Kat avakUkAwaon Twv anoBARTwY NAEKTPOVIKOU
e€omAiopoU oe kabe xwpa EexwploTa.

NAeOoPEVOU OTI 0L NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC EVOEXETAL VO TIEPIEXOUV
emkivouva UAIKa, mpénel va avakukAwvovTat ureuBuva, €101 KOoTeE va
ehaytoromototvtat mbavég {nuiéc oto meptBarov kat kivbuvol yia Tnv
avBpwmvn uyeia. EmmAéov, n avakUKAwon NAEKTPOVIKWV anoBARTwY
ouvOPALEL OTNV TIPOCTAGIA TWV PUOIKWY TOPWV.

l'a meploooTEPEC MANPOPOPIEC OXETIKA HE TNV OIKOAOYIK andppwyn
NAEKTPIKWV Kal NAEKTPOVIKWV amoPARTwv aneuBuvBeite oTiC KaTd TOMO
appodIec apxec, oTic eTalpeiec Glaxeiplong amoPARTwWY TNC MEPLOXNE 0aC )
OTOV ELTOPIKO AVTITPOOWITO, AMO TOV OMoio ayopdodTe TO MPOIOV.
TMeploooTtepec minpopopiec Ba Bpeite ebw:
www.bosch-homecomfortgroup.com/de/unternehmen/rechtliche-
themen/weee

Mnarapieg

Ot pnaTapieg dev emTpéneTal va anoppinrovTat padl JE Ta OIKIaKA
anoppippata. Ot xpnotponotnpévec pmatapiec mpénet va diatiBevral ota
KaTa TOMOUC OUGTAPATA GUAOYNG.

WuykTiko uypo R32

H ouokeun mepiéxetl Boploliyo aéplo Beppoknmiou R32
(Buvapko uepBeppavang Tou mavit 675) 1o omoio

eivat eAdyiota elpAekTo KatxapnAng tofikotnTag (A2L 1 A2).

H meplexopevn moooTnTa avaypapetal oTny mvakiéa
TEXVIKWV XOPAKTNPIOTIKGV.
Ta WuKTIKG Uypd anoTeholv kivbuvo yia To mepiBaMov Kat peneL va
ouMéyovTal Kal va amoppinmtovtal EexwploTa.

1) PaoetTou napaptiuatog | Tou KavoviopoU (EE) ap. 517/2014 Tou Eupwnaikou
Kowofouhiou kat Tou ZupfouAiou Tng 16ng Ampthiou 2014.

40

7 Eidomoinon oxeTika pe Tnv npooracia
dedopévmv mpoowmkol xapakTipa
H eTaipeia Robert Bosch A.E., EPXEIAZ 37, T.K.
19400 KOPQII, EAAG6a, unofdaihel oe enetepyaoia
TIC TANPOPOPIEC MPOIOVTOC KAl EyKATACTACNC, TA
TeXVIKG 6ebopéva kat bedopéva olvdeonc, Ta
bebopéva emkowwviac, Ta bedopéva Kartaxwpelong
TPOIOVTOC KOl TOU LOTOPIKOU MEAAT®V [iE OKOTIO TV
Tapoxr Twv AEToupYIWY Tou mpoidvToc [apBpo 6 (1) otoixeio 1 () MKTTA],
yla TNV eKmARPWon TN UTIOXPEWONC PAg VA EMITNEOULE TO TIPOIOV Kat yia
okorou¢ aopaAetac Tou mpoiovTog [ap. 6 (1) atoikeio 1 (o) TKIA], T
610 UAEN TwV OIKAIWHATWY TNE ETAIPEIAC HAG OE OXEON LIE TIC EPWTHOEIC
TIoU agopoUV TV eyyUinon KAl TNV KATaxwpLon Tou mpoiovToc [apbpo 6 (1)
otoixeiod (ot) MKITA] kat Tnv avaAuon Twv dedopévuv Slavopnc Twv
nEOIOVTWY pag kabwg kat Tnv mapoxn eEaToPIKEUHEVWV MTANPOPOPLLY KAl
TPOGPOPWV Tou oXeTiCovTal e To Tpoidv [apbpo 6 (1) oTolxeio 1 (oT)
KITA]. AvaQopika i€ TV Tapoyr UTNEECLWY, ONWC ival Ol UTINEEGIEC
NWANCEWV Kal APKETIVYK, N Slayeipton oupBacewy, o O1aKavovIoHOG
mANPwWWY, 0 TPOYPAUUATIoHOC, N poEevia dedopévav Kal ol uninpeaiec
QVOIKTNC TNAEPWVIKNAC ypappnic, HMopoUpe va Tic avabéToupie Kat va
petapiBaloupe 6ebopéva oe eEwTEPIKOUC TAPOXOUC UTNPECLOV N/Kal
BuyaTplkég emxelpnaoelc TG Bosch. Xe oplopEveC MEPIMTWOELS, HOVO
epooov SlaopalileTal n mpoonkouca npooTacia 6e6opEVwY, Ta
npoowmika 6edopéva evbéxetal va petafipalovral oe anmodekTeC pe €6pa
€KTOC Tou Eupwaikol OovopikoU Xwpou. TTeploooTepec TANpopopieg
TAPEXOVTAL KATOTIV GXETIKOU atThpaToc. MIopeiTe va emKoWVwVH0ETE JE
ToV uneliBuvo npootaciag debopévwv TN eTatpeiac pag otnv e€nc
61euBuvon: Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/
ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
TEPMANIA.

Alatnpeite avd maoa ottypn 1o dikaiwpa va avTiraxbeite oTv €K HEPOUG
pac enefepyacia Twv MPoowMKWY oac dedopévwy, te faon To dpbpo 6
(1) aroiyeio 1 (o) MKITA, yia Adyoug ou agopouv Tnv e1SIKN KATAoTAON
oac ) epooov Ta poowikd aac dedopéva umofaMovat oe enefepyacia
yL0 GHECOUC EUMOPIKOUC oKomoUC. Ma TNV AoKNon Twv SIKAWHATWY 0ag
enkovwvnote padi pac otn dietbuvon DPO@bosch.com. MNa
nePLOOTEPEC MANPOPOpiec akohoubroeTe Tov Kwdiko QR.
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TexVIKA XapaKTNELOTIKA

TeXVIK@ XapaKTNELOTIKG

Eowtepiki) povada CL4000iU W 26 E | CL4000iU W 35 E | CL4000iU W 52E
EZwrepiki povada CL4000i 26 E CL4000i 35 E CL4000i 52 E

Wogn
OvopaorTikn toxic

AmoppO®NaI LOXUOC GE OVOHATTIKI OXU
loxuc (ehay. - péy.)

Anoppognan toxlog (eAay. - péy.)
WuKTIKO popTio (Pdesignc)

Evepyelakr anddoon (SEER)

Ta&n evepyelaknc anodoong
Oéppavon - YEVIKa

OvopaoTIKN 1oXUC¢

AnoppO®nan 10XU0G GE OVOUAOTIKI LOXU

loxuc (eAay. - péy.)

Anoppd®nan oxuoc (eAAy. - péy.)

Oéppavon - YuxpoTepo KAipa

Oeppko poprio (Pdesignh)

Babpoc emoxiakng evepyelakng anodoonc (SCOP) kata Tn 6éppavan
Ta&n evepyelaknic anodoong

Oéppavon - péco KAipa

Oeppko poprio (Pdesignh)

BaBpog emoxiakiic evepyelakng anodoonc (SCOP) katd T 6éppavan
Ta&n evepyelaknic anddoong

Fevika

Tpopodoaia Taong

Méy. amoppdenan 1oxuoc

Méy. anoppd®non peUpaTOS

WUKTIKO UYPO

ToodtnTa MANPWONE WUKTIKOU HEGoU

Ovopaoriky mieon

EowTepki povada

Kepapikn aopalela Pe avTIEKPNKTIKN MPOOTAGIA OTNV KEVTPIKN TAGKETA
TUTTWUEVOU KUKAQATOC

OvykopeTpikn mapoxn (uwnAn/uecaia/xapnAn)

Y1008un nxnTkng mieon (uwnAn/uéon/xapnAn/Meiwon 6opuBou)
Y1a6pn nxnTKAC oxboc

Emrpenopevn Oeppokpacia mepiarovrog (wugn/Béppavon)
KaBapd Bapog

EEwrepki povada

Kepapiki ao@aeld e avTIEKPNKTIKN TPOOTACIA OTNV KEVTPIKN TTAGKETA
TUTTWPEVOU KUKAWHATOG

OYKOETPIK TTapoXT)

YTa0pn NXNTIKNC meonc

Y1a6pn nxnTKAC oxboc

Emrpenopevn Oeppokpacia mepiarovrog (wugn/Béppavon)

KaBapd Bapog
Miv. 52
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kw
kBTU/h
W
kw
w
kw

kW
kBTU/h
W
kw
W

kw

kw

V/Hz
W
A
8

MPa

m3/h

db(A)

db(A)
°C
kg

m3/h

db(A)

db(A)
°C

kg

2.6
9900
760
1.03-3.22
80-1100
2.9
8.0
A++

2.9
10000
620
0.82-3.37
70-990

2.4
4.6
A++

2.7
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620
4.3/1.7

T-3.15A/250V

510/360/300
37/31/22/19
54
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V

2150
54.0
60

-15...50/
-21..24

26.4

3.5
1200
1030

1.38-4.31
130-1650

3.5

8.0
A++

3.8
13000
950
1.07-4.38
160- 1560

2.4
4.6
A++

3.1
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620
4.3/1.7

T-3.15A/250V

520/370/310
39/33/22/21
55
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V

2200
55.0
61

-15...50/
-21..24

26.4

5.2
1800
1370

1.99-5.80
160-1710

5.2

8.0
A++

54
18400
1450
1.35-6.30
230-2100

3.4
4.6
A++

4.2
5.1

A+++

220-240/50
2800
13
R32
1100
4.3/1.7

T-5A/250V

800/600/500
43/38.5/31.5/21

57

16...32/0...30

11.2

T-30A/250V

3500
56
65

-15...50/
-21..24

38.8
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1.2  General safety instructions

A\ Notices for the target group

These installation instructions are intended for qualified persons who
are skilled in dealing with refrigeration engineering and HVAC
technology and also electrical systems. All system-relevant instructions
must be observed. Failure to comply with instructions may result in
material damage and personal injury, including danger to life.

» Before carrying out the installation, read the installation instructions
of all system components.

» Observe the safety instructions and warnings.

» Follow national and regional regulations, technical regulations and
guidelines.

» Record all work carried out.

A\ Intended use

The indoor unit is intended for installation inside the building with
connection to an outdoor unit and further system components, e.g.
controls.

The outdoor unit is intended for installation outside the building with
connection to an indoor unit or units and further system components,
e.g. controls.

The air conditioning system is intended for commercial/residential use
only where temperature deviations from adjusted set points do not lead
to damage of living beings or materials. The air conditioning system is
not suitable to set and maintain desired absolute humidity levels
precisely.

Any other use is considered inappropriate. Any damage that may result
from misuse is excluded from liability.

For installation at special locations (underground garage, mechanical

rooms, balcony or at any semi-open areas):

» Firstrefer to the requirements for the installation site in the technical
documentation.

A\ General dangers posed by the refrigerant

» Thisapplianceisfilled with refrigerant R32. If the refrigerant gas gets
into contact with fire, it may generate toxic gas.

» Thoroughly ventilate the room if refrigerant leaks during the
installation.

» Check the tightness of the system following the installation.

» Do nottoletany other substance than the specified refrigerant (R32)
into the refrigerant cycle.

A\ Safety of electrical devices for domestic use and similar
purposes

The following requirements apply in accordance with EN 60335-1in

order to prevent hazards from occurring when using electrical

appliances:

“This appliance can be used by children of 8 years and older, as well as
by people with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lacking in experience and knowledge, if they are supervised and have
been given instruction in the safe use of the appliance and understand
the resulting dangers. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance must not be performed by children
without supervision.”

“If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its customer service department or a similarly qualified person, so that
risks are avoided.”

A\ Handover to the user
When handing over the air conditioning system, explain the operation
and operating conditions to the user.

» Explain operation — with particular emphasis on all safety-related
actions.

Climate 4000i - 6721875629 (2024/03)
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» Highlight the following points in particular:

- Point out that modifications or repairs may be carried out only by
an approved contractor.

- To ensure safe and environmentally compatible operation, an
annual inspection, and also cleaning and maintenance if required,
must be carried out.

» Point out the possible consequences (personal injury and possible
danger to life or material damage) of not carrying out inspection,
cleaning and maintenance correctly, or omitting it altogether.

» Hand over the installation and operating instructions to the user for
safekeeping.

1.3 Notices regarding these instructions
The figures are shown together at the end of these instructions. The text
contains references to the figures.

Depending on the model, the products may be different to those shown
in these instructions.

2 Product Information

2.1  Declaration of Conformity

The design and operating characteristics of this product comply with the

British, European and supplementary national requirements.

UK The UKCA and CE markings declare that the

cAa product complies with all the applicable British and
European legislation, which is stipulated by
attaching these markings.

You can request the complete text of the Declaration of Conformity from

the UK address indicated in this document.

2.2 GB Importer
Bosch Thermotechnology Ltd.
Cotswold Way, Warndon
Worcester WR4 9SW / UK

2.3  Simplified UK/EU Declaration of conformity
regarding radio equipment

Bosch Thermotechnik GmbH hereby declares, that the product Climate

4000i described in these instructions complies with the Directive UK

S.1.2017/1206 (UK) 2014/53/EU.

You can request the complete text of the UK/EU Declaration of

Conformity from the UK address indicated in this document.

2.4  Regulations

In order to ensure installation and operation of the product in
accordance with the regulations, please observe all the applicable
national and regional regulations as well as all technical rules and
guidelines.

You can find a list of the most relevant British and European directives
and regulations in the table below.

EU legislation UK legislation

Electromagnetic Compatibility - Electromagnetic Compatibility

Directive 2014/30/EU Regulations 2016
Low Voltage Directive 2014/35  Electrical Equipment (Safety)
Regulations 2016

Radio Equipment - Radio Equipment Regulations

Directive 2014/53/EU 2017

Pressure Equipment - Pressure Equipment (Safety)
Directive 2014/68/EU Regulations 2016

Gas Appliances - Regulation 2016/426 on gas
Regulation (EU) 2016/426 appliances as brought into UK law

and amended
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Machinery Directive 2006/42/EC  Supply of Machinery (Safety)
Regulations 2008

Ecodesign Directive 2009/125/  The Ecodesign for Energy-Related

EC Products Regulations 2010

Energy Labelling Regulation (EU)  Energy Labelling Regulation (EU)
2017/1369 2017/1369 (as retained in UK law
and amended)

Restriction of the Use of certain | The Restriction of the Use of
Hazardous Substances in Eletrical 'Certain Hazardous Substances in
and Electronic Equipment (RoHS) | Eletrical and Electronic Equipment
- Directive 2002/95/EC Regulations 2012

European Directive 2012/19/EC  (UK) Waste Electrical and

on old electronic and electrical Electronic Equipment Regulations
appliances 2013 (as amended)

Table 54

2.5  Scope of delivery

Key to Fig. 1:

[1]  Outdoor unit (filled with refrigerant)

[2]  Indoor unit (filled with nitrogen)

[3] Cold catalyst filter (black) and bio filter (green)

[4] Drainage elbow with gasket (for outdoor unit with floor or wall
mounting bracket)

[5] Remote control

[6] Remote control holder with fixing screw

[7] Fixing materials (5 screws and 5 wall plugs)

[8]  Setof printed documents for product documentation

[9] 5-core communication cable (optional accessory)

[10] 4 anti-vibration couplings for the outdoor unit

2.6  Electrical heaters

The unit is equipped with a base pan heater and a crankcase heater.
The base pan supports the defrost function. The crankcase heater
ensures a smooth start and operation of the unit, during winter, at very
low outside temperatures.

T - F

C% 2

=\ [,

Fig. 5

[1]  Pan heater
[2] Crankcase heater

]

When the outside temperature is less than 1°C, for 10 seconds, the base
pan heater will be activated.
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2.7 Product dimensions and minimum clearances

2.7.1 Indoor unit and outdoor unit
Figures 2 to 4.

2.7.2 Refrigerantlines

Key to Fig. 5:

[1] Gas-side pipe

[2] Liquid-side pipe

[3] Siphon-shaped elbow as oil separator

]

If the outdoor unit is positioned higher than the indoor unit, install a
siphon-shaped elbow on the gas side after no more than 6 m and every
6 m thereafter (- Fig. 5, [1]).

» Observe maximum pipe length and maximum difference in height
between indoor unit and outdoor unit.

Maximum pipe Maximum difference
length?) [m] in height?) [m]

CL4000i 26 E <25 <10
CL4000i35E <25 <10
CL4000i 52 E <30 <20

1) Gasside or liquid side
2) Measured from lower edge to lower edge.

Table 55 Pipe Length and Drop Height

Pipe size
Liquid side [mm] Gas side [mm]

CL4000i 26 E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
CL4000i35E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
CL4000i 52 E 6.35(1/4") 12.7(1/2")

Table 56 Pipe diameter depending on unit type

Pipe diameter [mm] Alternative pipe diameter [mm]

6.35 (1/4") 6
9.53 (3/8") 10
12.7(1/27) 12

Table 57 Alternative pipe diameter

Specification of the pipes

Min. piping length 3m
Standard piping length 5m

Additional refrigerant when the piping 12g/m
length exceeds 5 m

Piping Thickness >0.8mm
Thickness of insulation against heat >6mm
Material of insulation against heat Polyethylene foam

Table 58
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2.8  Information on refrigerant

This device contains fluorinated greenhouse gases as refrigerant. The
device is hermetically closed. The following information on the
refrigerant complies with the requirements of EU Regulation No 517/
2014 on fluorinated greenhouse gases.

Product type | N. cooling N. heating | Refrigerant Global
capacity capacity type warming
[kw] [kw] potential
(GWP)
[kgCo, eq.]
CL4000i 26 E 2,6 2,9 R32 675
CL4000i 35 E 3,5 3.8 R32 675
CL4000i52E 52 5,4 R32 675

Table 59 F-Gas data table

3 Installation

3.1 Before installation

A CAUTION

Risk of injury from sharp edges!
» Wear protective gloves during installation.

& CAUTION

Danger of burns!

During operation the pipes become hot.
» Make sure, that the pipes cooled down before touching them.

» Check the scope of delivery for damage.
» Check whether a hissing sound due to negative pressure can be
detected when opening the pipes of the indoor unit.

3.2 Requirements for installation site
» Observe minimum clearances (- Figs. 2 to 3).

Indoor unit

» Do notinstall the indoor unit in a room in which open ignition sources
(for example: open flames, an operating wall mounted gas boiler or
an operating electric heating system) are in operation.

» Theinstallation site must not be higher than 2000 m above sea level.

» Keep the air inlet and air outlet clear of any obstacles to allow the air
to circulate freely. Otherwise bad performance and higher noise level
may occur.

» Keep TV, radio and and similar appliances at least 1 m away from the
unit and the remote control.

» Mount the indoor unit on a wall that absorbs vibrations.

» Take minimum room area into account.

Installation height | Minimum room area
[m] [m?]

CL4000IUW 26 E >1.8 >4
CL4000iIUW35E
CL4000iUW 52E

Table 60 Minimum room area

If the installation height is lower, the floor area must be accordingly
larger.
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Information for the operator: If your installer refills refrigerant, he enters
the additional fill volume and the total amount of the refrigerant in the
following table.

Additional | Total charge size
charge size | at commissioning
[kgl [kel

Co, Original
equivalent of | charge size
[kgl

original
charge size

0,42 0,62 (pipe length-5)
*0.012
0,42 0,62 (pipe length-5)
*0.012
0,74 1,10 (pipelength-5)
*0.012
Outdoor unit

» The outdoor unit must not be exposed to machine oil vapour, hot
spring vapour, sulphur gas, etc.

» Do not install the outdoor unit directly next to water or where it is
exposed to sea air.

» The outdoor unit must always be kept free of snow.

» There must be no disruption caused by exhaust air or operating
noise.

» Air should be able to circulate freely around the outdoor unit, but the
appliance must not be exposed to strong wind.

» Condensate that forms during operation must be able to drain off
easily. Lay a drain hose if required. In cold regions, installation of a
drain hose is not advisable as it could freeze.

» Place the outdoor unit on a stable base.

3.3 Unit installation

NOTICE

Incorrect assembly can cause material damage.

If the unit is assembled incorrectly, it may fall off the wall.

» Only install the unit on a solid flat wall. The wall must be capable of
supporting the weight of the unit.

» Only use screws and wall plugs that are suitable for the wall type and
weight of the unit.

3.3.1 Installing the indoor unit

» Open the box at the top and lift the indoor unit out and up (- Fig. 6).

» Place the indoor unit with the moulded parts of the packaging face
down (= Fig. 7).

» Undo screw and remove the mounting plate on the rear of the indoor
unit.

» Determine the installation location, taking the minimum clearances
into consideration (= Fig. 2).

» Attach the mounting plate centrally with a screw and wall plug to the
wall and level out (= Fig. 8).

» Fasten the mounting plate with a further four screws and wall plugs
so that the the mounting plate lies flat on the wall.

» Drill wall outlet for the piping (wall outlet should be behind the indoor
unit as a recommendation = Fig. 9).

» Change the position of the condensate pipe if necessary
(- Fig. 10).




Installation

[i]

The pipe fittings on the indoor unit are generally located behind the
indoor unit. We recommend extending the pipes before mounting the
indoor unit.

» Establish pipe connections as described in Chapter 3.4.

» Bend the piping in the required direction if necessary, and knock out
an opening on the side of the indoor unit (= Fig. 12).

» Route the piping through the wall and attach the indoor unit to the
mounting plate (= Fig. 13).

» Fold up the top cover and remove one of the two filter elements
(> Fig. 14).

» Insertthefilter whichisincluded in the scope of delivery into the filter
element, and mount the filter element again.

If it is necessary to take the indoor unit off the mounting plate:

» Pullthe underside of the casing down in the area of the two recesses
and pull the indoor unit forwards (= Fig. 15).

3.3.2 Installing the outdoor unit

» Place the box so it is facing upwards.

Cut and remove the packing straps.

Pull the box up and off and remove the packaging.

Prepare and mount a floor or wall mounting bracket, depending on
the type of installation.

Mount or hang the outdoor unit using the anti-vibration coupling for
the feet which is supplied with the unit or is provided on site.
When installing on the floor or wall mounting bracket, attach the
supplied drainage elbow and gasket (= Fig. 16).

Remove the cover for the pipe connections (= Fig. 17).

Establish pipe connections as described in Chapter 3.4.

Mount the cover for the pipe connections again.

v v v vwvyy

vy
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3.4  Pipework connection

3.4.1 Connecting refrigerant lines to the indoor and outdoor unit

A CAUTION

Discharge of refrigerant due to leaky connections

Refrigerant may be discharged if pipe connections are incorrectly
installed.Reusable mechanical connectors and flared joints are not
allowed indoors.

» Tighten flared connections only once.

» Always make new flared connections after loosening.

]

Copper pipes are available in metric and imperial sizes, the flare nut
thread is however the same. The flared fittings on the indoor and
outdoor unit are intended for imperial sizes.

» When using metric copper pipes, replace the flare nuts with nuts of a
suitable diameter (= Tab. 61).

Determine pipe diameter and length (= Page 44).

Cut the pipe to length using a pipe cutter (= Fig. 11).

Deburr the inside of the pipe at both ends and tap to remove swarf.
Insert the nut onto the pipe.

Widen the pipe using a flaring tool to the size indicated in the tab. 61.
It must be possible to slide the nut up to the edge but not beyond it.
Connect the pipe and tighten the screw fitting to the torque specified
inthe tab. 61.

» Repeat the above steps for the second pipe.

vvyyvyyvVvyy

v

NOTICE
Reduced efficiency due to heat transfer between refrigerant pipes
» Thermally insulate the refrigerant lines separately.

» Fit the insulation on the pipes and secure.

External diameter of Tightening torque [Nm] | Flared opening diameter Flared pipe end Pre-assembled flare nut
pipe @ [mm] (A) [mm] thread

6.35(1/4") 18-20 8.4-8.7 3/8"
9.53(3/8") 32-39 13.2-13.5 3/8"
12.7(1/27) 49-59 16.2-16.5 5/8”

Table 61 Key data of pipe connections

3.4.2 Connecting condensate pipe to the indoor unit

The condensation catch pan of the indoor unit has two connections. A
condensate hose and bung are mounted on these connections at the
factory and can be replaced (- Fig. 12).

» Only route the condensate hose with a slope.
3.4.3 Checking tightness and filling the system

Checking tightness

Observe the national and local regulations when carrying out the

tightness test.

» Remove the caps on the three valves (= Fig. 17, [1], [2] and [3]).

» Connect the Schrader opener [6] and pressure gauge [4] to the
Schrader valve [1].

» Screw in the Schrader opener and open the Schrader valve [1].

» Leave valves [2] and [3] closed and fill the system with nitrogen until
the pressure is 10 % above the maximum operating pressure (=
page 51).

» Check whether the pressure is still the same after 10 minutes.

46

» Discharge the nitrogen until the maximum operating pressure is
reached.

» Check whether the pressure is still the same after at least 1 hour.

» Discharge nitrogen.

Filling the system

NOTICE

Malfunction due to incorrect refrigerant
The outdoor unit s filled with R32 refrigerant at the factory.

» If refrigerant needs to be topped up, only use the same refrigerant.
Do not mix refrigerant types.

» Evacuate and dry system with a vacuum pump (- Fig. 18, [5]) until
the pressure is approx. -1 bar (or approx. 500 microns).

» Open the valve at the top [3] (liquid side).

» Use a pressure gauge [4] to check whether the flow is unobstructed.
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» Open valve at bottom [2] (gas side).

The refrigerant is distributed round the system.
» Afterwards, check the pressure ratios.
» Unscrew the Schrader opener [6] and close the Schrader valve [1].
» Remove the vacuum pump, pressure gauge and Schrader opener.
» Reattach the valve caps.
» Reattach the cover for pipe connections to the outdoor unit.

3.5 Electrical connection

3.5.1 General notes

A WARNING

Risk to life from electric shock!
Touching live electrical parts can cause an electric shock.

» Before working on electrical parts, disconnect all phases of the
power supply (fuse/circuit breaker) and lock the isolator switch to
prevent unintentional reconnection.

» Work on the electrical system must only be carried out by an
authorised electrician.

» Anauthorised electrician must determine the correct conductor
cross-section and circuit breaker. The maximum current
consumption of the technical data (- see chapter 8, page 51) is
decisive for this purpose.

» Observe safety measures according to national and international
regulations.

» If you identify a safety risk in the mains voltage, or if a short circuit
occurs during installation, inform the operator in writing and do not
install the appliances , until the problem has been resolved.

» All electrical connections must be made in accordance with the
electrical connection diagram.

» Only use a special tool to cut cable insulation.

> Connect the cable to the existing mounting clips / cable glands using
suitable cable ties (scope of delivery).

» Do not connect any additional consumers to the mains power supply
of the device.

» Do not mix up live and PEN conductor. This can lead to malfunctions.

» If the mains power supply is fixed, install an overvoltage protector
and isolator which is designed for 1.5 times the maximum power
input of the appliance.

3.5.2  Connecting the indoor unit

The indoor unit is connected to the outdoor unit using a 5-core
communication cable of the type HO7RN-F. The conductor cross-section
of the communication cable should be at least 1.5 mmZ.

NOTICE

Material damage due to incorrectly connected indoor unit
Voltage is supplied to the indoor unit via the outdoor unit.
» Only connect the indoor unit to the outdoor unit.

To connect the communication cable:

Fold up the top cover (= Fig. 19).

» Undo screw and remove cover of the interface panel.

» Remove screw and cover [1] of the terminal (= Fig. 20).

» Knock out an opening for the cable feed [3] on the rear of the indoor
unit and feed the cable through.

Secure cable to the strain relief [2] and connect to the terminals W,
1(L), 2(N), Sand .

Note assignment of wires to the terminals.

Reattach the covers.

Route the cable to the outdoor unit.

v

v

vwvyyw
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Commissioning

3.5.3 Connecting the outdoor unit

A power cable (3-core) is connected to the outdoor unit and the
communication cable is connected to the indoor unit (5-core). Use
cables of the type HO7RN-F with sufficient conductor cross-section and
protect the mains power supply with a fuse (= Table 62).

Conductor cross-section
Power cable | Communication

Mains fuse
protection

Outdoor unit

CL4000i 26 E 13A > 1.5 mm? > 1.5 mm?
CL4000i 35 E 13A > 1.5 mm? >1.5 mm?
CL4000i52 E 16 A > 1.5 mm? >1.5 mm?
Table 62

» Electrical connections must be done according local regulations by
certified electricians. Recommended values in table above may
change depending on installation conditions.

» Undo the screw and remove the cover of the electrical connection
(= Fig. 21).

» Secure the communication cable to the strain relief and connect to
the terminals W, 1(L), 2(N), Sand @ (assignment of wires to
terminals same as indoor unit) (- Fig. 22).

» Secure power cable to the strain relief and connect to the terminals

L,Nand @

» Reattach cover.

4 Commissioning

4.1  Commissioning checklist

1 |Outdoor unit and indoor unit are correctly installed.

2 Pipesare correctly
- connected,
« thermally insulated,
« and checked for tightness.
3 |Condensate pipes are functioning correctly and
have been tested.

4 |Electrical connection has been correctly
established.
« Power supply is in the normal range
« Protective conductor is properly attached
« Connection cable is securely attached to the
terminal strip

5 | All covers are fitted and secured.

6 | The horizontal louver of the indoor unit is fitted
correctly and the actuator is engaged.

Table 63

4.2  Functional test

The system can be tested once the installation including tightness test
has been carried out and the electrical connection has been established:
» Connect the power supply.

Switch on indoor unit with the remote control.

Press the Mode key to set the cooling mode ().

Press arrow key (V') until the lowest temperature is set.

Test cooling mode for 5 minutes.

Press the Mode key to set the heating mode (3k).

vvyvyyvVvyy
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> Press arrow key (/\) until the highest temperature is set.
» Test heating mode for 5 minutes.
» Ensure freedom of movement of horizontal louver.

[i]

If the room temperature is less than 17 °C, the cooling mode must be
switched on manually. This manual operation is only envisaged for
testing and emergency situations.

» Otherwise, always use the remote control.

To switch on the cooling mode manually:

» Switch off the indoor unit.

» Press the key for the manual cooling mode twice with a thin object
(- Fig. 23).

» Press the Mode key on the remote control to exit cooling mode when
it has been set manually.

]

In a system with multi-split air conditioner, manual operation is not
possible.

4.3 Handover to the user

» When the system has been set up, hand over the installation manual
to the customer.

BOSCH

» Explain to the customer how to use the system, referring to the
operation manual.
» Advise the customer to carefully read the operation manual.

5 Troubleshooting

5.1 Faults with indication

A WARNING

Risk to life from electric shock!
Touching live electrical parts can cause an electric shock.

» Before working on electrical parts, disconnect all phases of the
power supply (fuse/circuit breaker) and lock the isolator switch to
prevent unintentional reconnection.

If a fault occurs during operation, a fault code appears in the display
(e.g.EH02).

If a fault is present for more than 10 minutes:

» Briefly interrupt the power supply and switch the indoor unit back on.
If a fault persists:

» Call customer service and provide the fault code and details of the
appliance.

Fault code Possible Cause

ECO7 Fan speed of outdoor unit outside the normal range

EC51 Faulty parameter in the EEPROM of the outdoor unit

EC52 Temperature sensor error at T3 (condenser coil)

EC53 Temperature sensor error at T4 (outside temperature)

EC54 Temperature sensor error at TP (compressor discharge pipe)

EC 56 Temperature sensor error at T2B (outlet of evaporator coil; only multi-split air conditioner)
EH0A Faulty parameter in the EEPROM of the indoor unit

EH 00

EHOb Communication error between main PCB of indoor unit and display

EH 02 Fault when detecting the zero-crossing signal

EHO03 Fan speed of indoor unit outside the normal range

EH 60 Temperature sensor error at T1 (room temperature)

EH61 Temperature sensor error at T2 (centre of evaporator coil)

ELoct) Insufficient or escaping refrigerant or temperature sensor error at T2

ELO1 Communication error between IDU and ODU

PC00 Fault at IPM module or IGBT overcurrent protection

PCO1 Over- or undervoltage protection

PC02 Temperature protection at compressor or overheating protection at IPM module or pressure relief device
PC03 Low pressure protection

PC04 Inverter compressor module error

PC 08 Protection against current overload

PC 40 Communication fault between main PCB of outdoor unit and main PCB of compressor drive

== Conflicting operating mode of indoor units; operating mode of indoor units and outdoor unit must correspond.

1) Leak detection not active, if in a system with multi-split air conditioner.

Table 64
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Special condiion

Conflicting operating mode of indoor units; operating mode of indoor units and outdoor unit must correspond. !’

1) Conflicting operating mode of indoor unit. This can occur in a multi split system, when different units operate in different modes. To solve the problem, adjust operating mode
accordingly.

Note: units set to cooling / dry / fan mode will be affected with a mode
conflict as soon as one other unit in the system is set to heating (heating
is the priority system mode).

5.2 Faults not indicated

Pt poibocase —  Remedy |

The output of the indoor unit is too low. Heat exchanger of the outdoor or indoor unit » Clean heat exchanger of outdoor or indoor
contaminated or partially blocked. unit.
Shortage of refrigerant » Check tightness of pipes, reseal if required.
» Refill refrigerant.
Outdoor unit or indoor unit is not working. No current » Check power connection.
» Power on the IDU.
Leakage protector or fuse installed in the » Check power connection.
devicel) has blown. » Check the leckage protection and fuse.
Outdoor unit or indoor unit starts and stops Insufficient refrigerant in the system. » Check tightness of pipes, reseal if required.
continuously. » Refill refrigerant.
Too much refrigerant in the system. Remove refrigerant with refrigerant recovery
unit.

Moisture or impurities in the refrigerant circuit. | » Evacuate refrigerant circuit.
» Fill with new refrigerant.

Voltage fluctuations too high. » Install voltage regulator.

Defective compressor. » Replace compressor.

1) Afuse for the overcurrent protection is located on the main PCB. The specification is printed on the main PCB and can also be found in the technical data on page 51.

Table 65
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6 Environmental protection and disposal
Environmental protection is a fundamental corporate strategy of the
Bosch Group.

The quality of our products, their economy and environmental safety are
all of equal importance to us and all environmental protection legislation
and regulations are strictly observed.

We use the best possible technology and materials for protecting the
environment taking account of economic considerations.

Packaging

Where packaging is concerned, we participate in country-specific
recycling processes that ensure optimum recycling.

All of our packaging materials are environmentally compatible and can
be recycled.

Used appliances

Used appliances contain valuable materials that can be recycled.

The various assemblies can be easily dismantled. Synthetic materials
are marked accordingly. Assemblies can therefore be sorted by
composition and passed on for recycling or disposal.

Old electrical and electronic appliances
This symbol means that the product must not be disposed
of with other waste, and instead must be taken to the waste
collection points for treatment, collection, recycling and
disposal.

The symbol is valid in countries where waste electrical and
electronic equipment regulations apply, e.g. "(UK) Waste Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2013 (as amended)". These
regulations define the framework for the return and recycling of old
electronic appliances that apply in each country.

As electronic devices may contain hazardous substances, it needs to be
recycled responsibly in order to minimize any potential harm to the
environment and human health. Furthermore, recycling of electronic
scrap helps preserve natural resources.

For additional information on the environmentally compatible disposal
of old electrical and electronic appliances, please contact the relevant
local authorities, your household waste disposal service or the retailer
where you purchased the product.

You can find more information here:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batteries
Batteries must not be disposed together with your household waste.
Used batteries must be disposed of in local collection systems.

Refrigerant R32
The appliance contains fluorinated gas R32 (global warming
& potential 6751)) mild combustibility and low toxicity (A2L
orA2).

Contained quantity is indicated on the equipment outdoor
unit name label.

Refrigerant is hazardous to the environment and must be collected and
disposed of separately.

1) Based on ANNEX | of REGULATION (EU) No 517/2014 of the European
Parliament and of the Council of 16 April 2014.
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Data Protection Notice

;- E We, Bosch Thermotechnology Ltd., Cotswold Way,
T Warndon, Worcester WR4 9SW, United Kingdom
process product and installation information,
technical and connection data, communication data,
product registration and client history data to provide
product functionality (art. 6 (1) sentence 1 (b) GDPR
/ UK GDPR), to fulfil our duty of product surveillance and for product
safety and security reasons (art. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR / UK GDPR),
to safeguard our rights in connection with warranty and product
registration questions (art. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR/ UK GDPR) and to
analyze the distribution of our products and to provide individualized
information and offers related to the product (art. 6 (1) sentence 1 (f)
GDPR/ UK GDPR). To provide services such as sales and marketing
services, contract management, payment handling, programming, data
hosting and hotline services we can commission and transfer data to
external service providers and/or Bosch affiliated enterprises. In some
cases, but only if appropriate data protection is ensured, personal data
might be transferred to recipients located outside of the European
Economic Area and the United Kingdom. Further information are
provided on request. You can contact our Data Protection Officer under:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

You have the right to object, on grounds relating to your particular
situation or where personal data are processed for direct marketing
purposes, at any time to processing of your personal data which is based
onart. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR / UK GDPR. To exercise your rights,
please contact us via privacy.ttgb@bosch.com To find further
information, please follow the QR-Code.
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Tech data

8 Tech data

Indoor Unit CL4000iUW 26 E CL4000iUW 35E CL4000iU W 52E
Outdoor Unit CL4000i 26 E CL4000i 35 E CL4000i 52 E

Cooling
Rated output

Power input at rated output

Output (min. - max.)

Power input (min. - max.)

Cooling load (Pdesignc)

Energy efficiency (SEER)

Energy efficiency class

General information - on heating
Rated output

Power input at rated output
Output (min. - max.)

Power input (min. - max.)
Heating - with average climate
Heating load (Pdesignh)

Energy efficiency (SCOP)

Energy efficiency class

Heating - with warmer climate
Heating load (Pdesignh)

Energy efficiency (SCOP)

Energy efficiency class

General

Power infeed

Max. power consumption

Max. current consumption
Refrigerant

Refrigerant charge

Design pressure

Indoor Unit

Ex-protected ceramic fuse on main board
Volumetric flow rate (high/medium/low)

Sound pressure level (high/medium/low/noise
reduction)

Sound power level

Permissible ambient temperature (cooling/
heating)

Net weight

Outdoor Unit

Ex-protected ceramic fuse on main board
Flow rate

Sound pressure level

Sound power level

Permissible ambient temperature (cooling/
heating)

Net weight
Table 66
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kw
kBTU/h
W
kW
W
kw

kW

kBTU/h
W
kW
W

kW

kW

V/Hz

MPa
m3/h
dB(A)

dB(A)
°C

kg
m3/h
dB(A)
dB(A)

°C

kg

2.6
9900
760
1.03-3.22
80-1100
2.9
8.0
A++

2.9
10000
620
0.82-3.37
70-990

2.4
4.6
A++

2.7
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620

4.3/1.7

T-3.15A/250V
510/360/300
37/31/22/19

54
16...32/0...30

8.7

T-20A/250V
2150
54.0

60

-15...50/
-21..24

26.4

3.5
1200
1030

1.38-4.31
130-1650

3.5

8.0
A++

3.8
13000
950
1.07-4.38
160- 1560

2.4
4.6
A++

3.1
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620

4.3/1.7

T-3.15A/250V
520/370/310
39/33/22/21

55
16...32/0...30

8.7

T-20A/250V
2200
55.0
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-15...50/
-21..24

26.4

5.2
1800
1370

1.99-5.80
160-1710

5.2

8.0
A++

5.4
18400
1450
1.35-6.30
230-2100

3.4
4.6
A++

4.2
5.1

A+++

220-240/50
2800
13
R32
1100
4.3/1.7

T-5A/250V
800/600/500
43/38.5/31.5/21

57
16...32/0...30

11.2

T-30A/250V
3500
56
65

-15...50/
-21..24

38.8
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1.2  Opce sigurnosne upute

A\ Napomene za ciljanu grupu

Ove upute za instalaciju namijenjene su struc¢njacima za rashladnu i

klimatizacijsku tehnologiju i elektrotehniku. Napomene u svim uputama

relevantnima za sustav moraju se postovati. Nepostivanje moze dovesti

do materijalnih Steta i osobnih ozljeda ili opasnosti po Zivot.

» Prije instalacije procitajte upute za instalaciju svih sastavnih dijelova
sustava.

» Pridrzavajte se uputa za siguran rad i upozorenja.

» Pridrzavajte se nacionalnih i regionalnih propisa, tehnickih pravila i
smjernica.

» Dokumentirajte izvedene radove.

/A\ Namjenska uporaba

Unutarnja jedinica namijenjena je za ugradnju unutar zgrade s
priklju¢kom na vanjsku jedinicu i dodatne dijelove sustava, npr.
regulator.

Vanjska jedinica namijenjena je za ugradnju izvan zgrade s prikljutkom
na jednu ili viSe unutarnjih jedinica i dodatne dijelove sustava, npr.
regulatori.

Klimatizacijski uredaj namijenjen je samo za komercijalnu/privatnu
upotrebu, pri ¢emu odstupanja temperature od zadanih vrijednosti nece
nastetiti Zivim bic¢ima ili materijalima. Ovaj klimatizacijski uredaj nije
prikladan za precizno namjestanje i odrzavanje Zeljene apsolutne
vlaznosti.

Svaka druga primjena nije propisna. Nepravilna uporabai pritom nastala
Steta ne podlijezu jamstvu.

Za instalaciju na posebnim mjestima (podzemna garaza, tehnicke
prostorije, balkon ili drugi poluotvoreni prostori):

» Prije svega se drzite zahtjeva za mjesto instalacije u tehnickoj
dokumentaciji.

A\ Opée opasnosti rashladnog sredstva

» Ovaj je uredaj napunjen rashladnim sredstvom R32. Plin rashladnog
sredstva moze stvoriti otrovne plinove u dodiru s vatrom.

» Ako tijekom instalacije iscuri rashladno sredstvo, temeljito
prozracite prostoriju.

» Nakon instalacije provjerite nepropusnost sustava.

» Ukruznitok rashladnog sredstva ne smije uci nijedna druga tvar osim
navedenog rashladnog sredstca (R32).

A\ Sigurnost elektriénih uredaja za uporabu u kuéi i sliéne svrhe

Zaizbjegavanje opasnosti od elektri¢nih uredaja vrijede sljedece norme
prema EN 60335-1:

,Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i osobe sa ograni¢enim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja samo ako ih se nadzire ili ako su temeljito upuceni u
sigurno koristenje uredaja te stoga razumiju moguce opasnosti koje
mogu nastati. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cis¢enjei odrzavanje od
strane korisnika ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.”

,Ako je vod mreZnog prikljuc¢ka oSteé¢en, nadomijestiti ga moraju

proizvodac, sluzba za korisnike ili neka druga kvalificirana osoba, kako bi
se izbjegle opasnosti.”

A\ Predaja korisniku

Uputite korisnika prilikom predaje u rukovanije i radne uvjete klima-

uredaja.

» Objasnite rukovanje - pritom posebno naglasite sigurnosno
relevantne radnje.

» Uputite posebice na sljedede tocke:
- Adaptaciju ili popravak smije izvoditi samo ovlasteni strucnjak.
- Zasiguran i ekoloSki rad potrebno je najmanje jednom godisnje

izvrsiti provjeru te po potrebi ¢is¢enje i odrzavanje.
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Podaci o proizvodu

» Ukazite na moguce Stete (ozljede do opasnosti za Zivot ili materijalne
Stete) zbog izostanka ili nestrucne provjere, ¢iséenja i odrzavanja.
» Predajte korisniku na ¢uvanje upute za instalaciju i uporabu.

1.3 Napomene o ovim uputama
Sve se slike nalaze na kraju ovih uputa. Tekst sadrzi upucivanja na slike.

Odredeni modeli proizvoda mogu se razlikovati od prikaza u ovim
uputama.

2 Podaci o proizvodu

2.1  lzjavao uskladenosti

Po konstrukciji i ponasanju u radu ovaj proizvod odgovara europskim i
nacionalnim standardima.

c € "CE" oznaka sukladnosti potvrduje uskladenost proizvoda sa
svim primjenjivim pravnim propisima EU, koji predvidaju
stavljanje te oznake.
Cjeloviti tekst EU-izjave o sukladnosti dostupan je na internetu:
www.bosch-homecomfort.hr.

2.2  Opsegisporuke

Legenda uzsl. 1:

[1] Vanjska jedinica (napunjena rashladnim sredstvom)

[2]  Unutarnjajedinica (napunjena dusikom)

[3] Filtar za hladni katalizator (crni) i biofiltar (zeleni)

[4]  Odvodni kutnik s brtvom (za vanjsku jedinicu sa stoje¢om ili
zidnom konzolom)

[5] Daljinski upravlja¢

[6] Nosac daljinskog upravljaca s vijkom za pricvrscéivanje

[7]  Pricvrsni materijal (5 vijaka i 5 ucvrsnica)

[8] Komplet dokumentacije za proizvod

[9]  5-Zilni komunikacijski kabel (neobavezan pribor)

[10] 4 prigusivaca vibracija za vanjsku jedinicu

2.3  Elektricni grijaci

Jedinica je opremljena grijacem donje posude (kadice) i grijacem
kartera.

Donja posuda (kadica) podrzava funkciju odmrzavanja. Grijac kartera
osigurava nesmetano pokretanje i rad jedinice tijekom zime i pri vrlo
niskim vanjskim temperaturama.

Sl.6

[1]  Grija¢ posude (kadice)
[2] Grija¢ kartera

[i]

Kada je vanjska temperatura niza od 1 °C, grija¢ posude (kadice)
aktivirat ¢e se na 10 sekundi.
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Podaci o proizvodu

2.4  Dimenzije i minimalni razmaci

2.4.1 Unutarnjajedinica i vanjska jedinica
Slike 2 do 4.

2.4.2 Vodovirashladnog sredstva
Legenda uzsl. 5:

[1] Cijev nastraniplina

[2] Cijev nastranitekucine

[3]  Luku obliku sifona kao separator ulja

]

BOSCH

tab. 68 Duljina cijevi i razlika u visini

Promijer cijevi
Tip uredaja Strana tekucine Strana plina [mm]
[mm]
CL4000i 26 E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
CL4000i 35 E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
CL4000i 52 E 6.35(1/4") 12.7(1/2")

tab. 69 Promjer cijevi ovisno o tipu uredaja

Promijer cijevi [mm] Alternativni promjer cijevi [mm]

Ako vanjsku jedinicu polozite viSe od unutarnje jedinice, sa strane plina 6.35 (1/4") 6
izvedite najkasnije nakon 6 mluk u obliku sifonai svakih 6 m jos jedan luk 9.53 (3/8") 10
u obliku sifona (= slika 5, [1]). 12.7(1/2)) 12

» Pridrzavajte se maksimalne duljine cijevi i maksimalne razlike u tab. 70 Alternativni promjer cijevi

visinama unutarnje i vanjske jedinice.

Specifikacija cijevi

Maksimalna duljina | Maksimalnarazlikau Min. duljina cjevovoda 3m
CL4000i 26 E <25 <10 Dodatno rashladno sredstvo usluéaju 12 g/m
CL4000i35E <25 <10 duljine cijeviiznad 5 m
CL4000i52E <30 <20 Debljina cijevi >0,8mm
1) Stranaplinaili strana tekucine Debljina toplinske izolacije 26mm

Materijal toplinske izolacije Polietilenska pjena

tab. 71

2) Mijereno od donjeg ruba do donjeg ruba.

2.5 Podacio rashladnom sredstvu

Ovaj uredaj sadrzi fluorirane staklenicke plinove kao rashladno

sredstvo. Jedinica je hermeticki zatvorena. Sljedeci podaci o m
rashladnom sredstvu odgovaraju zahtjevima odredbe EU br. 517/2014
o fluoriranim staklenickim plinovima.

Napomene za korisnika: ako va$ instalater dopunjava rashladno
sredstvo, unosi dodatnu koli¢inu punjenja te ukupnu koli¢inu rashladnog
sredstva u sljedecu tablicu.

Kolicina Dodatna Ukupna kolicina
globalnog ekvivalent prvoga kolic¢ina punjenja pri
zatopljenja prvoga punjenja [kg] | punjenja [kg] | puStanju u pogon
(GWP) punjenja [kgl
[kgCO, ekv.]
CL4000i 26 E 2,6 2,9 R32 675 0,42 0,62

Nazivnasnaga | Nazivnasnaga Vrsta
hladenja grijanja rashladnog
sredstva

Potencijal co,

[kw] [kw]

(Duljina cijevi-
5)
*0.012
(Duljina cijevi-
5)
*0.012
(Duljina cijevi-
5)*0.012

CL4000i 35 E 3,5 3,8 R32 675 0,42 0,62

CL4000i52E 5,2 5,4 R32 675 0,74 1,10

tab. 72 F-plin
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3 Instalacija

3.1  Prijeinstaliranja

A OPREZ

Opasnost od ozljeda zbog ostrih rubova!
» Tijekom instalacije nosite zastitne rukavice.

/\ OPREZ

Opasnost od opeklina!

Cjevovodi se jako zagrijavaju tijekom rada.
» Prije dodirivanja cjevovoda pricekajte da se ohlade.

» Kontrolirajte opseg isporuke na neoStecenost.
» Provjerite Cujete li piStanje zbog podtlaka pri otvaranju cijevi
unutarnje jedinice.

3.2  Zahtjevi za mjesto postavljanja
» Pridrzavajte se minimalnih razmaka (= slike 2 do 3).

Unutarnja jedinica

» Ne instalirajte unutarnju jedinicu u prostoriji u kojoj se nalaze
otvoreni izvori paljenja (npr. otvoreni plamenovi, plinski uredaj u
pogonu ili elektri¢ni grija¢ u pogonu).

» Mijesto instalacije ne smije se nalaziti vise od 2000 m iznad razine
mora.

» Ulaziizlaz zraka ne smiju biti zaprijeCeni kako bi zrak mogao
nesmetano cirkulirati. U protivnome moze doci do gubitka snage i
visoke razine buke.

» Televizori, radiji i slicni uredaji moraju biti udaljeni barem 1 m od
uredaja i daljinskog upravljaca.

» Zamontazu unutarnje jedinice odaberite zid koji prigusuje vibracije.

» Obratite pozornost na minimalnu povrsinu prostorije.

Tip uredaja Instalacijska visina | Minimalna povrsina
T e
CL4000iUW 26 E >1.8 >4
CL4000iUW 35E
CL4000iUW 52E

tab. 73 Minimalna povrsina prostorije
Ako je visina ugradnje manja, povrsina mora biti proporcionalno veca.

Vanjska jedinica

» Ne izlaZite vanjsku jedinicu pari strojnog ulja, pari iz vruéih izvora,
sumpornom plinu itd.

» Ne instalirajte vanjsku jedinicu izravno nad vodom niti je izlaZite
morskom vijetru.

» Navanjskoj jedinici nikad ne smije biti snijega.

Ispusni zrak ili buka pri radu ne smiju ometati.

» Zrak treba dobro cirkulirati oko vanjske jedinice, no uredaj ne smije
biti izlozen jakom vjetru.

» Kondenzat nastao tijekom rada mora otjecati bez problema. Ako je
potrebno, poloZite odvodno crijevo. Ne preporuc¢ujemo polaganje
odvodnog crijeva u hladnim regijama jer se moze zalediti.

» Postavite vanjsku jedinicu na stabilnu podlogu.

v
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Instalacija

3.3  Montaza uredaja

NAPOMENA

Materijalne Stete nastale nestru¢nom montazom!

Nestru¢na montaza moze prouzrocCiti da uredaj padne sa zida.

» Montirajte uredaj samo na ¢vrst i ravan zid. Zid mora biti u stanju
nositi tezinu uredaja.

» Upotrijebiti samo vijke i u¢vrsnice prikladne za tip zida i tezinu
uredaja.

3.3.1 Montaza unutarnje jedinice

» Otvorite karton i izvucite unutarnju jedinicu prema gore (= slika 6).

» Polozite unutarnju jedinicu s oblikovanim dijelovima pakiranja na
prednju stranu (- slika 7).

» Otpustite vijak i skinite montaznu plocu na poledini unutarnje
jedinice.

» Odaberite mjesto montaze uzimajuci u obzir minimalne razmake
(= slika 2).

» Pri¢vrstite montaznu plo¢u vijkom i u€vrsnicom gore po sredini zida
te je usmjerite vodoravno (- slika 8).

» Pri¢vrstite montaznu plo¢u s pomodu jos Cetiri vijka i u€vrsnice tako
da stoji ravno na zidu.

» Izbusite prolaz u zidu za cjevovod (preporuceni poloZaj prolaza u zidu
iza unutarnje jedinice - slika 9).

» Ako je potrebno, promijenite poloZaj odvoda kondenzata
(= slika 10).

i

Navojni prikljucci cijevi na unutarnjoj jedinici u vecini se slu¢ajeva nalaze
iza unutarnje jedinice. Preporucujemo da produZite cijevi jo$ prije
vjesanja unutarnje jedinice.

» lzvedite cijevne spojeve kako je opisano u poglavlju 3.4.

» Po potrebi savijte cjevovod u Zeljenom smjeru i izbijte otvor na
bocnoj strani unutarnje jedinice (- slika 12).

Provedite cjevovod kroz zid i ovjesite montaznu plocu unutarnje
jedinice (= slika 13).

Otklopite prema gornji poklopac i skinite jedan od dvaju ulozZaka filtra
(> slika 14).

Umetnite filtar iz opsega isporuke u ulozak filtra i ponovo montirajte
ulozak filtra.

v

v

v

Ako trebate skinuti unutarnju jedinicu s montazne ploce:
» Povucite prema dolje donju stranu oplate u podrucju dviju Supljina i
povucite unutarnju jedinicu prema naprijed (- slika 15).

3.3.2 Montaza vanjske jedinice

» Usmijerite karton prema gore.

» Razrezite i uklonite zaporne trake.

» Skinite karton prema gore i uklonite ambalazu.

» Ovisno o vrsti instalacije pripremite i montirajte stojecu ili zidnu

konzolu.

Postavite ili objesite vanjsku jedinicu, pritom rabite prilozene ili

lokalne prigusivace vibracija za noge.

» Ako instalirajte jedinicu sa stoje¢om ili ziidnom konzolom, postavite
isporuceni odvodni kutnik s brtvom (= slika 16).

» Skinite poklopac za cijevne prikljucke (- slika 17 ).

Izvedite cijevne spojeve kako je opisano u poglavlju 3.4.

» Ponovo montirajte poklopac za cijevne prikljucke.

v

v
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3.4  Prikljuivanje cjevovoda

3.4.1 Prikljudivanje vodova za rashladno sredstvo na unutarnju i
vanjsku jedinicu

A OPREZ

Curenje rashladnog sredstva kroz nezabrtvljene spojeve

Kroz nestruéno izvedene spojeve cjevovoda moze istjecati rashladno
sredstvo. Mehanicki prikljucci koji se mogu ponovno upotrijebiti i
proSireni spojevi nisu dopustenu u unutrasnjosti.

» Pritegnite proSirene spojeve samo jednom.

» Nakon otpustanja uvijek napravite novi prosireni spoj.

]
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Odredite promjer i duljinu cijevi (- stranica 54).

Skratite cijev rezacem za cijevi (- slika 11).

Iznutra uklonite bridove s krajeva cijevi i izbacite ih lupkanjem cijevi.
Stavite maticu na cijev.

Zvonom za porubljivanje prosirite cijev na dimenziju iz tablice 74.
Morate biti u stanju lagano gurnuti maticu na rub, ali ne preko ruba.
Prikljucite cijev i pritegnite navojni priklju¢ak na pritezni moment iz
tablice 74.

» Ponovite prethodne korake za drugu cijev.

NAPOMENA

Smanjeni stupanj ucinkovitosti zbog prijenosa topline izmedu
rashladnih vodova

vvyVvyyvyy

v

» Toplinski izolirajte rashladne vodove medusobno odvojeno.

Bakrene su cijevi dostupne u metrickim jedinicama i u incima (colima),

no navoji porubljenih matica su isti. Porubljeni navojni prikljuci na

unutarnjoj i vanjskoj jedinici namijenjeni su za dimenzije u in¢ima.

» Upotrebljavate li metricke bakrene cijevi, zamijenite porubljene
matice maticama s odgovarajucim promjerom (- tablica 74).

» Postavite i pricvrstite izolaciju cijevi.

Vanjski promjer Zakretni moment [Nm] Promjer porubljenog Porubljeni kraj cijevi Predmontirani navoj
cijevi @ [mm] otvora (A) [mm] porubljene matice

6.35(1/4") 18-20 8.4-8.7 3/8"
9.53(3/8") 32-39 13.2-13.5 3/8"
12.7(1/27) 49-59 16.2-16.5 5/8”

tab. 74 Karakteristike cijevnih spojeva

3.4.2 Prikljuc¢ivanje odvoda kondenzata na unutarnju jedinicu
Posuda za kondenzat unutarnje jedinice ima dva prikljucka. Na njih su
tvornicki prikljuceni crijevo za kondenzat i ¢epi¢, no moZete ih zamijeniti
(= slika 12).

» Polozite crijevo za kondenzat ukoso.
3.4.3 Ispitivanje nepropusnosti i punjenje instalacije

Ispitivanje nepropusnosti

Tijekom ispitivanja nepropusnosti postujte nacionalne i lokalne propise.
» Uklonite kape triju ventila (= slika 17, [1], [2] i [3]).

» Prikljucite Schraderov otvarac [6] i mjerac tlaka [4] na Schraderov
ventil [1].

Uvrnite Schraderov otvarac i otvorite Schraderov ventil [1].
Ostavite ventile [2] i [3] u zatvorenom stanju te punite sustav
dusikom dok tlak 10 % ne prekoraci maksimalni radni tlak (>
stranica 61).

Provjerite je li tlak ostao nepromijenjen nakon 10 minuta.
Ispustajte dusik dok ne dosegnete maksimalni radni tlak.
Provjerite je li tlak ostao nepromijenjen nakon najmanje 1 sata.
Ispustite dusik.

vy
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Punjenje instalacije

NAPOMENA
Funkcijska smetnja zbog pogreSnog rashladnog sredstva
Vanjska jedinica tvornicki je napunjena rashladnim sredstvom R32.

» Morate li nadopuniti rashladno sredstvo, ulijte iskljucivo isto
sredstvo. Ne mijeSajte razli¢ite vrste rashladnih sredstava.

» Evakuirajte i susite sustav vakuumskom pumpom (= sl. 18, [5]) do
cca -1 bar (ili cca 500 Micron).
» Otvorite gornji ventil [3] (strana tekuéine).

56

» MijeraCem tlaka [4] provjerite postoji li slobodan protok.

» Otvorite donji ventil [2] (strana plina).

Rashladno sredstvo raspodijeljuje se po sustavu.

Zatim provjerite stanje tlaka.

lzvrnite Schraderov otvara¢ [6] i zatvorite Schraderov ventil [1].
Uklonite vakuumsku pumpu, mjerac tlaka i Schraderov otvarac.
Vratite kape na ventile.

Vratite poklopac za cijevne prikljucke na vanjskoj jedinici.

vvyyYvyyvwvyy

3.5  Elektricni prikljucak
3.5.1 Opée napomene

/I\ UPOZORENJE
Opasnost za Zivot zbog udara elektricne struje!

Doticanje elektri¢nih dijelova koji su pod naponom moZe uzrokovati
strujni udar.

» Prije radova na elektricnom dijelu: Svepolno prekinuti opskrbu
naponom (osigurac, sklopka LS) i osigurati protiv nenamjernog
ponovnog ukljucenja.

» Radove na elektricnom sustavu smije obavljati samo ovlasteni
elektricar.

» Tocan presjek Zica i prekidac strujnog kruga mora odrediti ovlasteni
elektricar. Za to je mjerodavna maksimalna potro$nja struje u
Tehnickim podacima (- vidi poglavlje 8, stranica 61).

» Obratiti pozornost na zastitne mjere prema nacionalnim i
medunarodnim propisima.

» Postoji li opasnost u mreznom naponu ili ako nastane kratki spoj
tijekom instalacije, obavijestite korisnika pisanim putem i ne
instalirajte uredaje, dok se problem ne otkloni.

» Izvedite sve elektri¢ne prikljucke prema elektri¢noj prikljucnoj
shemi.

Climate 4000i - 6721875629 (2024/03)
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» Rezite izolaciju kabela samo posebnim alatom.

» Kabel ¢vrsto povezite prikladnim kabelskim vezicama (opseg
isporuke) s postojeéim pri¢vrsnim obujmicama / kabelskim
uvodnicama.

» Nemoijte prikljuciti ostale potro$ace na mrezni prikljuc¢ak uredaja.

» Nemojte zamijeniti fazu i PEN vodic. To moZe uzrokovati funkcijske
smetnje i kvar.

» Postojili fiksni mrezni prikljucak, instalirajte prenaponsku zastitu i
prekidac koji je konstruiran za 1,5 puta vecu vrijednost maksimalne
potro$nje snage uredaja.

3.5.2  Prikljucak unutarnje jedinice

Unutarnja jedinica prikljucuje se na vanjsku jedinicu 5-Zilnim
komunikacijskim kabelom tipa HO7RN-F. Presjek vodica
komunikacijskog kabela treba iznositi najmanje 1,5 mm?Z.

NAPOMENA

Materijalna Steta uzrokovana pogresno priklju¢enom unutarnjom
jedinicom

Unutarnja jedinica opskrbljuje se naponom putem vanjske jedinice.

» Prikljucujte unutarnju jedinicu samo na vanjsku jedinicu.

Za prikljucivanje komunikacijskog kabela:

» Otklopite gornji poklopac (= slika 19).

» Uklonite vijak i skinite poklopac na polju za ukljucivanje.

» Uklonite vijak i skinite poklopac [1] prikljucne stezaljke
(= slika 20).

» Izbijte kabelsku uvodnicu [3] na poledini unutarnje jedinice i
provedite kabel.

» Pri¢vrstite kabel na pricvrsnicu kabela [2] te ga prikljucite za
stezaljke W, 1(L), 2(N), S 1.

» Zabiljezite dodijeljenost Zila prikljucnim stezaljkama.

» Ponovo pricvrstite poklopce.

» Provedite kabel do vanjske jedinice.

3.5.3 Spajanje vanjske jedinice

Kabel za napajanje (3-Zilni) spojen je na vanjsku jedinicu, a
komunikacijski kabel spojen je na unutarnju jedinicu (5-zilni).
Upotrebljavajte kabele tipa HO7RN-F s dostatnim presjekom vodica i
zastitite mrezno napajanje osiguracem (- Tablica 75).

Vanjska jedinica

Osigurac
mreznog
napajanja

Presjek vodica

Kabel za Komunikacijski
(ETETE kabel

CL4000i 26 E 13A >1,5 mm? >1,5mm?
CL4000i 35 E 13A >1,5mm?2 >1,5mm?2
CL4000i 52 E 16 A >1,5mm? >1,5mm?
tab. 75

» Elektricne prikljucke moraju izvrsiti ovlasteni elektricari u skladu s
lokalnim propisima. Preporucene vrijednosti u prethodnoj tablici
mogu se mijenjati ovisno o uvjetima montaZze.

» Odbvrnite vijak i uklonite poklopac elektricnog prikljucka (= sl. 21).

» Pricvrstite komunikacijski kabel na pri¢vrsnicu kabela i spojite ga na
prikljucne stezaljke W, 1(L), 2(N), Si @ (raspored Zica na
priklju¢nim stezaljkama isti je kao na unutarnjoj jedinici) (= sl. 22).

» Pricvrstite kabel za napajanje na pricvrsnicu kabela i spojite ga na
prikljucne stezaljke L, Ni (D).

» Ponovno pricvrstite poklopac.

Climate 4000i - 6721875629 (2024/03)

Stavljanje u pogon

4 Stavljanje u pogon
4.1  Kontrolnalista za stavljanje u pogon

1 | Vanjskaiunutarnja jedinica pravilno su montirane.

2 | Cijevisuispravno
prikljucene,
toplinski izolirane,
provjerene na nepropusnost.
3 |Ispravan odvod kondenzata uspostavljen je i
ispitan.

4 |Elektri¢ni prikljucak ispravno je izveden.
Opskrba je strujom u normalnom podrucju
Zastitni je vodic ispravno postavljen
Prikljucni je kabel ¢vrsto postavljen na
prikljucnoj ploci

5 | Svisu poklopci postavljeni i pricvrséeni.

6 |Limzavodenje zraka unutarnje jedinice ispravno je
montiran i motor je uglavljen.

tab. 76

4.2  Testfunkcija

Nakon instalacije s ispitivanjem nepropusnosti i elektricnim prikljuckom

mozete ispitati sustav:

» Izvesti napajanje naponom.

» Ukljucite unutarnju jedinicu daljinskim upravljacem.

» Pritisnite tipku Mode da biste podesili pogon hladenja ().

» Pritiscite tipku sa strelicom (V') dok ne podesite najnizu

temperaturu.

Ispitujte pogon hladenja 5 minuta.

» Pritisnite tipku Mode da biste podesili pogon grijanja (3%).

» Pritidcite tipku sa strelicom (/\) dok ne podesite najvisu
temperaturu.

» Ispitujte pogon grijanja 5 minuta.

» Osigurajte slobodu kretanja lima za vodenje zraka.

]

Ako je sobna temperatura niza od 17 °C, morate ru¢no ukljuciti pogon
hladenja. Ovaj je ru¢ni pogon namijenjen samo za ispitivanja i hitne
slucajeve.

v

» U normalnim uvjetima uvijek upotrebljavajte daljinski upravljac.

Rucno iskljucivanje pogona hladenja:

» Iskljucite unutarnju jedinicu.

» Tankim predmetom dvaput pritisnite tipku za ru¢ni pogon hladenja
(= slika 23).

» Pritisnite tipku Mode daljinskog upravljaca da biste izasli iz ru¢no
podesenog pogona hladenja.

]

U sustavu s multi split klima-uredajem ruéni nacin nije mogué.

57



Uklanjanje problema

BOSCH

4.3  Predajakorisniku Ako je smetnja prisutna dulje od 10 minuta:
> Kada podesite sustav, predajte Klijentu upute za instalaciju. » Nakratko prekinite napajanje strujom i ponovo ukljucite unutarnju
» Objasnite klijentu rukovanje sustavom na temelju uputa za rukovanje. jedinicu.
» Preporucite klijentu da pazljivo procita upute za rukovanje. Ako se smetnja ne moze ukloniti:

» Nazovite ovlasteni servis te prijavite kod smetnje i podatke uredaja.
5 Uklanjanje problema
5.1  Smetnje s prikazom

Ako se tijekom rada pojavi neka smetnja, na zaslonu se prikazuje kod

smetnje (npr. EH 02).

Kod smetoe

ECO7
EC51
EC52
EC53
EC54
EC56
EH 0A
EH 00
EH Ob
EH 02
EH 03
EH 60
EH 61
ELoct)
ELO1
PC 00
PCO1
PC 02
PC 03
PC 04
PC08
PC 40

Broj okretaja ventilatora vanjske jedinice je izvan normalnog podrucja

Pogreska parametra u EEPROM-u vanjske jedinice

Greska osjetnika temperature na T3 (kondenzator)

Greska osjetnika temperature na T4 (vanjska temperatura)

Greska osjetnika temperature na TP (izlazni vod kompresora)

Smetnja osjetnika temperature na T2B (izlaz svitka ispariva¢a; samo multi split klima-uredaji)
Greska parametra u EEPROM unutarnje jedinice

Greska komunikacije izmedu glavne tiskane plocice unutarnje jedinice i zaslona

Greska u prepoznavanju signala "nultog protoka"

Broj okretaja ventilatora unutarnje jedinice je izvan normalnog podrucja

Greska osjetnika temperature na T1 (sobna temperatura)

Greska osjetnika temperature na T2 (sredina isparivaca)

Nedovoljno rashladnog sredstva ili istjecanje rashladnog sredstva ili greSka osjetnika temperature na T2

Greska u komunikaciji izmedu unutarnje i vanjske jedinice

Greska IPM modula ili IGBT zastite od prevelike struje

Zastita od prenapona ili podnapona

Temperaturna zastita na kompresoru ili zastita od pregrijavanja na IPM modulu ili zastita od previsokog tlaka
Zastita od niskog tlaka

Greska na modulu inverterskog komresora

Zastita od preopterecenja strujom

Greska komunikacije izmedu glavne tiskane ploCice vanjske jedinice i glavne tiskane plocice pogona kompresora
Konflikt vrste pogona unutarnjih jedinica; vrsta pogona unutarnjih jedinica i vanjske jedinice moraju medusobno odgovarati.

1) Prepoznavanje propustanja nije aktivno u sustavu s multi split klima-uredajem.

tab. 77

Poseon iuca

Konflikt vrste pogona unutarnjih jedinica; vrsta pogona unutarnjih jedinica i vanjske jedinice moraju medusobno odgovarati.l)

1) Konflikt vrste pogona na unutarnjoj jedinici. Ova smetnja moze se pojaviti u multi split sustavima kada razlicite jedinice rade u razliCitim vrstama pogona. Za rjeSavanje
problema prilagodite vrstu pogona.

Napomena: Do konflikta vrste pogona dolazi na jedinicama u nacinu

rada hladenje/susenje glazure/ventilator ¢im se druga jedinica u sustavu

prebaci na nacin grijanja (nacin grijanja ima prioritet u sustavu).
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5.2  Smetnje bez prikaza

Uklanjanje problema

N T . S

Snaga unutarnje jedinice je preslaba.

Vanjska ili unutarnja jedinica ne radi.

Vanjska ili unutarnja jedinica stalno se pokrece i
zaustavlja.

Izmjenjivac topline vanjske ili unutarnje jedinice
je prljav ili je djelomi¢no zacepljen.
Premalo je rashladnog sredstva

Nema struje

FI-prekidac za zastitu od struje kvara ili osigura¢
ugradenu uredajl) se aktivirao.

Premalo je rashladnog sredstva u sustavu.

Previse je rashladnog sredstva u sustavu.
Vlaga ili necistocée u krugu rashladnog sredstva.

Preveliko variranje napona.
Kompresor je neispravan.

>

>

vvyVvyyvwyy

>

>

Ocistite izmjenjivac topline vanjske ili
unutarnje jedinice.

Provjerite nepropusnost cijevi i po potrebiih
ponovo zabrtvite.

Nadopunite rashladno sredstvo.

Provjerite strujni prikljucak.

Ukljucite unutarnju jedinicu.

Provjerite strujni prikljucak.

Provjerite Fl-prekidac za zastitu od struje
kvarai osigurac.

Provjerite nepropusnost cijevi i po potrebiih
ponovo zabrtvite.

Nadopunite rashladno sredstvo.

Rashladno sredstvo izvadite prikladnim
uredajem za sakupljanje rashladnog sredstva.

» Vakuumirajte krug rashladnog sredstva.

>
>
>

Stavite novo rashladno sredstvo.
Ugradite regulator napona.
Zamijenite kompresor.

1) Jedan osigurac za zastitu od prekomjerne struje nalazi se na glavnoj tiskanoj plocici. Specifikacija je navedena na glavnoj tiskanoj plodici i nalazi se i u tehnickim podacima na

stranici 61.

tab. 78
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Zastita okolisa i zbrinjavanje u otpad

BOSCH

6 Zastita okolisa i zbrinjavanje u otpad

Zastita okoli$a je osnovno nacelo poslovanja tvrtke Bosch Gruppe.
Kvaliteta proizvoda, ekonomi¢nost i zastita okoli$a su jednako vazni za
nas. Striktno se pridrzavamo zakona i propisa o zastiti okolisa.

U svrhu zastite okolisa te postivanja ekonomskih nacela koristimo samo
najbolju tehniku i materijale.

Ambalaza

Kod ambalaziranja drzimo se sustava recikliranja koji su specifi¢ni za
odredene drzave te koje osiguravaju optimalnu reciklazu.

Svi upotrijebljeni materijali za ambalazu ne Stete okolini i mogu se
reciklirati.

Stari uredaj

Stari uredaji sadrze materijale koji se mogu ponovno vrednovati.
Komponente se lako mogu odvojiti. Plasti¢ni dijelovi su oznaceni. Tako
se mogu sortirati razne skupine komponenata te ponovno iskoristiti ili
zbrinuti.

Elektronicki i elektricni stari uredaji
Ovaj simbol oznacava da se proizvod ne smije zbrinjavati s
drugim otpadom, nego se mora predati prihvatnom centru
za obradu, skupljanje, recikliranje i odlaganje.

Simbol vrijedi za drzave s propisima za zbrinjavanje
elektri¢nog i elektronickog otpada, npr. "Europska Direktiva
2012/19/EZ o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi". Ti propisi
odreduju okvirne uvjete koji vrijede za povrat i recikliranje starih
elektronickih uredaja u pojedinim drzavama.

Buduci da elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, moraju se
reciklirati savjesno kako bi se smanjile moguce ekoloske Stete i
opasnosti za ljudsko zdravlje. Osim toga recikliranje elektroni¢kog
otpada pridonosi o¢uvaniju prirodnih resursa.

Dodatne informacije o ekoloSkom zbrinjavanju otpadne elektricne i
elektronicke opreme potrazite kod odgovornih ustanova u blizini, svojoj
tvrtki za odlaganje otpada ili trgovca koji vam je prodao proizvod.
Detaljnije informacije mozete pronaci ovdje:
www.bosch-homecomfortgroup.com/de/unternehmen/rechtliche-
themen/weee

Baterije
Baterije se ne smiju bacati u ku¢anski otpad. IstroSene baterije moraju se
odlagati u sklopu lokalnih sustava za zbrinjavanje otpada.

Rashladno sredstvo R32
Uredaj sadrzi fluorirani staklenicki plin R32 (potencijal
globalnog zatopljenja 6751)) niske zapaljivosti i niske
otrovnosti (A2Lili A2).
Sadrzana koli¢ina navedena je na tipskoj plocCici vanjske
jedinice.
Rashladna sredstva predstavljaju opasnost za okoli$ te ih morate
zasebno prikupiti i odloziti u otpad.

1) natemelju Priloga |. Uredbe (EU) br. 517/2014 Europskog parlamenta i Vije¢a
od 16. travnja 2014.
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7 Napomena o zastiti podataka
E‘ﬁaﬁ_@ Mi, Robert Bosch d.o.0., Toplinska tehnika, Kneza
hwMedI  Branimira 22, 10 040 Zagreb - Dubrava, Hrvatska,
Sy e & obradujemo informacije o proizvodu i upute za
. ugradnju, tehnicke podatke i podatke o spajanju,
podatke o komunikaciji, podatke o registraciji
proizvoda i povijest kupaca da bismo zajamdili
funkcionalnost proizvoda (¢l. 6 st. 1. podst. 1 b GDPR-a), kako bismo
ispunili svoju odgovornost nadzora proizvoda, zbog sigurnosti proizvoda
i iz sigurnosnih razloga (¢l. 6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a), da bismo
zajamdili svoje pravo u vezi jamstva i pitanja registracije proizvoda (¢l. 6.
st. 1. podst. 1 f GDPR-a) i da bismo analizirali distribuciju svojih
proizvoda i pruZili individualizirane informacije i ponude povezane s
proizvodom (€l. 6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a). Za pruzanje usluga kao $to
su usluge prodaje i marketinga, upravljanje ugovorima, upravljanje
placanjima, programiranje, hosting podataka i telefonske usluge,
mozemo naruciti i prenijeti podatke vanjskim pruzateljima usluga i/ili
povezanim poduzec¢ima tvrtke Bosch. U nekim slu¢ajevima, ali samo ako
je zajam¢ena odgovarajuca zastita podataka, osobni se podaci mogu
prenijeti primateljima izvan podrucja Europske ekonomske zajednice.
Vise informacija pruza se na upit. MoZete se obratiti nasem sluzbeniku za
zastitu podataka na adresi: Data Protection Officer, Information Security
and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442
Stuttgart, NJEMACKA.

Imate pravo prigovora na obradu vasih osobnih podataka na temelju ¢l.
6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a na temelju stanja koja se odnose na vasu
odredenu situaciju ili kada se osobni podaci obraduju zbog izravnih
marketinskih svrha, i to bilo kada. Kako biste ostvarili svoja prava,
obratite nam se putem privacy.rbkn@bosch.com. Za viSe informacija
slijedite QR kod.

i,
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Tehnicki podaci

8 Tehnicki podaci

Unutarnja jedinica

Vanjska jedinica
Hladenje
Nazivni ucinak

Potro$nja snage pri nazivnoj snazi
Snaga (min. - maks.)

Potro$nja snage (min. - maks.)
Opterecenje hladenjem (Pdesignc)
Energetska ucinkovitost (SEER)
Klasa energetske ucinkovitosti
Grijanje - opcenito

Nazivni u€inak

Potrosnja snage pri nazivnoj snazi
Snaga (min. - maks.)

Potro$nja snage (min. — maks.)
Grijanje - hladnija klima
Opterecenje grijanjem (Pdesignh)
Energetska ucinkovitost (SCOP)
Klasa energetske ucinkovitosti
Grijanje - srednja klima
Opterecenje grijanjem (Pdesignh)
Energetska ucinkovitost (SCOP)
Klasa energetske ucinkovitosti
Opcenito

Napajanje naponom

Maks. snaga

Maks. potro$nja struje

Rashladno sredstvo

Koli¢ina punjenja rashladnog sredstva
Nazivni tlak

Unutarnja jedinica

Keramicki osigura¢ sa zastitom od eksplozije na glavnoj tiskanoj plocici

Volumni protok (visoki/srednji/niski)

Razina zvucnog tlaka (visoka / srednja / niska / smanjenje buke)

Razina zvucne snage

Dopustena temperatura okoline (hladenje/grijanje)

Neto tezina
Vanjska jedinica

Keramicki osigura¢ sa zastitom od eksplozije na glavnoj tiskanoj plocici

Volumni protok
Razina buke
Razina zvucne snage

Dopustena temperatura okoline (hladenje/grijanje)

Neto tezina
tab. 79
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1.2 Altalanos biztonsagi tudnivalok

A\ Tudnivaldk a célcsoport szamara

Ez a szerelési utasitas hitési és klimaszereld, valamint és
elektrotechnikai szakemberek szamara késziilt. A berendezésre
vonatkozd utasitasokban szerepld dsszes el6irast be kell tartani.
Figyelmen kiviil hagyasuk anyagi karokhoz és/vagy személyi
sériilésekhez vagy akar életveszélyhez is vezethet.

» Aszerelés el6tt olvassa el a berendezés 6sszes Osszetevéjének a
szerelési utmutatdjat.

» Vegye figyelembe a biztonségi tudnivalokat és a figyelmeztetéseket.

» Vegye figyelembe a nemzeti és regionalis el6irasokat, muszaki
szabalyokat és iranyelveket.

» Dokumentalja az elvégzett munkakat.

A\ Rendeltetésszerii hasznalat

A beltéri egységet az épiileten beliil torténd telepitésre szanjak, kiiltéri
egységhez és egyéb rendszerelemekhez, pl. szabalyozok,
csatlakoztatva.

Akiiltéri egységet az épiileten kiviil torténo telepitésre szanjak, egy vagy
tobb beltéri egységhez és egyéb rendszerelemekhez, pl. szabalyozok,
csatlakoztatva.

A klimaberendezés kizarolag kereskedelmi/magan célra és olyan helyen
hasznalhatd, ahol a beallitott értéktdl mért hdmérséklet-eltérések nem
jelentenek veszélyt az él6lényekre vagy az anyagi javakra. A
klimaberendezés nem alkalmas arra, hogy az abszollt paratartalmat
pontosan be lehessen allitani és fenntartani vele.

Minden mas alkalmazas nem rendeltetésszertinek mindsiil. A
szakszer(tlen hasznalatért és az ebbdl eredd karokért nem vallalunk
felelésséget.

Specialis helyekre (mélygarazs, miszaki helyiségek, erkély vagy

barmely félig nyitott teriilet) torténd telepitéshez:

» El6szor vegye figyelembe a telepités helyére vonatkozo
kovetelményeket a miszaki dokumentacioban.

A\ Ahiitékézeggel kapcsolatos altalanos veszélyek

> Ezakésziilék R32 hiit6kozeggel van feltdltve. A hitdkozeggaz tizzel
érintkezve mérgez6 gazokat fejleszt.

» Haaszerelés kozben h(it6kozeg |ép ki, akkor a helyiséget alaposan ki
kell szell6ztetni.

» Szerelés utan ellendrizze a berendezés tomitettségét.

» Anhit6korben kizardlag a megadott anyag (R32) hasznalata
engedélyezett hiitékozegként.

A\ Hazi és egyéb hasonlé hasznalatu elektromos késziilékek
biztonsaga

Az elektromos késziilékek okozta veszélyek elkeriilésére az EN 60335-1

szerint a kdvetkezd szabalyok érvényesek:

.Ezt akésziiléket a 8 éves vagy annal idésebb gyermekeknek, valamint
lecsokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel vagy a
tapasztalat és tudas hianyaval rendelkezé személyeknek csak feliigyelet
mellett vagy a késziilék biztonsagos hasznalatara vonatkozo oktatas utan
és a veszélyek tudataban szabad kezelniiik. A gyermekeknek nem
szabad jatszaniuk a késziilékkel. Gyermekeknek nem szabad végezniiik
tisztitast és felhasznaldi karbantartast.”

»Ha halézati csatlakozovezeték megsériil, akkor azt a gyartdnak, az 6
veviszolgalatanak vagy egy hasonlo képesitést személynek kell
kicserélnie, hogy a veszélyek elkeriilhetok legyenek.*
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Atermékre vonatkozo adatok

A\ Atadés az iizemeltetének

Atadaskor ismertesse a klimaberendezés kezelését és iizemi feltételeit

az izemeltetdvel.

> Ismertesse a kezelést. Ennek soran feltétleniil térjen ki valamennyi, a
biztonsag szempontjabol fontos miveletre.

> Kifejezetten hivja fel a figyelmét a kovetkezokre:

- Atépitést vagy javitast csak engedéllyel rendelkezé
szakvallalatnak szabad végeznie.

- Abiztonsagos és kornyezetbarat miikodés érdekében legalabb
évenkeénti ellendrzés, valamint igény szerinti tisztitas és
karbantartds sziikséges.

» Tarjafel a hianyzd vagy szakszerttlen ellendrzés, tisztitas vagy
karbantartas lehetséges kdvetkezményeit (akdr életveszélyig terjedd
személyi sériilések, anyagi karok).

» Adja at az lizemeltetGnek megGrzésre a szerelési és kezelési
utasitasokat.

1.3  Ezzel az utasitassal kapcsolatos tudnivalok
Az dbrakat az utasitas végére dsszegylijtve talalja meg. A szévegek
utalnak az abrakra.

Atermékek a modelltél fiiggben eltérhetnek az ebben az utasitasban
szerepld abraktol.

2 A termékre vonatkozo adatok

2.1  Megfeleléségi nyilatkozat

Ez a termék felépitését és izemi viselkedését tekintve megfelel az

eurdpai iranyelveknek és a nemzeti kévetelményeknek.

c A CE-jeldlés azt jelzi, hogy a termék megfelel a jeldlés
elhelyezésérél rendelkez6 dsszes EU jogi eldirasnak.

A megfeleldségi nyilatkozat teljes szovege az Interneten
elérhetd: www.bosch-homecomfort.hu.

2.2  Méretek és minimalis tavolsagok

2.2.1 Beltéri és kiiltéri egység
2 - 4 kép.

2.2.2 Hiitokozeg-vezetékek
Jelmagyarazat a 5. abrahoz:

[1] Gazoldalicsd

[2] Folyadékoldali csd

[3] Szifon alaku iv olajlevéalasztasra

]

Ha a kiiltéri egységet a beltéri egységnél magasabban helyezik el, akkor
a gazoldalon legkés6bb 6 m utan szifon alaku ivet kell kialakitani,
valamint minden tovabbi 6 m utan djabb szifon alaku ivet kell kialakitani
(= 5.4abra, [1]).

> Tartsa be a beltéri és a kiiltéri egység kdzotti maximalis cs6hosszt és
magassagkiilonbséget.

Maximalis Maximalis
cséhossz!) [m] | magassagkiilonbség
2 [m]
CL4000i 26 E
CL4000i 35E
CL4000i52E

1) Gazoldal vagy folyadékoldal
2) Azalsé élek kozott mérve.

81. tabl. Csbhossz és magassagkiilonbség
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Csdatméro
Folyadékoldal [mm] Gazoldal [mm]
CL4000i 26 E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
CL4000i35E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
CL4000i52E 6.35(1/4") 12.7(1/2")

82. tabl. Csdatmérd a késziilektipus fiiggvényében

Csoéatméré [mm] Alternativ cs6atméré [mm]

6.35 (1/4") 6
9.53 (3/8") 10
12.7(1/27) 12

83. tabl. Alternativ csédtmérd

2.3  Hiitokozegre vonatkozé informaciok

Ajelen késziilék hiit6kozegként fluortartalmii iiveghazhatasu gazokat
tartalmaz. Az egység hermetikusan zart. A hiit6kozegre vonatkozo
alabbi informacidk 6sszhangban vannak a fluortartalmi Giveghazhatasu
gazokrol sz616, 517/2014/EU eurdpai parlamenti és tanacsi rendelettel.

BOSCH

A cso specifikacioja

CsGvezeték min. hossza 3m

Standard cs6vezetékhossz 5m

Kiegészitd hiitokozeg 5 m-nél nagyobb 12 g/m

cs6hossz esetén

Csofalvastagsag >0,8mm

A hészigetelés vastagsaga >6mm
Ahdszigetelés anyaga Polietilén habanyag

84. tabl.

i

Ertesités az lizemelteté szamara: A hitokozeg a kivitelezé altali
utantoltésekor a hiitokozeg utantoltott mennyisége, valamint
Osszmennyisége az alabbi tablazatba keriil feljegyzésre.

A kezdeti
felmelegedési | feltoltés Co,-

Tovabbi
toltési
mennyiség
[kl

Kezdeti
toltési
mennyiség
[kl

Teljes toltési
mennyiség
iizembe
helyezéskor [kg]

egyenértéke

Terméktipus | Névleges Névleges Hiitokozeg Globalis
teljesitmény, | teljesitmény, tipus
hiités fiités potencial
[kw] [kw] (GWP)
[kgCos-eq.]
CL4000i 26 E 2,6 2,9 R32 675
CL4000i 35E 3,5 3,8 R32 675
CL4000i52E 5,2 54 R32 675

85. tabl. F-gz

3 Szerelés

3.1 Szerelés elott

A VIGYAZAT

Eles élek okozta sériilésveszély!
» Aszerelés soran viseljen véddkesztylit.

A VIGYAZAT

rrrrrr

A csévezeték lizem kozben igen forro lehet.
» Ugyeljen ra, hogy a csdvezeték a megérintése el6tt lehdljon.

» Ellendrizze a szdllitasi terjedelem sértetlenségét.
» Ellendrizze, hogy a beltéri egység csévének megnyitasa soran
hallhat6-e a vakuum miatti szisszend hang.

3.2  Felallitasi hellyel szemben tamasztott
kovetelmények
» Tartsa be a minimalis tavolsagokat (= 2 - 3. abra).

Beltéri egység

» Abeltéri egységet ne szerelje be olyan helyiségbe, ahol nyilt
gyujtéforrast hasznalnak (pl. nyilt lang, izemel gazkésziilék,
tizemel6 elektromos fiités).

» Abeszerelés helye nem lehet a tengerszint feletti 2000 m-nél
magasabban.

64

0,42 0,62 (cs6hossz-5)
*0.012

0,42 0,62 (cs6hossz-5)
*0.012

0,74 1,10 (cs6hossz-5)
*0.012

> AlevegGbelépd- és kilépd nyilasokat nem szabad semmivel eltakarni,
hogy a levegd akadalytalanul keringhessen. Ellenkezé esetben
teljesitményvesztés Iép fel és a zajszint is magasabb lesz.

» Atelevizio, radio és mas hasonld eszkoz a késziiléktdl és a
tavszabalyoz6tdl legalabb 1 m tavolsagban kell legyen.

» Abeltéri egység szereléséhez rezgésektdl védett falat valasszon ki.

» Vegye figyelembe a minimalis helyigényt.

Késziiléktipus Telepitési magassag | Minimalis helyigény
e T s e
CL4000iUW 26 E >1.8 >4
CL4000IUW 35E
CL4000iU W 52E
86. tabl. Minimadlis helyigény

Alacsonyabb beépitési magassag esetén az alapteriilet megfeleléen
nagyobb kell legyen.

Kiiltéri egység

» Akiiltéri egységet ne tegye ki gépolajgdzoknek, hforrasokbol
szarmazd gézoknek, kéngaznak stb.

» Akiiltéri egységet ne szerelje vizbe, illetve ne tegye ki tenger feldl
érkez6 szélnek.

» AKkiiltéri egység mindig hdmentes kell legyen.

» Akiaramlo levegd és az lizemi zajok nem okozhatnak problémat.

» Alevegd jol kell tudjon keringeni a kiiltéri egység koriil, azonban erds
szélnek nem szabad kitenni a késziiléket.
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» Aziizem kozben keletkezé kondenzviznek konnyen le kell tudni
folynia. Sziikség esetén levezetd tomlo6t kell beszerelni. Hideg
teriileteken a levezetd toml6 beszerelése nem ajanlott, mivel
eljegesedhet

» AKkiiltéri egységet stabil aljzatra allitsa fel.

3.3  Késziilékszerelés
ERTESITES
Anyagi karok szakszeriitlen szerelés kovetkeztében!

A szakszerttlen szerelés azt eredményezheti, hogy a késziilék leesik a

falrol.

» Akésziiléket csak stabil, sik falfeliiletre szerelje. Afalnak el kell birnia
akésziilék sulyat.

» Csak a fal tipusahoz és a késziilék sulyahoz megfelelé csavarokat és
tipliket hasznaljon.

3.3.1 Abeltéri egység szerelése

» Nyissa ki a kartondobozt, és felfelé hizza ki a beltéri egységet (= 6.
abra).

» Abeltéri egységet a csomagolasi idomokkal egyiitt fektesse az eliilsé
oldalara (= 7. abra).

» Oldja ki a csavarokat, majd vegye le a hatoldalon talalhato
szerel6lemezt.

» Jeldlje ki a felszerelés helyét a minimalis tavolsagokra ligyelve (= 2.
abra).

» Aszerel6lemezt egy fent, kozépen elhelyezett csavarral és diibellel
erdsitse a falra, majd allitsa be vizszintesre (= 8. abra).

» Rogzitse a szerelélemezt a tovabbi 4-4 csavarral és diibellel tgy,
hogy a lemez a fal sikjara felfekiidjon.

» Fulrjaatafalat aacsovek atvezetéséhez (a falatvezetés javasolt helye
a beltéri egység mogott: > 9. abra).

» Sziikség esetén modositsa a kondenzvizkifolyo helyzetét (= 10.
abra).

i

A beltéri egység cs6csavarzatai tébbnyire a beltéri egység mogott
vannak. Javasoljuk, hogy a cséveket még a beltéri egység felfiiggesztése
elétt hosszabbitsak meg.

> AcsOkotések elkészitéséta 3.4 fejezet szerint végezze.

» Sziikségesetén a csévezetéket a kivant iranyba hajlitsa meg és torjon
ki egy nyilast a beltéri egység oldalan (= 12. abra).

> Vezesse at a csGvezetéket a falon, majd fiiggessze fel a beltéri
egységet a szereldlemezre (- 13. abra).

» Hajtsa felfelé a felsd burkolatot, és vegye ki a két sziirébetét egyikét
(= 14.abra).

» Helyezze be a szallitasi terjedelem részét képezé szlirét, majd
szerelje vissza a szlirbetétet.

Ha a beltéri egységet a szerel6lemezrol le kell venni:

» Aburkolat alsd részét hizza lefelé a két horonynal, majd elérefelé
hizza le a burkolatot (= 15. abra).

Szerelés

3.3.2 Akiiltéri egység szerelése

» Akartondobozt allitsa felfelé.

Vagja at és tavolitsa el a rogzitdszalagokat.

Felfelé hlizza le a kartont, majd tavolitsa el a csomagolast.

A szerelés modjatol fiiggben készitse eld és szerelje fel az all6 vagy

fali konzolokat.

Allitsa fel vagy fiiggessze fel a kiiltéri egységet az tigyfél altal a

labakhoz mellékelt vagy a helyszini rezgéscsillapitokkal.

» All6 vagy fali konzolra szerelés esetén hasznalja a mellékelt
lefolydidomot és tomitést (> 16. abra).

> Vegye le a csGesatlakozok védéburkolatat (= 17. abra).

A csokotések elkészitését a 3.4 fejezet szerint végezze.

» Szerelje vissza a csécsatlakozdk véddburkolatat.

vwvyy

v

v

34 A csovezetékek csatlakoztatasa

3.4.1 Ahiitokozeg-vezetékek csatlakoztatasa a beltéri és a
kiiltéri egységhez

& VIGYAZAT

Hiitokozeg szivargasa a tomitetlen csatlakozasoknal
Szakszer(tleniil elkészitett csokotések esetén hiitékozeg szivaroghat.
Az Gjrafelhasznalhaté mechanikus csatlakozok és a peremes csékotések
beltérben nem megengedettek.

» Csak egyszer hlizza meg a peremes csokotéseket.

» A meglazitast kovet6en mindig létesitsen (j peremes csékotéseket.

[i]

Arézcsovek metrikus és hiivelykes méretezéssel is kaphatok, a peremes
anyak menetei azonban egységesek. A beltéri és kiiltéri egységeken lévo
peremes csavarkotések hiivelykes méretezéshez vannak tervezve.

» Metrikus rézcsovek hasznalata esetén a peremes anyakat megfeleld
atmeérdjlire kell cserélni (= 87.tabl.).

Hatarozza meg a cséatmérot és cséhosszt (- 63. oldal).

A csovet csdvagoval vagja méretre (> 11. abra).

A cs6végek belsejét sorjatlanitsa és iitogesse ki a forgacsokat.

Huzza fel az anyat a csore.

A csovet csétagitoval tagitsa kiaz 87. tablazatban megadott

méret(re.

Az anya konnyedén a peremig kell csusszon, arra azonban nem lehet

rahlizhato.

» Csatlakoztassa a csovet és hlizza meg a csavarzatot az 87.
tablazatban megadott meghuzasi nyomatékkal.

> Afentilépéseket ismételje meg a masodik cs6nél is.

vVvyVvyyvwvyy

ERTESITES
Csokkent hatasfok a hiitokozeg vezetékek kozotti hoatadas miatt
» Ahlit6kozeg vezetékeket egymastol elkiilonitve hészigetelje.

» A csovekre helyezze ra a szigetelést, majd rogzitse rajtuk.

Kiils6 cs6atmérdé @ [mm] |Meghiizasi nyomaték [Nm]| A peremezett nyilas (A) Peremezett csvég Elészerelt peremes anya
atméroje [mm] mente

6.35(1/4") 18-20 8.4-8.7 3/8"
9.53(3/8") 32-39 13.2-13.5 3/8"
12.7(1/27) 49-59 16.2-16.5 5/8”

87. tabl. A csékitések adatai

Climate 4000i - 6721875629 (2024/03)
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3.4.2 Akondenzvizkifolyo csatlakoztatasa a beltéri egységre
A beltéri egység kondenzvizgylijtdje két csatlakozdval van felszerelve.
Gyarilag egy kondenzviztomlé van felszerelve és egy dugd van
elhelyezve, melyek kicserélhet6k (= 12. abra).

» Akondenzviztomlot lejtéssel kell fektetni.
3.4.3 Atomitettség ellendrzése és a berendezés feltoltése

A tomitettség ellendrzése
Atomorségvizsgalat soran iigyeljen a nemzeti és helyi eldirasokra.

» Tavolitsa el a kupakot a harom szelepbdl (> 17. abra, [1], [2] és
[3]).

» Csatlakoztassa a Schrader-szelepnyitot [6] és a nyomasmérét [4] a
Schrader-szelepre [1].

» Csavarja be a Schrader-szelepnyit6t és nyissa ki a Schrader-szelepet
[1].

> A[2]és[3] szelepeket hagyja zarva, és a berendezést téltse fel
nitrogénnel addig, amig a nyomasa 10 %-kal a maximalis tizemi
nyomas felett nem lesz (= 70. oldal).

» Ellendrizze, hogy a nyomas 10 perc mulva megvaltozott-e.

» Engedjen le annyi nitrogént, hogy a nyomas a maximalis tizemi
nyomasnak feleljen meg.

» Legalabb 1 draval késdbb ellendrizze, hogy a nyomas megvaltozott-
e.

» Eressze ki a nitrogént.

A rendszer feltoltése
ERTESITES
Nem megfelel6 hiitokozeg miatti miikodési zavar

Akiiltéri egység gyarilag R32 hiit6kozeggel van feltoltve.

» Haah(tokozeget ki kell pdtolni, akkor erre csak azonos hiitokozeg
hasznalhato. Eltérd tipusu hiitékozegek keverése tilos!

» Aberendezést vakuumszivattydval (= 18. abra, [5]) iiritse és
szaritsa ki, amig el nem éri a kb. -1 bar (vagy kb. 500 mikron)
értéket.

» Nyissa ki a felsé szelepet [3] (folyadékoldal).

» Anyomasmérével [4] ellendrizze, hogy az ataramlas szabadon
torténik-e.

» Nyissa ki az also szelepet [2] (gazoldal).

A hiit6kozeg ekkor eloszlik a berendezésben.

» Végiil ellendrizze a nyomasviszonyokat.

» Csavarja ki a Schrader-szelepnyitot [6] és zarja el a Schrader-
szelepet [1].

» Tavolitsa el a vakuumszivattylt, a nyomasmérot és a Schrader-
nyitdszelepet.

> Helyezze vissza a szelepek dugdit.

> Helyezze vissza a kiiltéri egységre a csdcsatlakozasok burkolatat.

3.5 Elektromos csatlakoztatas
3.5.1 Altalanos tudnivalok

/I\ FIGYELMEZTETES
Elektromos aramiités okozta életveszély!

Afesziiltség alatt all6 elektromos komponensek megérintése dramiitést

okozhat.

» Az elektromos alkatrészeken végzett munkak elétt minden péluson
meg kell szakitani a fesziiltségellatast (a biztositékkal, LS
kapcsoloval), és biztositani kell véletlen bekapcsolas ellen.

» Elektromos rendszerrel kapcsolatos munkalatokat csak engedéllyel
rendelkezd villanyszereld végezhet.

» Lazitsa mega csavart, és vegye le az elektromos csatlakoz6 fedlapjat
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» Amegfeleld vezeték-keresztmetszetet és megszakitot engedéllyel
rendelkezo villanyszereldnek kell meghataroznia. A miszaki
adatokban szereplé maximalis aramfelvétel (= lasd 8. fejezet, 70.
oldal) mérvado.

» Vegye figyelembe a nemzeti és a nemzetkozi eléirasok szerinti
védelmi intézkedéseket.

» Haaszerelés soran a haldzati fesziiltség miatti biztonsagi kockazat
vagy rovidzarlat veszélye all fenn, akkor errél irasban tajékoztassa az
lizemeltetdt, és ne szerelje fel a késziilékeket a probléma
elharitasaig.

» Az Osszes elektromos csatlakozast az elektromos kapcsolasi rajz
alapjan kell elkésziteni.

» Akabelszigetelést csak specialis szerszammal vagja at.

» Csatlakoztassa stabilan a kabeleket megfelel6 kabelkotegelokkel
(tartozék) a meglévé rogzitGhilincsekhez/kabelatvezetésekhez.

» Ne csatlakoztasson mas fogyasztokat a késziilék haldzati
csatlakozdjahoz.

» Ne keverje 0ssze a fazist és a védéfoldelést. Ez ugyanis mikodési
zavarokhoz vezethet.

» Fixhaldzati csatlakozasnal szereljen be tulfesziiltség elleni védelmet,
és egy levalasztd kapcsolot is, amelyet legalabb a késziilék maximalis
teljesitményfelvételének 1,5-szeresére kell méretezni.

3.5.2 Beltéri egység csatlakoztatasa

A beltéri egységet HO7RN-F tipusu, 5-eres kommunikacios kabellel
csatlakoztassa a kiiltéri egységhez. A kommunikacios kabel
vezetékkeresztmetszetének legaldbb 1,5 mm? kell lennie.

ERTESITES
Anyagi karok a helyteleniil csatlakoztatott beltéri egység miatt

A beltéri egységet a kiiltéri egység latja el arammal.
» Abeltéri egységet kizardlag a kiiltéri egységre csatlakoztassa.

A kommunikacids kabel csatlakoztatasa:

» Haijtsa felfelé a burkolatot (= 19. abra).

» Tavolitsa el a csavart, majd vegye le a burkolatot a kapcsoldpanelrdl.

» Tavolitsa el a csavart, majd vegye le a csatlakozokapcsok burkolatat
[1](=> 20.&bra).

» Torje ki a beltéri egység hatoldalan 1évé bakelatvezetést [3], majd
vezesse at a kabelt.

» Akabelt rogzitse a hlizashiztositohoz [2], majd csatlakoztassaa W,
1(L), 2(N), S és @D kapcsokhoz.

» Jegyezze fel az erek elrendezését a csatlakozokapcsokon.

» Szerelje vissza a burkolatokat.

» Vezesse el a kabelt a kiiltéri egységhez.

3.5.3 AkKkiiltéri egység bekotése

Tapvezeték (3 eres) csatlakozik a kiiltéri egységhez, a kommunikacios
kabel pedig a beltéri egységhez (5 eres) csatlakozik. Hasznaljon
HO7RN-F tipust, megfelel6 keresztmetszet(i kabeleket, és védije
biztositékkal a halozati csatlakozast (= 88 tablazat).

A vezeto keresztmetszete
Kommunikacios
kabel

Fo biztositék

Kiiltéri egység

CL4000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL4000i35E 13A >1,5mm?2 >1,5mm?2
CL4000i 52 E 16A >1,5mm?2 >1,5mm?2
88. tabl.

» Az elektromos csatlakozasokat helyi iranyelvek szerint,
tanusitvannyal rendelkezé villanyszerelének kell Iétesitenie. A fenti
tablazatban lévé iranyértékek valtozhatnak a telepitési feltételektdl
fliggden.

(= 21 abra).
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» Rogzitse a kommunikacios kabelt a hlizasmentesithoz, és
csatlakoztassaaW, 1(L), 2(N), S és @ csatlakozdkapcsokhoz (a
vezetékek csatlakozdkapcsokhoz rendelése megegyezik a beltéri
egységével) (> 22 abra).

> Rogzitse a tapvezetéket a hizasmentesitdhoz, és csatlakoztassa az
L, N és D) csatlakozokapcsokhoz.

» Helyezze vissza fedlapot.

4 Uzembe helyezés

4.1  Uzembe helyezési ellendrzélista

1 | Akiiltéri és a beltéri egység el6irasszer(ien fel van
szerelve.

2 | Acsovek eléirasszer(ien vannak
- csatlakoztatva,
« hészigetelve,
« ésellendrizték a tomorségiiket.
3 |Akondenzvizkifolyo eldirasszertien van elkészitve
és tesztelve.

4 | Az elektromos csatlakoztatas el6irasszer(en lett
elvégezve.
Az aramellatas a normal tartomanyon beliil van
« Avédbvezeték elGirasszer(ien fel van szerelve
 Acsatlakozdkabel szilardan rogziil a
sorkapocsléchez
5 |Minden burkolat fel van szerelve és rogzitve van.

6 | Abeltéri egység légtereld lemeze megfeleléen van
felszerelve és az allitomu a helyére pattanva rogziilt.

89. tabl.

Uzembe helyezés

4.2  Funkcidteszt

Sikeres szerelés utan végezze el a rendszer tomorségvizsgalatat és

tesztelje a csatlakozokat:

» Hozza létre a fesziiltségellatast.

» Kapcsolja be a beltéri egységet a tavszabalyozoval.

» Nyomja meg a Mode gombot a hiitési iizemmod () bedllitdsahoz.

» Nyomja addig a nyilgombot (V'), amig a legalacsonyabb

hémérsékletet be nem allitotta.

5 percen at tesztelje a hiitési izemmddot.

» Nyomja meg a Mode gombot a fiitési izemmod (3%) bedllitaséhoz.

» Nyomja addig a nyilgombot (/\), amig alegmagasabb hémérsékletet
be nem dllitotta.

» 5 percen at tesztelje a flitési izemmadot.

» Ellendrizze a légtereld lemezek szabad mozgasat.

[i]

Ahelyiség 17 °C alatti hémérséklete esetén a hlitési izemmddot
manualisan kell bekapcsolni. Ez a kézi izemmdd csak tesztelési célokra
szolgdl, illetve vészhelyzetben hasznalhato.

v

» Normal esetben hasznélja a tavszabalyozot.

A htési izemmod manualis bekapcsolasa:

» Kapcsolja ki a beltéri egységet.

» Egy vékony eszkdzzel nyomja meg kétszer a manualis hiitési
iizemmod gombjat (= 23. abra).

» A manualisan beallitott hitési mod elhagyasahoz nyomja meg a
tavszabalyozé Mode gombjat.

[i]

A kézi izem nem lehetséges multi split légkondicionald berendezéssel
rendelkezG rendszerben.

4.3  Atadas az iizemeltetonek

» Miutan arendszert bedllitotta, adja at a szerelési Gtmutatdt az
tigyfélnek.

» Magyarazza el az ligyfélnek a rendszer kezelését a kezelési itmutato
alapjan.

» Javasolja az ligyfélnek, hogy figyelmesen olvassa el a kezelési
Utmutatot.

5 Zavarelharitas

5.1 Uzemzavarok a berendezésen

Ha muikodés kozben hiba Iép fel, a kijelzon hibakad jelenik meg (pl. EH
02).

Ha egy (izemzavar 10 percnél hosszabb ideig fennall:

» Rovid id6re szakitsa meg az aramellatast, majd kapcsolja be tjra a
beltéri egységet.

Amennyiben a hibat nem lehet megsziintetni:

» Hivjafelavevdszolgalatot, és adja megaz lizemzavar kodjat, valamint
a késziilék adatait.

Zavarkod ——— Lohetséges ok

ECO7 Akiiltéri egység ventilatoranak fordulatszama a normal tartomanyon kiviil esik

EC51 Paraméterhiba a kiiltéri egység EEPROM-jaban

EC52 Hoémérséklet-érzékeld hiba a T3 érzékeln (kondenzator tekercs)

EC53 Hoémeérséklet-érzékeld hiba a T4 érzékeldn (kiils6 hémérséklet)

EC54 Homérséklet-érzékeld hiba a TP érzékeldn (kompresszor leflvatovezeték)

EC56 Homérséklet-érzékeld hiba a T2B-n (parologtatd tekercs kimenete; csak Multisplit Iégkondicionald berendezésnél)
EHOA Paraméterhiba a beltéri egység EEPROM-jaban

EH 00

EHOb Kommunikacids hiba a beltéri egység f6 aramkori-panelje és a kijelz6 kozott

EHO02 Hiba a nulla folytonossagi jel észlelésekor
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Zovarkod — Lohtséges

EH 03 A beltéri egység ventilatoranak fordulatszama a normal tartomanyon kiviil esik

EH 60 Hémérséklet-érzékeld hiba a T1 érzékeldn (helyiség hémérséklete)

EH61 Hémérséklet-érzékeld hiba a T2 érzékel6n (parologtatd tekercs kozepe)

ELoct) Nem elegendd hiit6kozeg vagy szivargo hiitokozeg vagy hdmérséklet-érzékeld hiba a T2 érzékeldn

ELO1 Kommunikacios hiba a beltéri és a kiiltéri egység kozott

PC00 Hiba az IPM modulon vagy az IGBT ttlaramvédelmen

PCO01 Tulfesziiltség vagy fesziiltséghiany elleni védelem

PC02 Homérséklet-védelem a kompresszoron vagy tilmelegedés-védelem az IPM-modulon vagy tdlnyomas-védelem
PC03 Véakuumvédelem

PC04 Hiba az inverter kompresszor modulon

PC08 Tulterhelés elleni védelem

PC 40 Kommunikacids hiba a kiiltéri egység f6 aramkori-panelje és a kompresszorhajtas f6 elektronika-panelje kdzott

== A beltéri egységek lizemmaod konfliktusa; a beltéri egységek és a kiiltéri egységek izemmaddjanak egyeznie kell.

1) Aszivargasérzékelés nem aktiv, ha a rendszer multi split Iégkondicionald berendezéssel rendelkezik.

90. tabl.

Rendkiviili eset Lehetséges ok

A beltéri egységek izemmad konfliktusa; a beltéri egységek és a killtéri egységek izemmadjanak egyeznie kell. )

1) Uzemmad konfliktus a beltéri egységen. Ez a hiba Multisplit-berendezésekben fordulhat el8, amikor a kiilonbdz6 egységek kiilonbdzé iizemmédban mikddnek. Ennek
elharitasa érdekében megfelelden allitsa be az izemmaodot.

Megjegyzés: A h(itd/esztrichszarito/ventilator izemmaodban 1évé egység flitési izemmaodra valt (a rendszerben a flitési izemmod
egységeknél izemmaod konfliktus [ép fel, amint a rendszerben egy masik elsdbbséget élvez).

5.2 Kijelzés nélkiili iizemzavarok

Uiemaavar T Lhetséges ok egoldis

A beltéri egység teljesitménye tul gyenge. Akiiltéri vagy beltéri egység hicseréldje » Tisztitsa meg a kiiltéri vagy a beltéri egység
szennyezett vagy részben eltomadott. hdcserélojét.
Tul kevés hiitékozeg » Ellendrizze a csovek tomorségeét, sziikség

esetén tomitse oket Gjra.

» Toltson be hiitékozeget.
Akiiltéri vagy a beltéri egység nem lizemel. Nincs aram » Ellendrizze az elektromos csatlakozast.
» Kapcsolja be a beltéri egységet.
Kioldott a késziilékbe épitett Fl relé vagy a 1) » Ellendrizze az elektromos csatlakozast.
biztositék. » Ellendrizze az Fl relét és a biztositékot.
Akiiltéri vagy a beltéri egység folyamatosan Tul kevés hiitékozeg van a rendszerben. » Ellendrizze a csovek tomorségét, sziikség
elindul és leall. esetén tomitse ket djra.
» Toltson be hitdkozeget.
Tl sok hiitékdzeg van a rendszerben. Ht6kozeg-visszanyerd késziilékkel tavolitsa el a
hitékozeget.
Ah(itokézegkorbe nedvességvagy szennyezddés | Uritse ki a hiitdkozegkort.
jutott. > Toltson be uj hiitékozeget.
Afesziiltségingadozasok til magasak. » Szereljen be fesziiltségszabalyozot.
A kompresszor hibas. » Cserélje ki a kompresszort.

1) Atularamvédelem biztositéka az alaplapon talalhatd. A specifikacio az alaplapra van nyomtatva, és megtalalhatd a maszaki adatok kozétt, a 70. oldalon.
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Kornyezetvédelem és megsemmisités

6 Kornyezetvédelem és megsemmisités

A kornyezetvédelem a Bosch csoport vallalati alapelvét képezi.
Atermékek min6sége, a gazdasagossag és a kornyezetvédelem
szamunkra egyenrangl célt képez. A kornyezetvédelmi torvények és
eldirasok szigortian betartasra keriilnek.

A kornyezet védelmére a gazdasagi szempontokat figyelembe véve a
lehetd legjobb technoldgiat és anyagokat alkalmazzuk.

Csomagolas

A csomagolasnal részesei vagyunk az orszagspecifikus értékesitési
rendszereknek, amelyek optimalis tjrafelhasznalast biztositanak.
Minden altalunk hasznalt csomagoléanyag kornyezetbarat és
Gjrahasznosithato.

Régi késziilék

A régi késziilékek tartalmaznak olyan anyagokat, amelyeket tjra lehet
hasznositani.

Az egyes szerkezeti csoportokat kdnnyen szét lehet valasztani. A
muanyagok meg vannak jel6lve. igy osztalyozhatdk a kiilénbozo

szerelvénycsoportok és tovabbithatok Ujrafelhasznalas, ill.
artalmatlanitas céljara.

Régi elektromos és elektronikus késziilékek
Ezaszimbdlum azt jelenti, hogy a terméket nem szabad mas
hulladékokkal egyiitt artalmatlanitani, hanem kezelés,
gy(jtés, Ujrahasznositas és artalmatlanitas céljabol el kell
vinni a hulladékgy(ijté helyekre.

A szimbolum elektronikus hulladékokra vonatkoz6
elirasokkal, példaul ,2012/19/EK eurdpai rendelet hasznalt
elektromos és elektronikus késziilékekre® rendelkez6 orszagokra
érvényes. Ezek az el6irasok azokat a keretfeltételeket rogzitik, amelyek
az egyes orszagokban a hasznalt elektronikus késziilékek visszaadasara
és Gjrahasznositasara érvényesek.

Mivel az elektronikus késziilékek veszélyes anyagokat tartalmazhatnak,
azokat a felel6sség tudataban kell Gjrahasznositani annak érdekében,
hogy a lehetséges kornyezeti karokat és az emberek egészségére
vonatkozd veszélyeket minimalizalni lehessen. Ezen tiimenden az
elektronikus hulladék tjrahasznositasa a természetes forrasok
kiméléséhez is hozzajarul.

Kérjiik, hogy a hasznalt elektromos és elektronikus késziilékek kornyezet
szamara elviselhetd artalmatlanitasara vonatkozd tovabbi
informaciokért forduljon az illetékes helyi hatésagokhoz, az Onnel
kapcsolatban all6 hulladék-artalmatlanité vallalathoz vagy ahhoz a
kereskeddhoz, akitdl a terméket vasarolta.

Tovabbi informaciokat itt talalhat:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Akkumulatorok

Az elemeket, akkumulatorokat tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt
kezelni. Az elhasznalédott elemeket, akkumulatorokat a helyi
gyljtérendszerekben kell artalmatlanitani.

R32 hiitokozeg
A késziilék fluorozott R32 hajtogazt tartalmaz
& (iiveghdzhatasi potencidl: 675%), amely alacsony
gyllékonysagu és alacsony toxicitast (A2L vagy A2).

Atartalmazott mennyiség a kiiltéri egység tipustablajan van
feltiintetve.

A hit6kozegek veszélyt jelentenek a kdrnyezetre, a gy(ijtésiiket és az
artalmatlanitasukat elkiilénitve kell végezni.

1) azEurdpaiParlament és a Tanacs 2014. aprilis 16-i,517/2014 (EU) sz. eurdpai
rendelete I. fiiggeléke alapjan.
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7 Adatvédelmi nyilatkozat

Cégiink, a Robert Bosch Kft., Termotechnika
Uzletag, 1103 Budapest, Gyomrai ut 104.,
Magyarorszag, termék- és beépitési tudnivalokat,
technikai és csatlakozasi adatokat, kommunikacios
adatokat, termékregisztracios és ligyféladatok
elé6zményeit dolgoz fel a termék funkcionalitdsanak
biztositasa érdekében (GDPR 6. cikk, 1. bekezdés 1 b albekezdés), a
termékfelligyeleti kotelezettség teljesitése és a termékbiztonsagi és
biztonsagi okok miatt (GDPR 6. cikk, 1. bekezdés 1 f albekezdés), a
garancialis és termékregisztracios kérdésekkel kapcsolatos jogaink
védelme érdekében (GDPR 6.cikk, 1. bekezdés 1 f albekezdés)
valamint, hogy elemezziik termékeink forgalmazasat, és személyre
szabott informacidkat és ajanlatokat adjunk a termékhez (GDPR 6.cikk,
1. bekezdés 1. albekezdés). Az olyan szolgaltatasok nytjtasa
érdekében, mint az értékesitési és marketing szolgaltatasok,
szerz6déskezelés, fizetéskezelés, programozas, adattarolas és a
forrodrot-szolgaltatasok, osszeallithatunk és tovabbithatunk adatokat
kiils6 szolgaltatok és/vagy a Bosch kapcsolt vallalkozasai részére.
Bizonyos esetekben, de csak akkor, ha megfelelé adatvédelem
biztositott, a személyes adatokat az Eurdpai Gazdasagi Térségen kiviili
cimzettek részére is tovabbitani lehet. Tovabbi informacié nydjtasa
kérésre torténik. A kdvetkezd cimen Iéphet kapcsolatba az adatvédelmi
tisztviselével: Adatvédelmi tisztviseld, informacidbiztonsag és
adatvédelem (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postafiok 30 02 20, 70442
Stuttgart, NEMETORSZAG.

Onnek joga van ahhoz, hogy barmikor tiltakozzon a személyes adatainak
akezelése ellen (GDPR 6.cikk, 1. bekezdés 1 falbekezdés alapjan) az On
konkrét helyzetével vagy kozvetlen marketing céllal kapcsolatos
okokbol. Jogainak gyakorlasahoz kérjiik, |épjen kapcsolatba veliink a
DPO@bosch.com cimen. Tovabbi informacioért kérjiik, kdvesse a QR-
kédot.
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Mszaki adatok

BOSCH

Miiszaki adatok

Beltéri egység CL4000iU W 26 E | CL4000iU W 35 E | CL4000iU W 52E
Kiiltéri egység CL4000i 26 E CL4000i 35 E CL4000i 52 E

Hiités
Névleges teljesitmény

Teljesitményfelvétel névleges terhelés esetén
Teljesitmény (min. — max.)
Teljesitményfelvétel (min. - max.)

Huitési terhelés (Pdesignc)
Energiahatékonysag (SEER)
Energiahatékonysagi osztaly

Fiités - altalanos

Névleges teljesitmény

Teljesitményfelvétel névleges terhelés esetén
Teljesitmény (min. — max.)

Teljesitményfelvétel (min. - max.)

Fiités - hidegebb éghajlat

Huitési terhelés (Pdesignh)

Energiahatékonysag (SCOP)
Energiahatékonysagi osztaly

Fiités - kozepes éghajlat

Hutési terhelés (Pdesignh)

Energiahatékonysag (SCOP)
Energiahatékonysagi osztaly

Altalanos tudnivalok

Fesziiltségellatas

Max. teljesitményfelvétel

Max. aramfelvétel

Hitékozeg

Hit6kozeg toltési mennyisége

Névleges nyomas

Beltéri egység

Robbanasbiztos keramia biztositék az alaplapon
Térfogataram (magas/kézepes/alacsony)
Hangnyomasszint (magas/kozepes/alacsony/zajcsokkentés)
Hangteljesitményszint

Megengedett kornyezeti hémérséklet (hiités/fiités)
Netto stly

Kiiltéri egység

Robbanasbiztos keramia biztositék az alaplapon
Térfogataram

Hangnyomasszint

Hangteljesitményszint

Megengedett kornyezeti hémérséklet (hiités/flités)

Netto stly
92. tabl.
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kw
kBTU/h
w
kW
w
kw

kW
kBTU/h
W
kW
W

kw

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C

kg

2.6
9900
760
1.03-3.22
80-1100
2.9
8.0
A++

2.9
10000
620
0.82-3.37
70-990

2.4
4.6
A++

2.7
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620

4.3/1.7

T-3.15A/250V
510/360/300
37/31/22/19

54
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V
2150
54.0

60

-15...50/
-21..24

26.4

3.5
1200
1030

1.38-4.31
130-1650

3.5

8.0
A++

3.8
13000
950
1.07-4.38
160-1560

2.4
4.6
A++

3,1
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620

4.3/1.7

T-3.15A/250V
520/370/310
39/33/22/21

55
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V
2200
55.0

61

-15...50/
-21..24

26.4

5.2
1800
1370

1.99-5.80
160-1710

5.2

8.0
A++

54
18400
1450
1.35-6.30
230-2100

3.4
4.6
A++

4.2
5.1

A+++

220-240/50
2800
13
R32
1100
4.3/1.7

T-5A/250V
800/600/500
43/38.5/31.5/21
57
16...32/0...30
11.2

T-30A/250V
3500
56
65

-15...50/
-21..24

38.8
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Indice 1 Significato dei simboli e avvertenze di sicurezza
1 Significato dei simboli e avvertenze disicurezza ..... .... 71 11 Significato dei simboli
1.1 Significatodeisimboli ...................... ... 71 Avvertenze di sicurezza generali
1.2 Avvertenzedisicurezzagenerali .............. .... 72 Nelle avvertenze le parole di segnalazione indicano il tipo e la gravita
1.3 Informazioni sulle presenti istruzioni .......... .... 79 delle conseguenze che possono derivare dalla non osservanza delle
misure di sicurezza.
2 Descrizione del prodotto................ooiiiiil il 72 Di seguito sono elencate e definite le parole di segnalazione che possono
2.1 Dichiarazione diconformita.................. .... 72 essere utilizzate nel presente documento:
2.2 Volumedifornitura..............ccooiiiiii L 72
2.3 Resistenze elettriche ....................... ..., 72 A PERICOLO
2.4 Dimensioni e distanze minime.. . . . .« L 73 PERICOLO significa che succederanno danni gravi o mortali alle per-
2.4.1 Unitainternae unitdesterna ............ooeee ou. 73 sone.
2.4.2 Lineedelrefrigerante....................... .... 73
2.5 Datisul refrigerante . ...l L 73 A AVVERTENZA
3 Installazione .......ccociuiiiiiiiiiniiiiiiieinnns cans 74 AVVERTENZA significa che possono verificarsi danni alle persone da
ravi a mortali.
3.1 Primadellinstallazione ..................... .... 74 &
3.2 Requisiti del luogo diinstallazione ............ .... 74
3.3 Installazione dell'apparecchio ................ .... 74 & ATTENZIONE
3.3.1 Installazione dell'unitainterna................ .... 74 ATTENZIONE significa che possono verificarsi danni lievi o medi alle
3.3.2 Installazione dell'unitaesterna ............... .... 74 persone.
3.4 Collegamento delle tubazioni................. .... 75
3.4.1 pollegamen'to qQIIe linee del refrigerante all'unita AVVISO
internaeall'unitaesterna.................... .... 75 — r— :
3.4.2  Collegamento dello scarico condensa all'unita AVVISO significa che possono verificarsi danni a cose.
INEEINA. ettt e 75
3.4.3 Controllo della tenuta ermetica e riempimento Informazioni importanti
dellimpianto.......... ... L 75
3.5 Collegamentoelettrico...................... .... 76 m
3.5.1 Indicazionigenerali.................... ... ... 76 Informazioni importanti che non comportano pericoli per persone o cose
3.5.2 Collegamento dell'unitainterna............... .... 76 vengono contrassegnate dal simbolo info mostrato.
3.5.3 Collegamento dell'unitaesterna .............. .... 76
—— Simbolo — Signfcat
4 Messain .fun1|.one. Peennneesee e e 76 Avvertenza per sostanze infiammabili: il refrigerante
4.1 Lista di controllo per la messain funzione ...... .... 76 R32 contenuto in questo prodotto & un gas a bassa
4.2 Testdifunzionamento ...................... .... 77 A combustibilita e tossicita (A2L 0 A2).
4.3 Consegnaalgestore..............ovieeins oot 77 Durante i lavori di installazione e manutenzione
. . . . indossare i guanti di protezione.
5 Risoluzionedeiproblemi..............cocoiiiiie oLl 77
5.1 Disfunzioni con indicazioni .................. .... 77 - -
<fungioni isualizzazi Far eseguire la manutenzione da una persona
5.2 Disfunzioni senza visualizzazione ............. .... 78 @ qualificata nel rispetto delle istruzioni di
6 Protezione ambientale e smaltimento............... .... 79 manutenzione.
Per il funzionamento, attenersi alle istruzioni per |'uso.
7 Informativasulla protezionedeidati................ .... 79 DE]
8 DatitecniCi......ccovvieiiniiiiiiiiiiiiii it e 80
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Descrizione del prodotto

1.2  Avvertenze disicurezza generali

A\ Informazioni per il gruppo di destinatari

Le presenti istruzioni di installazione si rivolgono ai tecnici specializzati
nei settori del raffrescamento e del condizionamento dell'aria e dell'elet-
trotecnica. Osservare le indicazioni riportate in tutti i manuali di istru-
zioni relativi all'impianto. La mancata osservanza delle indicazioni puo
causare lesioni alle persone e/o danni materiali fino ad arrivare al peri-
colo di morte.

» Prima dell'installazione, leggere le istruzioni di installazione di tutti i
componenti dell'impianto.

» Rispettare le avvertenze e gli avvisi di sicurezza.

» Attenersi alle disposizioni nazionali e locali, ai regolamenti tecnici e
alle direttive in vigore.

» Documentare i lavori eseguiti.

A\ Utilizzo conforme alle indicazioni

L'unita interna & destinata all'installazione all'interno di edifici con colle-
gamento ad un'unita esterna e altri componenti di sistema, ad es. termo-
regolazioni.

L'unita esterna é destinata all'installazione all'esterno di edifici con colle-
gamento ad una o pill unita interne e altri componenti di sistema, ad es.
termoregolazioni.

L'impianto di condizionamento ¢ destinato unicamente all'uso in locali
commerciali/privati in cui eventuali variazioni di temperatura rispetto ai
valori nominali impostati non possano arrecare danno a persone e ani-
mali o a materiali. L'impianto di condizionamento non & idoneo per
l'impostazione esatta e il mantenimento dell'umidita assoluta dell'aria
desiderata.

L'apparecchio non & progettato per altri usi. L'uso improprio e gli even-
tuali danni risultanti non sono coperti dalla garanzia.

Per l'installazione in posti particolari (parcheggi sotterranei, locali tec-

nici, balconi o qualsiasi area semi-aperta):

» Osservare innanzitutto i requisiti sul luogo di installazione nella docu-
mentazione tecnica.

A\ Pericoli generali derivanti dal refrigerante

» Questo apparecchio contiene al suo interno il refrigerante R32.
Entrando a contatto con il fuoco, il gas refrigerante puo dare origine
a gas tossici.

» Incasodifuoriuscitadirefrigerante durante l'installazione, arieggiare
bene il locale.

» Dopo l'installazione, controllare la tenuta ermetica dell'impianto.

» Nonimmettere nel circuito del refrigerante sostanze diverse dal refri-
gerante indicato (R32).

A\ Sicurezza degli apparecchi elettrici per I'uso domestico ed uti-
lizzi similari

Per evitare pericoli derivanti da apparecchi elettrici, valgono le seguenti

direttive secondo CEI EN 60335-1:

«Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini a partire dagli 8
anni in su di eta, e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0
mentali 0 con esperienza e conoscenza inadeguate, solo se sono super-
visionati o se sono stati istruiti sull'utilizzo sicuro dell'apparecchio e se
hanno compreso i pericoli derivanti da esso. | bambini non devono gio-
care con |'apparecchio. La pulizia e la manutenzione non devono essere
eseguite da bambini senza supervisione.»

«Se viene danneggiato il cavo di alimentazione alla rete, questo deve
essere sostituito dal produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona parimenti qualificata, al fine di evitare pericoli.»

/\ Consegna al gestore
Al momento della consegna, istruire il gestore in merito all'impostazione
di comando e alle condizioni di funzionamento dell'apparecchio.

» Spiegare |'impostazione di comando - soffermarsi in modo partico-
lare su tutte le azioni rilevanti per la sicurezza.
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» Informare in particolare sui seguenti punti:

- Le operazioni di conversione o riparazione devono essere ese-
guite esclusivamente da un'azienda specializzata autorizzata.

- Perunfunzionamento sicuro ed ecologico & necessaria almeno
un'ispezione annuale e una pulizia e una manutenzione in base
alle necessita.

» Identificare le possibili conseguenze (danni alle persone o cose, fino
al pericolodimorte) di un'ispezione, pulizia e manutenzione mancata

o inadeguata.

» Consegnare al gestore le istruzioni per l'installazione e 'uso, che
devono essere conservate.

1.3  Informazioni sulle presenti istruzioni
Le figure sono raggruppate nella sezione finale delle presenti istruzioni.
Il testo contiene rimandi alle figure.

A seconda del modello, i prodotti possono differire dalle figure conte-
nute nelle presenti istruzioni.

2 Descrizione del prodotto

2.1  Dichiarazione di conformita
Questo prodotto soddisfa, per struttura e funzionamento, le disposizioni
europee e nazionali vigenti ed integrative.

C Con la marcatura CE si dichiara la conformita del prodotto con
tutte le disposizione di legge UE da utilizzare, che prevede
I'applicazione di questo marchio.

Il testo completo della dichiarazione di conformita & disponibile su Inter-
net: www.bosch-homecomfort.it.

2.2  Volume difornitura

Legenda della fig. 1:

[1]  Unitaesterna (piena di refrigerante)

[2] Unitainterna (piena di azoto)

[3] Filtro catalizzatore freddo (nero) e biofiltro (verde)

[4]  Gomito discarico con guarnizione (per unita esterna con sup-
porto per installazione autoportante o a parete)

[6] Telecomando d'ambiente

[6] Supporto termoregolatore ambiente con vite di fissaggio

[7] Materiale difissaggio (5 viti e 5 tasselli)

[8] Documentazione tecnica a corredo dell'apparecchio

[9] Cavodicomunicazione a5 fili (accessorio opzionale)

[10] 4 ammortizzatori di vibrazioni per l'unita esterna

2.3  Resistenze elettriche
L'unita e equipaggiata con un riscaldamento vaschetta di base e un
riscaldamento del carter.

Il riscaldamento della vaschetta di base supporta la funzione di sbrina-
mento. Il riscaldamento carter garantisce il regolare avviamento e fun-
zionamento dell'unita nei mesi invernali, in presenza di temperature
esterne molto basse.
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Fig. 7

[1] Riscaldamento vaschetta
[2] Riscaldamento carter

]

Quando la temperatura esterna scende sotto 1 °C, dopo 10 secondi si
attiva il riscaldamento vaschetta.

2.4 Dimensioni e distanze minime

2.4.1 Unitainterna e unita esterna
Figureda 2a 4.

2.4.2 Linee del refrigerante

Legenda della fig. 5:

[1]  Tubolato gas

[2] Tubolatoliquido

[3] Curvaaforma disifone come separatore d'olio

]

Se l'unita esterna viene installata piti in alto dell'unita interna, realizzare
sullato gas, a una distanza massima di 6 m, una curvaaformadisifone e
aggiungere un'altra curva a forma di sifone ogni 6 m (= fig. 5, [1]).

2.5  Datisul refrigerante

Questo apparecchio contiene gas fluorurati ad effetto serra come
refrigerante. L'unita & chiusa ermeticamente. | seguenti dati sul refrige-
rante sono conformi ai requisiti del regolamento UE n. 517/2014 rela-
tivo ai gas fluorurati ad effetto serra.

Descrizione del prodotto

» Rispettare la lunghezza massima del tubo e la differenza massima di
altezza tra unita interna e unita esterna.

Lunghezza massima | Differenza massima
tubo?) [m] di altezza? [m]

CL4000i 26 E <25 <10
CL4000i 35E <25 <10
CL4000i52E <30 <20

1) Lato gas o lato liquido
2) Misurato da bordo inferiore a bordo inferiore.

Tab. 94 Lunghezza tubo e differenza di altezza

Diametro tubo
Tipo di apparecchio | Lato liquido [mm] Lato gas [mm]

CL4000i 26 E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
CL4000i 35E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
CL4000i 52 E 6.35(1/4") 12.7(1/2")

Tab. 95 Diametro tubo in funzione del tipo di apparecchio

Diametro tubo [mm] Diametro tubo alternativo [mm]

6.35 (1/4") 6
9.53 (3/8") 10
12.7(1/27) 12

Tab. 96 Diametro tubo alternativo

Specifica dei tubi

Lunghezza tubazione min 3m
Lunghezza tubazione standard 5m

Refrigerante aggiuntivo con lunghezza 12g/m
della tubazione superiore a5 m

Spessore tubo

Spessore isolamento termico
Materiale isolamento termico
Tab. 97

> 0,8mm
> 6 mm
Schiuma polietilenica

]

Avviso per il gestore: se il vostro installatore rabboccail refrigerante, egli
riporta la quantita di riempimento supplementare e la quantita totale di
refrigerante nella seguente tabella.

Potenza Potenza Potenziale di CO,- Quantitadel | Quantita di Quantita di
nominale nominale |refrigerante |riscaldamento| equivalente primo riempimento | riempimento
raffrescament | riscaldamento globale(GWP) | della quantita | riempimento | supplementar | totale alla messa
0 [kw] [kgCo, eq.] del primo [kgl e [kgl in funzione [kg]
[kw] riempimento
CL4000i 26 E 2,6 2,9 R32 675 0,42 0,62 (Lunghezzadel
tubo-5)
*0.012
CL4000i 35 E 8.5 3,8 R32 675 0,42 0,62 (Lunghezzadel
tubo-5)
*0.012
CL4000i 52 E 5,2 5,4 R32 675 0,74 1,10 (Lunghezzadel

Tab. 98 Portata minima sanitaria I/min Gas
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Installazione

3 Installazione

3.1 Prima dell'installazione
A ATTENZIONE

Pericolo di lesioni per bordi taglienti!
» Indossare guanti di protezione durante l'installazione.

/I\ ATTENZIONE
Pericolo di ustione!
Le tubazioni diventano molto calde durante il funzionamento.
» Prima di toccare le tubazioni, assicurarsi che si siano raffreddate.

» Verificare che il volume di fornitura sia in buono stato.
» Verificare se, aprendo i tubi dell'unita interna, si avverte un sibilo
dovuto alla depressione.

3.2 Requisiti del luogo di installazione
» Rispettare le distanze minime (- fig.da2a 3).

Unita interna

» Noninstallare l'unita interna in un locale in cui si utilizzano fonti igni-
fere aperte (ad es. fiamme aperte, apparecchio a gas in funzione,
riscaldamento elettrico in funzione).

» Illuogo diinstallazione non deve trovarsi a un‘altitudine superiore ai
2000 m sul livello del mare.

» Mantenere le aperture diingresso e di uscita dell'aria libere da qual-
siasi ostacolo, in modo da garantire la libera circolazione dell'aria. In
caso contrario possono verificarsi perdite di potenza e un aumento
del livello di pressione sonora.

» Tenere televisori, radio e dispositivi simili a una distanza di almeno
1 m dall'apparecchio e dal termoregolatore ambiente.

» Per l'installazione dell'unita interna scegliere una parete in grado di
attutire le vibrazioni.

» Considerare la superficie minima del locale.

Tipo di apparecchio Altezza di Superficie minima
I retnl o]
CL4000iUW 26 E >1.8 >4
CL4000iUW35E
CL4000iUW 52E

Tab. 99 Superficie minima del locale

Con altezze di installazione inferiori, la superficie in pianta necessaria
aumenta di conseguenza.

Unita esterna

» Non esporre |'unita esterna ai vapori d'olio emessi da macchine, a
vapori termali molto caldi, gas solforosi e simili.

Non installare l'unita esterna direttamente vicino all'acqua e non
esporla alla brezza marina.

L'unita esterna deve essere sempre manutenuta libera dalla neve.
L'aria di ripresa o i rumori di funzionamento non devono arrecare
fastidio.

Intorno all'unita esterna deve essere presente una buona circola-
zione d'aria, tuttavia, 'apparecchio non deve essere esposto a forte
vento.

» Lacondensa prodotta durante il funzionamento deve poter defluire
senza problemi. Se necessario, posare un tubo flessibile di scarico.
Nelle regioni fredde non & consigliabile posare un tubo flessibile di
scarico perché potrebbe gelare

Posizionare l'unita esterna su un basamento stabile.

v
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v

v

74

BOSCH

3.3 Installazione dell'apparecchio

AVVISO

Danni materiali dovuti a un montaggio scorretto!

Un montaggio scorretto puo causare la caduta dell'apparecchio dalla

parete.

» Installare I'apparecchio esclusivamente su una parete solida e piana.
La parete deve poter sopportare il peso dell'apparecchio.

» Utilizzare solo viti e tasselli adatti alla tipologia di parete e al peso
dell'apparecchio.

3.3.1 Installazione dell'unita interna

» Aprire la parte superiore della scatola ed estrarre dall'alto 'unita
interna (- fig. 6).

» Coricare l'unita interna sul lato anteriore senza togliere gli elementi
sagomati di imballaggio (- fig. 7).

» Svitare la vite e rimuovere la piastra di montaggio sul lato posteriore
dell'unita interna.

» Individuare il luogo diinstallazione nel rispetto delle distanze minime
(= fig. 2).

» Utilizzando il foro superiore centrale, fissare la piastra di montaggio
alla parete con una vite e un tassello e metterla in piano in senso oriz-
zontale (= fig. 8).

» Fissare la piastra di montaggio con altre quattro viti e altrettanti tas-
selli, in modo da portarla completamente a contatto con la parete.

» Praticare il foro per il passaggio delle tubazioni attraverso il muro (la

posizione raccomandata per il passaggio attraverso il muro é dietro

I'unita interna - fig. 9).

Eventualmente modificare la posizione dello scarico condensa

(= fig. 10).

il

I raccordifilettati per i tubi si trovano nella maggior parte dei casi sul lato
posteriore dell'unita interna. Si raccomanda di allungare i tubi prima di
agganciare |'unita interna alla parete.

v

» Realizzare i collegamenti delle tubazioni come descritto nel
capitolo 3.4.

» Eventualmente piegare le tubazioni nella direzione desiderata e
aprire un varco sul fianco dell'unita interna (- fig. 12).

» Far passare le tubazioni attraverso il muro e agganciare l'unita interna
alla piastra di montaggio (= fig. 13).

» Sollevare il pannello protettivo superiore ed estrarre l'inserto di uno
dei duefiltri (- fig. 14).

» Introdurre nell'inserto il filtro incluso nel volume di fornitura e rimon-
tare l'inserto delfiltro.

Per rimuovere 'unita interna dalla piastra di montaggio:

» tirare verso il basso il lato inferiore del mantello in corrispondenza
delle due cavita e tirare l'unita interna in avanti (- fig. 15).

3.3.2 Installazione dell'unita esterna

» Posizionare la scatola con il lato superiore in alto.

» Tagliare e rimuovere i nastri di chiusura.

» Sfilare la scatola dall'alto e rimuovere I'imballaggio.

» Asecondadel tipo diinstallazione, preparare e montare un supporto

per l'installazione autoportante o a parete.

Installare o appendere I'unita esterna, utilizzando gli ammortizzatori

di vibrazioni forniti in dotazione o da parte del committente per i

piedi.

» Per l'installazione con il supporto per installazione autoportante o a
parete, applicare il gomito di scarico in dotazione completo di guarni-
zione (- fig. 16).

v
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» Rimuovere il pannello protettivo dei tronchetti di collegamento
(> fig. 17).

» Realizzare i collegamenti delle tubazioni come descritto nel
capitolo 3.4.

» Rimontare il pannello protettivo dei tronchetti di collegamento.

3.4  Collegamento delle tubazioni

3.4.1 Collegamentodelle linee del refrigerante all'unitainternae
all'unita esterna

A ATTENZIONE

Fuoriuscita di refrigerante dai collegamenti non a tenuta ermetica

L'esecuzione non a regola d'arte dei collegamenti delle tubazioni puo
avere come conseguenza la fuoriuscita di refrigerante. | collegamenti
meccanici riutilizzabili e gli attacchi a cartella non sono consentiti in
ambienti interni.

» Serrare gli attacchi a cartella solo una volta.

» Dopo lo smontaggio & sempre necessario fare nuovi attacchi a car-
tella.

8.4-8.7

Installazione

]

| tubi di rame sono disponibili in misure metriche e in pollici, male filet-
tature dei dadi svasati sono uguali. | raccordi svasati filettati sull'unita
interna ed esterna sono per misure in pollici.

» In caso di utilizzo di tubi di rame metrici, sostituire i dadi svasati con
altri dadi di diametro adatto (= tab. 100).

» Determinare il diametro e la lunghezza del tubo (= pag. 73).

Tagliare il tubo a misura con un tagliatubi (= fig. 11).

» Sbavare internamente le estremita dei tubi e far fuoriuscire i trucioli
picchiettando il tubo.

» Calzare il dado sul tubo.

» Conunacartellatrice, svasare il tubo allamisurariportatain tab. 100.
Deve essere possibile far scorrere il dado sul bordo, ma non oltre.

» Collegare il tubo e serrare la connessione giuntata alla coppia di ser-
raggio riportata in tab. 100.

» Ripetere le operazioni sopra descritte per il secondo tubo.

v

AWVISO

Rendimento ridotto per trasferimento di calore tra le tubazioni del
refrigerante

» Isolare termicamente tra loro le tubazioni del refrigerante.

» Applicare l'isolamento dei tubi e fissarlo.

Diametro esterno Coppiadiserraggio [Nm] | Diametro dell'apertura |Estremita svasata del tubo Filettatura del dado
tubo @ [mm] svasata (A) [mm] svasato preassemblato
90°+ 4

6.35(1/4") 18-20
9.53(3/8") 32-39
12.7(1/27) 49-59

Tab. 100 Dati caratteristici dei collegamenti delle tubazioni

3.4.2 Collegamento dello scarico condensa all'unita interna

Lavaschetta di raccolta della condensa dell'unita interna & dotata di due

collegamenti. Su questi collegamenti vengono montati in fabbrica un

tubo flessibile per scarico condensa e un tappo, che possono essere

invertiti (= fig. 12).

» Posare il tubo flessibile per scarico condensa con la corretta pen-
denza.

3.4.3 Controllo della tenuta ermetica e riempimento
dell'impianto

Controllo della tenuta ermetica
Per il controllo di tenuta osservare le disposizioni nazionali e locali.

» Rimuovere i tappi delle tre valvole (= fig. 17, [1], [2] e [3]).

» Collegare l'aprivalvole schrader [6] e il manometro [4] alla valvola
schrader [1].

» Avvitare |'aprivalvole schrader e aprire la valvola schrader [1].

» Lasciare chiuse le valvole [2] e [3] e riempire I'impianto di azoto fin-

ché la pressione non supera del 10 % la pressione d'esercizio mas-

sima (- pag. 80).

Dopo 10 minuti, controllare che la pressione sia rimasta invariata.

Dopo almeno 1 h, controllare che la pressione sia rimasta invariata.
Scaricare |'azoto.
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13.2-13.5
16.2-16.5

Scaricare I'azoto fino a raggiungere la pressione d'esercizio massima.

3/8“
3/8“
5/8”

Riempimento dell'impianto

AWVISO

Disfunzione in caso di refrigerante errato
L'unita esterna viene riempita in fabbrica con il refrigerante R32.

» Per eventuali rabbocchi, utilizzare sempre lo stesso tipo di refrige-
rante. Non mescolare tipi di refrigerante diversi.

» Fareil vuoto nell'impianto con una pompa a vuoto (= fig. 18, [5]) ed
essiccare finché non si raggiungono circa -1 bar (o circa
500 micron).
» Aprire la valvola superiore [3] (lato liquido).
Controllare con il manometro [4] se il flusso & libero.
Aprire la valvola inferiore [2] (lato gas).
Il refrigerante si distribuisce nell'impianto.
Al termine controllare le condizioni di pressione.
Svitare l'aprivalvole schrader [6] e chiudere la valvola schrader [1].
Rimuovere la pompa a vuoto, il manometro e I'aprivalvole schrader.
Applicare di nuovo i tappi delle valvole.
Applicare di nuovo il pannello protettivo dei tronchetti di collega-
mento sull'unita esterna.

vy
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Messa in funzione

3.5 Collegamento elettrico

3.5.1 Indicazioni generali

/I\ AVVERTENZA
Pericolo di morte per corrente elettrica!
Toccando componenti elettrici sotto tensione si rischia la folgorazione.

» Primadi effettuare lavori sui componenti elettrici: togliere la tensione
di alimentazione elettrica su tutti i poli (fusibile, interruttore automa-
tico) e assicurarsi che non si riattivi accidentalmente.

» | lavori sull'impianto elettrico devono essere eseguiti esclusivamente
da un elettricista autorizzato.

> Lascelta della corretta sezione dei conduttori e dellinterruttore di
circuito deve essere effettuata da un elettricista autorizzato. Deve
essere rispettato I'assorbimento massimo di corrente indicato nei
dati tecnici (= vedere capitolo 8, pagina 80).

» Osservare le misure di sicurezza in base alle norme nazionali ed inter-
nazionali.

» Se latensione elettrica di rete presenta rischi per la sicurezza o in
caso di cortocircuito durante l'installazione, informare per iscritto il
gestore e non installare gli apparecchi finché il problema non é stato
risolto.

» Realizzare tutte le connessioni elettriche come indicato nello schema
elettrico di collegamento.

» Pertagliare I'isolamento dei cavi utilizzare sempre gli appositi attrezzi
speciali.

» Fissare i cavi alle fascette stringicavi o ai passacavi presenti utiliz-
zando fascette stringicavi adeguate (incluse nel volume di fornitura).

» Non collegare altre utenze elettriche al cavo di collegamento alla rete
di alimentazione elettrica dell'apparecchio.

» Noninvertire la fase e il conduttore PEN. Cio puo causare malfunzio-
namenti.

» In caso di collegamento fisso alla rete di alimentazione elettrica,
installare una protezione contro le sovratensioni e un sezionatore
dimensionato per una potenza elettrica assorbita paria 1,5 volte il
valore massimo dell'apparecchio.

3.5.2 Collegamento dell'unita interna

Collegare I'unita interna all'unita esterna con un cavo conduttore di
comunicazione a 5 fili con la sigla prodotto HO7RN-F. La sezione del cavo
conduttore di comunicazione deve essere almeno paria 1,5 mm2.

Danni materiali in caso di errato collegamento dell'unita interna
L'unita interna riceve la tensione di alimentazione dall'unita esterna.
» Collegare 'unita interna soltanto all'unita esterna.

Per collegare il cavo di comunicazione:

» ruotare verso l'alto il pannello protettivo (- fig. 19).

» Rimuovere lavite e togliere il pannello protettivo dal quadro elettrico.
» Rimuovere la vite e togliere il pannello protettivo [ 1] del morsetto per
collegamento (- fig. 20).

Sfondare il passacavo [3] sul lato posteriore dell'unita interna e
introdurre il cavo conduttore.

Fissare il cavo conduttore al ferma cavo [2] e collegarlo ai morsetti
W, 1(L), 2(N), Se D.

Prendere nota dell'assegnazione dei fili ai morsetti per collegamento.
Fissare di nuovo il pannello protettivo.

Posare il cavo conduttore fino all'unita esterna.

v

v
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3.5.3 Collegamento dell'unita esterna

Un cavo di rete (3 conduttori) & collegato all'unita esterna e il cavo di
comunicazione & collegato all'unitainterna (5 conduttori). Utilizzare cavi
del tipo HO7RN-F con conduttori di sezione adeguata e proteggere il col-
legamento alla rete di alimentazione elettrica con un fusibile (=

tabella 101).

Fusibile di
protezione

Sezione dei conduttori

Cavo di
comunicazione

Unita esterna

CL4000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL4000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL4000i52 E 16 A >1,5mm? >1,5mm?
Tab. 101

» | collegamenti elettrici devono essere realizzati da elettricisti certifi-
cati nel rispetto delle direttive locali. | valori raccomandati nella
tabella precedente possono variare in funzione delle condizioni di
installazione.

» Svitare la vite e rimuovere la copertura del collegamento elettrico
(= fig. 21).

» Fissare il cavo di comunicazione al fermacavo e collegarlo ai morsetti
per collegamento W, 1(L), 2(N), S e (L) (abbinamento di conduttori
e morsetti come per l'unita interna) (= fig. 22).

» Fissare il cavo di rete al fermacavo e collegarlo ai morsetti per colle-
gamentoL,Ne D).

» Applicare di nuovo la copertura.

4 Messa in funzione

4.1 Listadicontrollo per la messa in funzione

1 L'unita esterna e |'unita interna sono montate
correttamente.

2 | ltubisono
« collegati correttamente,
- isolati termicamente nel modo corretto,
- atenutaermetica.
3 |Loscarico condensa é stato realizzato e testato
correttamente.

4 | Laconnessione elettrica & stata realizzata
correttamente.
+ L'alimentazione elettrica rientra nell'intervallo
normale
+ | conduttori di protezione sono stati installati
correttamente
« Il cavo di collegamento & saldamente collegato
alla morsettiera
5 | Tuttii pannelli protettivi sono stati applicati e
fissati.

6 | Il deflettore aria dell'unita interna & stato montato
correttamente e |'attuatore € scattato in posizione.

Tab. 102
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4.2 Test di funzionamento

Terminata l'installazione e dopo aver eseguito il controllo di tenuta e rea-

lizzato la connessione elettrica, & possibile testare il sistema:

» Realizzare la tensione di alimentazione elettrica.

» Accendere |'unita interna con il termoregolatore ambiente.

» Premere il tasto Mode per impostare il funzionamento in raffresca-

mento (3%).

» Premere il tasto Freccia (V') fino aimpostare la temperatura minima.

v

Testare il funzionamento in raffrescamento per 5 minuti.

» Premere il tasto Mode per impostare il funzionamento in riscalda-
mento ($¥).

» Premere il tasto Freccia (/\) fino aimpostare la temperatura mas-
sima.

» Testare il funzionamento in riscaldamento per 5 minuti.

» Verificare la liberta di movimento del deflettore aria.

H

Con una temperatura aria ambiente inferiore a 17 °C il funzionamento in
raffrescamento deve essere attivato manualmente. Questo funziona-
mento manuale & previsto soltanto a scopo di test e per le emergenze.

» Normalmente si utilizza sempre il termoregolatore ambiente.

Per attivare manualmente il funzionamento in raffrescamento:

» spegnere l'unita interna.

» Con un oggetto sottile premere due volte il tasto del funzionamento
manuale in raffrescamento (> fig. 23).

Risoluzione dei problemi

» Premere il tasto Mode del termoregolatore ambiente per disattivare
il funzionamento manuale in raffrescamento.

]

In un sistema con condizionatore MultiSplit non & possibile il funziona-
mento manuale.

4.3  Consegna al gestore

» Terminata l'installazione del sistema, consegnare le istruzioni di
installazione al cliente.

» lllustrare al cliente I'impostazione di comando del sistema facendo
riferimento alle istruzioni per l'uso.

» Raccomandare al cliente di leggere con attenzione le istruzioni per
['uso.

5 Risoluzione dei problemi

5.1  Disfunzioni con indicazioni

Se durante il funzionamento si verifica una disfunzione, sul display viene

visualizzato un codice disfunzione (ad es. EH 02).

Se la disfunzione permane per pit di 10 minuti:

» interrompere per breve tempo |'alimentazione elettrica e quindi riac-
cendere l'unita interna.

Se non é possibile eliminare la disfunzione:

» chiamare il servizio assistenza clienti e comunicare il codice disfun-
zione e i dati dell'apparecchio.

Codice disfunzione

ECO7 Numero di giri del ventilatore dell'unita esterna al di fuori dell'intervallo consentito

EC51 Disfunzione parametri nel'lEEPROM dell'unita esterna

EC52 Disfunzione sonda temperatura su T3 (bobina condensatore)

EC53 Disfunzione sonda temperatura su T4 (temperatura esterna)

EC54 Disfunzione sonda temperatura su TP (tubo di scarico compressore)

EC 56 Disfunzione sonda di temperatura su T2B (uscita della bobina evaporatore, solo condizionatori multisplit)
EH0A Disfunzione parametri nellEEPROM dell'unita interna

EH 00

EHOb Disfunzione di comunicazione tra la scheda madre dell'unita interna e il display

EH 02 Disfunzione al riconoscimento del segnale di zero crossing

EH 03 Numero giri ventilatore dell'unita interna al di fuori dell'intervallo consentito

EH 60 Disfunzione sonda temperatura su T1 (temperatura aria ambiente)

EH 61 Disfunzione sonda temperatura su T2 (centro della bobina evaporatore)

ELoct) Refrigerante insufficiente o perdite di refrigerante o disfunzione sonda temperatura su 72

ELO1 Disfunzione di comunicazione tra unita interna ed esterna

PC00 Disfunzione su modulo IPM o protezione da sovracorrente IGBT

PC 01 Protezione sovratensione o bassa tensione

PC02 Protezione temperatura sul compressore o protezione contro il surriscaldamento sul modulo IPM o protezione sovrapressione
PC03 Protezione da vuoto

PC04 Disfunzione su modulo compressore inverter

PC 08 Protezione contro sovraccarico di potenza

PC 40 Disfunzione di comunicazione tra la scheda madre dell'unita esterna e la scheda madre dell'azionamento del compressore

== Conflitto modalita operativa delle unita interne; le modalita operative delle unita interne e dell'unita esterna devono

corrispondere.

1) Rilevamento perdite non attivo, se in un sistema con condizionatore multisplit.

Tab. 103
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Caso particolare Possibile causa

- Conflitto modalita operativa delle unita interne; le modalita operative delle unita interne e dell'unita esterna devono
corrispondere.?)

1) Conflitto di modalita operativa nell'unita interna. Questa disfunzione puo verificarsi negli impianti multisplit quando piti unita funzionano in modalita operative diverse. Per
risolvere il problema, correggere opportunamente la modalita operativa.

Awviso: nelle unita che si trovano in modalita raffrescamento / essicca- non appena un'altra unita dell'impianto si accende in riscaldamento (il
zione massetto / ventilazione si verifica un conflitto di modalita operativa funzionamento in riscaldamento ha la priorita nell'impianto).

5.2 Disfunzioni senza visualizzazione

La potenza dell'unita interna & insufficiente. Scambiatore di calore dell'unita esternaointerna » Pulire lo scambiatore di calore dell'unita
contaminato o parzialmente bloccato. esterna o interna.
Refrigerante insufficiente » Controllare la tenuta ermetica dei tubi ed

eventualmente ripristinarla.
» Rabboccare refrigerante.

L'unita esterna o I'unita interna non funzionano. |Assenza di corrente » Controllare il collegamento all'alimentazione
elettrica.
» Accendere |'unita interna.

Interruttore differenziale di sicurezza o fusibile | » Controllare il collegamento all'alimentazione
integrato nell'apparecchiol) & scattato elettrica.
» Verificare l'interruttore differenziale di
sicurezza e il fusibile

L'unita esterna o |'unita interna si accendono e si | Quantita insufficiente di refrigerante nel sistema. » Controllare la tenuta ermetica dei tubi ed
spengono continuamente. eventualmente ripristinarla.
» Rabboccare refrigerante.

Quantita eccessiva di refrigerante nel sistema. | Rimuovere il refrigerante con un apparecchio per
il recupero del refrigerante.

Umidita o impurita nel circuito del refrigerante. | » Fare il vuoto nel circuito del refrigerante.
» Riempire con refrigerante nuovo.

Variazioni di tensione eccessive. » |Installare un regolatore di tensione.

Il compressore é difettoso. » Sostituire il compressore.

1) Unfusibile per la protezione da sovracorrente si trova sulla scheda madre. La specifica & stampata sulla scheda madre e si trova anche nei Dati tecnici a pagina 80.

Tab. 104
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Protezione ambientale e smaltimento

6 Protezione ambientale e smaltimento

La protezione dell'ambiente & un principio fondamentale per il gruppo
Bosch.

La qualita dei prodotti, il risparmio e la tutela dell'ambiente sono per noi
obiettivi di pari importanza. Ci atteniamo scrupolosamente alle leggi e
alle norme per la protezione dell'ambiente.

Per proteggere I'ambiente impieghiamo la tecnologia e i materiali
migliori tenendo conto degli aspetti economici.

Imballo
Per quanto riguarda I'imballo ci atteniamo ai sistemi di riciclaggio speci-
fici dei rispettivi paesi, che garantiscono un ottimale riutilizzo.

Tutti i materiali impiegati per gli imballi rispettano I'ambiente e sono riu-

tilizzabili.
Apparecchi obsoleti

Gli apparecchi dismessi contengono materiali che possono essere rici-
clati.

| componenti sono facilmente separabili. Le materie plastiche sono con-

trassegnate. In questo modo & possibile classificare i vari componenti e
destinarli al riciclaggio o allo smaltimento.

Apparecchi elettronici ed elettrici di generazione precedente
Questo simbolo significa che il prodotto non pud essere
smaltito insieme agli altri rifiuti, ma deve essere conferito
nelle aree ecologiche adibite alla raccolta, al trattamento, al
riciclaggio e allo smaltimento dei rifiuti.

Il simbolo & valido nei Paesi in cui vigono norme sui rifiuti
elettronici, ad es. la "Direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di appa-
recchiature elettriche ed elettroniche". Tali norme definiscono nei sin-
goli Paesi le condizioni generali per la restituzione e il riciclaggio di rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Poiché gli apparecchi elettronici possono contenere sostanze perico-

lose, devono essere riciclati in modo responsabile per limitare il pill pos-

sibile eventuali danni ambientali e pericoli per la salute umana. Il

riciclaggio dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche contri-

buisce inoltre a preservare le risorse naturali.

Per maggiori informazioni sullo smaltimento ecologico dei rifiuti di appa-

recchiature elettriche ed elettroniche invitiamo a rivolgersi agli enti

locali preposti, all'azienda di smaltimento rifiuti di competenza o al riven-

ditore presso il quale si & acquistato il prodotto.

Per maggiori informazioni consultare:
www.bosch-homecomfortgroup.com/de/unternehmen/rechtliche-the-

men/weee/

Batterie
Le batterie non possono essere smaltite nei rifiuti domestici. Le batterie
usate devono essere smaltite nei centri di raccolta in loco.

Refrigerante R32

L'apparecchio contiene un gas serra fluorurato R32 (poten-
ziale di riscaldamento globale 6751)) con infiammabilita e

tossicita ridotte (A2L 0 A2).

La quantita contenuta & indicata sulla targhetta identifica-
tiva dell'unita esterna.

| refrigeranti sono un pericolo per I'ambiente e devono essere raccolti e
smaltiti separatamente.

1) secondo I'appendice | del Regolamento (UE) n. 517/2014 del Parlamento e del
Consiglio europeo del 16 aprile 2014).
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Informativa sulla protezione dei dati

Robert Bosch S.p.A., Societa Unipersonale, Via
M.A. Colonna 35, 20149 Milano, Italia, elabora
informazioni su prodotti e installazioni, dati tecnicie di
collegamento, dati di comunicazione, dati di cronolo-
gia clienti e registrazione prodotti per fornire funziona-
lita prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (b) GDPR), per
adempiere al proprio dovere di vigilanza unitamente a ragioni di sicu-
rezza e tutela del prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR), per salva-
guardare i propri diritti in merito a garanzia e domande su registrazione
di prodotti (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR), nonché per analizzare la
distribuzione dei prodotti e fornire informazioni personalizzate e offerte
correlate al prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR). Al fine di fornire
servizi come vendita e marketing, gestione contratti e pagamenti, pro-
grammazione servizi hotline e data hosting possiamo commissionare e
trasferire dati a fornitori di servizi esterni e/o aziende affiliate a Bosch.
Talvolta, ma soltanto con adeguata garanzia di tutela, i dati personali
potrebbero essere trasferiti a destinatari non ubicati nello Spazio Econo-
mico Europeo. Ulteriori informazioni sono disponibili su richiesta. Pud
rivolgersi al Titolare del trattamento dei dati presso Data Protection Offi-
cer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stoccarda, GERMANIA.

Ha il diritto di opporsi in qualsiasi momento al trattamento dei dati per-
sonaliin base all'art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR in riferimento alla sua
situazione in particolare o in caso di utilizzo a fini di direct marketing. Per
esercitare tali diritti ci contatti tramite DPO@bosch.com. Seguail
Codice QR-per ulteriori informazioni.
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8 Dati tecnici

Unitainterna CL4000iU W 26 E | CL4000iUW 35E | CL4000iU W 52E
Unita esterna CL4000i 26 E CL4000i 35E CL4000i 52 E

Raffrescamento
Potenza nominale

Potenza elettrica assorbita alla potenza nominale
Potenza (min - max)

Potenza elettrica assorbita (min - max)

Carico di raffreddamento (Pdesignc)

Efficienza energetica (SEER)

Classe di efficienza energetica

Riscaldamento - generale

Potenza nominale

Potenza elettrica assorbita alla potenza nominale
Potenza (min - max)

Potenza elettrica assorbita (min - max)

Riscaldamento - clima piti freddo

Fabbisogno termico (Pdesignh)

Efficienza energetica (SCOP)

Classe di efficienza energetica

Riscaldamento - clima medio

Fabbisogno termico (Pdesignh)

Efficienza energetica (SCOP)

Classe di efficienza energetica

Generale

Tensione di alimentazione elettrica

Max. potenza elettrica assorbita

Assorbimento di corrente max

Refrigerante

Quantita di riempimento del refrigerante

Pressione nominale

Unita interna

Fusibile in ceramica antideflagrante sulla scheda madre
Portata (alta/media/bassa)

Livello di pressione sonora (alto/medio/basso/riduzione rumore)
Livello di potenza sonora

Temperatura ambiente ammessa (raffrescamento/riscaldamento)
Peso netto

Unita esterna

Fusibile in ceramica antideflagrante sulla scheda madre
Portata

Livello di pressione sonora

Livello di potenza sonora

Temperatura ambiente ammessa (raffrescamento/riscaldamento)

Peso netto
Tab. 105

kw
kBTU/h
w
kw
W
kw

kW

kBTU/h
W
kw
W

kw

kw

V/Hz

MPa

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C

kg

2.6
9900
760
1.03-3.22
80-1100
2.9
8.0
A++

2.9
10000
620
0.82-3.37
70-990

2.4
4.6
A++

2.7
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620
4.3/1.7

T-3.15A/250V
510/360/300
37/31/22/19

54
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V
2150
54.0

60

-15...50/
-21..24

26.4

3.5
1200
1030

1.38-4.31
130-1650

3.5

8.0
A++

3.8
13000
950
1.07-4.38
160- 1560

2.4
4.6
A++

3.1
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620
4.3/1.7

T-3.15A/250V
520/370/310
39/33/22/21

55
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V
2200
55.0

61

-15...50/
-21..24

26.4

5.2
1800
1370

1.99-5.80
160-1710

5.2

8.0
A++

54
18400
1450
1.35-6.30
230-2100

3.4
4.6
A++

4.2
5.1

A+++

220-240/50
2800
13
R32
1100
4.3/1.7

T-5A/250V
800/600/500
43/38.5/31.5/21
57
16...32/0...30
11.2

T-30A/250V
3500
56
65

-15...50/
-21..24

38.8
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1 Simboliy paaiskinimas ir saugos nuorodos

1.1  Simboliy paaiskinimas

|spéjamosios nuorodos

Jspéjamosiose nuorodose esantys jspéjamieji Zodziai nusako pasekmiy
pobudj ir sunkuma, jei nebus imamasi apsaugos nuo pavojaus
priemoniy.

Siame dokumente gali biti vartojami Zemiau pateikti jspéjamieji zodziai,
kuriy reikSmé yra apibrézta:

A Pavosus

PAVOJUS reiskia, kad nesilaikant nurodymy bus sunkiai ar net mirtinai
suzaloti asmenys.

A ISPEJIMAS

ISPEJIMAS reiskia, kad galimi sunkiis ar net mirtini asmeny suzalojimai.

/I\ PERSPEJIMAS
PERSPEJIMAS reiskia, kad galimi vidutiniai asmeny suzalojimai.

PRANESIMAS
PRANESIMAS reiskia, kad galima materialiné Zala.

Svarbi informacija

]

Svarbi informacija, kai nekeliamas pavojus Zmonéms ir materialiajam
turtui, Zymima pavaizduotu informacijos simboliu.

Jspéjimas dél liepsniyjy medziagy: Saldymo agentas
{} R32 Siame gaminyije yra vidutiniskai degios ir

vidutiniskai toksiskos dujos (A2L arba A2).

Atlikdami jrengimo ir techninés prieziaros darbus,
muvékite apsaugines pirstines.
Lent. 106

Techninés priezidros darbus turi atlikti kvalifikuotas
asmuo, laikydamasis naudojimo instrukcijoje pateikty
nurodymy.

Eksploatuodami laikykités naudojimo instrukcijoje
pateikty nurodymy.
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Duomenys apie gaminj

1.2  Bendrieji saugos nurodymai

A\ Nuorodos tikslinei grupei

Si montavimo instrukcija skirta $aldymo ir oro kondicionavimo sistemy

bei elektrotechnikos specialistams. Batina laikytis visose su jrenginiu

susijusiose instrukcijose pateikty nurodymy. Nesilaikant nurodymy,

galima patirti materialinés Zalos, gali biti suZaloti asmenys ir net gali

iSkilti pavojus gyvybei.

» Prie$ pradédami montuoti perskaitykite visy jrenginio sudedamyjy
daliy montavimo instrukcijas.

» Laikykités saugos ir jspéjamyjy nuorody.

» Laikykités nacionaliniy ir regioniniy teisés akty, techniniy taisykliy ir
direktyvy.

» Atliktus darbus uZregistruokite dokumentuose.

A\ Naudojimas pagal paskirtj

Vidinis blokas yra skirtas montavimui pastato viduije, jis yra su jungtimi,
skirta prijungti prie iSorinio bloko, ir kitais sistemos komponentais,
pvz., reguliatoriais.

ISorinis blokas yra skirtas montavimui lauke, jis yra su jungtimi, skirta

prijungti prie vieno ar keliy vidiniy bloky, ir kitais sistemos

komponentais, pvz., reguliatoriais.

Kondicionierius skirtas naudoti tik komerciskai / privaciai vietose,

kuriose temperatiiros nuokrypiai nuo nustatyty verciy nekelia pavojaus

gyviems organizmams ir daiktams. Kondicionierius neskirtas norimam

absoliuciajam oro drégniui reguliuoti ir iSlaikyti.

Bet koks kitoks naudojimas laikomas naudojimu ne pagal paskirtj.

Jrenginj naudojant ne pagal paskirtj ir dél Sios prieZasties atsiradus

defektams garantiniai jsipareigojimai netaikomi.

Norint montuoti specialiose vietose (poZzeminiame garaze, techninése

patalpose, balkone arba bet kokioje pusiau atviroje vietoje):

> Pirmiausia laikykités techninéje dokumentacijoje pateikty
montavimo vietai keliamy reikalavimy.

/\ Saldymo agento keliamo bendrieji pavojai

» Sils jrenginys yra pripildytas $aldymo agento R32. Saldymo agento
dujos, kontaktuodamos su ugnimi, gali sudaryti nuodingas dujas.

» Jei montavimo metu j aplinkg patenka $aldymo agento, reikia gerai
iSvedinti patalpa.

» Po montavimo patikrinkite jrenginio sandaruma.

» | Saldymo agento kontura neleiskite patekti jokioms kitoms
medziagoms, iSskyrus nurodytg Saldymo agenta (R32).

A\ Elektriniy jrenginiy, skirty naudoti namy iikyje ir panasiais
tikslais, sauga

Siekiant iSvengti elektriniy jrenginiy keliamo pavojaus, remiantis EN

60335-1, reikia laikytis Siy reikalavimy:

,Vaikams nuo 8 mety ir asmenims su ribotais fiziniais, jusliniais ir

intelektiniais gebéjimais, neturintiems pakankamai patirties ar Ziniy, $j

instruktuoti, kaip jrenginiu saugiai naudotis ir zino apie galimus pavojus.

Vaikams su jrenginiu Zaisti draudziama. Vaikams atlikti valymo ir

naudotojui skirtus techninés priezitros darbus, jei nepriziiri kitas

asmuo, draudZiama.”

~Jei pazeidziamas prijungimo prie tinklo laidas, siekiant iSvengti

pavojaus, dél jo pakeitimo privaloma kreiptis j gamintoja, klienty

aptarnavimo tarnybg arba kvalifikuotg asmen;.”

/\ Perdavimas naudotojui
Perduodami jranga, instruktuokite naudotojg apie kondicionieriaus
valdyma ir eksploatavimo salygas.

» Paaiskinkite, kaip valdyti - ypac akcentuokite su sauga susijusius
veiksmus.
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» Ypac atkreipkite démes;j j Siuos punktus:

- Jrangos permontavimo ir remonto darbus leidziama atlikti tik
jgaliotai specializuotai jmonei.

- Siekiant uztikrinti saugia ir aplinka tausojancig eksploatacija, ne
reCiau kaip karta metuose batina atlikti patikras bei pagal poreik]
- valymo ir techninés prieziaros darbus.

» Neatliekant arba netinkamai atliekant patikros, valymo ir techninés
priezilros darbus, galimos pasekmés (asmeny suzalojimas ir net
pavojus gyvybei arba materialiné Zala).

» Montavimo ir naudojimo instrukcija tolimesniam saugojimui
perduokite naudotojui.

1.3  Naudojimosi instrukcija nurodymai

Visus paveikslélius rasite Sios instrukcijos gale. Tekste yra nuorodos j
paveikslélius.

Sie gaminiai, priklausomai nuo modelio, gali skirtis, nei pavaizduota $ios
instrukcijos paveiksléliuose.

2 Duomenys apie gaminj

2.1  Atitikties deklaracija

Sio gaminio konstrukcija ir funkcionavimas atitinka Europos Sajungos ir
nacionalinius reikalavimus.

c CE Zenklu patvirtinama, kad gaminys atitinka visy privalomyjy
ES direktyvy, kurios numato $io Zenklo Zyméjima,
reikalavimus.

Visas atitikties deklaracijos tekstas pateiktas internete: www.bosch-
homecomfort.It.

2.2  Tiekiamas komplektas

1 pav. paaiskinimai:

[1] ISorinis blokas (pripildytas Saldymo agento)

[2] Vidinis blokas (pripildytas azoto)

[3] éaltojo katalizatoriaus filtras (juodas) ir biofiltras (zalias)

[4]  Nuleidimo kampainis su sandarinimo detale (iSoriniam blokui su
pastatymo arba sienine konsole)

[5]  Nuotolinis valdymo pultas

[6] Nuotolinio valdymo pulto laikiklis su tvirtinimo varztu

[7]  Tvirtinimo medzZiaga (5 varztai ir 5 marvinés)

[8]  Prie gaminio dokumentacijos pridedamas dokumenty rinkinys

[9] 5-gyslis rysio kabelis (pasirenkamas priedas)

[10] 4 vibracijos slopintuvai iSoriniam blokui

2.3  Elektriniai Sildytuvai

Jrenginyje yra pagrindo Sildytuvas ir karterio Sildytuvas.

Pagrindo Sildytuvas palaiko atitirpinimo funkcija. Karterio Sildytuvas
uztikrina sklandy jrenginio paleidima ir veikimg ziemos rezimu, esant
labai zemai lauko temperatirai.
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Pav. 8

[1]  Pagrindo Sildytuvas
[2] Karterio Sildytuvas

]

Kai lauko temperatiira yra Zemesné nei 1 °C, 10 sekundziy jsijungia
pagrindo Sildytuvas.

2.4  Gaminio matmenys ir minimalis tarpai

2.4.1 Vidinis blokas ir iSorinis blokas
Nuo 2 iki 4 pav.

2.4.2  Saldymo agento linijos

5 pav. paaiskinimai:

[1]  Vamzdis dujy puséje

[2]  Vamzdis skyscCio puséje

[3] Sifono formos alkiiné kaip alyvos atskirtuvas

]

Duomenys apie gaminj

» Nevirsykite maksimalaus vamzdZio ilgio ir maksimalaus auksciy
skirtumo tarp vidinio bloko ir iSorinio bloko.

Maksimalus Maksimalus auksciy
vamzdzio ilgisl) [m] skirtumas? [m]

CL4000i 26 E <25 <10
CL4000i 35E <25 <10
CL4000i52E <30 <20

1) Dujy puséje arba skyscio puséje
2) ISmatuota nuo apatinio krasto iki apatinio krasto.

Lent. 107 VamzdZio ilgis ir auk$Ciy skirtumas

Vamazdzio skersmuo
Jrenginio tipas Skyscio puséje [mm] | Dujy puséje [mm]

CL4000i 26 E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
CL4000i 35E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
CL4000i 52 E 6.35(1/4") 12.7(1/2")

Lent. 108 VamzdZio skersmuo priklausomai nuo jrenginio tipo

Vamzdzio skersmuo [mm] | Alternatyvus vamzdzio skersmuo
[mm]

6.35 (1/4") 6
9.53 (3/8") 10
12.7(1/27) 12

Lent. 109 Alternatyvus vamzdzio skersmuo

Vamzdziy specifikacija

JeiiSorinis blokas yra auk$c¢iau uz vidinj bloka, dujy puséje ne toliau kaip
uz 6 m sumontuokite sifono formos alking ir toliau kas 6 m
sumontuokite po sifono formos alkiine (= 5 pav., [1]).

2.5  Saldymo agento duomenys

Siame jrenginyje yra fluorinty Siltnamio efekta sukelianéiy duju,
kurios naudojamos kaip $aldymo agentas. Blokas yra hermetiskas.
Zemiau pateikti $aldymo agento duomenys atitinka ES reglamento Nr.
517/2014 dél fluorinty Siltnamio efekta sukelianciy dujy reikalavimus.

Min. vamzdzio ilgis 3m
Standartinis vamzdzio ilgis 5m
Papildomas Saldymo agentas, esant 12g/m
vamzdzio ilgiui daugiau kaip 5 m

Vamzdzio storis >0,8mm
Silumines izoliacijos storis >6mm

Siluminés izoliacijos medziaga
Lent. 110

i

Polietileno putplastis

Nurodymas naudotojui: jei jisy montuotojas papildo Saldymo agento, tai
papildoma uzpildo kiekj ir bendra Saldymo agento kiekj jraSo Zemiau

esancioje lenteléje.

Vésinimo Sildymo Saldymo | Globalinio | Co,pirmojo | Pirmojo
vardiné galia | vardiné galia |agentotipas| Siltéjimo uzpildymo uzpildymo
[kw] [kW] potencialas | ekvivalentas | kiekis [kg]
(GWP)
[kgCo, ekv.]

CL4000i 26 E 2,6 2,9 R32 675 0,42 0,62
CL4000i 35 E 3,5 3,8 R32 675 0,42 0,62
CL4000i52E 5,2 5,4 R32 675 0,74 1,10

Lent. 111 Fdujos

Climate 4000i - 6721875629 (2024/03)

Papildomi Bendras
uzpildymo | uzpildymo kiekis
kiekiai [kg] paleidimo
eksploatuoti
metu [kg]
(Vamzdzio
ilgis-5)
*0.012
(Vamzdzio
ilgis-5)
*0.012
(Vamzdzio
ilgis-5) *0.012
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Montavimas

3 Montavimas
3.1  PrieS montavima

/I\ PERSPEJIMAS
Astrios briaunos kelia suzalojimo pavojy!
» Montuodami mivékite apsauginémis pir§tinémis.

/I\ PERSPEJIMAS
Nudegimo pavojus!
Vamzdynai veikimo metu labai jkaista.
» Prie$ paliesdami vamzdynus jsitikinkite, kad jie atvéso.

» Patikrinkite, ar pristatytame komplekte yra visos reikiamos dalys.
» Patikrinkite, ar atidarant vidinio bloko vamzdzius dél vakuumo yra
girdimas Snyp$timas.

3.2 Reikalavimai pastatymo vietai
» ISlaikykite minimalius atstumus (= nuo 2 iki 3 pav.).

Vidinis blokas

» Nemontuokite vidinio bloko patalpoje, kurioje veikia atviri uzdegimo
Saltiniai (pvz., naudojama atvira liepsna, veikia dujinis jrenginys arba
veikia elektrinis Sildymas).

» Montavimo vieta turi biti ne auk$¢iau kaip 2000 m vir§ jaros lygio.

» Ties oro jéjimo ir iSéjimo angomis neturi bati jokiy klitciy, kad galéty
netrikdomai cirkuliuoti oras. PrieSingu atveju galimi galios nuostoliai
ir aukStesnis garso slégio lygis.

> Televizoriy, radijg ir panaSius prietaisus nuo jrenginio ir nuo
nuotolinio valdymo pulto laikykite ne maZesniu kaip 1 m atstumu.

» Vidinio bloko montavimui parinkite tokig sieng, kuri slopina
vibracijas.

» Atsizvelkite j minimaly patalpos plota.

|renginio tipas Sumontavimo Minimalus patalpos
e S i
CL4000iUW 26 E >1.8 >4
CL4000iUW 35E
CL4000iUW 52E

Lent. 112 Minimalus patalpos plotas

Esant mazesniam sumontavimo auksSciui, pagrindo grindy plotas turi
bati atitinkamai didesnis.

ISorinis blokas

» Saugokite iSorinj bloka nuo masiny alyvos gary, karsty gary, sieros
dujyirkt.

» ISorinio bloko nemontuokite tiesiai prie vandens, jo neturi veikti juros

véjas.

Ant iSorinio bloko niekada neturi biti sniego.

Neturi trukdyti iSeinantis oras arba veikimo metu skleidziamas

garsas.

Oras turi gerai cirkuliuoti apie iSorinj bloka, taCiau jrenginio neturi

veikti stiprus véjas.

Veikimo metu susidaranciam kondensatui turi bati galimybé isbégti

be problemy. Jei reikia, nutieskite i§leidimo Zarna. Saltuose

regionuose iSleidimo Zarng nutiesti nepatartina, nes gal apledéti

ISorinj bloka pastatykite ant stabilaus pagrindo.

vy

v

v

v
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3.3  Irenginio montavimas

PRANESIMAS

Materialiné Zala dél netinkamo montavimo!

Netinkamai sumontavus gali bati, kad jrenginys nukris nuo sienos.

» renginj montuokite tik ant tvirtos ir lygios sienos. Siena turi iSlaikyti
jrenginio svorj.

» Naudokite tik pagal sienos tipa ir jrenginio svorj pritaikytus varztus ir
murvines.

3.3.1 Vidinio bloko montavimas

» Atidarykite kartoninés dézés virSy ir iSimkite vidinj bloka traukdami jj
aukstyn (= 6 pav.).

» Vidinj blokg su pakuotés specialiy formy dalimis padékite ant
priekinés pusés (= 7 pav.).

» Atsukite varZtus ir nuimkite vidinio bloko uZpakalinéje puséje esancia
montavimo plokste.

» Laikydamiesi privalomy minimaliy atstumy, parinkite montavimo
vietg (= 2 pav.).

» VarZtu ir mirvine pritvirtinkite montavimo plokste virSuje viduryje
prie sienos ir iSlyginkite horizontaliai (= 8 pav.).

» Pritvirtinkite montavimo plokste kitais keturiais varZtais ir
murvinémis taip, kad montavimo ploksté savo pavirsiumi bty
prigludusi prie sienos.

» Vamzdynui pragrezkite kanala pro sieng (kanalo pro sieng
rekomenduojama padétis yra uz vidinio bloko = 9 pav.).

» Jeireikia, pakeiskite kondensato iSleidimo vamzdzio padétj
(= 10pav.).

]

Vidinio bloko vamzdZiy srieginés jungtys daZniausiai yra uz vidinio bloko.
VamzdZzius rekomenduojame ilginti prie$ pakabinant vidinj bloka.

» VamzdZius sujunkite kaip nurodyta 3.4 skyr.

» Jeireikia, vamzdj sulenkite pageidaujama kryptimi ir vidinio bloko
Sone iSlauzkite angg (= 12 pav.).

» Vamzdj praveskite per sieng ir ant montavimo plokstés uzkabinkite
vidinj bloka (= 13 pav.).

» VirSutinj dangt] pakelkite aukstyn ir iSimkite vieng i$ dviejy filtro lizdy
(= 14pav.).

» |filtro lizdg jdékite filtra i$ tiekiamo komplekto, ir vél sumontuokite
filtro lizda.

Jei vidinj bloka reikia nuimti nuo montavimo plokstés:

» Gaubto apating puse abiejy isémy srityje traukite Zemyn, o vidinj
bloka traukite pirmyn (= 15 pav.).

3.3.2  ISorinio bloko montavimas

» Kartonine déze nukreipkite auksStyn.

» Perpjaukite ir pasalinkite juostas.

» Nuimkite kartonine déZe, traukdami jg aukstyn ir pasalinkite pakuote.

» Priklausomai nuo montavimo tipo, paruoskite pastatoma arba
sienine konsole ir ja sumontuokite.

» ISorinj bloka pastatykite arba pakabinkite, naudokite kartu pateiktus
arba paciy jsigytus vibracijos slopintuvus kojoms.

» Montuojant su pastatymo arba sienine konsole uzdékite kartu
pateikta nuleidimo kampainj su sandarinimo detale (= 16 pav.).

» Nuimkite vamzdZiy jungéiy dangtelius (> 17 pav.).

» VamzdZius sujunkite kaip nurodyta 3.4 skyr.

» Vel uzdékite vamzdziy jungciy dangtelius.
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3.4  Vamzdyny prijungimas

3.4.1 Saldymo agento linijy prijungimas prie vidinio ir i$orinio
bloko

/I\ PERSPEJIMAS
Saldymo agento istekéjimas dél nesandariy jungéiy
Netinkamai sujungus vamzdyny jungtis, gali iStekéti Saldymo agento.
Pakartotinai naudojamas mechanines jungtis ir uZpresuojamas jungtis
vidaus patalpose naudoti draudziama.
» UzZpresuojamas jungtis uzverzti galima tik vieng karta.
» UZpresuojamas jungtis po atjungimo visada reikia pagamintii$ naujo.

]

Varinius vamzdzius visada galima jsigyti metriniais ir coliniais dydZiais,

taCiau uZpresuojamos verzlés sriegis yra toks pat. Uzpresuojamos

srieginés jungtys vidiniame ir iSoriniame bloke yra skirtos coliniams

dydziams.

» Naudojant metrinius varinius vamzdzius, uzpresuojamas verzles
reikia pakeisti tinkamo skersmens verzlémis (= 113 lent.).

Montavimas

» Nustatykite vamzdZzio skersmenj ir vamzdzioilgj (= 83 psl.).

» Nupjaukite vamzdj vamzdziy pjaustykle (= 11 pav.).

» Pasalinkite uzvartas i$ vidaus vamzdziy galuose ir iSstuksenkite
droZles.

» Antvamzdzio uZdékite verzle.

» Vamzdziy valcavimo prietaisu prapléskite iki dydzio, nurodyto
113 lenteléje.
Verzle turi bati galima Siek tiek paslinkti iki kraSto, bet ne visiSkai
nustumti nuo jo.

» Prijunkite vamzdj ir uzverzkite sriegine jungtj 113 lenteléje nurodytu
uzverzimo momentu.

» Auksciau apraSytus zingsnius pakartokite antrajam vamzdziui.

PRANESIMAS

Sumazintas naudingumo koeficientas dél Silumos perdavimo tarp
Saldymo agento linijy

» Saldymo agento linijas izoliuokite atskirai viena nuo kitos.

» UZdékite vamzdZziy izoliacijg ir pritvirtinkite.

Vamzdzio iSorinis Uzverzimo momentas | Valcuotos angos skersmuo | Valcuotas vamzdzio galas | IS anksto sumontuotas
skersmuo @ [mm] [Nm] (A) [mm] valcuotos verzlés sriegis

6.35(1/4") 18-20 8.4-8.7 3/8"
9.53(3/8") 32-39 13.2-13.5 3/8"
12.7(1/27) 49-59 16.2-16.5 5/8”

Lent. 113 VamzdZiy jungCiy parametrai

3.4.2 Kondensato iSleidimo vamzdzio prijungimas prie vidinio
bloko

Vidinio bloko kondensato vonelé yra su dviem jungtimis. Gamykloje prie

jy yra sumontuota kondensato Zarna ir kamstis, kuriuos galima sukeisti

vietomis (= 12 pav.).

» Kondensato Zarng nutieskite su nuolydziu.
3.4.3 Sandarumo patikra ir jrenginio pripildymas

Sandarumo tikrinimas

Atlikdami sandarumo patikra, laikykités nacionaliniy ir vietiniy

reikalavimy.

» Nuimkite trijy voZtuvy gaubtelius (= 17 pav., [1], [2]ir [3]).

» Ant Sraderio tipo voztuvo [1] uzdékite Sraderio tipo voztuvo
atvérimo jrankj [6] ir slégio matavimo prietaisa [4].

» |sukite Sraderio tipo voZtuvo atvérimo jrankjir atverkite Sraderio tipo

voztuva [1].

Voztuvus [2] ir [3] laikykite uzdarytus, ir leiskite j jrenginj azota, kol

slégis 10 % pakils virs maksimalaus sistemos slégio (= 90 psl.).

Patikrinkite, ar slégis po 10 minuciy nepakito.

I$leiskite azoto tiek, kad buty pasiektas maksimalus sistemos slégis.

Patikrinkite, ar slégis po ne maziau kaip 1 valandos nepakito.

I$leiskite azota.

vwvyy v

v

Irenginio pripildymas

PRANESIMAS

Veikimo triktis dél netinkamo Saldymo agento
ISorinis blokas gamykloje yra pripildytas $aldymo agento R32.

» Jeireikia papildyti Saldymo agento, reikia jleisti tokio paties Saldymo
agento. NemaiSykite skirtingy tipy Saldymo agenty.

Climate 4000i - 6721875629 (2024/03)

» Jrenginj vakuumuokite vakuuminiu siurbliu (- 18 pav., [5]) ir
dZiovinkite, kol bus pasiektas apie -1 bar (arba ca. 500 mikrony).

» Atidarykite virSutinj voztuva [3] (skyscCio puséje).

» Slégio matavimo prietaisu [4] patikrinkite, ar srautas netrikdomai
cirkuliuoja.

> Atidarykite apatinj voztuv [2] (dujy puséje).
Saldymo agentas pasiskirsto jrenginyje.

» Galiausiai patikrinkite slégio salygas.

> ISsukite Sraderio tipo voztuvo atvérimo jrankj [6] ir uzdarykite
Sraderio tipo voztuva [1].

> Atjunkite vakuuminj siurblj, slégio matavimo prietaisa ir Sraderio tipo
voZtuvo atvérimo jrankj.

» Vél uzdékite voztuvy gaubtelius.

» AntiSorinio bloko vél uzdékite vamzdziy jungciy dangtelius.

3.5  Prijungimas prie elektros tinklo

3.5.1 Bendrieji nurodymai

& ISPEJIMAS

pavojus gyvybei dél elektros srovés!

Palietus elektrines dalis, kuriomis teka elektros srove, gali trenkti
elektros smgis.

» Prie$ pradédami su elektros jranga susijusius darbus: atjunkite visy
faziy srove (saugikliu/LS jungikliu) ir apsaugokite nuo netycinio
jjungimo.

» Dirbti prie elektros sistemos gali tik oficialiai patvirtintas elektrikas.

» Tinkama laidininko skerspjuvio plotg ir reikiamus srovés
pertraukiklius turi nustatyti patvirtintas elektrikas. Tai priklauso nuo
techniniuose duomenyse nurodytos maksimalios imamosios srovés
(= Zr. skyriy 8, 90 psl.).
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Paleidimas eksploatuoti

> Imkités saugos priemoniy, kaip nurodyta nacionalinése ir
tarptautinése taisyklése.

» Esant saugumo rizikai, susijusiai su tinklo jtampa, arba montavimo
metu jvykus trumpajam jungimui, apie tai rastu informuokite
naudotojg ir nemontuokite jrenginiy, kol nepasalinama problema.

> Visas elektrines jungtis sujunkite laikydamiesi elektriniy sujungimy
schemos.

» Kabeliy izoliacijg kirpkite tik specialiu jrankiu.

» Kabelius tinkamais kabeliy dirZeliais (tiekiami kartu) pritvirtinkite
prie esamy tvirtinimo asy / kabeliy praéjimy.

» Prie jrenginio tinklo lizdo nejunkite jokiy kity prietaisy.

» NesumaiSykite fazés ir PEN laidininky. Dél to gali atsirasti veikimo
trik¢iy.

> Stacionariame tinkle jrenkite apsauga nuo vir§jtampiy ir skyriklj,
apskaiciuota 1,5 karto didesnei galiai uz maksimalig prietaiso
imamaja galia.

3.5.2  Vidinio bloko prijungimas

Vidinis blokas 5-gysliu HO7RN-F tipo rySio kabeliu yra prijungtas prie
iSorinio bloko. RySio kabelio skerspjavis turi biti ne mazesnis kaip
1,5mm2.

PRANESIMAS
Materialiné Zala netinkamai prijungus vidinj bloka
Maitinimo jtampa j vidinj bloka tiekiama per iSorinj bloka.
» Vidinj bloka prijunkite tik prie iSorinio bloko.

Norédami prijungti rysio kabelj:

» Pakelkite aukstyn virsutinj dangtj (= 19 pav.).

» |Ssukite varztg ir nuimkite prijungimo plokstés dangtel;.

» ISsukite varztg ir nuimkite jungiamojo gnybto dangtelj [1] (=
20 pav.).

» Vidinio bloko uzpakalinéje puséje islauzkite kabeliniam jvadui [3]
skirtg anga ir praveskite kabelj.

» Kabelj pritvirtinkite prie apsaugos nuo laidy istraukimo [2] ir
prijunkite prie gnybty W, 1(L), 2(N), Sir é

» UzsiraSykite, kaip gyslos priskirtos prie jungiamyjy gnybty.

» Vél pritvirtinkite dangtelius.

» Praveskite kabelj per iSorinj bloka.

3.5.3 ISorinio bloko prijungimas

Elektros srovés kabelis (3 gysly) prijungtas prie iSorinio bloko, o rysio
kabelis prijungtas prie vidinio bloko (5 gysly). Naudokite HO7RN-F tipo
kabelius, kuriy laido skerspjavis yra pakankamas, ir apsaugokite
elektros tinkla saugikliu (= lentelé 114).

Lauko blokas

Elektros tinklo
saugiklis

Laido skerspjivis

Elektros Rysio kabelis
sroveés
kabelis

CL4000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL4000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL4000i52 E 16 A >1,5 mm? >1,5mm?
Lent. 114

» Elektros jungtis pagal vietines direktyvas turi jrengti sertifikuoti
elektrikai. Auksciau pateiktoje lenteléje pateiktos orientacinés vertés
gali keistis priklausomai nuo montavimo salygy.

> Atsukite varztg ir nuimkite elektros jungties dangtelj (= pav. 21).

> Pritvirtinkite rySio kabelj prie jtempimo ribotuvo ir prijunkite prie
gnybty W, 1(L), 2(N), S ir@ (laidy priskyrimas gnybtams toks pat,
kaip ir vidinio bloko) (= pav. 22).

» Pritvirtinkite elektros srovés kabelj prie jtempimo ribotuvo ir
prijunkite prie gnybty L, Nir ).

» Véluzdékite dangtelj.
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4 Paleidimas eksploatuoti

4.1  Paleidimo eksploatuoti kontrolinis sarasas

1 Vidinis blokas ir iSorinis blokas tinkamai
sumontuoti.

2 Vamzdziai tinkamai
prijungti,
izoliuoti Silumine izoliacija
patikrintas jy sandarumas.
3 |Tinkamai prijungtas kondensato i$leidimo vamzdis
ir patikrintas.

4 | Tinkamai sujungtos elektrinés jungtys.
« Elektros srovés tiekimas yra tinkamame
diapazone
Tinkamai prijungtas apsauginis laidas
Jungiamasis kabelis tvirtai prijungtas prie
gnybty plokstés
5 | Visi dangteliai uzdéti ir pritvirtinti.

6 | Vidinio bloko oro deflektorius tinkamai
sumontuotas, o servopavara uzfiksuota.

lent. 115

4.2  Funkcionavimo patikra

Baigus montuoti, atlikus sandarumo patikra ir prijungtas elektrines

jungtis, galima atlikti sistemos patikra:

» Uztikrinkite jtampos tiekima.

» Nuotolinio valdymo pultu jjunkite vidinj bloka.

» Norédami nustatyti vésinimo rezima (%), spauskite mygtuka Mode.

» Spauskite rodyklinj mygtuka (V), kol bus nustatyta Zemiausia

temperatura.

Vésinimo rezima tikrinkite 5 minutes.

Norédami nustatyti $ildymo rezima (3%), spauskite mygtuka Mode.

» Spauskite rodyklinj mygtuka (/\), kol bus nustatyta auk$¢iausia
temperatura.

» Sildymo rezima tikrinkite 5 minutes.

» UZtikrinkite oro deflektoriaus paslankuma.

i

Jei patalpos temperatira Zemesné nei 17 °C, vésinimo rezima reikia
jjungti rankiniu bdu. Sis rankinis rezimas yra skirtas tik patikroms ir
avariniam atvejui.

vy

» |prastu atveju visada reikia naudoti nuotolinio valdymo pulta.

Norédami jjungti vésinimo rezima rankiniu budu:

» Vidinj bloka iSjunkite.

» Plonu daiktu du kartus paspauskite rankinio vésinimo rezimo
mygtuka (> 23 pav.).

» Norédami iSeiti i$ rankiniu bidu nustatyto vésinimo rezimo,
paspauskite nuotolinio valdymo mygtuka Mode.

]

Sistemoje su "Multisplit" oro kondicionieriumi rankinis rezimas
negalimas.
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Trik¢iy $alinimas

4.3  Perdavimas naudotojui » Remdamiesi naudojimo instrukcija, paaikinkite klientui, kaip valdyti
» Kai sistema jrengiama, montavimo instrukcija yra perduodama sistema.

klientui. » Patarkite klientui atidZiai perskaityti naudojimo instrukcija.
5 Trik¢iy Salinimas
5.1  Triktys ir rodmenys Jei triktis jvykusi ilgiau kaip 10 minuiy:
Jei eksploatacijos metu jvyksta triktis, ekrane rodomas trikties kodas » Trumpam nutraukite elektros srovés tiekima ir vél jjunkite vidinj
(pvz., EH02). bloka.

Jei trikties pasalinti nepavyksta:
» Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnybg ir nurodykite trikties kodg
bei jrenginio duomenis.

Trikties kodas Galima priezastis

ECO7
EC51
EC52
EC53
EC54
EC56
EH 0A
EH 00
EH Ob
EH 02
EH 03
EH 60
EH61
ELoct)
ELO1
PC 00
PCO1
PC 02
PC 03
PC 04
PC08
PC 40

ISorinio bloko ventiliatoriaus stikiy skaicius uz jprastinio diapazono riby
Parametry triktis iSorinio bloko EEPROM

TP3 temperattros jutiklio triktis (kondensatoriaus rité)

TP4 temperattiros jutiklio triktis (lauko temperatiira)

TP temperatiros jutiklio triktis (kompresoriaus prapttimo linija)

T2B temperattiros jutiklio triktis (garintuvo rité, tik "Multisplit" kondicionieriy)
Parametry triktis vidinio bloko EEPROM

Rysio tarp vidinio bloko pagrindinés valdymo plokstés ir ekrano triktis

Triktis atpazjstant nulio praéjimo signala

Vidinio bloko ventiliatoriaus sikiy skaicius uz jprastinio diapazono riby

T1 temperatiros jutiklio triktis (patalpos temperatiira)

T2 temperatiros jutiklio triktis (garintuvo rités centras)

Nepakankamai Saldymo agento arba iStekantis Saldymo agentas, arba T2 temperatiiros jutiklio triktis

Rysio tarp vidinio bei iSorinio bloky triktis

Triktis IPM modulyje arba IGBT apsauga nuo vir$srovio

Apsauga nuo virSjtampio arba per Zemos jtampos

Temperatiros apsauga ant kompresoriaus arba apsauga nuo perkaitimo IPM modulyje arba apsauga nuo virsslégio
Apsauga nuo per Zzemo slégio

Inverterio-kompresoriaus modulio triktis

Apsauga nuo per didelés srovés

Rysio tarp iSorinio bloko pagrindinés valdymo plokstés ir kompresoriaus pavaros pagrindinés valdymo plokstés triktis
Vidiniy bloky veikimo rezimy konfliktas; vidiniy bloky ir iSoriniy bloky veikimo rezimai turi sutapti.

1) Nuotékio atpazinimas nesuaktyvintas, jei vienoje sistemoje su "Multisplit" oro kondicionieriumi.

Lent. 116

ISskirtinis atvejis Galima priezastis

Vidiniy bloky veikimo rezimy konfliktas; vidiniy bloky ir iSoriniy bloky veikimo rezimai turi sutapti.®)

1) Vidinio bloko veikimo rezimy konfliktas. Sitriktis gali ivykti "Multisplit" jrenginiuose, jei skirtingi blokai veikia skirtingais rezimais. Kad paSalintuméte triktj, pakeiskite veikimo

rezima.

Nuoroda. Bloky, veikianciy vésinimo / besiiiliy grindy dziovinimo /
ventiliatoriaus rezimu veikimo rezimy konfliktas jvyksta, kai vienas
sistemos blokas perjungiamas j Sildymo rezima (Sildymo rezimas
sistemoje yra prioritetinis).
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5.2  Ekrane nerodomos triktys

Triktis
Per silpna vidinio bloko galia.

Neveikia vidinis blokas ir iSorinis blokas.

Nuolat jsijungia ir sustoja iSorinis blokas arba
vidinis blokas.

Galima priezastis

UzsiterSes ar i$ dalies uZsikiSes iSorinio arba
vidinio bloko Silumokaitis.
Per mazai $aldymo agento

Néra srovées

Nuotékio srovés apsauginis jungiklis arba
jrenginyje sumontuotas saugiklisl) suveiké.

Sistemoje per mazai Saldymo agento.

Sistemoje per daug $aldymo agento.

Drégmé arba neSvarumai Saldymo agento
kontdre.

Per dideli jtampos svyravimai.
Pazeistas kompresorius.

>

>
>
>
>
>
>

4

>

BOSCH

ISvalykite iSorinio arba vidinio bloko
Silumokait;.

Patikrinkite vamzdZziy sandaruma, jei reikia -
uzsandarinkite i$ naujo.

Papildykite Saldymo agento.

Patikrinkite prijungima prie elektros srovés.
Jiunkite vidinj bloka.

Patikrinkite prijungima prie elektros srovés.
Patikrinkite nuotékio srovés apsauginj jungiklj
ir saugiklj.

Patikrinkite vamzdZziy sandaruma, jei reikia -
uzsandarinkite i§ naujo.

Papildykite Saldymo agento.

Saldymo agento atgavimo prietaisu sumazinkite
$aldymo agento kiek;.

4

Vakuumuokite Saldymo agento kontira.

> |leiskite naujo Saldymo agento.

>
>

Sumontuokite jtampos reguliatoriy.
Pakeiskite kompresoriy.

1) Apsaugos nuo virssrovio saugiklis yra pagrindinéje valdymo plokstéje. Specifikacija yra jspausta pagrindinéje valdymo plokstéje ir pateikta techniniuose duomenyse, 90 psl.

lent. 117

88

Climate 4000i - 6721875629 (2024/03)



BOSCH

Aplinkosauga ir utilizavimas

6 Aplinkosauga ir utilizavimas

Aplinkosauga yra Bosch grupés veiklos prioritetas.

Mums vienodai svarbu gaminiy kokybé, ekonomiskumas ir
aplinkosauga. Todél grieZtai laikomés su aplinkosauga susijusiy jstatymy
bei teisés akty.

Siekdami apsaugoti aplinka ir atsizvelgdami j ekonomiskumo kriterijus,
gamyboje taikome geriausius procesus, technika bei medziagas.

Pakuoté

Mes dalyvaujame Salyse vykdomose pakuociy utilizavimo programose,
uztikrinanciose optimaly perdirbima.

Visos pakuotés medziagos yra nekenksmingos aplinkai ir jas galima
perdirbti.

|rangos atliekos

Nebetinkamuose naudoti jrenginiuose yra medziagy, kurias galima
perdirbti.

Konstrukciniai elementai lengvai iSardomi. Plastikai yra atitinkamai
suzyméti. Todeél jvairius konstrukcinius elementus galima surdsSiuoti ir
utilizuoti arba atiduoti perdirbti.

Naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai

Sis simbolis reiskia, kad gaminj draudziama $alinti kartu su

kitomis atliekomis; jj tolimesniam apdorojimui, surinkimui,

utilizacijai ir Salinimui privaloma pristatyti j atlieky
surinkimo punkta.

Sis simbolis galioja alims, kuriose privaloma laikytis
elektronikos lauzo direktyvy, pvz., "Europos direktyvos 2012/19/EB dél
elektros ir jrangos atlieky". Sios direktyvos apibrézia ribines salygas,
kurios galioja elektroninés jrangos graZinimui ir utilizavimui atskirose
Salyse.

Kadangi elektroniniuose prietaisuose gali bati kenksmingy medziagy,
siekiant kaip galima sumazinti galima Zalingg poveikj aplinkai ir pavojus
Zmoniy sveikatai, juos reikia atsakingai utilizuoti. Be to, elektroninio
lauzo utilizavimas padeda tausoti gamtos isteklius.

Dél issamesnés informacijos apie aplinkai nekenksmingg elektros ir
elektroniniy atlieky $alinima prasome kreiptis j atsakingas vietines
jstaigas, j savo atlieky Salinimo jmone arba j prekybos atstova, i$ kurio
nusipirkote §j gamin;.

Daugiau informacijos zr.:
www.bosch-homecomfortgroup.com/de/unternehmen/rechtliche-
themen/weee

Baterijas
Baterijas  buitiniy atlieky konteinerius mesti draudziama. Panaudotos
baterijos turi biti $alinamos vietinése atlieky surinkimo jmonése.

$aldymo agentas R32

Jrenginyje yra fluorinty Siltnamio efekta sukelianciy dujy
R32 (iltnamio efekta sukeliangiy dujy potencialias 675%)),
kurios yra nelabai degios ir nelabai toksiskos dujos (A2L
arbaA2).

Esantis kiekis yra nurodytas iSorinio bloko tipo lenteléje.

Saldymo agentas kelia pavojy aplinkai, todeél jj reikia atskirai surinkti ir
Salinti.

1) remiantis Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 517/2014, |
priedu, 2014 m. balandzio 16 d.
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7 Duomeny apsaugos pranesimas

:F Mes, jmoné Robert Bosch UAB, Ateities plentas
79A., LT 52104 Kaunas, Lietuva, apdorojame
informacijg apie gaminius ir jy jmontavima, techninius
ir prijungimo duomenis, rysiy duomenis, produkty
registravimo ir klienty istorijos duomenis, kad
galétume uztikrinti produkto funkcionaluma (BDAR 6
(1) str. 1 (b) dalis), siekiant jvykdyti misy pareigg stebéti gaminj ir
uztikrinti gaminio sauga ir sauguma (BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalis),
apsaugoti misy teises, susijusias su garantijos ir produkty registravimo
klausimais (BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalis) ir analizuoti masy produkty
platinima bei teikti individualig informacija ir pasidlymus, susijusius su
produktu (BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalis). Norédami teikti tokias paslaugas,
kaip pardavimo ir rinkodaros paslaugos, sutarciy valdymas, mokéjimy
tvarkymas, programavimas, duomeny laikymas ir karStosios linijos
paslaugos, mes galime pavesti ir perduoti duomenis iSorés paslaugy
teikéjams ir (arba) su "Bosch" susijusioms jmonéms. Kai kuriais atvejais,
bet tik tuo atveju, jei uZtikrinama tinkama duomeny apsauga, asmens
duomenys gali buti perduoti gavéjams, esantiems uz Europos
ekonominés erdvés riby. Papildoma informacija pateikiama atskiru
praSymu. Galite susisiekti su musy duomeny apsaugos pareignu: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, VOKIETIJA.

Jus bet kuriuo metu galite nesutikti su savo asmens duomeny tvarkymu
pagal BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalj, dél priezas€iy, susijusiy su jisy
konkrecia situacija arba tiesioginés rinkodaros tikslais. Norédami
pasinaudoti savo teisémis, praSom susisiekti su mumis adresu
DPO@bosch.com. Norédami gauti daugiau informacijos, vadovaukités
QR kodu.
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Techniniai duomenys

Vidinis blokas CL4000iU W 26 E | CL4000iU W 35 E | CL4000iU W 52E
ISorinis blokas CL4000i 26 E CL4000i 35 E CL4000i 52 E

Vésinimas
Vardiné galia

Naudojamoji galia, esant vardinei galiai
Galia (min. - maks.)

Naudojamoji galia (min. - maks.)
Vésinimo apkrova (Pdesignc)

Energijos vartojimo efektyvumas (SEER)
Energijos vartojimo efektyvumo klasé
Bendra informacija - apie Sildyma
Vardiné galia

Naudojamoji galia, esant vardinei galiai

Galia (min. - maks.)

Naudojamoji galia (min. - maks.)

Sildymas - esant $altesnéms oro salygoms

Sildymo apkrova (Pdesignh)

Energijos efektyvumas (SCOP)

Energijos vartojimo efektyvumo klasé

Sildymas - esant vidutinéms klimato salygoms
Sildymo apkrova (Pdesignh)

Energijos efektyvumas (SCOP)

Energijos vartojimo efektyvumo klasé

Bendroji informacija

Jtampos tiekimo linija

Maks. galios sagnaudos

Maks. naudojamoji srové

Saldymo agentas

Saldymo agento pripildymo kiekis

Vardinis slégis

Vidinis blokas

Nuo sprogimo apsaugotas keraminis saugiklis pagrindinéje valdymo
plokstéje

Turinis srautas (aukstas/vidutinis/Zemas)

Garso slégio lygis (aukstas/vidutinis/Zemas/triukSmo sumazinimas)
Garso galios lygis

Leidziamoji aplinkos temperatira (vésinimas/Sildymas)
Neto svoris

ISorinis blokas

Nuo sprogimo apsaugotas keraminis saugiklis pagrindinéje valdymo
plokstéje

Turinis srautas

TriukSmo lygis

Garso galios lygis

Leidziamoji aplinkos temperatira (vésinimas/Sildymas)

Neto svoris
lent. 118
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kw
kBTU/h
w
kw
w
kw

kW
kBTU/h
W
kw
W

kw

kw

V/Hz

dB(A)

dB(A)
°C
kg

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C

kg

2.6
9900
760
1.03-3.22
80-1100
2.9
8.0
A++

2.9
10000
620
0.82-3.37
70-990

2.4
4.6
A++

2.7
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620

4.3/1.7

T-3.15A/250V

510/360/300
37/31/22/19
54
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V

2150
54.0
60

-15...50/
-21..24

26.4

3.5
1200
1030

1.38-4.31
130-1650

3.5

8.0
A++

3.8
13000
950
1.07-4.38
160-1560

2.4
4.6
A++

3.1
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620
4.3/1.7

T-3.15A/250V

520/370/310
39/33/22/21
55
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V

2200
55.0
61

-15...50/
-21..24

26.4

5.2
1800
1370

1.99-5.80
160-1710

5.2

8.0
A++

54
18400
1450
1.35-6.30
230-2100

3.4
4.6
A++

4.2
5.1

A+++

220-240/50
2800
13
R32
1100
4.3/1.7

T-5A/250V

800/600/500

43/38.5/31.5/21

57
16...32/0...30
11.2

T-30A/250V

3500
56
65

-15...50/
-21..24

38.8
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1 Simbolu skaidrojums un drosibas noradijumi

1.1 Simbolu skaidrojums

Bridinajuma noradijumi

Bridinajuma noradijumos signalvardi papildus raksturo seku veidu un
smagumu gadijumos, kad netiek veikti pasakumi bistamibas noversanai.
Ir definéti un $aja dokumenta var bt lietoti $adi signalvardi:

BRIDINAJUMS nozimé, ka biis smagi lidz dzivibai bistami miesas
bojajumi.

& BRIDINAJUMS

BRIDINAJUMS nozimé, ka iespéjamas smagas un pat navéjosas
traumas.

& UZMANiBU

UZMANIBU norada, ka personas var giit vieglas vai vidéji smagas
traumas.

IEVERIBAI

IEVERIBAI nozimé, ka ir iespéjami mantiski bojajumi.

Svariga informacija

]

Svariga informacija, kas nav saistita ar cilvéku apdraudéjumu vai mantas
bojajuma risku, ir apziméta ar redzamo informacijas simbolu.

Bridinajums par viegli uzliesmojo$am vielam:
& aukstumagents R32 $aja izstradajuma ir gaze ar zemu
degtspéju un zemu toksiskumu (A2L vai A2).
Apkopi drikst veikt tikai kvalificéta persona, ievérojot
@ apkopes instrukcija minétos noradijumus.
Darbibas laika ievérojiet lietoSanas instrukcija minétos
Ui] noradijumus.
Tab. 119

UzstadiSanas un apkopes darbu laika valkat
aizsargcimdus.



Izstradajuma apraksts

1.2  Visparigi droSibas noradijumi

/\ Noradijumi attieciba uz mérkgrupu

§i montazas instrukcija paredzéta aukstumiekartu un kondicioné$anas
iekartu specialistiem, ka ari elektrotehnikas specialistiem. Janem véra
visas ar iekartu saistitajas instrukcijas sniegtie noradijumi. Noteikumu
neievero$ana var izraisit materialos zaudéjumus un radit traumas, ka art
draudus dzivibai.

» Pirms instalacijas izlasiet visu iekartas sastavdalu montazas
instrukcijas.

» levérojiet drosibas noradijumus un bridinajumus.

» leverojiet nacionalas un regionalas prasibas, tehniskos noteikumus
un direktivas.

» Dokumentéjiet izpilditos darbus.

A\ Paredzétais pielietojums

leksejais bloks ir paredzéts instalacijai €ka ar pieslegumu aréjam blokam
un citiem sistémas komponentiem, pieméram, regulatoriem.

Aréjais bloks ir paredzéts instalacijai éka ar pieslégumu vienam vai
vairakiem iekS&jiem blokiem un citiem sistémas komponentiem,
pieméram, regulatoriem.

Kondicionésanas iekarta paredzéta komercialai/privatai lietosanai, ja
iestatito nominalvertibu temperatiras novirzes neizraisa apdraudéjumu
dzivam bitném vai materialu bojajumus. Kondicioné$anas iekarta nav
paredzéta, lai precizi iestatitu un saglabatu vélamo absoliito gaisa
mitrumu.

Jebkads cits pielietojums uzskatams par noteikumiem neatbilstosu.

Izmanto$ana cita veida un tas rezultata radusies bojajumi neietilpst

garantijas nosacijumos.

Instalacijai ipasas vietas (pazemes garazas, tehniskajas telpas, uz

balkona vai jebkura daléji atvérta vieta):

» Vispirms ievérojiet tehniskaja dokumentacija dotas prasibas
attieciba uz instalésanas vietu.

A\ Visparigie bistamie faktori, kas saistiti ar aukstumagentu

» Siiekarta ir uzpildita ar aukstumagentu R32. Aukstumagents uguns
iedarbiba var veidot indigas gazes.

» Jainstalacijas laika ir izdalijies aukstumagents, rupigi izvediniet
telpu.

» Pécinstalacijas parbaudiet iekartas hermétiskumu.

> Nepielaujiet citu vielu iekldsanu aukstumagenta cirkulacijas sistéma,
iznemot noradito aukstumagentu (R32).

A\ Majsaimniecibai un lidzigiem mérkiem paredzéto elektrisko
iericu drosiba
Lai novérstu elektrisko iericu raditu apdraudéjumu, atbilstosi EN
60335-1 ir jaievéro Sadas prasibas:
,So ierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, personas ar
fiziskiem, uztveres vai garigiem traucéjumiem, ka ari personas bez
pieredzes vai zinaSanam par $adu iericu apkalposanu, ja ir nodro$inata
pienaciga uzraudziba vai ari lietotajs ir instruéts par ierices drosu
ekspluataciju un no tas izrietoSiem riskiem. Nelaujiet bérniem speléties
ar iekartu. Bérni nedrikst veikt iekartas tiriSanas un apkopes darbus bez
pienacigas uzraudzibas.*

LLai noverstu apdraudéjumu, bojatu elektrotikla stravas padeves kabeli
uzticiet nomainit uzstaditajam vai klientu servisam, vai sertificétam
elektrikim.*

/\ Nodosana lietotajam
Nododot kondicioné$anas iekartu lietotajam, iepazistiniet vinu ar
kondicionésanas iekartas vadibu un ekspluatacijas noteikumiem.

» Instruéjiet lietotaju par iekartas lieto$anu, ipasi ripigi izskaidrojot
darbibas, kas javeic attieciba uz drosibu.
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» Joipasiinforméjiet par Sadiem punktiem:

- iekartas konstrukcijas izmainas vai remontdarbus drikst veikt
tikai sertificéts specializéts uznémums.

- Drosas un videi draudzigas iekartas darbibas priek$noteikums ir
apsekoSanas darbi vismaz reizi gada un tiriSanas un apkopes
darbi atbilstosi vajadzibai.

» Informéjiet, ka nepietiekama vai nepareiza tirisana, apsekosana vai
apkope var radit traumas un pat izraisit dzivibas apdraudéjumu.

» Nododiet lietotajam glabaSanai montazas un lietoSanas instrukcijas.

1.3  Noradijumi par So instrukciju
Visi attéli atrodas §is instrukcijas beigas. Teksta ir norades uz attéliem.

Atkariba no modela izstradajumi var atSkirties no attéeliem $aja
instrukcija.

2 Izstradajuma apraksts

2.1  Atbilstibas deklaracija
Sis iekartas konstrukcija un darbibas veids atbilst Eiropas un valsts
likumdo$anas prasibam.

c Ar CE markéjumu tiek apliecinata izstradajuma atbilstiba
visiem piemérojamajiem ES noteikumiem, kuros noteiktas
prasibas Si markéjuma pieSkirSanai.
Atbilstibas deklaracijas pilns teksts pieejams interneta: www.bosch-
homecomfort.lv.

2.2  Piegades komplekts

1. att. apziméjumi:

[1] Aréjais bloks (uzpildits ar aukstumagentu)

[2] leksejais bloks (uzpildits ar slapekli)

[3]  Auksta katalizatora filtrs (melns) un biofiltrs (zal$)

[4] Izpludes lenkis ar blivéjumu (aréjam blokam ar stavo$u vai sienas
konsoli)

[5] Talvadiba

[6] Talvadibas turétajs ar stiprinajuma skrivi

[7] Stiprinasanas materiali (5 skrives un 5 dibeli)

[8] Izstradajuma dokumentacijas komplekts

[9] 5 dzislu komunikacijas kabelis (papildu piederums)

[10] 4 vibraciju slapétaji aréjam blokam

2.3 Elektriskie silditaji
lerice ir aprikota ar pamatnes vanninas silditaju un kartera silditaju.
Pamatnes vannina tiek izmantota atkause$anas laika. Kartera silditajs

nodro$ina vienmérigu iekartas iedarbinasanu un darbibu ziema, |oti
zema ara temperatura.

Att. 9

[1]  Vanninas silditajs
[2] Karterasilditajs
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BOSCH

]

Ja aratemperatira ir zemaka par 1 °C, uz 10 sekundém ieslédzas
pamatnes vanninas silditajs.

24

2.4.1 leksejais bloks un arejais bloks
No 2. att. idz 4. att.

Izstradajuma izméri un minimalie atstatumi

2.4.2  Aukstumneséja caurulv.

5. att. apziméjumi:

[1] (}ézes puses caurule

[2]  Skidruma puses caurule

[3] Likums sifona forma ka ellas separators

]

Ja aréjais bloks tiek uzstadits augstak neka iek$€jais bloks, tad gazes
pusé ne vairak ka 6 m attaluma izveidojiet likumu sifona forma un ik péc
6 m vél citus [tkumus sifona forma (= 5. att., [1]).

» levérojiet maksimalo caurulu garumu un iekseja bloka un areja bloka
augstumu starpibu.

Maksimalais caurulu | Maksimalaaugstumu
garumsi) [m] starpibaz) [m]

CL4000i 26 E <25 <10
CL4000i 35E <25 <10
CL4000i52E <30 <20

1) Gazes puse vai Skidruma puse

2.5  DzeséSanas Skidruma dati

Sajaiekarta dzesésanas $kidrums satur fluorétas siltumnicefekta
gazes. Vieniba ir hermétiski noslégta. Noraditie dzesé$anas Skidruma
dati atbilst prasibam, kas noteiktas ES regula Nr. 517/2014 par
fluorétam siltumnicefekta gazém.

Izstradajuma apraksts

2) Meérits no apak$malas lidz apak$malai.

Tab. 120 Caurufu garums un augstumu starpiba

e

Caurules diametrs

idruma puse [nm] | Gazes puse [mm]
CL4000i 26 E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
CL4000i35E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
CL4000i52E 6.35(1/4") 12.7(1/2")

Tab. 121 Caurules diametrs atkariba no iekartas tipa

Caurules diametrs [mm] | Alternativais caurules diametrs [mm]

6.35 (1/4") 6
9.53 (3/8") 10
12.7(1/27) 12

Tab. 122 Alternativais caurules diametrs

Caurulu specifikacija

Min. caurulvada garums 3m
Standarta caurulvada garums 5m
Papildu aukstumagents, ja caurulvada 12g/m
garums parsniedz 5 m

Caurules biezums >0,8mm
Siltumizolacijas biezums >6mm

Siltumizolacijas materials Polietiléna putuplasts

Tab. 123

]

Norade lietotajam: ja montieris uzpilda dzeseSanas Skidrumu, vin$
uzpildito papildu dzese$anas Skidruma daudzumu, ka ari kopéjo
daudzumu ieraksta lietoSanas instrukcijas sekojo$aja tabula.

Izstradajuma | Nominala Nominala | Dzesésanas | Siltumnicefek Co, Pirmas Papildu Kopéjais
tips dzesésanas |apkuresjauda| Skidruma | tapotencials | ekvivalents | uzpildiSanas | uzpildiSanas uzpildisanas
jauda [kw] veids (GWP) pirmas daudzums daudzums daudzums,
[kw] [kgCo, eq.] | uzpildiSanas [kgl [kgl uzsakot
daudzumam ekspluataciju [kg]
CL4000i 26 E 2,6 2,9 R32 675 0,42 0,62 (Caurules
garums 5)
*0.012
CL4000i 35 E 3,5 3,8 R32 675 0,42 0,62 (Caurules
garums 5)
*0.012
CL4000i52E 5,2 5,4 R32 675 0,74 1,10 (Caurules
garums 5)
*0.012

Tab. 124 F-gaze
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Instalacija

3 Instalacija

3.1 Pirms uzstadisanas
A UZMANIBU

Traumu risks, savainojoties uz asam malam!
» Veicot instalaciju, lietojiet aizsargcimdus.

& UZMANIBU

Apdedzinasanas risks!

Darbibas laika cauru|vadi |oti sakarst.
» Pirms pieskarieties caurulvadiem, parliecinieties, ka tie ir atdzisusi.

» Parbaudiet, vai piegades komplekts nav bojats.
» Parbaudiet, vai, atverot caurules, ir sadzirdama svilpjo$a skana, ko
rada zemspiediens.

3.2 Prasibas uzstadisanas vietai
» levérojiet minimalos attalumus (= no 2. att. lidz 3. att.).

lekséjais bloks

» Neuzstadiet iek$ejo bloku telpa, kura ir atklatas uguns avoti (piem.,
atklata liesma, darbojas gazes apkures ierice vai elektriska apkure).

» UzstadiSanas vieta nedrikst bit augstaka par 2000 m virs jaras
[imena.

» Gaisa iepludi un gaisa izpludi nedrikst kavét nekadi Skersli, lai gaiss
varétu brivi cirkulét. Citadi var rasties jaudas zudumi un augstaks
akustiska spiediena limenis.

» Televizoram, radio aparatam un lidzigam iekartam jaatrodas ne
mazak ka 1 m attaluma no iekartas un no talvadibas.

> lek$éja bloka montazai izvélieties sienu, kura amortizé vibracijas.

» levérot minimalo telpas platibu.

lekartas tips Montazas augstums | Minimala telpas
| e e
CL4000iUW 26 E >1.8 >4
CL4000iUW 35E
CL4000iUW 52E

Tab. 125 Minimala telpas platiba

Jaieblvésanas augstums ir mazaks, tad atbilstigi jabit lielakai telpas

platibai.

Aréjais bloks

» Uzaréjo bloku nedrikst iedarboties masine|las tvaiki, citu avotu raditi
tvaiki, séra gaze u.c.

» Aréjo bloku nedrikst uzstadit tiesi pie idens vai vieta, kur tas paklauts
juras veja ietekmei.

» Uz aréja bloka nedrikst atrasties sniegs.

» Izpludes gaiss vai darbibas raditie trokSni nedrikst traucét.

» Gaisam brivi jacirkule ap aréjo bloku, tacu iekartu nedrikst pak|aut
spéciga véja ietekmei.

» Darbibas laika raditajam kondensatam ir brivi janotek. Ja
nepiecieSams, ierikojiet nopludes $|uteni. Regionos, kur ir auksts
klimats, nav ieteicams ierikot nopltdes §|tteni, jo ta var aizsalt

» Novietojiet aréjo bloku uz stabilas pamatnes.
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3.3 lerices montaza

IEVERIBAI

Materialie zaudéjumi nelietpratigi veiktas montazas dél!
Jamontazas tiek veikta nelietpratigi, iekarta var nokrist no sienas.

» Piemontgjiet iekartu tikai pie stingras un lidzenas sienas. Sienai
jaiztur iekartas svars.
» Izmantot tikai iekartas svaram piemérotas skrives un dibelus.

3.3.1 lekséja bloka montaza

» Atveriet kartona iepakojumu un izvelciet iek$éjo bloku (= 6. att.).

» lek3ejo bloku kopa ar iepakojuma dalam novietojiet uz priek3puses
(= 7.att.).

» Atskravejiet skrivi un nonemiet montaZzas plati no iek$éja bloka
aizmugures.

» Nosakiet montazas vietu, ievérojot minimalos attalumus (= 2. att.).

» Montazas plati ar skrivi un dibeli aug$a pa vidu piestipriniet pie
sienas un noreguléjiet horizontali (- 8. att.).

» Piestipriniet montazas plati ar paréjam Cetram skrivém un dibeliem
ta, lai montazas plate ciesi piegulétu sienai.

» Izveidojiet cauru|vadiem paredzétu izvadu cauri sienai (ieteicama
pozicija izvadam cauri sienai ir aiz iek$éja bloka > 9. att.).

» JanepiecieSams, izmainiet kondensata notekas poziciju
(> 10.att.).

i

lek$éjam blokam piestiprinamo caurulu stiprinajuma vietas parasti
atrodas aiz iek$éja bloka. leteicams caurules pagarinat jau pirms iek$éja
bloka iekarsanas.

» Izveidojiet caurulu savienojumus, ka aprakstits 3.4. nodala.

» JanepiecieSams, salieciet caurules vélamaja virziena un izveidojiet
atveri iekséja bloka sanos (= 12. att.).

» lIzvelciet caurules cauri sienai un iekariet iek$&jo bloku montazas
platé (- Bild 13).

» Augsejo korpusa parsegu paceliet uz augSu un nonemiet vienu no
abiem filtra ieliktniem (> 14. att.).

» Filtru no piegades komplekta ievietojiet filtra ieliktni un atkal
uzmonteéjiet filtra ieliktni.

Ja iek$éjais bloks janonem no montazas plates:

» ApSuvuma apakspusi abu padzilinajumu zona velciet uz leju un
iekséjo bloku velciet uz prieksu (= 15. att.).

3.3.2 Aréjabloka montaza

» Novietojiet kartona iepakojumu augSpusé.

» Pargrieziet un nonemiet nosleglentes.

» Pavelciet kartonu uz augSu un nonemiet iepakojumu.

» Atkariba no uzstadi$anas veida sagatavojiet un uzmontejiet stenda

vai sienas konsoli.

Uzstadiet vai piekariet aréjo bloku, vienlaikus izmantojiet piegades

komplekta esoSos vai iegadatos vibraciju slapétajus balstiem.

» Veicot instalaciju ar stavoSu vai sienas konsoli, piestipriniet piegades
komplekta ieklauto izplides lenki ar blivéjumu (= 16. att.).

» Nonemiet caurules pieslegumu parsegu (= 17. att.).

» Izveidojiet caurulu savienojumus, ka aprakstits 3.4. nodala.

» Atkal uzmontéjiet caurules pieslégumu parsegu.

v
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3.4  Caurulvadu pieslégums

3.4.1 DzeséSanas Skidruma vadu pieslégSana iek$éjam un
aréjam blokam

A UZMANIBU

Aukstumagenta izpliisana pa hermétiski nenoslégtiem
savienojumiem

Aukstumagents var izplust pa nepareizi ierikotiem caurulvadu
savienojumiem. Atkartoti izmantojami mehaniski pieslégumi un atloku
savienojumi iekStelpas nav atlauti.

» Atloku savienojumus pievelciet tikai vienu reizi.

» Peéc atbrivo$anas atloka savienojumu vienmér izgatavojiet no jauna.

]

Vara caurulém ir noraditi izmeéri gan metros, gan collas, tapat ari atloku

uzgrieznu vitném. Atloku skravju savienojumi iek$&jam un aréjam

blokam ir pielagoti izmériem collas.

» |zmantojot metriska izméra vara caurules, nomainiet atloka
uzgrieznus pret tadiem, kuriem ir atbilstigs diametrs (= 126).

Instalacija

Nosakiet caurulu diametru un caurulu garumu (= 93. att.).

Nogrieziet cauruli ar caurulu separatoru (> 11. att.).

Apgrieziet caurulu galus no iekSpuses un izsitiet atgriezumus.

Uzspraudiet caurulei uzgriezni.

Ar paplasinasanas ierici paplaSiniet cauruli lidz 126 minétajam

izméram.

Uzgrieznim jabt tik stingram, lai to varétu viegli bidit pa malu, bet

nevarétu parbidit pari.

» Pievienojiet cauruli un pievelciet skrivsavienojumu lidz 126
minétajam griezes momentam.

» Atkartojiet minétas darbibas ar otro cauruli.

vvyvyyvyy

IEVERIBAI

Lietderibas koeficienta samazinasanas, ko rada siltumparvade
starp aukstumagenta caurulvadiem

» Izveidojiet katra aukstumagenta cauruluvadu siltumizolaciju
atseviski.

» Izveidojiet un nofiksgjiet caurulu izolaciju.

Caurules aréjais diametrs | Griezes moments [Nm] Paplasinatas atveres PaplasSinatais caurules | leprieks uzmontéta atloka
@ [mm] diametrs (A) [mm] gals uzgriezna vitne

6.35(1/4") 18-20 8.4-8.7 3/8"
9.53(3/8") 32-39 13.2-13.5 3/8"
12.7(1/27) 49-59 16.2-16.5 5/8”

Tab. 126 Caurulu savienojumu identifikacijas dati

3.4.2 Kondensata notekas pieslégSana iekséjam blokam
lek$eja bloka kondensata savacéjam ir divas pieslégvietas. Razotajs
$ajas vietas ir piemontejis kondensata $|uteni un blivslégu, kurus ir
iespéjams nomainit (= 12. att.).

» Kondensata §|uteni izvietojiet ar kritumu.
3.4.3 Hermétiskuma parbaude un iekartas uzpildisana

Hermétiskuma parbaude
Spiediena parbaudes laika ievérojiet valsts un regionalo normativo aktu
prasibas.
> Atverietvacinus trimvarstiem (= 17. att., [1], [2] un [3])nonemiet
tos.
» Pieslédziet atvéréju [6] un manometru [4] varstam [1].
» legrieziet atvéréju un atveriet varstu [1].
Atstajiet varstus [2] un [3] noslégtus un uzpildiet sistému ar slapekli,
[idz spiediens 10 % parsniedz maksimalo darba spiedienu (=
100. Ipp.).
Parbaudiet, vai péc 10 minatém spiediens nav mainijies.
Izvadiet slapekli, lidz ir sasniegts maksimalais darba spiediens.
Ne atrak ka péc 1 stundas parbaudiet, vai spiediens nav mainijies.
Izlaidiet slapekli.

v
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Sistémas piepildisana

IEVERIBAI

Darbibas traucéjums nepareizi izvéléta aukstumagenta dél
RaZotajs aréjo bloku ir uzpildijis ar aukstumagentu R32.

» Jaaukstumagenta krajums ir japapildina, ir jaizmanto tads pats
aukstumagents. Nemaisiet kopa dazadu tipu aukstumagentus.

Climate 4000i - 6721875629 (2024/03)

» |ztukSojiet sistému ar vakuuma sikni (= 18. att., [5]) un izzavéjiet
to, lidz ir sasniegts apm. -1 bars (vai apm. 500 mikronu).

» Atveriet aug$éjo varstu [3] (Skidruma pusé).

Ar manometru [4] parbaudiet, vai caurpliide notiek brivi.

Atveriet apak$éjo varstu [2] (gazes pusé).

Aukstumagents izplatas sistéma.

Parbaudiet spiediena attiecibu.

Izskravéjiet atvéréju [6] un aizveriet varstu [1].

Nonemiet vakuuma stikni, manometru un atveréju.

Atkal uzlieciet varstu vacinus.

Atkal uzmontgjiet caurulu pieslégumu parsegu aréjam blokam.

vy
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3.5  Elektriskais piesléegums
3.5.1 Visparigi noradijumi
/I\ BRIDINAJUMS

Elektriska strava rada draudus dzivibai!

Pieskaroties elektrodetalam, kuram tiek pievadits spriegums, var gat
stravas triecienu.

» Pirms darbiem ar elektrodetalam izslédziet apkures sistémas
sprieguma padevi visos polos (droSinatajs, aizsargslédzis) un
nodroSiniet to pret nejausu ieslégsanu.

» Darbus ar elektriskajam sistemam drikst veikt tikai sertificéts
elektrikis.

» Pareizais vadu Skérsgriezums un stravas kedes partraucéjs janosaka
sertificétam elektrikim. Janem véra tehniskajos datos (= skatit
8.nodalu, 100. Ipp.) noraditais maksimalais stravas patérins.

» levérot drosibas pasakumus atbilstosi valsts un starptautiskajam
normativam.
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Ekspluatacijas uzsaks$ana

» Jatikla spriegums vai issavienojums instalacijas laika var radit
drosibas risku, tad lietotajs par to ir rakstveida jainforme un iekartu
aizliegts uzstadit, lidz probléma ir novérsta.

> Visus elektriskos pieslégumus izveidot saskana ar piesléguma
shému.

» Kabelu izolaciju pargriezt tikai ar ipasu instrumentu.

> Kabeli ar piemérotiem kabelu savilcéjiem (piegades komplekta) ciesi
savienot ar stiprinajuma apskavam/kabelu kanaliem.

> Pieierices piesléguma elektrotiklam nepieslégt citus patérétajus.

» Nesajaukt fazes un PEN vadus. Tas var radit darbibas traucéjumus.

> lzveidojot fiksétu pieslégumu elektrotiklam, uzstadiet tadu
parsprieguma aizsardzibu un atdalitajslédzi, kas ir paredzéti
1,5 reizes lielakai jaudai neka maksimala patéréjama jauda.

v=e=

3.5.2 lekseja bloka pieslégsana

lekséjais bloks tiek pieslégts aréjam blokam ar HO7RN-F tipa 5 dzislu
sakaru kabeli. Sakaru kabela vada Skérsgriezuma laukumam jabiit ne
mazak ka 1,5 mmZ.

IEVERIBAI

Materialie zaudéjumi nepareizi pieslégta iekséja bloka dél
lek$&jam blokam tiek padots spriegums pa aréjo bloku.
» lekséjo bloku pieslédziet tikai aréjam blokam.

Lai pieslégtu sakaru kabeli:

» Paceliet uz augsu augséjo parsegu (= 19. att.).

» Izskravejiet skrivi un nonemiet pieslegumu panela parsegu.

> lIzskravéjiet skravi un nonemiet piesléguma spailes parsegu [1]
(= 20.att.).

> Izveidojiet kabela padeves vietu [3] iek$éja bloka aizmuguré un
izvelciet kabeli.

> Piestipriniet kabeli [2] pie kabela nostiepes fiksatora un pieslédziet
spailem W, 1(L), 2(N), Sun @

» leverojiet dzislu izvietojumu pie piesléguma spailéem.

» Piestipriniet parsegus.

» Aizvelciet kabeli lidz aréjam blokam.

3.5.3 Savienojumaizveide ar aréjo bloku

Tikla kabelis (3 dzislu) tiek savienots ar aréjo bloku, un sakaru kabelis (5
dzislu) tiek savienots ar iek$&jo bloku. Izmantojiet HO7RN-F tipa kabe|us
ar pietiekamu vaditaju Skersgriezumu un nodroSiniet elektrotikla stravas
padevi ar elektrisko drosinataju (= tabula 127).

Ar&jais bloks

Elektrotikla Vaditaja Skersgriezums
drodinadana |Barosanas | Sakaru kabelis

CL4000i 26 E 13A >1,5 mm? >1,5mm?
CL4000i 35 E 13A >1,5mm?2 >1,5 mm?
CL4000i 52 E 16 A >1,5mm? >1,5mm?2
Tab. 127

» Elektriskos savienojumus drikst veikt sertificétie elektriki saskana ar
vietéjiem noteikumiem. lepriek$éja tabula noraditie orientéjosie
lielumi var mainities atkariba no instalacijas apstakliem.

» Izskravejiet skrivi un nonemiet elektriska savienojuma parsegu
(= att. 21).

» Nostipriniet sakaru kabeli ar kabela nostiepes fiksatoru un
savienojiet to ar piesléguma spailem W, 1(L), 2(N), Sun @ (vadu
pieskirsana piesléguma spailém veicama péc analogijas ar iek3éjo
bloku) (= att. 22).

» Nostipriniet tikla kabeli ar kabela nostiepes fiksatoru un savienojiet
to ar piesléguma spailém L, N un @

» Uzlieciet atpaka| parsegu.

96

BOSCH

4 Ekspluatacijas uzsak$ana

4.1  Kontrolsaraksts ekspluatacijas uzsakSanai

1 | Aréjais bloks un iek3éjais bloks ir pareizi
piemontéti.

2 | Caurules ir pareizi
* pieslégtas,
« aprikotas ar siltumizolaciju,
« parbauditas saistiba ar hermétiskumu.
3 |Irpareiziierikota un parbaudita kondensata noteka.

4 |Ir pareizi izveidots elektriskais pieslégums.
« Stravas padevei ir normals diapazons
+ Ir pareizi ierikots zeméjuma vads
- Savienotajkabelis ir stingri piestiprinats spailu
kopnei
5 |Iruzlikti un piestiprinati visi parsegi.

6 | Irpareizi piemontéts iek$éja bloka gaisa deflektors
un ir nofikséta servopiedzina.

Tab. 128

4.2  Funkcionala parbaude

Péc instalacijas sistému var parbaudit, veicot spiediena parbaudi, un ar
elektrisko pieslégumu:

NodroSiniet stravas padevi.

leslédziet iek$ejo bloku ar talvadibu.

Spiediet taustinu Mode, lai iestatitu dzeséSanas rezimu ().
Spiediet bultinas taustinu (V), lai ir iestatita zemaka temperatira.
Testéjiet dzeséSanas rezimu 5 minites.

Spiediet taustinu Mode, lai iestatitu apkures reZzimu (3k).

Spiediet bultinas taustinu (), lai ir iestatita augstaka temperatira.
Testéjiet apkures reZzimu 5 mindtes.

Parbaudiet gaisa deflektora brivkustibu.

]

Ja telpas temperatiira ir zemaka par 17 °C, dzeséS$anas rezims jaieslédz
manuali. Sis manualais rezims paredzéts tikai testiem un arkartas
gadijumiem.

vVVVVVYVYYVYYVYY

» Parasti izmantojiet talvadibu.

Lai manuali ieslégtu dzeséSanas rezimu:

» lzslédziet iek$éjo bloku.

» Artievu priekSmetu divreiz nospiediet manuala dzesésanas rezima
taustinu (> 23. att.).

» Spiediet talvadibas taustinu Mode, lai izietu no manuali iestatita
dzeseSanas reZzima.

]

Sistéma ar Multisplit klimata ierici manuals reZzims nav iespéjams.

4.3  Nodosana lietotajam

» Kad sistéma ir noreguléta, nododiet montazas instrukciju klientam.

» lzskaidrojiet klientam sistémas darbibas principus, izmantojot
lieto$anas instrukciju.

» lesakiet klientam ripigi izlasit lieto$anas instrukciju.
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BOSCH Klimes novérsana

Jaklime pastav ilgak neka 10 minutes:

5 K!ﬁmes novérsana » Uzisu bridi partrauciet elektroapgadi un péc tam atkal ieslédziet
iek3ejo bloku.

Ja klumi nevar novérst:

» sazinieties ar klientu servisu un nosauciet k|umes kodu, ka ari

5.1  Klumes saistiba ar indikatoriem
Ja darbibas laika rodas kada k|ime, displeja paradas klimes kods
(piem. EH 02).

iekartas datus.

m lespéjamais célonis

ECO7 Ventilatora apgriezienu skaits arpus standarta diapazona

EC51 Parametru klume areja bloka EEPROM

EC52 Temperatiras sensora klime pie T3 (kondensatora spole)

EC53 Temperatiras sensora klime pie T4 (ara temperatira)

EC54 Temperaturas sensora klime pie TP (kompresora izplides vads)

EC56 Temperaturas sensora klime pie T2B (iztvaikotaja spoles izplude; tikai Multisplit klimata ierices)

EH OA Parametru klume iek3éja bloka EEPROM

EH 00

EHOb Komunikacijas klame starp iek3éja bloka galveno shémas plati un displeju

EHO02 Klame, atpazistot nulles caurlaides signalu

EH O3 lekséja bloka ventilatora apgriezienu skaits arpus standarta diapazona

EH60 Temperaturas sensora klime pie T1 (telpas temperatira)

EH61 Temperaturas sensora klume pie T2 (iztvaikotaja spoles vidus)

ELocY) Nepietiekams aukstumagenta daudzums vai izplisto$s aukstumagents, vai temperataras sensora klime pie T2
ELO1 Komunikacijas klime starp iek$€jo un aréjo bloku

PC 00 Klame IPM moduli vai IGBT parstravas aizsardzibas dé|

PCO1 Parsprieguma vai nepietiekama sprieguma aizsardziba

PC02 Temperaturas aizsardziba pie kompresora vai parkar§anas aizsardziba pie IPM modula, vai parspiediena aizsardziba
PC 03 Nepietiekama spiediena aizsardziba

PC 04 Klime pie invertora kompresora modula

PC08 Aizsardziba pret stravas parslodzi

PC 40 Komunikacijas klime starp aréja bloka galveno shémas plati un kompresora piedzinas galveno shémas plati

== lekséjo bloku darba rezimu konflikts; iek$éjo bloku un aréjo bloku darba rezimiem jasaskan.

1) Siices atpazi$ana nav aktiva, ja sistéma ar Multisplit klimata ierici.

Tab. 129

Ipass gadijums lespéjamais iemesls
- lek$&jo bloku darba rezimu konflikts; iek$éjo bloku un aréjo bloku darba rezimiem jasaskan. )
darbibas rezimu.
Noradijums: blokos ar dzeséSanas/cementbetona zavésanas/
ventilatora rezimu rodas darbibas rezimu konflikts, tiklidz kads cits
iekartas bloks tiek parslégts apkures rezima (apkures rezims iekarta ir
prioritars).
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5.2  Klames bez pazinojuma

Kame " espejamaiscelonis
lek$eja bloka jauda ir parak zema. Aréja vai iek$éja bloka siltummainis netirs vai > |ztiriet aréja vai iek$éja bloka siltummaini.
daléji blokets.
Parak maz aukstumagenta

v

Parbaudiet caurulu hermétiskumu, ja
nepiecieSams, izoljiet vélreiz.
Uzpildiet aukstumagentu.

Parbaudiet stravas pieslégumu.
leslédziet iek$éjo bloku.

Parbaudiet stravas pieslégumu.
Parbaudiet automatisko aizsargslédzi un
droSinataju.

Aréjais bloks vai iek$&jais bloks nedarbojas. Nav stravas

Automatiskais aizsargslédzis vai iekarta uzstadits
droéinétéjsl) ir nostradajis.

vvyVvyvyy

Aréjais bloks vai iek$gjais bloks nepartraukti Sistema ir parak maz aukstumagenta. » Parbaudiet caurulu hermétiskumu, ja
iesledzas un izsledzas. nepiecieSams, izolgjiet vélreiz.
» Uzpildiet aukstumagentu.
Sistéma ir parak daudz aukstumagenta. Samaziniet aukstumagenta daudzumu ar
aukstumagenta atgisanas iekartu.
Aukstumagenta loka iek|uvis mitrums vai » IztukSojiet aukstumagenta loku.
netirumi. > lepildiet jaunu aukstumagentu.
Parak lielas sprieguma svarstibas. » lemontéjiet sprieguma regulétaju.
Kompresors ir bojats. » Nomainit kompresoru.

1) Stravas parslodzes aizsardzibas drosinatajs atrodas uz galvenas mikroshému savienojumu plates. Specifikacija ir uzdrukata uz galvenas mikroshému savienojumu plates un
ari tehniskajos datos 100. Ipp.

Tab. 130
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Apkartéjas vides aizsardziba un utilizacija

6 Apkartejas vides aizsardziba un utilizacija
Vides aizsardziba ir Bosch grupas uznéméjdarbibas pamatprincips.
Musu izstradajumu kvalit., ekonom. un apkart. vides aizsardz. mums ir
vienlidz svarigi mérki. Més stingri ievérojam apkartéjas vides
aizsardzibas likumdo$anu un prasibas.

Lai aizsargatu apkartéjo vidi, més izmantojam vislabako tehniku un
materialus, ievérojot ekonomiskos mérkus.

lepakojums
Més piedalamies iesainojamo materialu otrreizéjas izmanto$anas
sistémas izstradé, lai nodroSinatu to optimalu parstradi.
Visi izmantotie iepakojuma materiali ir videi draudzigi un otrreiz
parstradajami.
Nolietota iekarta
Nolietotas iekartas satur vértigas izejvielas, kuras janodod otrreizéjai
parstradei.
Konstruktivie mezgli ir viegli atdalami. Plastmasa ir marketa. Tadéjadi
visus konstruktivos mezglus ir iespejams saskirot un nodot otrreizéjai
parstradei vai utilizacijai.
Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices
Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst apglabat kopa ar
citiem atkritumiem, bet gan janogada atkritumu savak$anas

punktos apstradei, savak$anai, parstradei un apglabasanai.

Simbols attiecas uz valstim, kuras ir spéka elektronisko

iekartu atkritumu noteikumi, pieméram, "Eiropas Direktiva
2012/19/EK par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem". Sajos
noteikumos izklastiti pamatnosacijumi, kas katra valsti piemérojami
elektronisko iekartu atkritumu atgrieSanai un parstradei.

Ta ka elektroniskajas iericés var bat bistamas vielas, tas ir japarstrada
atbildigi, lai samazinatu iespéjamo kaitéjumu videi un cilvéku veselibas
apdraudéjumu. Turklat elektronisko atkritumu parstrade veicina dabas
resursu saglabasanu.

Lai iegttu papildu informaciju par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu apglabasanu videi nekaitiga veida, sazinieties ar vietéjam
varas iestadém, atkritumu apglabasanas uznémumu vai tirgotaju, no
kura jus iegadajaties produktu.

Papildu informaciju skatiet Seit:
www.bosch-homecomfortgroup.com/de/unternehmen/rechtliche-
themen/weee

Akumulatorus
Akumulatorus aizliegts utilizét kopa ar sadzives atkritumiem. Nolietotus
akumulatorus (baterijas) ir utilizéjami vietéjos savaksanas punktos.

Aukstumagents R32
lekarta satur fluorétu siltumnicefekta gazi R32 (globalas
sasilSanas potencials 6751)) ar zemu degtspéju un zemu
toksiskumu (A2L vai A2).
NepiecieSamais daudzums ir noradits aréja bloka datu
plaksnité.

Aukstumagents ir bistams videi un tas ir atbilstigi jasavac un jautilize.

1) saskanaar 2014. gada 16. aprila Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES)
Nr.517/2014 | pielikumu
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7 Pazinojums par datu aizsardzibu

Més, Robert Bosch SIA, Gazes apkures iekartas,
Miakusalas str. 101, LV-1004, Riga, Latvija.
apstradajam informaciju par produktu un instalaciju,
tehniskos un savienojuma datus, sakaru datus,
produkta registracijas un klienta véstures datus, lai
nodrosinatu produkta funkcionalitati (saskana ar
VDAR 6. (1) panta 1. (b) punktu), lai izpilditu misu pienakumus
attieciba uz produkta parraudzibu, ka ari produkta drosibas un
aizsardzibas noliikos (saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. (f) punktu), lai
aizsargatu misu tiesibas saistiba ar garantiju un produkta registracijas
jautajumiem (saskanaar VDAR 6. (1) panta 1. (f) punktu) un lai analizétu
muasu produktu izplati$anu un nodrosinatu individualizétu informaciju un
piedavajumus saistiba ar produktu (saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. (f)
punktu). Lai nodrosinatu tadus pakalpojumus ka, pieméram,
pardos$anas un marketinga pakalpojumus, ligumu parvaldibu,
maksajumu apstradi, programmésanu, datu vieso$anu un palidzibas
dienesta pakalpojumus, mums ir tiesibas nodot un parsatit datus
aréjiem pakalpojumu sniedzéjiem un/vai ar Bosch saistitiem
uznémumiem. Reizém, bet vienigi gadijumos, ja tiek nodroSinata
atbilstosa datu aizsardziba, personas dati var tikt nodoti personam, kas
atrodas arpus Eiropas Ekonomikas zonas. Papildu informacija tiek
sniegta péc pieprasijuma. Ar misu Datu aizsardzibas specialistu varat
sazinaties Seit: Data Protection Officer, Information Security and Privacy
(C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
GERMANY (Vacija).

Jums ir tiesibas jebkura laika iebilst pret savu personas datu apstradi
saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. (f) punktu, pamatojoties uz savu
konkréto situaciju vai tieSa marketinga nolikos. Lai izmantotu savas
tiesibas, ludzu, sazinieties ar mums pa e-pasta adresi
DPO@bosch.com. Lai noskaidrotu papildinformaciju, lidzu,
izmantojiet QR kodu.
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8 Tehniskie dati

lekséjais bloks CL4000iU W 26 E | CL4000iUW 35E | CL4000iU W 52E
Aréjais bloks CL4000i 26 E CL4000i 35E CL4000i 52 E

Dzesésana
Nominala jauda kw 2.6 35 5.2
kBTU/h 9900 1200 1800
Patéréjama jauda pie nominalas jaudas w 760 1030 1370
Jauda (min. - maks.) kw 1.03-3.22 1.38-4.31 1.99-5.80
Patéréjama jauda (min. - maks.) w 80-1100 130-1650 160-1710
Dzesésanas slodze (Pdesignc) kw 2.9 3.5 5.2
Energoefektivitate (SEER) - 8.0 8.0 8.0
Energoefektivitates klase - A++ A++ A++
Visparigi - par apkuri
Nominala jauda kW 2.9 3.8 5.4
kBTU/h 10000 13000 18400
Patéréjama jauda pie nominalas jaudas w 620 950 1450
Jauda (min. - maks.) kW 0.82-3.37 1.07-4.38 1.35-6.30
Patéréjama jauda (min. - maks.) W 70-990 160- 1560 230-2100
Apkure - aukstaka klimata
Apkures slodze (Pdesignh) kw 2.4 2.4 3.4
Energoefektivitate (SCOP) - 4.6 4.6 4.6
Energoefektivitates klase - A++ A++ A++
Apkure - vidéja klimata
Apkures slodze (Pdesignh) kw 2.7 3,1 4.2
Energoefektivitate (SCOP) - 5.1 5.1 5.1
Energoefektivitates klase - A+++ A+++ A+++
Visparigi
Stravas padeve V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50
Maks. patéréjama jauda w 2200 2200 2800
Maks. stravas patérin$ A 10.5 10.5 13
Dzesésanas Skidrums - R32 R32 R32
Aukstumagenta uzpildisanas daudzums g 620 620 1100
Nominalais spiediens MPa 4.3/1.7 4.3/1.7 4.3/1.7
lekséjais bloks
Spradziendrosi keramiskie droSinataji uz galvenas mikroshému savienojumu - T-3.15A/250V | T-3.15A/250V T-5A/250V
plates
Caurpludes apjoms (augsts/vidéjs/zems) m3/h 510/360/300 520/370/310 800/600/500
Akustiska spiediena limenis (augsts/vidéjs/zems/troksnu redukcija) dB(A) 37/31/22/19 39/33/22/21 | 43/38.5/31.5/21
Skanas jaudas limenis dB(A) 54 55 57
Pielaujama apkartéjas vides temperatiira (dzeseésana/apkure) °C 16...32/0...30 16...32/0...30 16...32/0...30
Neto svars kg 8.7 8.7 11.2
Ar&jais bloks
Spradziendrosi keramiskie droSinataji uz galvenas mikroshému savienojumu - T-20A/250V T-20A/250V T-30A/250V
plates
Caurpliides apjoms m3/h 2150 2200 3500
Trok$nu limenis dB(A) 54.0 55.0 56
Skanas jaudas limenis dB(A) 60 61 65
Pielaujama apkartéjas vides temperatiira (dzeseésana/apkure) °C -15...50/ -15...50/ -15...50/
-21..24 -21..24 -21...24
Neto svars kg 26.4 26.4 38.8
Tab. 131
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Mopatowy 3a NPoM3BOAOT

1.2 OnwTH 6e36eaHOCHM HAaNOMEHH

A\ Hanomenn 3a uenuara rpyna

OBMe ynaTcTBa 3a MOHTaXa Ce HAaMEHETH 3a CNeLMjan3upaHi uLa 3a
TEXHOMOTWja 3a pPa3nafyBatbe W KNUMaTH3alluja, KaKo 1 3a eNeKTpo-
TexHUuUapu. Mopa fia ce cnefaT HaCOKWUTE BO CHUTE yNaTCTBa PENEBaHTHHU
3a CMCTeMOT. AKO He ce cneaar HacokuTe, MOXe Aa f1ojae Ao
MaTepHjanHu LWTETU U IMUHK NOBPEAM, KOULLITO MOXE Aa buaat aypu u
CMPTOHOCHM.

» [lpouuTajTe rv cuTe yNaTcTBa 3a MOHTAXa 3a CUTE KOMMOHEHTH HA
CUCTEMOT NPef MOHTAXaTa.

» BHumaBajTe Ha be3benHOCHWUTE HaNOMeHHU W NpeaynpenyBatbara.

» BHMMaBajTe Ha HALMOHANHMTE U PErMOHANHUTE NPOMUCH, TEXHUUKK
npaBu1na 1 perynaTmeu.

» [lokymeHTHpajTe ro cpaboteHoTo.

A\ MponncHa ynotpeba

BHatpellHaTa eiMHKLa e NpeaBUaeHa 3a HHCTanaLuja Bo 0bjeKT, co
NoBp3yBatbe CO HaIBOPELLHATA eMHULA U IONONHUTENHHUTE
KOMMOHEHTH Ha CUCTEMOT, Ha NPUMEP, PErYNaTopHu.

HanpopeluHaTta eyHH1LA € NPeBHAEHa 3a MHCTanalWja HagBop of
00jeKT, Co NOBP3YyBatbe CO ejHa UMK NOBEKe BHATPELLIHU eNUHULIA U
[OMONHUTENHUTE KOMMOHEHTH Ha CUCTEMOT, Ha NPUMEP, PEryNaTopy.

Knuma ypenoT e npeaBuaeH camo 3a KomepLmjanHa/npueatHa ynotpeba
Kafie LUTO TeMnepaTypHUTE OTCTanyBatba Of 0APEAEHHTE TOUKHM He Bofiat
KOH LUTETH MO XXMBHOT CBET UM MaTepujanuTe. Knuma ypeaor He e
npeaBueH 3a NPeLM3HO NOCTaBYBatbe M OAPXKYBatbe Ha noTpedbHata
anconyTHa BNaxHoCT.

Cekoja apyra ynotpeba ce cMeTa 3a HenponucHa. HenponucHara

ynotpeba u WTeTUTe WTO PEe3yNTUPaart o Hea ce UCKNYUEHH Of

rapaHuujata.

3a WHcTanauuja Ha cneuujanHu nokauuu (Nof3eMHoO NapKupanuiuTe,

BankoH UnK Apyry NoNyoTBOPEHW NPOCTOPH):

» BHumaBajTe Ha bapatbaTa 3a MeCTOTO Ha MHCTanaluja, HaBeaeH! BO
TEXHMUKaTa JOKyMEeHTaLKja.

/\ OnwITH ONacHOCTH NpeaU3BHKaHHU 0 Pa3NagHOTO CPEACTBO

» (0BOj ypen e HanonHeT co pasnagHo cpeactso R32. facotoa
pa3nafHoOTO CPEACTBO MOXe Aa b1fe TOKCHUEH aKo 0jae BO KOHTAKT
CO OraH.

» AKO UCTeue pasnafHo CPeACTBO 32 BPEME Ha MOHTAXaTa, TEeMENHO
MPOBETPETE ja NPOCTOpHjaTa.

» [lo MOHTaxaTa, NpOBEPETE janu UMa HEKAKBO NPOTEKYBatbe Ha
CHUCTEMOT.

» He cTaBajTe HUKAKBM Lpyr1 CyNCTaHLM BO Pa3nafHOTO KOMO OCBEH
HaBe/JleHOTO pasnaaHo cpeacTso (R32).

/\ Be3beaHOCT Ha eneKTPHUHUTE ypeau 3a ioMaluHa ynotpeba u
CNIMYHH HAMEHH

Co Len fa ce u3berHar onacHOCTH, Baxart CNefiHMBe crneundUKaLni Bo

opgHoc Ha EN 60335-1:

«OBOj ype/ MoXar Aia ro KOpUCTaT Aelia Haj 8-roauLLHa BO3PacT, Kako U
NULA CO HaManeHu (U3UUKK, CETUNHW UMK MEHTANHW CMOCOBHOCTH, UK
nak 0e3 UCKYCTBO U 3Haetbe, 3eMajKu NPeaBua ieka ce Nofl Haasop Unu
n00MBaar ynatcTBa Kako 6e3beHo 1a ro KopUcTar ypeaoT U 1
pa3bupaat 0nacHOCTUTE LLITO NPOM3NeryBaar o ynotpebara. [leuata He
CMear 1a Cv Urpaar Co YPeoT. UNCTeETO U OAPXKYBatbeTo He CMearT Aa
Cce U3BeayBaar ofl cTpaHa Ha fieta 6e3 aa bupar nog Hagsop.»
«[loKonKy ce oLITeTH KabenoT 3a CTpyja, UCTUOT MOpa Aa Fo 3aMeHH
NPOM3BOAMTENOT UK CEPBUCHA CNYXDa, UMK NaK Apyro KBanupuKyBaHo
NULE CO LieN a ce M3berHar onacHOCTUTE LUTO NPOU3NeryBaar of
3ameHara.»

A\ TNpepasatbe Ha KOPUCHHKOT
MoayueTe ro KOPUCHUKOT NPH NPEAABabETO Ha KNMMa YPeaIoT 3a
PaKyBatbeTo M yCNIoBMTE Ha paboTa Ha ypepor.

102

BOSCH

» ObjacHeTe Kako ce paKyBa Co ypeaoT — NpuToa, ocobeHo noceetete
BHMMaHHe Ha T0a Kako ce KopucTv besbenHo.

» OcobeHo BHMMaBajTe Ha CNeHUBE TOUKH:

- MopaudHKaLm11Te UNK CEPBUCUPALETO CMEE Aa Mo BPLLX CaMo
010bpeH cnewmjanucr.

- 3aypenot aa pabotu b6e3benHO U EKONOLLKK, 33[0MKUTENHO €
bapem efHall roAuLLIHO 1a CE NPOBEPYBa U 1a CE UACTH 1
ofpKyBa no notpeba.

»  MoxHuTe nocneauuu (MMUHK 10 CMPTOHOCHU NOBPENU, UK
MaTepHjanHu LWTETW) NPoMU3NeryBaar Nnopaan HefoCcTaToK Unu
HEeCoOBETHA NPOBEPKA, UNCTEHE U OfPXKYBatbE.

» [pepajTe rv ynarcTaata 3a MOHTaXa W paKyBatbe Ha KOPUCHUKOT 3a
[1a TM MMa Ha pacronaratbe BO WHWHa.

1.3  Hanomenu 3a 0BOj NpUpPaUHKK

Ke npoHajaeTe 361p of UNYCTPaLMK Ha KPajoT Of 0BOj MPUPaUHUK.
TeKcToT copXM ynaTyBatba KOH UyCTpaLunTe.

Bo 3aBMCHOCT 0 MOAENOT, BaLLMOT NPOU3BOL, MOXE Aa CE Pa3NUKyBa o/
TOj BO MNYCTPALMKTE BO OBOj NPUPAUHHUK.

2 Mopatouu 3a npou3Boao0T

2.1  WUsjaea3acoobpasHocT

0B0j NPOX3BO[, COOABETCTBYBA HA EBPONCKUTE W HALMOHANHHTE
3aKOHCKM nobapyBatba BO MOMMe Ha KOHCTPYKLujaTa 1 pabortara.

C Co CE-03Hakara ce ynaTyBa Ha Toa ieka NpOHU3BO/0T €
coobpaseH Bo 0{HOC Ha CHTE NPUMEHNIMBU perynaTueu Ha EY
CO KOM Ce NPeABMAYBa NPMMeHaTa Ha 03HaKarta.

LlenocHHOT TEKCT of U3jaBaTa 3a CO0DPA3HOCT MOXKETE Aa ja NpoHajaeTe
Ha MHTEpHeT: www.bosch-homecomfort.rs.

2.2 CoppXxuHa Ha JocTaBa

Nerenpa 3a cnuka 1:

[1] HansopeliHa eguHKLa (MCnonHeTa co pa3naaHo CPEACTBo)

[2] BwatpeliHa eauH1LA (MCMONHETA CO a30T)

[3] ®wuntep3ananeH katanusatop (LpH) 1 brocduntep (3eneH)

[4] WsnyBHO KoneHo co 3anTuBKa (3a HafBOPELLHA eAMHULA CO
LITEHAEP UM SWOHA KOH30Na)

[5] [HaneuuHcko ynpaByBatbe

[6] [pxau3aaaneunHcku ynpasyBay co 3aBPTKa 3a NPULIBPCTYBatbe

[7] Martepwujan 3a npuuspcTyBatbe (5 3aBpTKU U 5 TUNNK)

[8] Komnnet namdneTvt 3a Npou3BoaHaTa IOKYMEHTaLmja

[9]  5-xuuaH KOMyHHMKALMCKK Kaben (He3amomKuUTeNHa onpema)

[10] 4 ybnaxysauu Ha BUOpaLIMM 3a HaBOPELLHATA eMHHLA

2.3  EneKTpuYHM rpejaum
EnvHMuaTta e onpemeHa co rpejau Ha OCHOBHaTa TalHa U rpejay Ha
KapTepor.

OcHoBHarta TalHa ja noaapKyBa (yHKLKjaTa 3a 0AMP3HYBatbe. [pejauot
Ha KapTepoT 0be3befyBa HeNpeueHo cTapTyBarbe U paboTa Ha
e[MHMLATa BO 3UMa, NPY HACKW HAZIBOPELLIHU TEMMepaTypy.
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Cn. 10

[1] Tpejau HaTauHa
[2] Tpejau Ha kapTep

]

Kora HagjBopeluHaTa TeMneparypa e noxucka oz 1 °C 8o nepuop oa 10
CEKYH[M, TPejauoT Ha OCHOBHATa TallHa Ke Ce aKTUBMPA.

2.4  [IUmMeH3UH W MUHUMANHH PacTojaHuja

2.4.1 BHartpeluHa ¥ HagBOpeLUHa eAHHHLA
Cnukun 2 po 4.

2.4.2 Pa3napHu NUHUK

Nerenpa 3a cnuka 5:

[1] Ueska3arac

[2] Ueska3aTeuHocT

[3] CwudhoHCKu nak Kako OTCTpaHyBay Ha Macno

]

AKo HafiBOpeLlIHaTa eiMH1LA e TOCTaBeHa NOBUCOKO Off BHATPeLLHaTa,
nocTaBeTe CU(hOHCKM NaK Ha He noBeKe ofi 6 M W 10AajTe 1Py v Ha CEKOM
6m (> Cnuka s, [1]).

2.5 Mopartouu 3a pasnagHoOTo CPeACcTBO

0Boj ypen coapku chnyopupaH rac Wwro npeau3BuKyBa edekr Ha
CTaKneHa rpagnHa Kako pasnafHo cpefcTso. EauHMuaTa e xepMeTUUKH
3arBopeHa. CnegHuUTe NOfaToUM 3a Pas3nagHoToO CPEACTBO
coofBeTCTBYBaar Ha bapatbata o Perynatveata HaEY 517/2014 3a
(hnyopupaH¥ racoBM LUITO NPeANU3BUKYBAaT e(heKT Ha CTaKNeHa rpauHa.

MopaTouu 3a NpOM3BOAOT

» [puapxyBajTe ce 10 MaKCUManHara JoMK1Ha Ha LieBKata 1
MaKCWMManHaTa pasnuka BO BUCHHaTa Mery BHaTpellHaTa 1
HafBOpeLlLHaTa euHHLA.

MakcumanHa MakcumanHa
AomxuHa Ha ueska®) | pasnuka Bo BucuHa?
[m] [m]
CL4000i 26 E <25 <10
CL4000i 35E <25 <10
CL4000i52E <30 <20

1) CrpaHa Ha racoT unu TeuHocTa
2) WamepeHo oa fonH1ot pab no aonHuort pab.

Tab. 133 [lomxuHa Ha LjeBKa M pa3/inka BO BUCUHA

[JujameTap Ha LeBka
Tun Ha ypen CrpaHaHaTeuHocta | CrpaHa Ha racor
[mm] [mm]
CL4000i 26 E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
CL4000i 35E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
CL4000i 52 E 6.35(1/4") 12.7(1/2")

Tab. 134 [ujametap Ha LjeBKa BO 3aBUCHOCT 00 TMIOT Ha ypedoT

Oujametap Ha ueBka [mm] | AntepHaTMBEH AujameTap Ha LeBKa
[mm]

6.35 (1/4") 6
9.53 (3/8") 10
12.7(1/27) 12

Tab. 135 AntepHatuBeH OujameTap Ha LjeBKa

CneuudmkaLum Ha LeBKaTa

MHH. OMKMHa Ha L|eBKOBO 3m
CraHfapaHa oMK1Ha Ha LIeBKOBOA, 5m

[lononHuTenHo pasnagHo cpeactso npu | 12.g/m
[OMKMUHA Ha LIEBKOBOZ NoroneMa oa 5 m

[lebennHa Ha LeBka >0,8mm
[lebena TonnuHcka 3awTmTa >6mm
Matepujan Ha TONIMHCKA 3aLUTuTa [TonneTtuneHcka neHa

Tab. 136

]

HanomeHu 3a onepaTtopoT: Kora MHCTanatepoT 40NOoAHyBa PasnajHo
CPECTBO, IONOMHUTENHATA M BKYNHATa KONMUKWHA Pa3nagHo CPecTBo
Tpeba fia rv BHece Bo cnefHata Tabena.

Tun npoussopg HomuHanna HomuHanHa |TunpasnagHo | MoteHuyujan 3a | EkBuBanenT Ha | KonunuuHaHa | [lononHutenHa | BkynHa KonHuMHa
MOKHOCT Ha MOKHOCT Ha cpeAcTBO ecekT Ha Co,y Ha NpBONONHee | KONHYMHA Ha Ha NonHewe Npu
napemwe rpeewe CTaKneHa KONMYMHATA Ha [kgl nonxeme [kg] nywTawe Bo
[kw] [kw] rpapuHa (GWP) npBoTo ynotpeba [kg]
[kgCo, eq.] nonHemwe
CL4000i 26 E 2,6 2,9 R32 675 0,42 0,62 (DomkuHa Ha
L|eBKa-5)
*0.012
CL4000i 35 E S5 3,8 R32 675 0,42 0,62 (DomxuHa Ha
LeBKa-5)
*0.012
CL4000i52E 5,2 5,4 R32 675 0,74 1,10 (OomkuHa Ha

Tab. 137 F-Gas
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MoHTaxa

3 MoHTaxa

3.1 Mpepn MmoHTaXa

A BHUMAHME

OnacHocCT 3a noBpeay Nopaau ocTpH pabosu!
» HocerTe 3alITUTHX paKaBHLIM NPU MOHTaXaTa.

& BHUMAHME

OnacHOCT Nopaay H3ropeHuLu!
TIMHWKTE Ha LiEBKMTE Ce 3arpeBaart ofieka ypenot pabotu.
» OcurypeTe ce ieka NUHWUTE Ce U3NaAEeHH Npen a T'M lonuparte.

> TpoBeperTe Aanu COOPXMHATA Ha 0CTaBaTa € TOUHa.
> [poBepeTe Aanu UMa 3BYK Ha LUMILTEHHE Of LIEBKUTE Ha BHATPELLHaTa
€[IuHULa nopaaun HeratuBeH NPUTUCOK.

3.2 YcnoB#u 3a MecToTO Ha NOCTaByBathe
» [puapyBajTe ce 0 MUHUMANHOTO pactojaHue (= Cnuku 2 1o 3).

BHatpeLuHa eauHMLA

» He MOHTMpajTe ja BHAaTPELIHATA eAMHHULA BO MPOCTOPHjA CO OTBOPEH
W3BOP Ha 3ananyBatbe (Np. OTBOPEH NNameH, raceH ypen uiu
€N1eKTPUYHA rpearka LTo Ce KOPUCTH).

» MecToT0 Ha MOHTaXa He CMee [la Ce Haofa Ha HaIMOPCKa BUCOUMHA
noronema og 2000 m.

» OppxyBajTe v BNe3oBUTE 1 U3NE3WTeE 3a BO3AYX cnoboaHu v bes
NpPenpeKy 3a Aa MOXe BO3AYXOT Aa LUPKYNMpa HenpeueHo. Bo
CMPOTUBHO, YPEeaoT MoXe [la He paboTu 3a10BONMTENHO W [1a Ce
3ronemu HUBOTO Ha byuasa.

» [lp)xeTe ' TeNEBU30POT, PaAMOTO U APYrHTe BOODHUUAeHH ypeau
bapem 1 m o ypeaoT unu HEroBUOT JaneUMHCKM yrpaByBay.

» W3bepeTe s 3a BHATPeLLHATa eMH1LA KOjLUTO M ybnaxysa
BUDpauuuTe.

> WmajTe ja npeasua MMHUManHata notpebHa noBpLUMHA Ha
npocTopujata.

Tun Ha ypen BucuHa Ha MOHTaXa Munumansa
NOBPLUKMHA HA
npocropujata [m?]
CL4000iUW 26 E >1.8 >4
CL4000iIUW 35E
CL4000iU W 52E

Tab. 138 MuHumanHa noBpiUMHa Ha npocTopujata

AKo TOUKaTa Ha MOHTaXa € HWCKa, Toralll NofHaTa NoBpLUMHA MOpa Aa
O1ae noBONHO ronema.

HapBopeluHa eaguHnLa

» He n3noxyBajTe ja HaABOPELLUHATA eAMHMLA HA UCMapyBatba Of
MaLUMHCKO MACNo, U3BOPU Ha BPena napea, CyngypHW racoBU UTH.

» He MoHTMpajTe ja HaABOPELLHATa eAMHHULA Kafe LUTO € AUPEKTHO
M3NOXeHa Ha BoAa UMK MOPCKK BETEp.

» HangopellHaTta equHuLia Mopa Aa bvae 3aluTUTeHa off CHer.

» W3nyBHWOT BO3ayx Unu byuasata o paboTata Ha ypenoT He cMee ia
ja BO3HEMMPYBA OKOMMHATA.

» Bo3aayxoT Mopa 1a MMa iobpa LMpKynaLuja OKony HafiBopeLIHaTa
e[IMH1LA, HO He cMee ypenoT Aa brae U3NoXeH Ha CUNeH BeTep.

» KoHpaeHsauujara LWTo Ce co3aaBa npu pabotata Mopa cnoboaHo fa
“cTeKyBa 1 ia He co3aaBa npobnemu no okonuHata. Ako e notpebHo,
NocTaBeTe LiPeBO HU3 KOe Ke UCTeKyBa. Bo naH1Te pernoHu, He ce
npenopauyBa NoCTaByBakbe Ha UCTEUHO LIPEBO buaejKM MOXe fia
3amMp3He

» [locTaBeTe ja HaABOPELLHATA €MHNLA Ha cTabuHa nognora.
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3.3 MoHTaxa Ha ypeaot

MatepujanHu wreTH nopagu HeNpPoONUCHa MOHTaXa!

HenponucHata MoHTaxa MOXe [1a Npeau3BHKa YPeoT Aa OTNajHe of

SMAOT.

» MOoHTHpajTe ro ypeaoT caMo Ha LBPCT U paMeH SWA. SULOT Mopa ia
“Ma KanawuuTeT [1a ja U3pXKHU TeXMHATA Ha YPe[oT.

» YnotpebeTe 3aBPTKM U TUMNW HAMEHETH CaMO 3 TUMOT Ha WA 1 33
TEXMHaTa Ha ypeaoT.

3.3.1 MoHTHpalbe Ha BHaTpeLIHaTa eAHHHLA

» OTBOpETE r0 NAKETOT Ha FopHaTa CTPaHa v U3BafieTe ja BHaTpeLLHaTa
enuHuua (= Cnuka 6).

» [loctaBeTe ja BHAaTPeLIHATA eAWHNMLIA CO CTUPOMOPOT Ha Hea Ha
HejauHaTa npeaHa ctpaHa (= Cnuka 7).

» OpBpTeTe M 3aBPTKUTE M MOHTAXXHATa N/oya Ha 3aHara CTpaHa Ha
BHaTpeLLHaTa eqUHALA.

» Oppenete ro MeCTOTO Kafie LITO Ke bue MOHTMpaHa 3eMjaku 1
npeaBua MUHUManHKTe pactojaHuja (= Cnuka 2).

» [puuBPCTETE ja MOHTAXKHATA NIOYA Ha ST CO 3aBPTKA M TUMNA Ha
ropHara cpeiHa Touka v UaHuBenupajte ja (= Cnuka 8).

» [puuBPCTETE ja MOHTAXHATA NI0YA U CO APYTHUTE YETUPH 3aBPTKHU U
TMNAK 3a A2 brae NnpunueHa 3a suaor.

» M3mynueTe 0TBOP BO SWAOT 3a LIPeBo (ce npenopayysa 0TBOPOT Ha
SW[I0T /1a Ce Haora No3aJy camarta BHaTpellHa eauHuLa = Cnuka 9).

» Ako e notpebHo, NPOMEHETE ja N03WLMjaTa Ha UCTEKYBaHbE Ha
KoHpeH3auujata (= Cnuka 10).

]

®UTMH3WTE 3 LieBKa Ha BHATPELLHATa e[JUHULIA BO [MaBHO Ce HaoraaT Ha
HejauHaTa 3aaHa cTpaHa. NpenopauyBame Aa v U30MKHTE LIEBKUTE
npea ia ja npuKau1Te BHATPELIHaTa efuHHLA.

> Vi3BesieTe M PUTUH3MTE 3a LIEBKUTE KaKo BO
nornaejeto 3.4.M3BefeTe M HUTMH3NUTE 3a LIEBKMTE KaKo BO
nornas.jeTo.

» Ako e noTpebHo, NoABUTKajTE MM LIEBKMTE BO NOCAKyBaHaTa HacoKa U
HanpaBeTe OTBOP Ha CTpaHaTa Ha BHAaTPeLLHATa eanHMLa
(= Cnuka 12).

» [locTaBeTe v LIEBKNUTE HU3 SUAOT M NPUKAUETE ja BHATPeLLIHaTa
e[lMH1LA Ha MOHTaXKHaTa nnouva (= Cnuka 13).

» OTBOpETE 0 KanaKoT M OTCTPAHETE efieH UK [1BaTa PUNTEPCKH
BMeToum (= Cnuka 14).

» BmeTHeTe ro oMnTepoT LTO BU € J0CTaBEH BO (PUNTEPCKUTE BMETOLIM
¥ BpaTeTe r'M BMeTOLUTE Ha3ag,.

Axo Tpeba fa ja 0TCTpaHKTE BHATPELLHATA eAMHHMLA Off MOHTa)XXHaTa

nnoua:

» [loBneueTe ja jONHaTa CTpaHa Ha NPeKpMBKaTa BO NoapauyjeTo Ha
[BaTa neba v NOBNeUETE ja BHATPELUHATa eiMH1LA HaHanpex
(= Cnuka 15).

3.3.2 MoHTaxa Ha HaBOpeLUHaTa eaUHHALA

» [locTaBeTe ro NakeToT UCMPABEHO.

» lceueTe v 1 OTCTPAHETE I PEMEHUTE LUTO [0 APXKaT NaKeToT
3aTBOPEH.

» OTBOpETE r0 NaKETOT FOPe W OTCTPAHETE rO NaKyBatbeTo.

» 3aBWCHO 0f] TUNOT Ha MOHTaXa, NOArOTBETE M MOHTUPA]TE LUTEHAEP
WNK SWAHA KOH30Na.

» [locTaBeTe ja U1 NpUKayeTe ja HaABOPELIHATA eAnHMLA U
ynotpebeTe rv [J0CTaBeHUTE UNK 0 KOPUCHUKOT CHabaeHHTe
ybnaxysauu Ha BUOpaLMK1 3a HOTapKUTe.

» [Ip1 MOHTaXa CO LTeHEep UMK SUIHA KOH30Ma, NOCTaBeTe o
JI0CTaBEHOTO M3/1yBHO KOMEHO O 3anTuBka (= Cnuka 16).
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» OTCTpaHeTe ro Kanakot 3a CnojkuTe 3a Lieska (= Cnuka 17).
» W3Bepete rv (hHUTMH3MTE 32 LIEBKUTE KaKo BO
nornasjeto 3.4.13BefeTe ru (hUTUH3MUTE 3a LIEBKUTE KaKo BO
nornaBjeto.
» [1OBTOPHO NOCTaBeTe o KanaKoT 3a CMOjKUTE 3a LieBKa.

34 MoBp3yBame Ha LEBKHTE

3.4.1 Tlosp3yBalbe Ha pa3nafHHTE NHHHHU CO BHATPELUHATa U
Haf\BOpelUHaTa efMHHLA

A BHUMAHHE

UcTekyBatbe Ha pasnagHo CPeACTBO NOpaH HENPaBHNHO
noBp3yBake

AKO (OMTHH3HTE Ce NOCTaBaT HEMPABMITHO, MOXE [ UCTeUe Pa3NagHOTo
cpeacTBo. MexaHUUK1TE MPUKMYUOLM U KOMMPECHCHKN (OUTUH3M 3a
noBeKeKpaTHa ynotpeba He ce J03BONEHU BO BHATPELLIEH MPOCTOP.

» CaMo eiHalll 3aTerHeTe r1 KOMNPECHCKUTE (IUTUH3H.

» OTKaKo Ke r'v ofIBpTUTE KOMNPECUCKUTE DUTMH3H, NOBTOPHO
3aTerHete ru.

MoHTaxa

[i]

BakapHuTe LeBKH Ce AOCTaNnHW BO METPH UM MHUM, HO HABOjOT Ha
KOMMPECHCKUTE HABPTKM € CEeKoralll UCT. KoMNpecucKUTe UTHH3N Ha
BHATPELLHATa M HAABOPELLHATA eAMHNLA Ce H3PaDOTEHN 3a MHUM.

» [pwu ynotpeba Ha METPUUKM DaKapHK LIEBKK, KOMMNPECHCKUTE
HaBPTKK Tpeba [1a ce 3aMeHaT Co IPYTH LUITO UMaaT OfiroBapayku
avjametap (- Tabena 139).

v

OnpenyBatbe Ha injameTap v JoMK1Ha Ha LieBKa (=

Crtpanuua 103).

UceueTe ja LieBKaTa Co cekau 3a LieBku (> Cnuka 11).

M3masHeTe ro KpajoT Ha LieBKaTa M MCUUCTETE rO Off IENaHKM.

[NocTaBeTe ja HaBpTKaTa Ha LieBKaTa.

lMpolunpeTe ja LieBKaTa Co COOABETEH anarT 3a a OfiroBapa Ha

Aaumen3unte og Tabena 139.

HaBpTkaTta Mopa [1a MOXe NecHo f1a Ce NOoCTaByBa Ha paboT, HO He 1

Jlaucnara of Hero.

» [loBp3eTe ja LieBKaTa M 3aTerHeTe ja cnojkara Co BpTeXHara cuna
JafeHa Bo Tabena 139.

» [loBTOpeTE ro UeKOPOT rope 3a BToparta LieBKa.

HamaneHa edpukacHOCT nopaau pa3meHa Ha TONNUHa Mery
pasnagH1Te NHHUK

vvyywyy

> MsonmpajTe ' TONTMHCKKU pa3nafHUTe NMHWK OQNENHO €AHa oA
apyra.

» [locTaBerte ja M3onaumjara Ha LIEBKKUTE U PUKCHPA]TE ja.

HapBopelueH gujamertap BprexHa cuna [Nm] Oujametap Ha Komnpecucku Kpaj Ha OpHanpen MOHTMpaHa
Ha ueBka @ [mm] KOMNpecHcKuoT oteop (A) HaBOjHa KOMNpecHcKa
HaBpTKa
6.35(1/4") 18-20 8.4-8.7 3/8"
9.53(3/8") 32-39 13.2-13.5 3/8"
12.7(1/27) 49-59 16.2-16.5 5/8”

Tab. 139 Cneynchuxaumm 3a pUTUH3NTE 3a LieBKH

3.4.2 oBp3yBaie 0ABOA 33 KOHAEH3ALKja Ha BHaTPeLLHaTa
eAMHULa
CapoT 3a KOHEH3aT Ha BHATPELLHATA eMHNLA € ONPEMEH CO AiBa
npuknyyoka. Pabpuuku ce MOHTUPaHK LIPEBO 3a KOHAEH3aLMja 1
UernoBH, KOULLTO MOXeETe Aa rv cmenute (= Cnuka 12).
» [locTaBeTe ro LipeBoTo 3a KOHAEH3alWja Taka LITo Ke MMa nap, 3a
CNeBatbe Ha KOH[EH3aToT.

3.4.3 MpoBepka 3a npoTeKyBatba U NONHEHE Ha CHCTEMOT

MpoBepka 3a npoTeKyBama
CnepeTe v HaLMOHANHUTE U NOKANHUTE PerynaTveu 3a NpoBepKara 3a
NpOTeKyBatba.

» OTCcTpaHeTe rv Kanauutbata og Tpute Bentunu (= Cnuka 17, [11, [2]
n[3]).

» [lospaere LLpanep-otBopau [6] v ypen 3a Mepetbe NpUTHCOK ?[4]
Ha LLipapep-BentunoT ?[1].

» 3asprteTe ro LLIpanep-otBopauot v otBopeTte ro LLipanep-

BeHTMnor [1].

» OcrTaBete v BeHTUNKTE [2] 1 [3] 3aTBOPEHM M HAMONHETE [0
CHCTEMOT CO a30T joAeka NpUTHCOKOT 10 % He ro HaMUHe
MaKCHManH1ot paboteH nputucok (= Ctpanuua 110).

» [lpoBepete no 10 MAHYTH Aianu NPUTMCOKOT € NMPOMEHET.

Climate 4000i - 6721875629 (2024/03)

» McnywTeTe ro a3oToT A0J€Ka He Ce AOCTUTHE MAKCUMANHUOT
paboTeH NPUTMCOK.

» [lpoBepeTe Aanu NPUTMCOKOT e MPOMEHET Mo 1 uac.

» McnywrTete ro asoTor.

MonHetbe Ha cucTemot

DedekTHa hyHKUMja nopaau NorpewwHo pasnagHo CpeAcTBo
HapBopeluHaTa egMHH1LA e HanoNHeTa co PasnagHo cpeacTso R32
habpuukm.

» Kora ke Mopa fia [LONONHWTe PasnagHo CPEACTBO, HAMOMHETE ro
YPenoT CaMo CO MCTOTO CPEACTBO. He MeLlajTe pa3nnuH1 TUMOBK Ha
pa3nagHo CPeacTBo.

» [pasHeTe ro CMCTEMOT CO BakyyMcka nymna (= Cnuka 18, [5])
AofieKa He flocTUrHe okony -1 bar (unu okony. 500 Micron).

» QOtBopeTe ro ropHHoT BeHTHN [3] (0 CTpaHaTa Ha TeUHOCTa).

» [IpoBepeTe O ypes 3a Mepetbe NPUTMCOK [4] nanu uma cnobopeH
MPOTOK.

» QOTBOpETE ro JoNHKOT BeHTUN [2] (oA cTpaHaTa Ha racor).
Pa3nagHoTo CpeacTBo € pacnopeeHo HU3 CUCTEMOT.

» HaKpajoT, npoBepeTe ro NPUTUCOKOT.
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» Opgprere ro Lpanep-otBopauot [6] v 3atBopeTe ro LLipanep-
BeHTunor [1].

» OtcTpaHeTe r1 BakyyMcKarta nymna, ypenoT 3a Mepetbe NPUTUCOK 1
LLIpanep-otBOpayOT.

» [locTaBeTe M Kanaunmara Ha BEHTUNHTE.

» Bpartete ro KanakoT 3a CMojK1Te 3a LeBKW Ha HafiBOpeLLHaTa
efuH1La.

3.5  EneKTpuueH npuKnyuok

3.5.1 OnwTH HanoMeHH

& MPEQYNPERYBAHE
OnacHocT o XXHBOTOT NopazH CTpyeH yaap!

Jlon1parbeTo Ha eneKkTPUUHKTE IENOBH JofieKa Ce Noj, HanoH MoXe Aa

npean3BHKa CTPYEH yaap.

» [lpen fa pabotuTe Ha eNEKTPUUHKTE [IENOBH: OTNOBP3ETE M CUTe
MOMOBM Ha HanojyBareTo (OCHrypyBaun/LS-npekuHyBay) u
OCHTYPETE 'l 0} NOBTOPHO BKMyUyBatbe.

» Paborara Ha eneKTPUUHKUOT CUCTEM CMEE Aa ja U3BPLLYBa CaMo
NULEHLMPaH enekTpruap.

» [lMueHLMpaH enekTprUuap Mopa Aa ja Ofpean TOUHaTa roneMmHa Ha
XMLM M NPeKMHYBau Ha Kono. 3a Taa Len, Tpeba fia ce BHAMaBa Ha
MaKCMManHaTta noTpoLLyBauka Ha CTpyja BO TEXHUUKMTE NOLaTOLM
(= BumeTe ro nornasjeTo 8, cTpanuua 110).

» BHMMaBajTe Ha MEPKHUTE 3a 3aLUTHTA COMACHO HALIMOHAMHHUTE U
MeryHapOHHUTE NPOMUCH.

> AKO BO MPEXHOTO HarnojyBatbe MMa ofipeneH besbenHoceH pusuk
MMM NaK Ce CNyuu KPaToK CNoj NPU MHCTANIMPAHETO, UH(OPMUpPajTe
ro onepaTtopoT BO MMCMeHa (hopMa 1 He MHCTanWpajTe ro ypeaoT
[OLeKa He ro 0TCTpaH1Te Npobnemor.

» [loBp3eTe M cuTe eNeKTPUUHK MPUKNYUOLM COTMACHO Liemara 3a
enekTpuKara.

» OtCcTpaHyBajTe ja U3onauujara og kabnute camo co cnewujanHa
anarka.

> KopucTeTe cOOABETHM Kabencku cTeru (BknyueHu BO 40CTaBaTa) 3a
[a rv noBp3eTe Kabnute LBPCTO CO NOCTOEUKMTE LLENHH 3a
NPULBPCTYBatbe/Kabenckn BOAMNKY.

» He noBp3yBajTe Apyrv Ypeam Ha UCTUOT LUTEKeP Ha KOjLUTO € NOBP3aH
ypenor.

» He nomeuuyBajte r1 chasHuot M PEN-cnpoBoaHuKoT. MHaKy Moxe aa
NPeAn3BUKaTE NPEUKK Ha (hYHKLMHUTE.

» AKO CTe NOCTOjaHO NPUKITYUYEHH 3a CTPyjHaTa MpexXa, NocTaBeTe
3aLUTWTA O, TPErONeM HaMOH W NPEKMHYBAY Ha KONOTO AN3ajHMPaH 3a
1,5-KpaTHO noronema noTpoLLyBauka of MakcMManHara
MOTPOLLYBAUKa Ha ypeaoT.

3.5.2 MoBp3yBaibe Ha BHaTpeLLHaTa eAHHHULA
BHartpeLUHaTa ef1HMLa Ce MOBP3YBA CO HAJBOPELLHATA eAMHMLIA NPEKY

5-)uuaH KoMyHHWKaLMcku kaben op Tunot HO7RN-F. MpoBoaHuoTt
NPeYHUK Ha KOMYHHUKaLMCKKOT kaben Tpeba ia buae Hajmanky 1,5 mmZ.

MatepujanHu WwWTeTH NopaAH NOrpeLHo NoBp3aHa BHaTpeluHa
eAuHuLa

BHartpeluHaTa eauHMLA ce CHabayBa Co CTpyja NpeKy HafBopellHaTa
ef1HHLA.

» [loBp3yBa|Te ja BHATPELLHATA e1H1LA CaMO Ha HAABOPELLHATA.
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3a noBpayBatbe Ha KOMyHUKALMCKUOT Kaben:

» KpeHeTte ro ropH1oT Kanak (= Cnuka 19).

» OTcTpaHeTe v 3aBPTKUTE U OTCTPAHETE 0 KanakoT 0/} KOHTPONHHUOT
nawen.

» OTcTpaHeTe ' 3aBPTKUTE WU OTCTPaHeTe ro Kanakot [1] 3a
npuKnyyHuTe knemu (= Cnuka 20).

» OtBoperTe ro BNe3oT 3a kabenot [3] Ha 3agHaTa cTpaHa Ha
BHaTpeLLHaTa euHuLIa U NPOTHETe o Kabenor.

» OcurypajTe ro kabenor co cterute ?[2] v nosp3ete rv knemute W,
1(L), 2(N),Su

» BHMMaBajTe Kako Ce Ha3HaUeHH XULUTe BO O[HOC Ha KNEMUTE 3a
NoBp3yBatbe.

» BpareTe rv Kanauure.

» CnposefeTe ro Kabenot 10 HaABOPELLIHATA eAnHHLLA.

3.5.3 Moep3yBatbe Ha HaABOPeELLIHaTa efAUHULA

Kaben 3a cTpyja (3-janpeH) e noBp3aH Co HaaBOpeLlIHaTa eauHULa, a
KabenoT 3a KOMyHHKallWja e NOBP3aH CO BHATPeLLHATa eAMHNLA
(5-janpeH). Kopuctete kabnu og Tunot HO7RN-F co foBoneH npecek Ha
CNPOBOAHMK 1 3aLUTUTETE [0 MPUKNYUOKOT 3a CTPYja CO ocurypysau (>
Tabena 140).

3awrura co
OoCHrypyBau Ha

NPUKNYYOKOT | yanojyBatbe
3acrpyja

HapBopeluHa
efMH1La

Mpecek HaH CNPOBOAHMKOT

Kaben 3a
KOMYHHKaLMja

CL4000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL4000i35E 13A >1,5mm?2 >1,5mm?2
CL4000i 52 E 16A >1,5mm?2 >1,5mm?2
Tab. 140

» ENeKTpMUHOTO NOBP3yBathe MOPa Aa Ce U3BPLUM CNOPe/ NOKANHUTE
perynaTuBi ofi CepTUULIMPaHK enekTpuuapu. NpenopavaxuTe
BPENHOCTH BO Tabenara norope MoXe Ja ce NPOMeHar BO 3aBUCHOCT
0f1 YCNOBUTE Ha MHCTanawuja.

» OpBprTeTe ja 3aBpTKaTa U OTCTPAHEeTe o KanakoT Ha eNeKTPUUHUOT
npuknyuok (= Cn. 21).

» 0be3benete ro kabenot 3a KOMyHMKaL1ja co cTera v NOBP3eTe '
tepmunanute W, 1(L), 2(N), S v @ (HasHauyBatbeTO Ha XULUTE Ha
TEPMUHANKUTE e UCTO KaKo 3a BHaTpeLlHaTa euHuLa) (= Cn. 22).

» 0besbenerte ro kabenot 3a cTpyja co cTera v NoBP3eTe o Co
TepmuHanute L, Nu(QD).

» Bparerte ro Kanaxor.
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4 Mywrawe Bo ynotpeba

4.1 CnKcoK Ha NPOBEpKH 3a NywTakbe Bo ynotpeba

1 |HajgBopeluHaTa M BHaTpeLLHATa eAWHU1LA Ce
MPOMUCHO MOHTHUPAHM.

2 | LleBkuTe ce nponucHo
* MOBP3aHH,
*  WU30/TMPaHW TONNTUHCKH,
* NPOBEPEeHU anu NpoTeKyBaar.
3 |MocTaBeH e COOABETEH OABOM 32 KOHAEH3aLM]a 1
MCTUOT € TeCTUPAH.

4 | EnekTpMUHMOT NPUKIYUOK € NPONMCHO NOBP3aH.
» HanojyBareTo co CTpyja e BO HOPManeH oncer
«  3alUTUTHKOT CMPOBOAHMK € NPONUCHO NOCTaBEH
« Kabenot3a noBp3yBarbe e LIBPCTO NPUKNYYEH
CO KnemuTe
5 | Cute Kanaum ce NoCTaBeHU U MPULBPCTEHH.

6 [lperpagara3a HacouyBatbe Ha BO3[YXOT Ha
BHaTpeLlHaTa eAuHKLA € PABUIHO MOHTUPaHa U
aKTyaTopOoT € Ha MecCTo.

Tab. 141

4.2 TecT Ha chyHKuUUTE

M0 yCreLHoTO UHCTaNMPatbe CO NMPOBEPKa 3a NPOTEKYBakbe U NOCTaBeH

€NeKTPUUEH NPUKNYUOK, MOXeTe ia o TeCTUpaTe CUCTEMOT.

» [lpu1KknyueTe ro ypenot Bo CTpyja.

» BknyueTe ja BHaTpeLLHaTa eAMHULA CO AANEUMHCKUOT yNipaByBau.

» [putncHeTe Ha konueTo Mode 3a aa ro nsbepete pexumMoT Ha
nagere ().

]

MywTarbe Bo ynotpeda

MpuTucKajTe ro konueto 3a ctpenka (V') 3a HamanyBatbe Ha
TeMneparypata Aofieka He [10jeTe 0 HajHUCKaTa TemnepaTypa LWTo
MOXe Aia Ce NOCTaBH.

TectupajTe fanu nagu 4obpo Bo BpeMeTpaetbe o 5 MUHYTH.
MputucHeTe ro konueto Mode 3a aa ro usbepete pexumor 3a
rpeete (3X).

MpuTiCKajTe ro konueto 3a ctpenka (/\) 3a nokauysatrbe Ha
TeMnepartypata/jofieka He ojAeTe [0 HajBUCOKaTa TeMnepaTypa LUTo
MOXe fia Ce NOCTaBH.

TecTupajTe Janu 3arpeBa 100po BO BpeMETPaetbe o 5 MUHYTH.
YBepeTe ce eKa Nperpazata 3a HacouyBatbe Ha BO3[yXO0T CE [IBUXK
cnobopHo.

Mpu cobHa Temnepatypa nogd 17 °C pexxumoT 3a nafetbe Mopa ia ce
BKNyuM pauHo. TaKBUOT paueH pexxum e NpeaBUaEH CaMo 3a TeCTUpatbe
W UTHU Cyyau.

>

Bo HopManHu cnyuau, cekorall ce KOpUCTH AaneuMHCKUOT
ynpaByBau.

3a payuHo [1a ro BKYUNUTE PEXMMOT Ha Nagetbe:

>
>

]

Ucknyuete ja BHaTpeLLHaTa eAUHHLA.

MPUTHCHETE ro KOMYETO 33 PAUYEH PEXMM Ha Nafietbe [BanaTi co
NOMOLL Ha TeHOK npeameT (= Cnuka 23).

MpuTrcHeTe ro konueto Mode Ha aaneuMHCKMOT yrpaByBau 3a i
W3Ne3eTe Of] PauHO NOCTABEHNOT PEXNM 3a NAAEHHE.

PauHata paboTa He e BO3MOXHa Kaj CUCTEMM Ha MYNTU-CITUT KMMa
ypenu.

4.3 MpepaBabe Ha KOPUCHUKOT

>

Kora cucTeMoT € nocTaBeH, NpefaajTe ro NPUpPaYHUKOT CO ynaTcTeara
32 MOHTaXa Ha KOPUCHHKOT.

ObjacHeTe My Ha KOPMCHUKOT KaKo [1a pakyBa CO CUCTEMOT CO MOMOLL
Ha ynaTcTeara 3a paKyBarbe.

Mpenopauajte My Ha KOPUCHUKOT A M NPOUKUTA BHUMATENHO
ynarcTBara 3a paKyBatbe.

5 OrcTpaHyBame aedeKTu

5.1  [ledbekTH co NpuKa3 Ha Koa,

Ako ce cnyuu HekakoB AedekT nNpyu paboTaTa Ha ypesioT, Ha eKPaHOT Ke

ce npuKaxe kop 3a fiedekt (np., EH 02).

Ako fiecheKToT He npecTaHe 1 no 10 MUHYTH:

>

UcknyueTe ro KpaTko HanojyBarbeTo CO CTPyja Ha BHaTpellHaTa
eIMHH1LIA M OBTOPHO BK/TyUeTe ro.

Ao ieheKT He MOXe [1a ce OTCTPaHH:

>

JaBeTe ce BO KOPMCHUUKaTa CNyXba W KaeTe ro KofIoT Ha iedheKToT
W [ajTe NofaTouu 3a ypeaor.

Kon 3a ebr

ECO7 BpojoT Ha BpTeXM HAa BEHTUNATOPOT Ha HaflBOPEeLLHATa ef1H1LA € HalBOP 04 HOpMana

EC51 [pellka co napameTpuTe Ha HaBOpeLLHaTa efuH1La Bo EEPROM

EC52 [ledbekT co TemnepaTypHHOT ceH3op Ha T3 (Kanem Ha KoHaeH3aTop)

EC53 [lechekT co TeMnepaTypHUOT CeH30p Ha T4 (HapBopellHa TeMnepatypa)

EC54 [ledekT co TemnepaTypHHOT ceH30p Ha TP (M1HMja 3a MCNYLLUTaE Ha KOMMPECOPOT)

EC56 [leheKT co TeMnepaTypH1OT ceH3op Ha T2B (McnycT Ha MCmapyBauKWOT KaneM; CaMo Kaj MyNTH-CIIUT KNuMa ypeau)
EH OA [peLka co napamMeTpuTe Ha BHaTpellHaTa eauHuLa Bo EEPROM

EHO00

EHOb KoMyHWKaLMCKKM iedheKT Mery nnoyara Ha rmaBHOTO CTPYjHO KOO Ha BHATPELLHATA €MHNLA U eKpaHOT
EH 02 ['peLwwka Bo Npeno3HaBarbeTo Ha CUrHaNOoT 3a HyNna NPeMUH

EH O3 BpojoT Ha BpTEXM Ha BEHTUNATOPOT Ha BHATPELLHATA EAMHMLIA € Ha[IBOP 04 HOpMana

EH 60 [edekT co TemnepaTtypHHOT ceHaop Ha T1 (cobHa Temnepatypa)
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EH61 [letheKT co TeMNepaTypHUOT CEH30P Ha T2 (CpeanHa Ha UCNapyBauKMOT Kanem)

ELoct) Hema 0BO/HO pa3nafHo CPeACTBO UK UCTEKYBA, MK NaK UMa [IedeKT Co TeMMNepaTypHUOT CEH30p Ha T2

ELO1 KomyHHKaUMCKH AedeKT Mery BHATPELLHATa U HaBOPELUHATA eAMHAMLIA

PC00 [edext co IPM-moaynot unu IGBT-3awwTuTaTa 04 NpekyMepHa cTpyja

PC 01 3aLTmTa NpoTMB NPeKyMepeH UK NPEHNU30K HaMoH

PC02 TemnepartypHa 3alTUTa Ha KOMNPECOPOT WK 3alUTUTa Off NperpeBarbe Ha IPM-MoaynoT, Mnu nak 3alwTuTa NpoTUB Nperonem
NPUTUCOK

PC03 3aLTnTa o4 NPeHU30K HanoH

PC04 [ledeKT co MoayNoT Ha MHBEPTEP KOMMPECOPOT

PC 08 3aluTnTa o4 NpeonToBapyBakbe Co CTpyja

PC 40 KoMyHHKaLMCKK AedeKT Mel'y FaBHOTO CTPYjHO KONO HA HAABOPELLHATA efiUHMLA U TNAaBHOTO CTPYjHO KOMO HA MOrOHOT HA
KOMnpecopoT

== Mpobnem co pexuMOoT Ha paboTa Ha BHaTPeLLHaTa eAMHHLA; PEXXMMOT Ha paboTa Ha BHaTpelLHaTa enMHuLa Mopa ja ce
YCOrNacH €O T0j Ha HaBOPELLHaTA.

1) OTKpHBarbETO NPOTEKYBakbE HE € BO3MOXHO BO CUCTEMU HA MYNTU-CIIANT KNUMA YPeau.

Tab. 142

Crouwanen cyea

- Mpobnem co pexuUMOoT Ha paboTa Ha BHaTPeLLHaTa eAMHHULA; PEXMMOT Ha paboTa Ha BHaTpelLHaTa euHULa Mopa ia ce
yCONacy o T0j Ha HaBopeluHara. !

1) Mpobnem co pexumor Ha paboTa Ha BHaTpeLLHaTa eAuHIULa. [ledeKToT MoXe fia Ce N0jaBH Kaj MyNTU-CIIMT anapaTy Kora pasnuuHi eAnHULM YHKLMOHMPAAT CO PasNuuHK
pexumu. MpucnocobeTe ro pexmMor Ha paboTa COOBETHO 3a f1a Ce PelLu Npobnemor.

Hanomena: ce cnyuyBa npobnem co pexumoT Ha pabota Ha euHULMTE CUCTEMOT Ke Ce NpedP/iv Ha PEXUM 3a rpeetbe (PEXMMOT 3a rpeetbe
BO PEXMM 32 Nlafletbe/CyLLEeHbe/BEHTMNATOP LUTOM ApYra eAnHULa BO “Ma NPUOPHTET BO CUCTEMOT).

5.2  [NedekTn 6e3 npukas Ha Kog

MoKHocTa Ha BHaTpPeLlUHaTa eAnHKLA € Moxebn | BankaH unu AenymHO 6J'IOKVIpaH pasMeHyBau Ha | » McuucTeTe ro pasMeHyBauoT Ha TOM/IMHA Ha

npecnaba. TOMNMHA Ha HABOPELUHATA UK BHATPeLLHaTa Ha[BOPELUHATA UMK BHATPeLUHATa eanHULA.
eauHuLa.
lMpemanky pasnafHo CPeacTBo > [lpoBepeTe rv LEBKMUTE 3a NPOTEKYBatba U,
ako Tpeba, OTCTpaHeTe M NPoTeKyBakbarta.
» [lononHeTe pasnagHo CPeACTBO.
He (hyHKUMOHWPAAT HaABOPELIHATa UMK Hema cTpyja » [lpoBepeTe ro NPUKNYYOKOT 3a CTPYja.
BHaTpeLUHaTa euHMLa. > BknyueTe ja BHaTPeLLUHaTa EAMHHLA.
lpoBepeTe ro 3aLTUTHUOT NPEKMHYBaY 3a > [lpoBepeTe ro NPUKNYYOKOT 3a CTPYja.
andepeHLMjanta cTpyja unu ocurypysauot > [lpoBepeTe v 3aWTUTHUOT NPEKMHYBaY 3a
BrpafieH BO yPeaoT~’ ce aKTMBMpa. andepeHLMjanHa cTpyja v ocUrypyBauor.
HapgopeluHata unu BHaTPeLLHaTa euHH1La lMpemanky pasnagHo CPeACTBO BO CUCTEMOT. > [lpoBepeTe r1 LEBKMUTE 3a NPOTEKYBakba U,
3anoyYHyBa 1 3anu1pa HeHaaejHo. ako Tpeba, 0TCTpaHeTe M NPoTEKyBatbata.
» [lononHeTe pasnagHo CPeACTBo.
lMpemHory pasnagHo CPeLCTBO BO CUCTEMOT. W3Bneuete Manky of pasnagHoTo CPELCTBO CO
crneuujaneH ypen 3a WMyKarbe.
Bo pa3nagHoTO CpescTBO UMa Bnara Unu > McnywTeTe ro pasnagHoTo CPEACTBO.
HEUUCTOTHH. » HanonHeTe HOBO pa3nafHo CPEACTBO.
lperonemu nykTyaLuu BO HaNoHoT. » WHcTan1pajTe perynartop Ha HanoHor.
KomnpecopoT e AethekTeH. » 3ameHeTe ro KOMNpecopoT.

1) OcurypyBauoT 3a 3alUTHTa of] NPeKYMepHa CTpyja Ce Haora Ha rMaBHOTO CTPYjHO Kono. CneuudHrKaLM1Te ce UCreuaTeHU Ha IMaBHOTO CTPYjHO KOMO W Ce HaoraaT U BO
TEXHUYKWTE nofaTouu Ha cTpaHmua 110.

Tab. 143
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6 3awTuTa Ha XMBOTHaTa cpeuHa U ucpname BO
oTnag

3aluTKTaTa Ha XKMBOTHATa CPeAMHa e KOPMNopaTUBEH NPUHLMM HA

rpynauujata Bosch.

KBanuTeToT Ha Npou3BOaMTe, EKOHOMUUHOCTA W 3alLTHTaTa Ha

XMBOTHaTa CpeaMHa Ce 0f e[IHaKBa BaXXHOCT 3a Hac. CTporo ce

NPUAPXKYBaMe 40 3aKOHUTE M NPONUCHTE 3a 3alTUTaTa Ha XKMBOTHaTa

cpeauHa.

3a/1a ja 3alTUTUME XKMBOTHATA CPeHa, ' KOpUCTUME Hajnobpata

MOXHa TEXHOMOTMja U MaTepHjanu, 3eMajku 1 NpeaBua EKOHOMCKUTE

acrnekTu.

MakyBawe

Kora ce pabotu 3a nakyBarbeTo M ambanaxara, BKIyueH1 CMe BO
HaLMOHaNHWUTE CUCTEMM 32 PELIMKNMPAtbe CO Lien Aa ce 3arapaHtupa
ONMTUMANHO PELMKNUPAH-E.

Cwte ynotpebeHn MaTepujani 3a NakyBaHETO CE NOBOMHK BO OJHOC Ha
XWBOTHATa CPEAMHA U MOXE [ Ce PeLUKnupaar.

Crap ypen

Crapwute ypeau coapxar BpeaHU MaTepHjani KOULLITO MOXe Aa ce
NpeHameHar.

NecHo ce packnonyBaaTt KOMMNOHEHTUTE. [lnactukata e o3HaueHa. Taka
MOXETE [ia ' COPTUPATE U pELMKNUpPaTe Unn I/ICCbpnI/ITe Pa3nnyHuTE
KOMMNOHEHTH.

EneKTpUUHM N eNEeKTPOHCKH CTapH ypeau
0OBoj cMbon 3Hauu fieka NPOM3BOAOT He CMee Aia ce
“cdpna Bo oTnaz co 06MUYHKOT 0TNad 04 AOMAKUHCTBOTO,
TYKYy MOpa Aia Ce OfiHeCe BO COOA1BETEH LieHTap 3a

PeuunKnaxa Kkage Wwro Ke ce UCTPETUPa, peLunKnunpa u
] Mcd)pnw'

Cumbonot Baxu 3a 3eMjuUTe CO NPONUCH 3a ENEKTPOHCKM OTNAJEH
MaTepujarn, Ha npumep, eBponckara perynatea 2012/19/EG 3a
€MEeKTPOHCKM 1 eNEKTPUUHM CTapH ypeau. TakB1Te NPOMKUCH U
AethHMpaaT OnLTHTE YCNOBH LUTO CE OfHECYBaaT Ha BPaKarbeTo U
peLMKNMparbeTo Ha ENEKTPOHCKMTE CTapy YPEaM LUTO Ce Ha CMMa BO
NoeAMHEUHHTE 3eMjH.

Co ornep ieka eneKTPOHCKUTE YPeau COApXaT ONacHH CYncTaHLy, Mopa
[ia ce PeLuKn1paar 3a a ce MUHUMW3MPaaT MOXHUTE PU3HLM MO
XMBOTHATa OKONMHA M YOBEKOBOTO 3apaBje. OCBeH Toa,
PELMKNMPAtbeTO Ha eNEKTPOHCKUTE OTNaAHU MaTepujany nomara fa ce
3auyBaar NPOM3BOAHUTE PECYPCH.

3a noeeke MHOPMaLIMK OKONY EKONOLLKAOT HAUMH Ha UCdpratbe Ha
€N1eKTPUYHK W eNEKTPOHCKM CTapu ypeau, obpateTe ce Kaj nokanHute
HaNEXHW BNACT, BO KOMYHANHOTO NPETNPHjaTUE UMK TaMy Kae LTO
CTe ro Kynune Npo13BOAOT.

[MoBeke UHhOpMaLKMK Ke NpoHajaeTe oBae:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

batepun

batepuuTe He cmMee Aa ce UchpnaarT co 0TNaaoT o AOMAKUHCTBOTO.
YnotpebenuTe batepuu Mopa Aa ce OAHecaT BO OKaneH LieHTap 3a
cobupatbe TakoB oTnaj.

PasnapHo cpepcteo R32
Ypenot conpxu dnyopupaH rac co edheKT Ha CTakneHa
rpaguHa R32 (noTeHumjan Ha rnobanHo 3atonnyBarbe of
6751)) co cnaba 3ananuBocT U HUCKa TOKCUUHOCT (A2L nnu
A2).

Copip)keHara KonuumMHa e HaBefieHa Ha (abpuukarta
Tabnuuka Ha HaABOPELLHKMOT ypeq.

1) nopanu Mpunor 1 og Aupektueata (EY) bp. 517/2014 Ha EBponckuot
napnameHT v Ha coBeToT oA 16. anpun 2014 rogunHa.
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3allTHTa Ha XUBOTHATA CPEAMHA U UChpiatbe BO OTNaf

PaanapiHuTe CpefIcTBa Ce ONacHOCT 3a XMBOTHATa CPeanHa M Mopa a ce
cobepart 1 ucdpnar Ha nocebeH HauuH.

7 HanomeHu 3a 3awuTTa Ha nopaTouuTe

Hue, Bosch Thermotechnology Ltd., Cotswold
Way, Warndon, Worcester WR4 9SW, United
Kingdom 0bpabotyBame HhopmaLmm 3a npou3Boau
1 MHCTanauuja, TEXHUUKKU NOAATOLM M NOAATOLM 3a
NoBP3yBatbe, NOAATOLM 33 KOMYHUKaLWja,
perucTpuparbe NPOM3BoaAM U NOAATOLIM 32 UCTOPHMja HA
KNWEHTH 3a 1a 0BO3MOXMME (PYHKLIMOHANHOCT Ha NpoussoauTe (un. 6
(1) crae 1 (b) on GDPR/UK GDPR), 3a ia ja ucnonHume obspckara 3a
Haprnenyeatroe 1 6e3begHOCT Ha Npon3BoauTe U of be3benHOCHM
npuunnm (un. 6 (1) ctas 1 (f) on GDPR/UK GDPR), 3a aa rv onbpatume
HalLWTe NpaBa BO NOBP3aHOCT CO rapaHLujaTa 1 npallatba 3a
perucTpupatbe Ha npoussopot (un. 6 (1) ctas 1 (f) on GDPR/UK GDPR)
W 33 a ja aHanu3upame AUCTpHDYLMjaTa Ha HalLUTe NPOM3BOAM U 3a a
0BO3MOXMME UHOMBUIYANM3UpPaHU MHOPMALMKU U NOHYAW NOBP3aHH
co npoussogor (un. 6 (1) ctas 1 (f) o GDPR/UK GDPR). 3aa
OBO3MOXMME YCYrH, Kako NPoAax0a U MapKETHHT, ynpaByBatbe CO
JIOrOBOPM, NOCTanyBatbe CO NNaKatba, NPorpaM1patbe, XocTupatbe
NOAATOLM M YCNYTHW 3a IeXYPHA NIUHK]A, MOXE 1a OBNACTUME W
npedpn1Mme NofaToLy 0 HaABOPELLHU AaBaTeNu Ha YCNyry u/unu
NoApYXHULM Ha Bosch. Bo oapeaeHu cnyyau, HO CaMo aKo e
3arapaHTMpaHa CooABETHa 3alUTHTa Ha NOAATOLMTE, MOXe 1A M
npeHeceMe IMYHKUTE NOAATOLM HA NPUMATENM LLITO CE HAaoraaT HaZBOP Of
EBponckarta ekoHoMcka obnact n ObeguHetoTo KpancTso.
JlononHUTeNnHK MHAOPMaLMK ce AocTanHu Ha bapatbe. MoxeTe fa ro
KOHTaKTMpare HallKoT CnybeHnK 3a 3aluTuTa Ha nogarouute: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, TEPMAHWUJA.

Wmare npaBo f1a nofiHeECeTe NPUroBop Kora buno 3a obpabotkara Ha
BalLIMTE IMUYHM NOAATOLM BP3 OCHOBA NOBP3aHa o BallaTa creuuduuHa
CHTYalIMja UNK Kafie LWTO IMUHKUTE noaaToLm ce obpaboTyBaar 3a
JIMPEKTHW MapPKETUHLLKK Lienu Bp3 ocHoBa Ha un. 6 (1) ctas 1 (f) on
GDPR/UK GDPR. 3a1a r'1 UCKOPUCTUTE BalLIMTE NPaBa, UCKOHTAKTUPajTe
He npeky privacy.ttgb@bosch.com 3a fa HajneTe gononHUTENHU
UHhopMaLmu, uckopuctete ro QR-koaoT.
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TeXHWUKK noaaTouu

BOSCH

TeXHHUKHM nopaToLu

BHatpeLuHa eguHHLA CL4000iU W 26 E | CL4000iU W 35 E | CL4000iU W 52E
HapBopeluHa eauHMLa CL4000i 26 E CL4000i35E CL4000i52E

Napewe
HoMu1HanHa MoKkHoCT

MoTpoLLyBauKa np1 HOMUHaNHa MOKHOCT
MOKHOCT (MMH. - MaKc.)

MoTpouyBauka (MUH. - MakKc.)
OnToBapyBatbe npu nagetse (Pdesigne)
EHepreTcka eciukacHocT (SEER)

Knaca Ha eHepreTcka edoMKacHoCT
Ipeete - onwTo

HoMuHanHa MoKHoCT

MoTpoLuyBauka Np1 HOMUHaNHa MOKHOCT
MOKHOCT (MMH. - MaKc.)

MoTpoLuyBauka (MUH. - MaKc.)

Ipeetbe - nonagHa KNMMa

OnToBapyBatbe Np#u rpeetbe (Pdesignh)
Enepretcka edukacHocT (SCOP)

Knaca Ha eHepreTcka equKacHoCT

Ipeetbe - ymepeHa knuma

OnToBapyBatbe Npu rpeetbe (Pdesignh)
EHepreTcka ecoukacHocT (SCOP)

Knaca Ha eHepreTcka eduKacHoCT

Onwro

Hanojysare

Makc. noTpoluyBauka

Makc. noTpoLuyBayka Ha CTpyja

PasnagHo cpenctso

KonuuuHa Ha nonHetbe Ha pasnafHo CPeAcTBo
HoMu1HaneH npuTucoK

BHatpelwHa eauHuLa

KepaM1uKu 0CurypyBau 0TnopeH Ha eKCMNo3uK Ha IMaBHO CTPYjHO KONo
MpoTok (BUCOK/cpeneH/HU30K)

HWBO Ha 3ByueH NPUTUCOK (BUCOKO/yMepEeHO/HUCKO/HaManyBatbe Ha
OyuaBa)

JauuHa Ha byuaBa

[loaBoneHa ambueHTanHa TemMnepatypa (nagetbe/rpeetbe)
HeTto-TexuHa

HapsopeluHa eguH1La

Kepamuuku ocurypyBay OTNOPEH Ha eKCMNO3KH Ha IMaBHO CTPYjHO KONo
MpoTok

3ByueH NPUTUCOK

JauuHa Ha byuaBa

[lo3BoneHa ambueHTanHa Temnepatypa (naaetbe/rpeetbe)

HeTo-TexuHa
Tab. 144
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kw
kBTU/h
w
kW
W
kw

kW

kBTU/h
W
kw
W

kW

kW

V/Hz

MPa

m3/h
dB(A)

dB(A)
°C
kg

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C

kg

2.6
9900
760
1.03-3.22
80-1100
2.9
8.0
A++

2.9
10000
620
0.82-3.37
70-990

2.4
4.6
A++

2.7
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620

4.3/1.7

T-3.15A/250V
510/360/300
37/31/22/19

54
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V
2150
54.0

60

-15...50/
-21..24

26.4

3.5
1200
1030

1.38-4.31
130-1650

3.5

8.0
A++

3.8
13000
950
1.07-4.38
160-1560

2.4
4.6
A++

3,1
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620

4.3/1.7

T-3.15A/250V
520/370/310
39/33/22/21

55
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V
2200
55.0

61

-15...50/
-21..24

26.4

5.2
1800
1370

1.99-5.80
160-1710

5.2

8.0
A++

5.4
18400
1450
1.35-6.30
230-2100

3.4
4.6
A++

4.2
5.1

A+++

220-240/50
2800
13
R32
1100
4.3/1.7

T-5A/250V
800/600/500
43/38.5/31.5/21

57
16...32/0...30
11.2

T-30A/250V
3500
56
65

-15...50/
-21..24

38.8
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BOSCH Spis tresci
Spis tresci 1 Objasnienie symboli i wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa
1 Objasnienie symboli i wskazowki dotyczace
bezpieczeRstWa ...ovvvivrieiiii it 111 1.1 Objasnienie symboli
1.1 Obj,as'nienie Ser]bO“ SRS RERRRREE LR RN 111 Wskazéwki ostrzegawcze
1.2 Ogolne zalecenia bezpieczefistwa. ............ .. 112 We wskazéwkach ostrzegawczych zastosowano hasta ostrzegawcze
1.3 Wskazdwki dot. niniejszej instrukcji ........... .. 112 oznaczajace rodzaj i ciezar gatunkowy nastepstw zaniechania dziatan
. . zmierzajacych do uniknigcia niebezpieczenstwa.
2 Informacjeoprodukcie ...........coeiiiiiiiiiiin. o 112 - . .
i o Zdefiniowane zostaty nastepujgce wyrazy ostrzegawcze uzywane w
2.1 Deklaracjazgodno$ci...................... L. 112 niniejszym dokumencie:
2.2 Zakresdostawy........... ...l 112
2.3 Elektryczne elementygrzejne ................ .. 112 A NIEBEZPIECZENSTWO
2.4 Wymiaryiodlegtosciminimalne .............. .. 113 NIEBEZPIECZENSTWO oznacza powazne ryzyko wystapienia obrazen
2.4.1 Jednostka wewnetrzna i jednostka zewnetrzna.. .. 113 ciata zagrazajacych zyciu.
2.4.2  Przewody czynnika chtodniczego ............. .. 113
2.5  Dane dotyczace czynnika chtodniczego ........ .. 113 & OSTRZEZENIE
3 Instalacja......cooviieiiiiiiiiiineineineeneen ot 114 OSTRZEZENIE oznacza mozliwo$¢ wystapienia cigzkich obrazer ciata, a
3.1 Przedinstalacia ........ooiiiiiiiii 114 nawet zagrozenie zycia.
3.2 Wymagania dotyczace miejsca ustawienia...... .. 114
3.3 Montazurzadzenia.........ccooiiiiiiiiiiin. . 114 & OSTROZNOSC
3.3.1  Montaz jednostki wewnetrznej ............... .. 114 OSTROZNOSC oznacza ryzyko wystapienia obrazen ciata w stopniu
3.3.2 Montaz jednostki zewnetrznej................ .. 114 lekkim lub $rednim.
3.4 Podtaczanie przewoddw rurowych ............ .. 115
3.4.1 Podtaczanie przewodéw czynnika chtodniczego "
do jednostki wewnetrznej i zewnetrznej........ .. 115 WSKAZOWKA
3.4.2  Podtaczanie odptywu kondensatu do jednostki WSKAZOWKA oznacza ryzyko wystgpienia szkod materialnych.
wewnetrznej ... 115
3.4.3 Kontrola szczelnosci i napetnianie instalacji. .... .. 115 Wazne informacje
3.5  Podtaczenieelektryczne ... L 116
3.5.1 Wskazdwkiogélne ...............cooiiiiia. L. 116 m
3.5.2  Podtaczenie jednostki wewnetrznej ........... .. 116 Wazne informacje, ktdre nie zawieraja ostrzezen przed zagrozeniami
3.5.3  Podfaczenie jednostki zewnetrznej. ........... .. 116 dotyczacymi osob lub mienia, oznaczono symbolem informacji
przedstawionym obok.
4  Uruchomienie .........cocvviiiiiiiiiiiininrnnnnns oo 116
4.1 Listakontrolna uruchomienia ................ .. 116 m_
4.2 Testdziatania ... L 117 Ostrzezenie przed substancjami fatwopalnymi:
4.3 Odbior przez uzytkownika ................... .. 117 & Czynnik chtodniczy R32 zastosowany w tym produkcie
jest gazem o niskiej palnosci i niskiej toksycznosci
5 Usuwanieusterek........cceveeieeeneeneeeneeneen oo 117 (A2L lub A2).
5.1  Usterki wskazywane na wyswietlaczu.......... .. 117 Podczas wykonywania prac montazowych i
5.2 Usterki bezwskazania ...................... .. 118 @ konserwacyjnych nosic rekawice ochronne.
6 Ochronasrodowiskaiutylizacja.................... .. 119 : - .
Konserwacje przy uwzglednieniu wskazoéwek
7  Informacja o ochronie danych osobowych............ .. 119 @ zawartych w instrukeji konserwacji powinien ,
wykonywa¢ odpowiednio wykwalifikowany pracownik.
8 Danetechniczne...........cccviuiiiiniiiinnennnn ot 120 Podczas eksploatacji przestrzega¢ wskazowek

Climate 4000i - 6721875629 (2024/03)

zawartych w instrukcji obstugi.

[13]

Tab. 145
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Informacje o produkcie

1.2  Ogdlne zalecenia bezpieczenstwa

A\ Wskazéwki dla grupy docelowej

Niniejsza instrukcja montazu jest adresowana do instalatoréw instalacji
chtodniczych, klimatyzacyjnych i elektrotechnicznych. Nalezy
przestrzegac wskazdwek zawartych we wszystkich instrukcjach
dotyczacych instalacji. Ignorowanie tych wskazéwek grozi szkodami
materialnymi i urazami cielesnymi ze $miercig wiacznie.

» Przed rozpoczeciem montazu zapoznac sie z instrukcjami montazu
wszystkich czesci instalacji.

» Postepowac zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
oraz ostrzegawczymi.

» Nalezy przestrzegac krajowych i miejscowych przepiséw oraz zasad
i dyrektyw technicznych.

» Wykonane prace nalezy udokumentowac.

A\ Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Jednostka wewnetrzna jest przeznaczona do montazu w obudowie z
przytaczem do jednostki zewnetrznej i innych komponentéw
systemowych, np. sterownikdw.

Jednostka zewnetrzna jest przeznaczona do montazu poza budynkiem z
przytaczem do jednej lub kilku jednostek wewnetrznych i innych
komponentow systemowych, np. sterownikdw.

Instalacja klimatyzacyjna jest przeznaczona wytacznie do uzytku
komercyjnego/prywatnego w miejscach, gdzie odchylenia temperatury
od ustawionej wartosci zadanej nie doprowadza do szkdd dla istot
zywych lub materiatow. Instalacja klimatyzacyjna nie jest przeznaczona
do doktadnego ustawiania i utrzymywania zgdanej wilgotnosci
bezwzgledne;j.

Jakiekolwiek inne uzytkowanie jest uwazane za niezgodne

z przeznaczeniem. Szkody powstate w wyniku nieprawidtowego
uzytkowania urzadzenia s3 wytgczone z odpowiedzialnosci producenta.

W przypadku montazu w miejscach nietypowych (jak np. garaz

podziemny, pomieszczenia techniczne, balkon i rézne powierzchnie

pototwarte):

» W pierwszej kolejnosci przestrzega¢ wymagan co do miejsca
instalacji podanych w dokumentacji techniczne;.

/A Ogélne niebezpieczeristwa ze strony czynnika chtodniczego

> Niniejsze urzadzenie jest napetnione czynnikiem chtodniczym R32.
Gaz chtodniczy podczas kontaktu z ogniem moze powodowac
powstawanie trujgcych gazow.

» Jezeli podczas montazu nastapi wyciek czynnika chtodniczego,
natychmiast gruntownie przewietrzy¢ pomieszczenie.

» Po montazu sprawdzi¢ szczelno$¢ instalacji.

» Nie wprowadzac¢ do obiegu innych czynnikéw chtodniczych niz
podany (R32).

A\ Bezpieczenstwo elektrycznych urzadzen do uzytku domowego
itp.

Aby unikna¢ zagrozen powodowanych przez urzadzenia elektryczne,

nalezy przestrzegac nastepujacych przepiséw normy EN 60335-1:

,Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 roku zycia oraz osoby
o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych lub osoby niemajace odpowiedniego doswiadczenia i
wiedzy, jesli s3 one pod nadzorem lub zostaty poinstruowane pod katem
bezpiecznego uzycia urzadzenia oraz znajg wynikajace z tego
niebezpieczenstwa. Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci do
zabawy. Czyszczenie i konserwacja wykonywana przez uzytkownika nie
moga by¢ przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru.”

,Aby uniknaé zagrozen, uszkodzony przewod zasilania sieciowego musi
by¢ wymieniony przez producenta, serwis techniczny lub
wykwalifikowanego specjaliste.*
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A\ Odbior przez uzytkownika

W trakcie odbioru nalezy udzieli¢ uzytkownikowi informacji na temat

obstugi i warunkow pracy instalacji klimatyzacyjne;j.

» Nalezy objasni¢ mu sposob obstugi, podkreslajac w szczegdlnosci
znaczenie wszelkich Srodkéw bezpieczenstwa.

» Zwrdci¢ szczegdlng uwage na nastepujace punkty:

- Prace zwigzane z przebudowa lub naprawami mogg by¢
wykonywane wytgcznie przez autoryzowana firme instalacyjna.

- Celem zapewnienia bezpiecznej i przyjaznej dla $rodowiska
eksploatacji nalezy bezwzglednie wykonywaé przeglad
przynajmniej raz do roku, a w miare zapotrzebowania
przeprowadzac czyszczenie i konserwacje.

» Nalezy wskaza¢ na mozliwe skutki (szkody osobowe z zagrozeniem
zycia wiacznie lub szkody materialne) braku czyszczenia,
przegladdw i konserwacii lub ich niewfasciwego wykonania.

» Przekazac uzytkownikowi instrukcje montazu i konserwacji do
przechowywania.

1.3  Wskazowki dot. niniejszej instrukcji
llustracje zostaty zebrane na koricu instrukcji. W tekscie zawarto
odnosniki do ilustracji.

W zaleznosci od modelu produkty moga wygladac inaczej niz
przedstawiono na ilustracjach.

2 Informacje o produkcie

2.1  Deklaracjazgodnosci

Konstrukcja i charakterystyka robocza tego wyrobu spetniaja

wymagania europejskie i krajowe.

c Oznakowanie CE wskazuje na zgodno$¢ produktu z wszelkimi
obowigzujacymi przepisami prawnymi UE, przewidujgcymi
umieszczenie oznakowania CE na produkcie.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE dostepny jest w internecie:

www.bosch-homecomfort.pl.

2.2  Zakres dostawy

Legenda dorys. 1:

[1]  Jednostka zewnetrzna (napetniona czynnikiem chtodniczym)

[2]  Jednostka wewnetrzna (napetniona azotem)

[3] Filtr zimnokatalityczny (czarny) i biofiltr (zielony)

[4]  Kolano odptywowe z uszczelka (do jednostki zewnetrznej ze
stojakiem lub uchwytem nasciennym)

[6] Zdalne sterowanie

[6] Uchwyt modutu zdalnego sterowania ze $rubg mocujgca

[7]  Materiaty mocujace (5 $rubi 5 kotkdw)

[8] Komplet dokumentéw produktu

[9]  5-zytowy kabel komunikacyjny (osprzet dodatkowy)

[10] 4 thumiki drgan do jednostki zewnetrznej

2.3  Elektryczne elementy grzejne
Jednostka jest wyposazona w ogrzewanie tacy ociekowej i ogrzewanie
karteru sprezarki.

Taca ociekowa wspomaga funkcje odmrazania. Ogrzewanie karteru
sprezarki zapewnia ptynne uruchomienie i eksploatacje jednostki
w zimie, przy bardzo niskich temperaturach zewnetrznych.

Climate 4000i - 6721875629 (2024/03)
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Rys. 11

[1]  Ogrzewacz tacy ociekowej
[2] Ogrzewanie karteru sprezarki

]

Jesli temperatura zewnetrzna spada ponizej 1 °C na 10 s, to zostanie
wigczone ogrzewanie tacy ociekowej.

2.4  Wymiaryiodlegtosci minimalne

2.4.1 Jednostka wewnetrzna i jednostka zewnetrzna
Rysunki 2 do 4.

2.4.2 Przewody czynnika chtodniczego
Legenda dorys. 5:

[1]  Rurapo stronie gazu

[2]  Rurapo stronie cieczy

[3] Kolano w formie syfonu jako putapka olejowa

]

Jesli jednostka zewnetrzna zostanie umieszczona wyzej niz jednostka
wewnetrzna, wowczas po stronie gazu nalezy wykona¢ kolano
w ksztatcie syfonu najdalej na dtugosci 6 mi co kolejne 6 m (= rys. 5,

[1]).

2.5  Dane dotyczace czynnika chtodniczego

Opisywane urzadzenie zawiera fluorowane gazy cieplarniane jako
czynnik chtodniczy. Jednostka jest hermetycznie zamknieta. Ponizsze
dane dotyczace czynnika chtodniczego odpowiadaja wymogom
rozporzadzenia UE nr 517/2014 w sprawie fluorowanych gazéw
cieplarnianych.

Typ produktu Moc Moc Typ
znamionowa | znamionowa | czynnika
chtodzenia grzania
[kw] [kw] (1

o (GWP)

[kgCo, eq.]

CL4000i 26 E 2,6 2,9 R32
CL4000i 35 E 3,5 3,8 R32
CL4000i52E 5,2 54 R32

Tab. 150 Gaz-F
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Potencjat
tworzenia
chiodniczeg efektu

Informacje o produkcie

» Przestrzega¢ maksymalnej dtugosci rury i maksymalnej réznicy
wysokosci miedzy jednostka wewnetrzng i zewnetrzna.

Maksymalnadtugos¢ | Maksymalna roznica
ruryl) [m] wysokoéciz) [m]

CL4000i 26 E <25 <10
CL4000i 35E <25 <10
CL4000i52E <30 <20

1) Strona gazu lub cieczy
2) Mierzac od krawedzi dolnej do krawedzi dolne;j.

Tab. 146 Dfugosc rury i maksymalna réZznica wysokosci

Srednica rury
Typ urzadzenia Strona cieczy [mm] | Strona gazu [mm]

CL4000i 26 E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
CL4000i 35E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
CL4000i 52 E 6.35(1/4") 12.7(1/2")

Tab. 147 Srednice rur w zaleznosci od typu urzadzenia

Srednica rury [mm] Alternatywna srednica rury [mm]

6.35 (1/4") 6
9.53 (3/8") 10
12.7(1/27) 12

Tab. 148 Alternatywna srednica rury

Specyfikacja rur

Min. dtugos¢ przewodu rurowego 3m
Standardowa dtugos¢ przewodu 5m
rurowego

Dodatkowy czynnik chtodniczy dla rur 12g/m
dtuzszych niz5m

Grubos$¢ rury >0,8mm

Grubo$¢ izolacji termicznej >6mm

Materiat izolacji termicznej Pianka polietylenowa
Tab. 149

[i]

Wskazowka dla uzytkownika: Podczas uzupetniania czynnika
chtodniczego przez instalatora zapisze on dodatkowa ilo$¢ napetnienia
oraz catkowita ilo$¢ czynnika chtodniczego w ponizszej tabeli.

Odpowiednik | Pierwsza Dodatkowa tacznailosé
CO, pierwszej ilos¢ ilos¢ napetnienia
ilosci napetnienia | napetnienia podczas
cieplarnianeg | napefnienia [kgl [kgl uruchomienia
[kel
0,42 0,62 (Dtugos¢ rury-
5)
*0.012
0,42 0,62 (Dhugos$¢ rury-
5)
*0.012
0,74 1,10 (Dtugos$¢ rury-
5)*0.012
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Instalacja

3 Instalacja
3.1 Przed instalacja

/\\ osTRozNOSC
Niebezpieczefistwo skaleczenia o ostre krawedzie!
» Podczas montazu nosic¢ rekawice ochronne.

/I\ 0sTROZNOS¢
Niebezpieczenstwo oparzenia!
W trakcie eksploatacji przewody rurowe nagrzewaja sie do bardzo
wysokich temperatur.
» Przed dotknigciem upewnic sie, ze przewody rurowe ulegty
schtodzeniu.

» Sprawdzi¢ zakres dostawy, czy nie jest on naruszony.
» Sprawdzi¢, czy podczas otwierania rur jednostki wewnetrznej
styszane jest syczenie spowodowane nadcisnieniem.

3.2  Wymagania dotyczace miejsca ustawienia
» Przestrzega¢ minimalnych odlegtosci (= rys. 2 do 3).

Jednostka wewnetrzna

» Nie montowac jednostki wewnetrznej w pomieszczeniu, w ktdrej
znajduja sie otwarte zrddta zaptonu (np. otwarty ogien,
eksploatowane urzadzenia gazowe lub ogrzewanie elektryczne).

> Miejsce instalacji nie moze znajdowad sie na wysokosci wiekszej niz
2000 mn.p.m.

» Wilot i wylot powietrza nalezy chroni¢ przed jakimikolwiek
przeszkodami, tak aby powietrze mogto cyrkulowac w niezaktécony
sposdb. W przeciwnym wypadku moze dojs¢ do spadku wydajnosci i
zwigkszenia poziomu ci$nienia akustycznego.

» Telewizor, radio i inne urzgdzenia powinny znajdowacé sie
w odlegtosci nie mniejszej niz 1 m od urzadzenia i pilota zdalnego
sterowania.

» Do montazu jednostki wewnetrznej wybrac $ciane amortyzujaca
drgania.

> Przestrzegac informacji dotyczacych minimalnej powierzchni
pomieszczenia.

Typ kotta Wysokos¢ instalacji Powierzchnia
i)
CL4000iUW 26 E >1.8 >4
CL4000iUW 35E
CL4000iUW 52E

Tab. 151 Minimalna powierzchnia pomieszczenia

W przypadku mniejszej wysokosci montazowej nalezy odpowiednio
zwigkszy¢ powierzchnie.

Jednostka zewnetrzna

» Nie wystawiac jednostki zewnetrznej na dziatanie oparéw smaréw
maszynowych, goracej pary, gazu zasiarczonego itp.

» Nie montowac jednostki zewnetrznej w poblizu wody i nie wystawia¢

na dziatanie wiatru.

Utrzymywa¢ jednostke zewnetrzng wolng od $niegu.

Powietrze wywiewane i odgtosy pracy powinny by¢ na poziomie

niezaktécajacym spokoju.

Powietrze powinno dobrze cyrkulowac wokdt jednostki zewnetrznej,

ale urzadzenie nie moze by¢ wystawione na dziatanie silnego wiatru.

Powstajacy podczas eksploatacji kondensat musi odptywac

w niezaktécony sposob. W razie potrzeby utozy¢ waz odptywowy.

Nie zaleca sie uktadania weza odptywowego w chtodnych rejonach,

poniewaz moze dochodzi¢ tam do jego oblodzenia.

vy
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» Jednostke zewnetrzng ustawi¢ na stabilnej podstawie.
3.3  Montaz urzadzenia

WSKAZOWKA
Szkody materialne wskutek nieprawidtowego montazu!
Nieprawidtowy montaz moze skutkowa¢ upadkiem urzadzenia ze $ciany.

» Montowa urzadzenie wytacznie na stabilnej i rownej $cianie. Sciana
musi mie¢ nosnos¢ odpowiednig do cigzaru urzadzenia.

» Uzywac tylko Srub i kotkow wiasciwych dla typu Sciany i cigzaru
urzadzenia.

3.3.1 Montaz jednostki wewnetrznej

» Otworzy¢ gorng czes¢ kartonu i wyjac jednostke wewnetrzng
w kierunku do gory (= rys. 6).

» Jednostke wewnetrzng wraz z ksztattkami styropianowymi utozyé na
przedniej czesci (= rys. 7).

» Wykrecic¢ $rube i zdja¢ ptyte montazowa z tylnej czesci jednostki
wewnetrznej.

» Ustali¢ miejsce montazu z uwzglednieniem minimalnych odlegtosci
(> rys.2).

» Plyte montazowa zamocowac u gory na Srodku Sciany jedng $rubg i
jednym kotkiem, a nastepnie wypoziomowac (= rys. 8).

» Zamocowac ptyte montazowa pozostatymi czterema Srubami i
kotkami, tak aby przylegata ptasko do $ciany.

» Wywierci¢ przepust Scienny na orurowanie (zalecane potozenie
przepustu $ciennego za jednostka wewnetrzng = rys. 9).

» W razie potrzeby zmieni¢ potozenie odptywu kondensatu
(= rys. 10).

]

Dwuztaczki rurowe na jednostce wewnetrznej znajduija sie najczesciej
z tytu jednostki wewnetrznej. Zalecamy wydtuzenie rur jeszcze przed
zawieszeniem jednostki wewnetrznej.

» Potaczenia rurowe wykonac zgodnie z opisem w rozdziale 3.4.

» W razie potrzeby wygig¢ orurowanie w zgdanym kierunku i wytama¢
otwor w bocznej czesci jednostki wewnetrznej (= rys. 12).

» Przeprowadzi¢ orurowanie przez sciane i zawiesic jednostke
wewnetrzng na ptycie montazowej (= rys. 13).

» Podnies¢ gorng pokrywe i wyjaé jeden z dwdch wktadow filtra
(= rys. 14).

» Dostarczony filtr umiesci¢ we wktadzie filtra, ktéry nastepnie nalezy
powtdrnie zamontowac.

W przypadku koniecznosci zdjecia jednostki wewnetrznej z ptyty

montazowej:

» Dolng czes$¢ obudowy w obszarze obu otwordw pociagnaé w dot, a
jednostke wewnetrzng wyciagnac do przodu (= rys. 15).

3.3.2 Montaz jednostki zewnetrznej
» Wyrdwnac karton do gory.
» Ostroznie przeciaé i usunac opaski zabezpieczajace.
» Wysungé karton do gory i usungé opakowanie.
» W zaleznosci od miejsca montazu przygotowac, a nastepnie
zamontowac podstawe lub uchwyt nascienny.
Ustawi¢ lub zawiesi¢ jednostke zewnetrzng przy zastosowaniu na
podpdrkach dostarczonych przez producenta lub uzytkownika
ttumikéw drgan.
» Podczas montazu na podstawie lub uchwycie nasciennym
zamocowac dostarczone kolano odptywowe z uszczelkg
(= rys. 16).
» Zdjaé pokrywe na przytacza przewoddw rurowych (= rys. 17).
» Pofgczenia rurowe wykonac zgodnie z opisem w rozdziale 3.4.
» Ponownie zamontowac pokrywe na przytacza przewoddw rurowych.

v
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Ustali¢ srednice i dtugosé rur (= strona 113).

Przyciac rure obcinakiem do rur (= rys. 11).

Usunac¢ zadziory z wnetrza zakoficzen rur i wytrzepac opitki.
Natozy¢ nakretke narure.

Wykonac kielich zgodnie z wymiarami w tabeli 152.
Nakretke natozyc tak, aby mozna jg byto lekko przesuna¢ do
krawedzi, ale nie dalej.

» Podtaczyc¢ rure i dokrecic¢ sSrubunek momentem dokrecenia

3.4  Podtaczanie przewodéw rurowych

3.4.1 Podiaczanie przewodow czynnika chtodniczego do
jednostki wewnetrznej i zewnetrznej

vVvyVvyyvwvyy

/\\ osTRoZNOSC
Wyciek czynnika chtodniczego wskutek nieszczelnych potaczen

Nieprawidtowe wykonanie potgczen przewoddw rurowych moze
prowadzi¢ do wycieku czynnika chtodniczego. Przytagcza mechaniczne

. . > ztabeli 152.
wielokrotnego zastosowania oraz potaczenia kielichowe sa . . - .

. ) . » Powtdrzy¢ powyzsze czynnosci dla drugiej rury.
niedozwolone w pomieszczeniach.

» Pofaczenia kielichowe dokrecac tylko jeden raz. WSKAZOWKA

> P,O poluzowamu Zawsze nanowo przygotowac potaczenia Obnizona sprawnos¢ urzadzenia wskutek przenoszenia ciepta
kielichowe. miedzy przewodami czynnika chtodniczego

]

Rury miedziane sg dostepne w jednostkach metrycznych i w calach, ale
gwinty nakretek kielichowych sg takie same. Potgczenia kielichowe na
jednostce wewnetrznej i zewnetrznej sa przeznaczone do wymiaréw

w calach.

» Przewody czynnika chtodniczego oddzielnie zaizolowac termicznie.

» Natozy¢ i zamocowac izolacje rur.

» W przypadku stosowania metrycznych rur miedzianych nakretki
kielichowe wymieni¢ na inne o odpowiedniej $rednicy (- tab. 152).

Srednica zewnetrzna rury | Moment dokrecenia [Nm] Srednica otworu Zakonczenie rury Zamontowany fabrycznie
@ [mm] kielichowego (A) [mm] z kielichem gwint nakretki kielichowej

6.35(1/4") 18-20 8.4-8.7 3/8"
9.53(3/8") 32-39 13.2-135 3/8"
12.7(1/27) 49-59 16.2-16.5 5/8”
Tab. 152 Parametry potaczen rurowych
3.4.2 Podtaczanie odptywu kondensatu do jednostki Napetlnianie instalacji
wewnetrznej "
Taca skroplin jednostki wewnetrznej jest wyposazona w dwa przytacza. WSKAZOWKA
Fabrycznie jest do niej podtgczony waz kondensatu i korek. ktdre mozna Zaktocenia dziatania wskutek nieprawidtowego czynnika
zamieniaé (= rys. 12). chtodniczego
» Utozy¢ waz kondensatu ze spadkiem. Jednostka zewnetrzna jest fabrycznie napetniona czynnikiem
3.4.3 Kontrola szczelnosci i napetnianie instalacji ch+odn|Fzym R32.' o ) )
L » Jesli zachodzi potrzeba uzupetnienia czynnika chtodniczego,
Kontrola szczelnosci wowczas napetnia¢ takim samym czynnikiem chtodniczym. Nie
Podczas kontroli szczelnoci przestrzegaé przepisdw krajowych i mieszac roznych rodzajow czynnikéw chtodniczych.
lokalnych.
> Zdjac zaélepkiz trzech zaworéw (= rys. 17, [1], [2]1 [3]). » Instalacje wyprézniowac i osuszy¢ przy pomocy pompy prozniowej

» Podtaczy¢ zawor serwisowy [6] i manometr [4] do zaworu (= rys. 18, ,[5] ), az do osiagniecia ci$nienia ok. -1 bar (lub ok.
Schradera[1]. 500 mikrondw).

» Otworzy¢ gorny zawor [3] (po stronie cieczy).
» Zapomocg manometru [4] sprawdzi¢, czy przepustowo$c¢ nie
zostata zablokowana.

» Wkrecic¢ zawdr serwisowy i otworzy¢ zawdr Schradera [1].
Zawory [2] i [3] pozostawi¢ zamknigte, sprawdzi¢ ich domknigcie
przez dokrecenie kluczem imbusowym, instalacje napetni¢ azotem

v

do ci$nienia roboczego +10 %. (ok. 30 bar) (= strona 120). » Otworzy¢ zawdr [2] (po stronie gazu).
» Sprawdzi¢, czy po 10 min ci$nienie nie ulegto zmianie. Czynnik chtodniczy rozprowadza si po instalacji.
> Spuszczaé azot az do osiagniecia wymaganego cisnienia roboczego > Na zakoriczenie sprawdzic warunki cisnieniowe.
» Sprawdzi¢, czy po min. 1 godz. ciénienie nie ulegto zmianie. > Wykrecic zawdr serwisowy [6] i zamknac zawér Schradera [1].
> Spuscié azot. » Usung¢ pompe prézniowg, manometr i zawdr serwisowy.
» Ponownie natozy¢ zaslepki na zawory.
» Ponownie zamontowac pokrywe na przytacza przewoddw rurowych

jednostki zewnetrzne;.
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Uruchomienie

3.5  Podtaczenie elektryczne

3.5.1 Wskazowkiogolne

/I\ OSTRZEZENIE
Zagrozenie dla zycia spowodowane przez prad elektryczny!

Dotkniecie elementéw elektrycznych znajdujacych sie pod napieciem
moze spowodowac porazenie pradem.

» Przed przystapieniem do prac przy elementach elektrycznych nalezy
odtaczy¢ wszystkie fazy zasilania (za pomoca bezpiecznika badz
wytacznika automatycznego) i zabezpieczy¢ przed niezamierzonym
wigczeniem.

» Prace na instalacji elektrycznej moga by¢ wykonywane tylko przez
uprawnionego elektryka.

» Prawidtowy przekréj przewodu i przerywacz obwodu elektrycznego
okresla uprawniony elektryk. Decydujace znaczenie ma w tym
przypadku maksymalny pobdr pradu podany w Danych
Technicznych (= patrz rozdziat 8, strona 120).

» Przestrzegac Srodkéw bezpieczenstwa wg aktualnych przepiséw
krajowych i miedzynarodowych.

» W przypadku istnienia ryzyka niebezpieczenstwa ze strony napiecia
sieciowego lub zwarcia podczas montazu poinformowaé
uzytkownika na pi$mie, a urzadzen nie montowa¢ do momentu
usuniecia problemu.

» Wszystkie przytacza elektryczne wykonac zgodnie ze schematem
pofaczen.

> Izolacje kabla przecina¢ wytacznie przy uzyciu odpowiedniego
narzedzia.

» Kabel potaczy¢ odpowiednimi opaskami kablowymi (zakres
dostawy) z istniejacymi obejmami mocujacymi/przepustami
kablowymi.

» Do przytacza sieciowego urzadzenia nie podtaczaé zadnych
dodatkowych odbiornikow.

» Nie pomyli¢ przewodu fazowego z przewodem PEN. Takie
zachowanie moze prowadzi¢ do zaburzer dziatania.

» W przypadku statego podtaczenia do sieci zamontowac
zabezpieczenie przepieciowe i odfacznik, zaprojektowane na 1,5
maksymalnego poboru pradu przez urzadzenie.

3.5.2 Podiaczenie jednostki wewnetrznej

Jednostka wewnetrzna jest podtgczana do jednostki zewnetrznej 5-
zytowym kablem komunikacyjnym typu HO7RN-F. Przekrdj przewodu
komunikacyjnego powinien wynosi¢ min. 1,5 mm2.

WSKAZOWKA

Szkody materialne wskutek nieprawidtowo podtaczonej jednostki
wewnetrznej!

Jednostka wewnetrzna jest zasilana napieciem za posrednictwem
jednostki zewnetrznej.

» Jednostke wewnetrzng podtaczac wytacznie do jednostki
zewnetrznej.

W celu podtaczenia kabla komunikacyjnego:

» Odchyli¢ gorng pokrywe (= rys. 19).

» Odkrecic¢ Srube i zdja¢ pokrywe z panelu sterowania.

» Odkrecic¢ $rube i zdjaé pokrywe [1] zacisku przytgczeniowego
(= rys. 20).

Wytamaé przepust kablowy [3] w tylnej czesci jednostki
wewnetrznej i przeprowadzi¢ kabel.

» Zabezpieczyc¢ kabel na uchwycie odcigzajgcym [2] i podfaczy¢ do
zaciskow W, 1(L), 2(N), S ié

Zanotowac przyporzadkowanie 2yt do zaciskéw przytgczeniowych.
Ponownie zamocowac pokrywy.
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» Wprowadzi¢ kabel do jednostki zewnetrzne;j.

3.5.3 Podtaczenie jednostki zewnetrznej

Kabel sieciowy (3-zytowy) jest podtaczony do jednostki zewnetrznej, a
przewdd komunikacyjny jest podtaczony do jednostki wewnetrznej (5-
zytowy). Uzywaé kabli typu HO7RN-F o dostatecznym przekroju
przewodu i zabezpieczy¢ podtaczenie do sieci bezpiecznikiem
elektrycznym (- tabela 153).

Jednostka Przekroj przewodu
Przewod

komunikacyjny

Zabezpieczeni

zewnetrzna e sieci

CL4000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL4000i 35 E 13A >1,5mm?2 >1,5mm?2
CL4000i52 E 16 A >1,5mm? >1,5mm?
Tab. 153

» Przyfacza elektryczne muszg by¢ wykonane przez certyfikowanych
elektroinstalatoréw zgodnie z obowiazujgcymi lokalnie przepisami.
Zalecane w powyzszej tabeli wartosci moga sie zmienia¢
w zaleznosci od warunkoéw montazowych.

» Odkrecic¢ Srube i usunac ostone przytacza elektrycznego
(= rys. 21).

» Zabezpieczy¢ przewdd komunikacyjny do uchwytu odciazajacego i
podfgczy¢ do zaciskow W, 1(L), 2(N), Si @ (przyporzadkowanie
przewoddw do zaciskdw takie samo jak dla jednostki wewnetrznej)
(= rys. 22).

» Zabezpieczy¢ kabel sieciowy do uchwytu odcigzajacego i podtaczyc
do zaciskow L, Ni (D).

» Z powrotem zatozy¢ pokrywe.

4 Uruchomienie

4.1 Lista kontrolna uruchomienia

1 |Jednostka wewnetrzna i jednostka zewnetrzna
prawidtowo zamontowane.

2 Rury prawidtowo
podtaczone,
zaizolowane termicznie,
sprawdzone pod katem szczelnosci.
3 |Prawidtowy odptyw kondensatu zostat wykonany i
przetestowany.

4 Podtaczenie elektryczne wykonano w prawidtowy
sposob.
« Zasilanie elektryczne dziata w standardowym
zakresie
Przewéd ochronny zamocowany prawidtowo
Kabel przytaczeniowy przymocowany na state
do listwy zaciskowej
5 | Wszystkie pokrywy zatozone i zamocowane.

6  Zaluzja regulacji kierunku nawiewu jednostki
wewnetrznej jest prawidtowo zamontowana, a
naped nastawczy jest zatrzasniety.

Tab. 154
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4.2  Testdziatania

Po pomys$inym montazu z kontrolg szczelnosci i podigczeniem

elektrycznym mozna przetestowac system:

» Podtaczyc zasilanie elektryczne.

> Wigczy¢ jednostke wewnetrzng za pomocg pilota zdalnego
sterowania.

> Wcisnac przycisk Mode, aby ustawi¢ tryb chtodzenia ().

» Weciskac przycisk strzatki (V), az do ustawienia minimalnej
temperatury.

» Testowac tryb chtodzenia przez 5 min.

» Wecisnad przycisk Mode, aby ustawic tryb grzania (¥k).

> Wciskac przycisk strzatki (/\), az do ustawienia maksymalnej
temperatury.

» Testowac tryb grzania przez 5 min.

» Zadbac o swobode ruchu zaluzji regulacji kierunku nawiewu.

]

W przypadku temperatury pomieszczenia ponizej 17 °C tryb chtodzenia
trzeba wtgczyc recznie. Tryb reczny jest przeznaczony wytacznie do
testow i sytuacji awaryjnych.

» Standardowo zawsze korzystac z pilota zdalnego sterowania.

Usuwanie usterek

W celu wtaczenia trybu chtodzenia:

» Wytaczy¢ jednostke wewnetrzng.

» Cienkim przedmiotem dwukrotnie wcisna¢ przycisk recznego trybu
chtodzenia (= rys. 23).

» Wcisna¢ przycisk Mode na pilocie zdalnego sterowania w celu
opuszczenia ustawionego recznie trybu chtodzenia.

]

W uktadzie z urzagdzeniem klimatyzacyjnym typu multi split tryb reczny
nie jest mozliwy.

4.3  Odbior przez uzytkownika

» Po ustawieniu systemu nalezy przekaza¢ klientowi niniejsza
instrukcje montazu.

» Na podstawie instrukcji obstugi objasnic klientowi sposob obstugi
systemu.

» Zalecic klientowi doktadne zapoznanie sie z trescig instrukcji
obstugi.

5 Usuwanie usterek

5.1  Usterki wskazywane na wyswietlaczu
Jesli podczas eksploatacji wystapi usterka, na wyswietlaczu zostaje
wskazany kod usterki (np. EH 02).

Jesli usterka wystepuije dtuzej niz 10 min:

» Nakrétko odfgczyc zasilanie elektryczne i ponownie wigczy¢
jednostke wewnetrzna.

Jezeli nie mozna usunac usterki:

» Zadzwoni¢ do biura obstugi klienta i podac kod usterki oraz dane
urzadzenia.

Kod usterki Ml praycay

ECO7 Predko$¢ obrotowa wentylatora poza dopuszczalnym zakresem

EC51 Usterka parametrow w EEPROM jednostki zewnetrznej

EC52 Usterka czujnika temperatury w T3 (cewka skraplacza)

EC53 Usterka czujnika temperatury w T4 (temperatura zewnetrzna)

EC54 Usterka czujnika temperatury w TP (przewod wyrzutowy sprezarki)

EC56 Usterka czujnika temperatury w T2B (wylot cewki sprezarki; tylko urzadzenie klimatyzacyjne typu multi-split)

EHOA Usterka parametrow w EEPROM jednostki wewnetrznej

EH 00

EH Ob Zaktocenie komunikacji miedzy ptyta gtéwna jednostki wewnetrznej a wyswietlaczem

EH 02 Usterka rozpoznawania sygnatu zerowego przeptywu

EH 03 Predkos¢ obrotowa wentylatora jednostki wewnetrznej poza dopuszczalnym zakresem

EH 60 Usterka czujnika temperatury w T1 (temperatura w pomieszczeniu)

EH 61 Usterka czujnika temperatury w T2 (Srodek cewki sprezarki)

ELocY Niedostateczna ilo$¢ czynnika chtodniczego, wyciek czynnika chtodniczego lub usterka czujnika temperatury w T2

ELO1 Zaktdocenie komunikacji miedzy jednostka wewnetrzng i zewnetrzng

PC00 Usterka modutu IPM lub zabezpieczenia nadpradowego IGBT

PCO1 Ochrona przed przepieciem i przed zbyt niskim napiecie

PC02 Zabezpieczenie nadmiernej temperatury na sprezarce, zabezpieczenie przed przegrzaniem na module IPM lub zabezpieczenie przed wysokim
cisnieniem

PC03 Zabezpieczenie przed niskim ci$nieniem

PC04 Usterka modutu sprezarki inwertera

PC 08 Zabezpieczenie przed przecigzeniem elektrycznym

PC 40 Zaktocenie komunikacji miedzy ptyta gtéwna jednostki zewnetrznej a ptytg gtéwna napedu sprezarki

== Konflikt trybow pracy jednostek wewnetrznych; tryby pracy jednostek wewnetrznych i jednostki zewnetrznej musza by¢ zgodne.

1) Wykrywanie wyciekow nieaktywne w ukfadzie z urzadzeniem klimatyzacyjnym typu multi split.

Tab. 155
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Przypadek Mozliwa przyczyna
szczegolny

Konflikt trybdw pracy jednostek wewnetrznych; tryby pracy jednostek wewnetrznych i jednostki zewnetrznej musza by¢

zgodne.!

1) Konflikt trybow pracy w jednostce wewnetrznej. Ten rodzaj usterki moze pojawic sie w instalacjach typu multi-split, gdy rézne jednostki pracujg w réznych trybach pracy.
W celu usunigcia usterki odpowiednio dostosowac tryb pracy.

Wskazowka: w jednostkach pracujacych w trybie chtodzenia / suszenia
jastrychu / nawiewu wentylatora (tylko) nastepuije konflikt trybow pracy,

5.2 Usterki bez wskazania

gdy inna jednostka w instalacji zostanie przetaczona w tryb grzania (ten
tryb pracy jest traktowany przez instalacje priorytetowo).

Usterka————  diva praycayna Srodekzaradcey

Moc jednostki wewnetrznej jest zbyt niska.

Nie dziata jednostka wewnetrzna i jednostka
zewnetrzna.

Jednostkawewnetrznalubjednostkazewnetrzna

uruchamia sie i nieustannie zatrzymuje.

Wymiennik ciepta jednostki zewnetrznej i
wewnetrznej zanieczyszczony lub czeSciowo
zablokowany.

Zbyt mato czynnika chtodniczego

Brak zasilania

Wytacznik ochronny pradowy Fl lub
zamontowany w urzadzeniu bezpiecznik!!
zadziafat.

Zbyt mato czynnika chtodniczego w systemie.

Zbyt duzo czynnika chtodniczego w systemie.

Wilgo¢ lub nieczystosci w obiegu czynnika
chtodniczego.

Zbyt duze wahania napiecia.

Uszkodzona sprezarka.

>

vvVvyVvyy

>

>

Wyczysci¢ wymiennik ciepta jednostki
zewnetrznej lub wewnetrznej.

Sprawdzi¢ rury pod katem szczelnosci,
w razie potrzeby na nowo uszczelnic.
Uzupetnic¢ czynnik chtodniczy.
Sprawdzi¢ podtaczenie elektryczne.
Wiaczyc¢ jednostke wewnetrzna.
Sprawdzi¢ podtaczenie elektryczne.
Sprawdzi¢ wytacznik ochronny pradowy Fl
i bezpiecznik.

Sprawdzi¢ rury pod katem szczelnosci,
w razie potrzeby na nowo uszczelnié.
Uzupetni¢ czynnik chtodniczy.

Usunac¢ czynnik chtodniczy przy pomocy
urzadzenia do jego odzysku.

4
>

>
>

Ewakuowac obieg czynnika chtodniczego.
Wlaé nowy czynnik chtodniczy.
Zamontowac regulator napiecia.
Wymienic sprezarke.

1) Na ptycie gtéwnej znajduje sie bezpiecznik dla zabezpieczenia nadpradowego. Specyfikacja jest wydrukowana na ptycie gtéwnej i mozna ja rowniez znalez¢ w danych

technicznych na stronie 120.

Tab. 156
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Ochrona srodowiska i utylizacja

6 Ochrona srodowiska i utylizacja

Ochrona $rodowiska to jedna z podstawowych zasad dziatalnosci grupy
Bosch.

Jakos$¢ produktéw, ekonomicznos$c¢ i ochrona srodowiska stanowig dla
nas cele rownorzedne. Scisle przestrzegane sa ustawy i przepisy
dotyczace ochrony srodowiska.

Aby chroni¢ srodowisko, wykorzystujemy najlepsze technologie

i materiaty, uwzgledniajac przy tym ich ekonomicznos$c.

Opakowania

Nasza firma uczestniczy w systemach przetwarzania opakowan,
dziatajacych w poszczegolnych krajach, ktdre gwarantujg optymalny
recykling.

Wszystkie materiaty stosowane w opakowaniach sg przyjazne dla
$rodowiska i mogg by¢ ponownie przetworzone.

Zuzyty sprzet

Stare urzadzenia zawierajg materiaty, ktére moga by¢ ponownie
wykorzystane.

Moduty mozna fatwo odtgczy¢. Tworzywa sztuczne sa oznakowane.
W ten sposob rozne podzespoty mozna sortowac i ponownie
wykorzystac lub zutylizowad.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny

Ten symbol oznacza, ze produktu nie wolno wyrzucac razem

zinnymi odpadami. Zamiast tego nalezy przekaza¢ go do

punktéw zbierania odpadéw w celu przetworzenia,
segregacji, recyklingu i utylizacji.

Symbol obowigzuje w krajach podlegajacych przepisom
dotyczacym zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, np.
"(Wielka Brytania) Rozporzadzenie w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego z 2013 r. (ze zmianami)". Przepisy te
okreslajg zasady zwrotu i recyklingu starych urzadzen elektronicznych,
ktore obowigzuja w danym kraju.

Urzadzenia elektroniczne mogg zawierac substancje niebezpieczne,
dlatego nalezy je poddac recyklingowi w sposob odpowiedzialny, aby
zminimalizowa¢ potencjalne szkody dla srodowiska i ludzkiego zdrowia.
Recykling odpaddw elektronicznych pomaga réwniez chronié¢ zasoby
naturalne.

Aby uzyskac¢ dodatkowe informacje na temat przyjaznej dla $rodowiska
utylizacji starego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, nalezy
skontaktowad sie z odpowiednimi wtadzami lokalnymi, firma zajmujaca
sie utylizacja odpaddw domowych lub ze sprzedawca, u ktérego
zakupiono produkt.

Dalsze informacje sg dostepne pod adresem:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterie
Baterie nie mogg by¢ utylizowane wraz z odpadami domowymi. Zuzyte
baterie muszg by¢ utylizowane zgodnie z lokalnym systemem zbidrki.

Czynnik chtodniczy R32
Urzadzenie zawiera fluorowany gaz cieplarniany R32
& (potencjat tworzenia efektu cieplarnianego 6751)) o niskiej
palnosci i niskiej toksycznosci (A2L lub A2).

Zawarta ilo$¢ jest podana na tabliczce znamionowej na
jednostce zewnetrznej.

Czynniki chtodnicze stanowig zagrozenie dla srodowiska i nalezy je
oddzielnie zbierac i utylizowac.

1) napodstawie zatacznika | do rozporzadzenia (EU) nr 517/2014 Parlamentu
Europejskiego i Rady z 16 kwietnia 2014.
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7 Informacja o ochronie danych osobowych
Eﬁ% My, Robert Bosch Sp. z 0.0., ul. Jutrzenki 105, 02-
e e 231 Warszawa, Polska, przetwarzamy informacie o

3 . wyrobach i wskazéwki montazowe, dane techniczne i
dotyczace potaczen, komunikacji, rejestracji wyrobow
i historii klientdw, aby zapewni¢ funkcjonalnos¢
wyrobu (art. 6 § 1, ust. 1 bRODO), wywigzaé sie z
naszego obowigzku nadzoru nad wyrobem oraz zagwarantowac
bezpieczenstwo wyrobu (art. 6 § 1, ust. 1 fRODO), chroni¢ nasze prawa
w zwigzku z kwestiami dotyczacymi gwarancji i rejestracji wyrobu (art. 6
§ 1, ust. 1 f RODO) oraz analizowac sposadb dystrybucji naszych
wyrobow i mdc dostarczac zindywidualizowane informacje oraz
przedstawia¢ odpowiednie oferty dotyczace wyrobow (art. 6 § 1, ust. 1
fRODO). Mozemy korzystac z ustug zewnetrznych ustugodawcow i/lub
spotek stowarzyszonych Bosch i przesytac im dane w celu realizacji
ustug dotyczacych sprzedazy i marketingu, zarzadzania umowami,
obstugi ptatnosci, programowania, hostingu danych i obstugi infolinii. W
niektorych przypadkach, ale tylko, jesli zagwarantowany jest
odpowiedni poziom ochrony danych, dane osobowe mogg zostac
przestane odbiorcom spoza Europejskiego Obszaru Gospodarczego.
Szczegotowe informacie przesytamy na zyczenie. Z naszyminspektorem
ochrony danych mozna skontaktowac sie, piszac na adres: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NIEMCY.

Maja Pafistwo prawo wyrazi¢ w dowolnej chwili sprzeciw wzgledem
przetwarzania swoich danych osobowych namocyart. 6§ 1, ust. 1 f
RODO w zwiazku z Panstwa szczegdlng sytuacjg oraz wzgledem
przetwarzania danych bezposrednio w celach marketingowych. Aby
skorzystac z przystugujacego prawa, prosimy napisa¢ do nas na adres
DPO@bosch.com. Dalsze informacje mozna uzyskac po zeskanowaniu
kodu QR
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Dane techniczne

BOSCH

Dane techniczne

Jednostka wewnetrzna CL4000iU W 26 E | CL4000iU W 35 E | CL4000iU W 52E
Jednostka zewnetrzna CL4000i 26 E CL4000i 35 E CL4000i 52 E

Chtodzenie
Moc znamionowa

Pobér mocy dla mocy znamionowe;j
Moc (min. — maks.)

Maks. pobdr mocy (min — maks.)
Obcigzenie chtodnicze (Pdesignc)
Efektywnos¢ energetyczna (SEER)
Klasa efektywnosci energetycznej
Ogrzewanie - informacje ogéine
Moc znamionowa

Pobér mocy dla mocy znamionowe;j

Moc (min. — maks.)

Maks. pobdr mocy (min — maks.)

Ogrzewanie - klimat chtodny

Obcigzenie grzewcze (Pdesignh)

Efektywnos¢ energetyczna (SCOP)

Klasa efektywnosci energetycznej

Ogrzewanie - klimat umiarkowany

Obciazenie grzewcze (Pdesignh)

Efektywnosc energetyczna (SCOP)

Klasa efektywnosci energetycznej

Informacje ogélne

Zasilanie elektryczne

Maks. pobdr mocy

Maks. pobdr pradu

Czynnik chtodniczy

Czynnik chtodniczy / ilo$¢ napetniania

Cisnienie nominalne

Jednostka wewnetrzna

Przeciwwybuchowy bezpiecznik ceramiczny na ptycie gtéwnej
Strumien przeptywu (wysoki/$redni/niski)

Poziom cisnienia akustycznego (wysoki/$redni/niski/redukcja szumow)
Poziom mocy akustycznej

Dopuszczalna temperatura otoczenia (chtodzenie/grzanie)
Masa netto

Jednostka zewnetrzna

Przeciwwybuchowy bezpiecznik ceramiczny na ptycie gtéwnej
Strumien przeptywu

Poziom cisnienia akustycznego

Poziom mocy akustycznej

Dopuszczalna temperatura otoczenia (chtodzenie/grzanie)

Masa netto
Tab. 157
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kw
kBTU/h
W
kW
w
kw

kW

kBTU/h
W
kW
W

kw

kw

V/Hz

> =

MPa

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C

kg

2.6
9900
760
1.03-3.22
80-1100
2.9
8.0
A++

2.9
10000
620
0.82-3.37
70-990

2.4
4.6
A++

2.7
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620

4.3/1.7

T-3.15A/250V
510/360/300
37/31/22/19

54
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V
2150
54.0

60

-15...50/
-21..24

26.4

3.5
1200
1030

1.38-4.31
130-1650

3.5

8.0
A++

3.8
13000
950
1.07-4.38
160- 1560

2.4
4.6
A++

3.1
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620

4.3/1.7

T-3.15A/250V
520/370/310
39/33/22/21

55
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V
2200
55.0

61

-15...50/
-21..24

26.4

5.2
1800
1370

1.99-5.80
160-1710

5.2

8.0
A++

54
18400
1450
1.35-6.30
230-2100

3.4
4.6
A++

4.2
5.1

A+++

220-240/50
2800
13
R32
1100
4.3/1.7

T-5A/250V
800/600/500
43/38.5/31.5/21
57
16...32/0...30
11.2

T-30A/250V
3500
56
65

-15...50/
-21..24

38.8
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Cuprins 1 Explicarea simbolurilor si instructiuni de
siguranta
1 Explicarea simbolurilor si instructiuni de siguranta... .. 121
1.1 Explicareasimbolurilor ..................... .. 121 11 Explicarea simbolurilor
1.2 Instructiuni generale de siguranta. ............ .. 122 Indicatii de avertizare
1.3 Indicatii referitoare la aceste instructiuni .. ..... .. 122 i indicatiile de avertizare exista cuvinte de semnalare, care indica tipul
si gravitatea consecintelor care pot aparea dacd nu se respecta masurile
2 Date despre produs ................................ 122 pentru evitarea perico|u|ui_
2.1 Declaratie de conformitate .................. .. 122 Urmatoarele cuvinte de semnalare sunt definite si pot i intalnite in
2.2 Pachetdelivrare................ ...l L. 122 prezentul document:
2.3 Elementelectricdeincalzire ................. .. 122
2.4 Dimensiunisi distante minime................ .. 123 A PERICOL
2.4.1 Unitate interioara si unitate exterioara ......... .. 123 PERICOL inseamnd cd pot rezulta vatamari personale grave pand la
2.4.2  Conducte pentru agentul frigorigen ........... .. 123 vatamari care pun fn pericol viata.
2.5  Date referitoare la agentul frigorific............ .. 123
3 Instalare........cooeviiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiie o 124 & AVERTIZAREV . .
3.1 inaintedeinstalare......................... .. 124 AVERTIZARE inseamna ca pot rezulta daune personale grave pani la
) - daune care pun in pericol viata.
3.2 Cerinte cu privire lacamerade amplasare ...... .. 124 .
3.3 Montajul aparatului......................... .. 124
3.3.1 Montarea unitétii interioare .................. .. 124 & PRECAUTIE
3.3.2  Montarea unitdtii exterioare. ................. .. 124 PRECAUTIE inseamna cd pot rezulta vatamari corporale usoare pand la
3.4 Racordareatevilor ...................oooin. .. 125 vatamari corporale grave.
3.4.1 Racordarea conductelor de agent frigorific la
unitatea interioard si unitatea exterioard. . . ..... .. 125 Jr—
3.4.2 Racordati evacuarea condensului la unitatea .
INtEriOard. . ..o 125 ATENTIE inseamnd ca pot rezulta daune materiale.
3.4.3 \Verificarea etanseitatii si umplerea instalatiei ... .. 125
3.5 Conexiuneelectrica ..........coovueeeeenn oL 126 Informatii importante
3.5.1 Indicatiigenerale .......... ...l L 126 m
3.5.2 Racordarea unitatiiinterne .................. .. 126 — — - -
3.5.3 Conectarea unitatiiexterne .................. .. 126 Informatulg Importante fara bericole pentru persoane si bunuri sunt
marcate prin simbolul afisat Info.
4 Punereinfunctiune ..............ciiiiiiiiiiiiel o 126
4.1 Listd de control pentru punereain functiune .... .. 126 m
4.2 Testdefunctionare..............c..cooiii L. 126 Avertizare cu privire la materialele inflamabile: Agentul
4.3  Predareacétre utilizator. . ................... .. 127 & frigorific R32 din acest produs este un gaz cu
inflamabilitate redusa si toxicitate redusa (A2L sau
5 Remediereadefectiunilor........................0 L 127 A2).
5.1  Defectiunicuafisaj................o.ooiil L 127 Purtati manusi de protectie in timpul lucrarilor de
5.2  Defectiunifaraafisaj. ....................... .. 128 @ instalare si intretinere.
6 Protectia mediului si eliminareacadeseu ........... .. 129 Ttrefinerea trebuie s3 fie realizata de o persoand
7 Notificare privind protectiadatelor................. .. 129 @ f:allflgata, respectand indicatiile din instructiunile de
’ intretinere.
8 Datetehnice ..........ciiiiiiiiiiiiiiiiiiiie 130 Respectati indicatiile din instructiunile de utilizare in
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Date despre produs

1.2 Instructiuni generale de siguranta

A\ Indicatii privind grupul tinta

Aceste instructiuni de instalare se adreseaza specialistilor din domeniul
tehnologiei de rdcire si climatizare, precum si al electrotehnicii. Trebuie
respectate indicatiile din toate instructiunile relevante pentru instalatie.
Nerespectarea poate conduce la daune materiale si/sau daune
personale si pericol de moarte.

» Cititi instructiunile de instalare ale tuturor componentelor instalatiei
inainte de instalare.

» Tineti cont de indicatiile de siguranta si de avertizare.

» Tineti cont de prevederile nationale si regionale, reglementarile
tehnice si directive.

» Documentati lucrarile executate.

A\ Utilizarea conform destinatiei

Unitatea interioara este adecvata pentru instalarea in interiorul cladirii si
conectarea cu o unitate exterioard si alte componente ale sistemului, de
ex. regulatoare.

Unitatea exterioara este adecvata pentru instalarea la exteriorul cladirii
si conectarea la una sau mai multe unitdti interioare si alte componente
ale sistemului, de ex. regulatoare.

Instalatia de aer conditionat este destinata numai uzului comercial/
privat, unde abaterile de temperatura de la valorile nominale setate nu
duc la vatdmari corporale ori daune materiale. Instalatia de aer
conditionat nu este adecvata pentru setarea si mentinerea exactd a
nivelului de umiditate absolut dorit.

Orice altd utilizare nu este conforma destinatiei. Utilizarea neconforma

cu destinatia si daunele rezultate in urma acesteia nu sunt acoperite de

garantie.

Pentru instalarea in locuri speciale (garaje subterane, sali de masini,

balcoane sau spatii semi-deschise):

» Respectati in primul rand cerintele privind locul de instalare din
documentatia tehnica.

A\ Pericole generale din cauza agentului frigorific

» Acest aparat este umplut cu agentul frigorific R32. Agentul frigorific
sub forma de gaz poate forma gaze toxice la contactul cu focul.

» Daca au loc scurgeri de agent frigorific in timpul instalarii, aerisiti
temeinic camera.

» Dupdinstalare, verificati etanseitatea instalatiei.

» Nu permiteti patrunderea altor substante decat agentul frigorific
(R32) in circuitul de agent frigorific.

A\ Siguranta aparatelor electrice pentru uz casnic si similar
Pentru a evita punerea in pericol prin aparate electrice se impun
urmatoarele indicatii conforme cu EN 60335-1:

LAcest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani, precum si
de persoane cu o capacitate fizica, senzoriald sau mintala redusa, sau cu
lipsa de experienta si de cunostinte daca sunt supravegheate sau daca
au fostinformate cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului siinteleg
pericolele care pot rezulta. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si lucrarile de intretinere destinate utilizatorului nu trebuie
efectuate de copii nesupravegheati.”

,Daca se deterioreaza cablul de conectare la retea, acesta trebuie
inlocuit de catre serviciul pentru clienti ori de catre o persoand calificata,
pentru a se evita punerea in pericol.”

/A Predarea citre utilizator
La predare, instruiti utilizatorul cu privire la operarea si conditiile de
operare ale instalatiei de aer conditionat.

» Explicati modul de operare - in special operatiunile relevante pentru
siguranta.
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» Informati utilizatorul, in mod special, cu privire la urmatoarele
puncte:

- Modificdrile sau reparatiile trebuie efectuate numai de cdtre o
firma de specialitate autorizata.

- Pentru a garanta o utilizare sigurd si ecologica este necesara
efectuarea unei verificdri tehnice cel putin o data pe an precum si
alucrdrilor de curatare si intretinere necesare.

» Identificati urmarile posibile (vatamari ale persoanelor, pericol de
moarte sau daune materiale) ale omiterii sau realizarii
necorespunzatoare a unor lucrdri de verificare tehnica, curatare sau
intretinere.

» Predati utilizatorului instructiunile de instalare si de utilizare pentrua
le pastra.

1.3 Indicatii referitoare la aceste instructiuni
Figurile pot fi gasite la sfarsitul acestor instructiuni. Textul contine
referinte la figuri.

in functie de model, produsele pot fi diferite de reprezentarea din aceste
instructiuni.

2 Date despre produs

2.1  Declaratie de conformitate
Acest produs corespunde in constructia si comportamentul sau de
functionare cerintelor europene si nationale.

c Prin intermediul marcajului CE este declarata conformitatea
produsului cu toate prescriptiile legale UE aplicabile, prevazute
la nivelul marcajului.

Textul complet al declaratiei de conformitate este disponibil pe Internet:
www.bosch-homecomfort.ro.

2.2 Pachet de livrare

Legenda la Fig. 1:

[1]  Unitate exterioara (umpluta cu agent frigorific)

[2] Unitate interioard (umpluta cu azot)

[3] Filtru de catalizator rece (negru) si biofiltru (verde)

[4] Cotde scurgere cu garnitura de etansare (pentru unitatea
exterioara cu consola de montare la sol sau consola de montare
pe perete)

[5] Telecomanda

[6] Suport pentru telecomanda cu surub de fixare

[7]1  Material de fixare (5 suruburi si 5 dibluri pentru perete)

[8]  Setde brosuri pentru documentatia produsului

[9] Cablude comunicatii cu 5 fire (accesoriu optional)

[10] 4 amortizoare de vibratii pentru unitatea externa

2.3  Elementelectric de incalzire

Unitatea este echipata cu un element de incalzire pentru placa de baza si
oincalzire pentru carter.

Placa de bazd accepta functia de degivrare. incalzirea pentru carter
asigura o pornire si o utilizare corespunzatoare a unitatii in timpul iernii,
la temperaturi exterioare foarte joase.
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Fig. 12

[1] !EIement de incélzire pentru placa
[2] Incélzire carter

]

Cand temperatura exterioard este mai micade 1 °C timp de 10 secunde,
elementul de incalzire pentru placa de baza se va activa.

2.4  Dimensiunisi distante minime

2.4.1 Unitate interioara si unitate exterioara
Fig. 2 pandla 4.

2.4.2 Conducte pentru agentul frigorigen
Legenda la Fig. 5:

[1] Teava pe partea de gaze

[2] Teava pe partea de lichide

[3] Cot cuforma de sifon ca separator de ulei

]

Atunci cand unitatea exterioara este amplasatd mai sus decat unitatea
interioara, realizati un cot cu forma de sifon pe partea de gaz dupa maxim

6 m si un cot cu forma de sifon la fiecare 6 m dupa aceea (- Fig. 5, [1]).

2.5  Date referitoare la agentul frigorific

Acest aparat contine, ca agent frigorific, gaze fluorurate cu efect de
sera. Unitatea este inchisa ermetic. Urmatoarele date referitoare la
agentul frigorific corespund cerintelor regulamentului UE nr. 517/2014
privind gazele fluorurate cu efect de sera.

Potential de

sera (GWP) CO0,al
[kgCo, eq.]

Date despre produs

» Respectati lungimea maxima a tevii si diferenta maxima de inaltime
intre unitatea interioara si unitatea exterioara.

Lungimea maxima a | Diferenta maxima de
;eviil) [m] inél;imez) [m]

CL4000i 26 E <25 <10
CL4000i 35E <25 <10
CL4000i52E <30 <20

1) Partea de gaze sau partea de lichide
2) Masurat de la muchie inferioara la muchie inferioara.

Tab. 159 Lungimea tevii si diferenta de inaltime

Diametru teava

Tip de echipament Parte de lichide |Partea de gaze [mm]
[mm]

CL4000i 26 E 6.35(1/4") 9.53(3/8")

CL4000i 35 E 6.35(1/4") 9.53(3/8")

CL4000i52E 6.35(1/4") 12.7(1/2"

Tab. 160 Pipe diameter depending on unit type

Diametru teava [mm] Diametru alternativ teava [mm]

6.35 (1/4") 6
9.53 (3/8") 10
12.7(1/27) 12

Tab. 161 Diametru alternativ teavd

Specificatie privind teava

Lungime min. a tevii 3m
Lungime standard a tevii 5m

Agent frigorific suplimentar la o lungimea ' 12 g/m
teviimaimarede 5m

Grosimea tevii

Grosimea izolatiei termice
Materialul de izolatie termica
Tab. 162

>0,8mm
>6mm
Spumad polietilena

i

Indicatie pentru utilizator: atunci cand instalatorul dumneavoastra
completeaza agentul frigorific, acesta inregistreaza capacitatea de
umplere suplimentara, cat si cantitatea totald a agentului frigorific in
urmatorul tabel.

Cantitate Cantitate Cantitate totala
initialade | suplimentara | dealimentare la
umplerii alimentare | dealimentare punereain

Echivalent

Tip de produs Putere Putere Tip agent
nominala nominala frigorific
racire incalzire
[kw] [kw]
CL4000i 26 E 2,6 2,9 R32 675
CL4000i 35 E 3,5 3,8 R32 675
CL4000i52E 5,2 5,4 R32 675

Tab. 163 GazF

Climate 4000i - 6721875629 (2024/03)

initiale [kgl [kgl functiune [kg]
0,42 0,62 (lungimea tevii-
5)
*0.012
(lungimea tevii-
5)
*0.012
(lungimea tevii-
5)*0.012

0,42 0,62

0,74 1,10
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Instalare

3 Instalare

3.1 inainte deinstalare
/\\ PRECAUTIE

Pericol de vatamare din cauza muchiilor ascutite!
» Lainstalare, purtati manusi de protectie.

/I\ PRECAUTIE

Pericol de ardere!

Tevile sunt foarte fierbinti in timpul functionarii.
> Asigurati-va cd tevile s-au rdcit inainte de a le atinge.

» Verificati daca produsul livrat este intact.
» Verificati daca la deschiderea tevilor unitdtii interioare se poate
detecta un zgomot produs din cauza subpresiunii.

3.2 Cerinte cu privire la camera de amplasare
> Respectati distantele minime (= Fig. 2 pandla 3).

Unitate interna

» Unitatea interioara nu trebuie instalata intr-o incapere in care
functioneaza surse de aprindere deschise (de ex. flacdri deschise, un
aparat cu gaz in functiune sau un sistem de incalzire electric in
functiune).

» Locul de instalare nu trebuie sa se afle la o ndltime mai mare de
2000 m deasupra nivelului marii.

» Nuamplasati obstacole pe calea de intrare a aerului si calea de iesire
aaerului, pentru a permite circularea libera a aerului. in caz contrar,
poate avea loc pierderea de putere si poate fi generat un nivel ridicat
de presiune acustica.

> Televizoarele, aparatele radio si alte aparate similare trebuie tinute la
minim 1 m distanta de aparat si de telecomanda.

» Pentru montarea unitatii interioare, alegeti un perete care
amortizeaza vibratile.

» Tineti cont de suprafata minima a incaperii.

Tip de echipament | inaltime de instalare | Suprafata minimaa
T e S
CL4000iUW 26 E >1.8 >4
CL4000iUW 35E
CL4000iUW 52E

Tab. 164 Suprafata minima a incaperii

In cazul unei inaltimi de instalare mai mici, suprafata trebuie sa fie mai
mare fn mod proportional.

Unitate externa

» Nu expuneti unitatea exterioara la vapori de ulei de masind, surse de
vapori fierbinti, gaz sulfuric etc.

» Nuinstalati unitatea exterioara direct pe apa si nu o expuneti la briza
maritima.

» Unitatea exterioara nu trebuie sa fie niciodatd acoperita de zapada.

» Aerul de iesire sau zgomotele de functionare nu trebuie sa fie
deranjante.

» Aerul trebuie sa circule liber in jurul unitatii externe, insa aparatul nu
trebuie sa fie expus la vanturi puternice.

» Condensul generat in timpul functionarii trebuie sd poata fi evacuat

fara probleme. Dacé este necesar, montati un furtun de evacuare. in

regiunile reci, nu este recomandata montarea unui furtun de

evacuare, pentru cd acesta poate ingheta

Amplasati unitatea exterioara pe o suprafata stabild.

v
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3.3  Montajul aparatului

ATENTIE

Daune materiale cauzate de montarea necorespunzatoare!

Montarea necorespunzatoare poate avea ca rezultat caderea aparatului

de pe perete.

» Montati aparatul doar pe un perete stabil si drept. Peretele trebuie sd
poatd sustine greutatea aparatului.

» Utilizati numai suruburi si dibluri pentru perete adecvate pentru tipul
de perete si greutatea aparatului.

3.3.1 Montarea unitatii interioare

» Deschideti cutia de carton in partea de sus si scoateti unitatea
interioara (- Fig. 6).

» Asezati unitatea interioard cu componentele adaptate la forma
produsului ale ambalajului pe partea frontala (= Fig. 7).

» Desfaceti suruburile siindepartati placa de montaj de pe partea din
spate a unitatii interioare.

» Stabiliti locul de montare, respectand distantele minime de siguranta
(= Fig. 2).

» Fixati placa de montaj la nivelul peretelui cu un surub si un diblu
pentru perete in partea de sus la nivel central si ajustati-o pe
orizontala (= Fig. 8).

» Fixati placa de montaj cu incd patru suruburi si dibluri de perete,
astfel incat aceasta sa fie lipitd de perete.

» Realizati gauri de trecere prin perete pentru sistemul de tevi (pozitie
recomandata de trecere prin perete in spatele unitatii interioare
- Fig. 9).

» Daca este necesar, schimbati pozitia evacuarii pentru condens
(= Fig. 10).

]

in majoritatea cazurilor, imbindrile filetate ale tevilor de la nivelul unitatii
interioare se afla in spatele unitdtii interioare. Recomandam prelungirea
tevilor inainte de atasarea la unitatea interioara.

» Realizati imbinarile tevilor conform Cap. 3.4

» Dacd este necesar, indoiti tevile in directia dorita si deschideti un
orificiu de la nivelul partii laterale a unitatii interioare (= Fig. 12).

» Treceti tevile prin perete si atasati unitatea interioara la placa de
montaj (- Fig. 13).

» Rabatatiin sus capacul superior si indepdrtati unul dintre cele doua
elemente de filtrare (= Fig. 14).

» Introduceti filtrul rece inclus in pachetul de livrare in elementul de
filtrare si montati elementul de filtrare la loc.

Daca unitatea interioara trebuie indepartata de la nivelul placii de

monta;:

> Tragetiin jos partea inferioara a mantalei din zona ambelor decupaje
si trageti unitatea interioard in fata (> Fig. 15).

3.3.2 Montarea unitatii exterioare
» indreptati cutia in sus.
» Taiati siindepartati benzile de inchidere.
» Trageti cutia in sus si indepdrtati ambalajul.
» infunctie de tipul de instalare, pregétiti si montati o consold de
montare la sol sau o consola de montare pe perete.
Amplasati sau suspendati unitatea externa, utilizand amortizoarele
devibratii incluse in pachetul de livrare sau asigurate de client pentru
picioare.
» Lainstalarea cu consold de montare la sol sau consola de montare pe
perete, atasati cotul de scurgere inclus in pachetul de livrare
(- Fig. 16).
> indepértati capacul pentru racordurile de conducta (= Fig. 17).

v
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> Realizati imbinarile tevilor conform Cap. 3.4
» Montati capacul pentru racordurile de conducta la loc.

3.4  Racordarea tevilor

3.4.1 Racordarea conductelor de agent frigorific la unitatea
interioara si unitatea exterioara

/\\ PRECAUTIE

Scurgere de agent frigorific la nivelul imbinarilor neetanse

Agentul frigorific se poate scurge prin imbinarile realizate
necorespunzator ale tevilor. Nu este permisa utilizarea racordurilor
mecanice si a imbindrilor evazate reutilizabile in spatii interioare.
» Strangeti imbindrile evazate o singura data.

» Dupd desfacere, pregatiti din nou imbinarile evazate.

]

Tevile din cupru sunt disponibile cu dimensiuni metrice si dimensiuni
mésurate in inchi, filetele piulitelor cu guler sunt insa aceleasi. imbinarile
filetate evazate de la nivelul unitatii interioare i al unitatii exterioare sunt
prevazute pentru dimensiuni masurate in inchi.

» Lautilizarea tevilor de cupru metrice, schimbati piulitele cu guler cu
unele cu un diametru adecvat (= Tab. 165).

Instalare

» Determinati diametrul tevii si lungimea tevii (= pagina 123).

» Taiati teava cu un dispozitiv de taiat tevi (= Fig. 11).

» Debavurati interiorul capetelor tevilor si indepartati fragmentele de
dimensiuni mici.

» Montati piulita pe teava.

» Extindeti teava cu o sculd de evazare la dimensiunea din Tab. 165.
Piulita trebuie sa poata fi impinsd usor pana la margine, dar nu mai
mult.

» Conectati teava si strangeti infiletarea la cuplul de strangere din
Tab. 165.

» Repetati pasii de mai sus pentru a doua teava.

ATENTIE

Randament redus prin transfer termic intre conductele de agent
frigorific
» Izolati termic conductele de agent frigorific, separate una de cealalta.

» Aplicatisi fixati izolatia tevilor.

Diametru exterior Cuplu de strangere [Nm] Diametru al orificiului Capat de teava evazat Filet de piulita cu guler
teava @ [mm] evazat (A) [mm] montata in prealabil

6.35(1/4") 18-20 8.4-8.7 3/8"
9.53(3/8") 32-39 13.2-13.5 3/8"
12.7(1/27) 49-59 16.2-16.5 5/8”

Tab. 165 Date caracteristice pentru imbinarea tevilor

3.4.2 Racordati evacuarea condensului la unitatea interioara
Recipientul pentru condens al unitatii interioare este dotat cu doua
racorduri. Din fabricd sunt montate un furtun pentru condens si un dop,
care pot fiinlocuite (= Fig. 12).

» Montati furtunul pentru condens cu o panta descendenta.
3.4.3 Verificarea etanseitatii si umplerea instalatiei

Verificarea etanseitatii

La verificarea etanseitatii, respectati prevederile nationale si locale.

> Tndepértati capacele celor trei supape (= Fig. 17, [1], [2] si [3]).

> Conectati elementul de deschidere Schrader [6] si manometrul [4]
la supapa Schrader [1].

» insurubati elementul de deschidere Schrader si deschideti supapa
Schrader [1].

» Permitetiinchiderea supapelor [2] si[3] siumpletiinstalatia cu azot,

pand cand presiunea 10 % creste peste nivelul maxim de presiune de

lucru (= pagina 130).

Verificati daca presiunea a ramasa neschimbata dupa 10 minute.

Evacuati azot, pana cand este atinsa presiunea maxima de lucru.

Verificati daca presiunea a ramasa neschimbata dupa minim 1 ora.

Evacuati azot.

vvvyywyy
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Alimentarea instalatiei

ATENTIE

Deranjament functional din cauza agentului frigorific
necorespunzator

Unitatea exterioara este umpluta din fabrica cu agent frigorific R32.
» Daca este necesard completarea cantitdtii de agent frigorific,

alimentati doar cu agent frigorific de acelasi tip. Nu amestecati agenti
frigorifici de tipuri diferite.

» Evacuati si uscati instalatia cu o pompa de vid (= Fig. 18, [5]) pana
la-1 bar (sau aprox. 500 microni).

» Deschideti supapa superioara [3] (Partea de lichid).

» Cu ajutorul manometrului [4], verificati daca debitul este liber.

» Deschideti supapa inferioara [2] (Partea de gaz).
Agentul frigorific este distribuit in instalatie.

» Ulterior, verificati raporturile presiunilor.

» Desurubati elementul de deschidere Schrader [6] si inchideti
supapa Schrader [1].

» indepértati pompa de vid, manometrul si elementul de deschidere
Schrader.

» Montati din nou capacele supapelor.

» Montati din nou capacele pentru racordurile de conducta de la
unitatea exterioara.
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Punere in functiune

3.5 Conexiune electrica

3.5.1 Indicatii generale

/I\ AVERTIZARE
Pericol de moarte prin electrocutare!

Contactul cu componentele electrice, aflate sub tensiune, poate duce la
electrocutare.

» inainte de a executa lucrari asupra componentelor electrice:
intrerupeti alimentarea cu tensiune (siguranta, intrerupdtor
automat) la nivelul tuturor polilor si asigurati impotriva conectarii
accidentale.

» Lucrdrile la nivelul sistemului electric trebuie sa fie efectuate doar de
catre un electrician autorizat.

» Sectiunea transversala corecta a conductorului si intrerupatorul de
circuit electric trebuie sa fie determinate de un electrician autorizat.
in acest sens, consumul de curent maxim trebuie respectat conform
datelor tehnice (= a se vedea capitolul 8, pagina 130).

» Respectati masurile de protectie conform dispozitiilor nationale si
internationale.

» in cazul riscurilor la adresa sigurantei din cauza tensiunii de
alimentare sau in cazul unui scurtcircuit in timpul instalarii, informatii
operatorul in scris i nu instalati aparatul inainte de rezolvarea
problemei.

» Realizati toate conexiunile electrice conform schemei de conexiuni
electrice.

» Taiati izolatia cablurilor doar cu scule speciale.

» Fixati cablurile cu coliere de cabluri adecvate (pachet de livrare) la
bridele de fixare/trecerile pentru cablu disponibile.

» Nu bransati alti consumatori la racordul de alimentare de la retea al
aparatului.

» Nu confundati faza si conductorul PEN. Acest lucru poate duce la
deranjamente functionale.

» in cazul unui racord fix la retea, instalati un dispozitiv de protectie la
supratensiune si un separator, proiectate pentru o putere de 1,5 ori
mai mare decat puterea absorbita maxima.

3.5.2 Racordarea unitatii interne

Unitatea interioara este racordata prin intermediul unui cablu de
comunicatie cu 5 fire de tip HO7RN-F la unitatea externa. Sectiunea
transversala a cablului de comunicatie trebuie sa fie de minim 1,5 mmZ.

ATENTIE

Daune materiale din cauza racordarii incorecte a unitatii interioare
Unitatea interioard este alimentata cu tensiune prin unitatea exterioara.
» Racordati unitatea interioard doar la unitatea exterioara.

Pentru racordarea cablului de comunicatii:

> Rabatati in sus capacul superior (- Fig. 19).

» indepartati surubul si scoateti capacul de la nivelul campului de
pornire.

» indepartati surubul si scoateti capacul [1] de la nivelul bornei de
legaturd (- Fig. 20).

» Deschideti orificiul de trecere pentru cablu [3] de la partea din spate
a unitatii interioare si treceti cablul prin acesta.

> Asigurati cablul la protectia la smulgere [2] si racordati-| la bornele
W, 1(L), 2(N), Ssi@D.

» Notati alocarea firelor la bornele de legatura.

» Fixati din nou capacele.

» Duceti cablul la unitatea exterioara.

3.5.3 Conectarea unitatii externe
Un cablu de conexiune (3 fire) este conectat la unitatea externd si cablul
de comunicare este conectat la unitatea interioard (5 fire). Utilizati
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cabluri de tip HO7RN-F cu sectiune transversala suficienta a
conductorului si protejati reteaua electrica cu o siguranta (>
tabel 166).

Unitate externa

Siguranta
retea electrica

Sectiune transversala
conductor
Cablude
comunicare

Cablu de
conexiune

CL4000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL4000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL4000i52 E 16 A >1,5mm? >1,5mm?
Tab. 166

» Racordurile electrice trebuie efectuate in conformitate cu directivele
locale de cdtre electricieni autorizati. Valorile recomandate din
tabelul de mai sus se pot schimba in functie de conditiile de instalare.

» Desfaceti surubul si indepdrtati capacul racordului electric
(> Fig. 21).

» Fixati cablul de comunicare la descarcarea de tractiune si conectati-|
laterminalele W, 1(L), 2(N), S si @ (alocarea firelor la terminale
este aceeasi cu cea a unitatii interioare) (= Fig. 22).

» Fixati cablul de conexiune la descarcarea de tractiune si conectati-|
laterminalele L, N si D).

» Reatasati capacul.

4 Punere in functiune

4.1  Listade control pentru punerea in functiune

1 |Unitatea exterioara si unitatea interioara sunt
montate corespunzdtor.

2 |Tevile sunt
« racordate,
« izolate termic,
- siverificate in privinta etanseitatii in mod
corespunzator.
3 | Oevacuare acondensului adecvata este realizata si
testata.

4 Conexiunea electrica este realizatd in mod
corespunzator.
+ Alimentarea cu energie electrica este in
intervalul normal
«Conductorul de protectie este montat corect
+ Cablul de conexiune este fixat la regleta

5 | Toate capacele sunt montate si fixate.

6 | Tablade ghidare a aerului a unitatii interioare este
montata corect si actuatorul este cuplat.
Tab. 167

4.2  Testde functionare

Dupa realizarea cu succes a instaldrii cu verificarea etanseitatii si

conexiunea electrica, sistemul poate fi testat:

» Realizati alimentarea cu energie electrica.

» Porniti unitatea interioara cu telecomanda.

> Apasati tasta Mode, pentru a seta regimul de racire (%).

> Apdsati tasta sageatd (V') pand cand este setata cea mai mica
temperaturd.

» Testati regimul de racire timp de 5 minute.
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> Apasati tasta Mode, pentru a seta regimul de incalzire (3%).

> Apasati tasta sdgeatd (\) pana cand este setata cea mai mare
temperatura.

» Testati regimul de incdlzire timp de 5 minute.

> Asigurati miscarea liberd a tablei de ghidare a aerului.

]

La o temperatura aincaperii mai mica de 17 °C, regimul de racire trebuie
activat manual. Acest regim manual este prevdzut doar pentru teste si
situatii de urgenta.

» inmod normal, utilizati intotdeauna telecomanda.

Pentru a activa regimul de racire manual:
» Opriti unitatea interioara.

» Apdsati de doud ori tasta pentru regim de racire manual cu un obiect
subtire (= Fig. 23).

Remedierea defectiunilor

» Apasati tasta Mode a telecomenzii pentru a parasi regimul de racire
manual.

]

intr-un sistem cu aparat de aer conditionat de tip multi-split nu este
necesara operarea manuala.

4.3  Predarea catre utilizator

» Atunci cand sistemul este instalat, predati instructiunile de instalare
clientului.

» Explicati clientului modul de operare al sistemului, cu ajutorul
instructiunilor de utilizare.

» Recomandati clientului sa citeascd cu atentie instructiunile de
utilizare.

5 Remedierea defectiunilor

5.1  Defectiuni cu afisaj

Daca in timpul utilizarii apare o defectiune, pe afisaj apare un cod de
defectiune (de ex. EH 02).

Atunci cand o defectiune dureaza mai mult de 10 minute:

> intrerupe'gi alimentarea cu energie electrica pentru un scurt timp si
porniti din nou unitatea interioard.

Daca nu puteti remedia o defectiune:

» Contactati serviciul de relatii cu clientii si comunicati codul de
defectiune, precum si datele aparatului.

(Cod deeroare —— CAUZA POSIBILA

ECO7 Turatia suflantei unitatii externe in afara intervalului normal

EC51 Defectiune parametru in EEPROM aferent unitatii externe

EC52 Defectiune senzor temperatura la T3 (bobind fluidificator)

EC53 Defectiune senzor temperatura la T4 (temperaturd exterioard)

EC54 Defectiune senzor temperaturd la TP (conductd de evacuare compresor)

EC 56 Defectiune senzor de temperatura la T2B (evacuare bobind vaporizator; doar pentru aparate de aer conditionat de tip multi-
split)

EH OA Defectiune parametru in EEPROM aferent unitatii interioare

EH 00

EH Ob Eroare de comunicatie intre placa de baza a unitatii interioare si afisaj

EH02 Defectiune la identificarea unui semnal de trecere egal cu zero

EH 03 Turatia suflantei unitatii interioare in afara intervalului normal

EH60 Defectiune senzor temperaturd la T1 (temperatura incaperii)

EH61 Defectiune senzor temperaturd la T2 (centrul bobinei vaporizatorului)

ELoct) Agent frigorific insuficient sau scurs, sau o defectiune a senzorului de temperatura la T2

ELO1 Eroare de comunicatie intre unitatea interioara si cea externa

PC00 Defectiune modul IPM sau protectie la supracurent IGBT

PCO1 Protectie la supratensiune sau subtensiune

PC02 Protectie termica la compresor sau protectie la supraincdlzire la modulul IPM sau protectie la suprapresiune

PC03 Protectie la subpresiune

PC 04 Defectiune la modulul compresorului invertorului

PC08 Protectie contra supraincarcarii cu curent

PC 40 Eroare de comunicatie intre placa de bazd a unitatii externe si placa de baza a motorului compresorului

== Regimul de functionare al unitdtilor interioare diferd; regimul de functionare al unitatilor interioare si al unitatilor externe

trebuie sa corespunda.

1) Detectarea scurgerilor nu este activd pentru un sistem cu aparat de aer conditionat de tip multi-split.

Tab. 168
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Cazspecial ———— Cau osii

- Regimul de functionare al unitdtilor interioare diferd; regimul de functionare al unitatilor interioare si al unitatilor externe
trebuie sa corespundi.)

1) Regimdefunctionare diferit la unitatea interioara. Aceastd defectiune poate aparea in instalatiile multi-split atunci cand unitdti diferite functioneaza in regimuri de functionare
diferite. Pentru remediere, reglati regimul de functionare in mod corespunzator.

Atentie: la unitdtile aflate in regimul de racire/uscarea sapei/ventilator din instalatie este comutatd in regimul de incdlzire (regimul de incalzire
apare o diferenta de regimuri de functionare de indata ce o alta unitate are prioritate in instalatie).

5.2  Defectiunifara afisaj

Defectine " CAUZA POSIBLA hsisents

Puterea unitdtii interioare este prea mica. Schimbator de cdldura al unitatii exterioare sau | » Curatati schimbatorul de cdldura al unitatii
interioare murdar sau partial blocat. exterioare sau interioare.
Prea putin agent frigorific » Verificati tevile in privinta etanseitatii, daca
este cazul etansati-le din nou.
» Completati cu agent frigorific.
Unitatea externa sau unitatea interioara nu Lipseste alimentarea cu energie electrica » Verificati racordul electric.
functioneaza. » Porniti unitatea interioara.
intrerupétor de protectie contra curentilor > Verificati racordul electric.
vagabonzi sau siguranta montatd in aparat!s-a » Verificati intrerupatorul de protectie contra
declansat. curentilor vagabonzi si siguranta.
Unitatea externd sau unitatea interioara porneste | Prea putin agent frigorific in sistem. > Verificati tevile in privinta etanseitatii, dacd
si se opreste in mod constant. este cazul etansati-le din nou.
» Completati cu agent frigorific.
Prea mult agent frigorific in sistem. indepirtati agent frigorific cu un aparat pentru

recuperarea agentului frigorific.
Umiditate sau impuritati in circuitul de agent » Evacuati circuitul de agent frigorific.

frigorific. » Umpleti cu agent frigorific nou.
Fluctuatii de tensiune prea mari. » Montati un regulator de tensiune.
Compresorul este defect. » Schimbati compresorul.

1) Osigurantd pentru protectia la supracurent se afla pe placa de baza. Specificatia este tiparita pe placa de baza si se afla in datele tehnice, pe pagina 130.
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Protectia mediului si eliminarea ca deseu

6 Protectia mediului si eliminarea ca deseu
Protectia mediului este unul dintre principiile fundamentale ale grupului
Bosch.

Pentru noi, calitatea produselor, rentabilitatea si protectia mediului, ca
obiective, au aceeasi prioritate. Legile si prescriptiile privind protectia
mediului sunt respectate in mod riguros.

Pentru a proteja mediul, utilizam cele mai bune tehnologii si materiale
tinand cont si de punctele de vedere economice.

Ambalaj

inceeace priveste ambalajul, participam la sistemele de valorificare
specifice fiecdrei tari, care garanteazd o reciclare optima.

Toate ambalajele utilizate sunt nepoluante si reutilizabile.

Deseuri de echipamente

Aparatele uzate contin materiale de valoare, ce pot fi revalorificate.
Grupele constructive sunt usor de demontat. Materialele plastice sunt
marcate. in acest fel diversele grupe constructive pot fi sortate si
reutilizate sau reciclate.

Deseuri de echipamente electrice si electronice
Acest simbol indica faptul ca produsul nu trebuie eliminat
impreuna cu alte deseuri, ci trebuie dus la un centru de
colectare a deseurilor in scopul tratarii, colectdrii, reciclarii
si eliminarii ca deseu.

— Simbolul este valabil pentru tari cu reglementari privind
deseurile electronice, de ex. "Directiva europeand 2012/19/CE privind
deseurile de echipamente electrice si electronice". Aceste prevederi
definesc conditiile-cadru valabile pentru returnarea si reciclarea
deseurilor de echipamente electronice in tdrile individuale.

Deoarece aparatele electronice pot contine substante nocive, acestea
trebuie reciclate in mod responsabil, pentru a minimiza posibilele daune
aduse mediului si posibilele pericole pentru sandtatea oamenilor. De
asemenea, reciclarea deseurilor electronice contribuie la conservarea
resurselor naturale.

Pentru mai multe informatii privind eliminarea ecologica a deseurilor de
echipamente electrice si electronice, adresati-va autoritatilor locale
competente, firmelor de eliminare a deseurilor sau comerciantului de la
care ati achizitionat produsul.

Pentru informatii suplimentare, accesati:
www.bosch-homecomfortgroup.com/de/unternehmen/rechtliche-
themen/weee,

Bateriile

Bateriile nu trebuie eliminate impreuna cu gunoiul menajer. Bateriile
uzate trebuie eliminate prin intermediul sistemelor de colectare locale.

Agent frigorific R32
Aparatul contine gaz fluorurate cu efect de sera R32
& (Potential de gaz cu efect de serd 6751)) cuinflamabilitate
redusa si toxicitate redusa (A2L sau A2).

Cantitatea continuta este specificatd pe placuta de
identificare a unitatii exterioare.
Agentul frigorific reprezintd un pericol pentru mediu si trebuie sa fie
colectat separat si eliminat ca deseu.

1) inbaza Anexeila Ordonantei (UE) nr. 517/2014 a Parlamentului si Consiliului
European din 16 aprilie 2014.
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7 Notificare privind protectia datelor

La Robert Bosch S.R.L., Departamentul
Termotehnica, Str. Horia Macelariu 30-34, 013937
Bucuresti, Romania, prelucram informatii privind
produsele si instalatiile, date tehnice si date de
conectare, date de comunicare, date privind
inregistrarea produselor si istoricul clientilor pentrua
asigura functionalitatea produselor (art. 6, alin. (1), lit. b) din RGPD), in
vederea indeplinirii obligatiei noastre de supraveghere a produselor si
din motive de sigurantd a produselor si de securitate (art. 6, alin. (1), lit.
f) din RGPD), pentru asigurarea si apararea drepturilor noastre in
legatura cu intrebdrile referitoare la garantia si inregistrarea produsului
(art. 6, alin. (1), lit. f) din RGPD) si pentru a analiza distributia
produselor noastre si a furniza informatii si oferte personalizate privind
produsul (art. 6, alin. (1), lit. f) din RGPD). Pentru a furniza servicii,
precum servicii de vanzari si marketing, management-ul contractelor,
gestionarea platilor, servicii de programare, gazduirea de date si servicii
call center, putem incredinta si transmite datele catre furnizori de
servicii externi si/sau intreprinderi afiliate firmei Bosch. in anumite
cazuri i numai daca se asigura o protectie corespunzatoare a datelor,
datele cu caracter personal pot fi transmise unor destinatari din afara
Spatiului Economic European. Mai multe informatii pot fi furnizate la
cerere. Puteti contacta responsabilul nostru cu protectia datelor la
adresa: Ofiter Responsabil cu Protectia Datelor, Confidentialitatea si
Securitatea Informatiei (C/ISP), Robert Bosch GmbH, cod postal 30 02
20, 70442 Stuttgart, GERMANIA.

Aveti dreptul de a va opune in orice moment prelucrarii datelor
dumneavoastra cu caracter personal in baza art. 6, alin. (1), lit. f) din
RGPD din motive legate de situatia dumneavoastra particulara sau in
scopuri de marketing direct. Pentru a va exercita drepturile, va rugam sa
ne contactati la adresa DPO@hosch.com. Pentru mai multe informatii,
scanati codul QR.
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Date tehnice

BOSCH

8 Date tehnice

Unitate interna CL4000iU W 26 E | CL4000iU W 35 E | CL4000iU W 52E
Unitate externa CL4000i 26 E CL4000i 35E CL4000i 52 E

racire
Putere nominala

Putere absorbita la putere nominala
Putere (min. - max.)

Putere absorbita (min - max.)
Sarcina de racire (Pdesignc)
Randament energetic (SEER)

Clasa de randament energetic
incalzire - generalititi

Putere nominala

Putere absorbita la putere nominala
Putere (min. - max.)

Putere absorbita (min - max.)
incalzire - clima rece

Sarcina de incalzire (Pdesignh)
Randament energetic (SCOP)
Clasa de randament energetic
incilzire - clima medie

Sarcina de incalzire (Pdesignh)
Randament energetic (SCOP)
Clasd de randament energetic
Generalitati

Alimentarea cu tensiune

Consum max. de putere absorbitd
Consum de curent maxim

Agent frigorific

Cantitate de alimentare cu agenti frigorifici

Presiune nominala
Unitate interna

Siguranta ceramica protejata impotriva exploziei pe placa de baza

Debit volumic (mare/mediu/scdzut)

Nivel de presiune acustica (ridicat/mediu/redus/reducerea zgomotului)

Nivel de emisii sonore

Temperaturd ambientala admisa (ricire/incalzire)

Greutate neta
Unitate externa

Siguranta ceramica protejata impotriva exploziei pe placa de baza

Debit volumetric
Nivel de presiune acustica
Nivel de emisii sonore

Temperaturd ambientala admisa (racire/incalzire)

Greutate neta
Tab. 170
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kw
kBTU/h
w
kW
w
kw

kW
kBTU/h
W
kW
W

kW

kW

V/Hz

MPa

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C

kg

2.6
9900
760
1.03-3.22
80-1100
2.9
8.0
A++

2.9
10000
620
0.82-3.37
70-990

2.4
4.6
A++

2.7
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620
4.3/1.7

T-3.15A/250V
510/360/300
37/31/22/19

54
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V
2150
54.0

60

-15...50/
-21..24

26.4

3.5
1200
1030

1.38-4.31
130-1650

3.5

8.0
A++

3.8
13000
950
1.07-4.38
160-1560

2.4
4.6
A++

3,1
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620
4.3/1.7

T-3.15A/250V
520/370/310
39/33/22/21

55
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V
2200
55.0

61

-15...50/
-21..24

26.4

5.2
1800
1370

1.99-5.80
160-1710

5.2

8.0
A++

54
18400
1450
1.35-6.30
230-2100

3.4
4.6
A++

4.2
5.1

A+++

220-240/50
2800
13
R32
1100
4.3/1.7

T-5A/250V
800/600/500
43/38.5/31.5/21
57
16...32/0...30
11.2

T-30A/250V
3500
56
65

-15...50/
-21..24

38.8
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Udaje o vyrobku

1.2  Vseobecné bezpecnostné pokyny

A\ Pokyny pre ciel'ovii skupinu

Tento navod na inStalaciu je urceny pre odbornych pracovnikov
pracujlcich v oblasti inStalacii chladiacich a klimatizacnych zariadeni a
elektrotechniky. Je nutné dodrziavat pokyny uvedené vo vsetkych
navodoch relevantnych pre zariadenie. V pripade nedodrzania pokynov
moze dojst k vecnym $kodam a zraneniam osob, az s nasledkom smrti.

» Skor nez zacnete s instalaciou, precitajte si prislu$né navody na
inStalaciu vSetkych stcasti zariadenia.

» Dodrzujte bezpe€nostné a vystrazné upozornenia.

» Dodrzujte narodné a regionalne predpisy, technické pravidld a
smernice.

» Zaznacte do protokolu vykonané prace.

A\ Sprévne poutzitie
Vnutorna jednotka je uréena na inStalaciu v budove s pripojkou na
vonkajsiu jednotku a d'alSie komponenty systému, napr. regulaciu.

Vonkajsia jednotka je uréena na instalaciu mimo budovy s pripojkou na
jednu alebo viaceré vniitorné jednotky a dalSie komponenty systému,
napr. regulaciu.

Klimatizacné zariadenie je urcené len na komercné/stikromné pouzitie,
kde odchylky teploty od nastavenych hodn6t neved( k zraneniu 0s6b
alebo poskodeniu materialov. Klimatiza¢né zariadenie nie je vhodné na
presné nastavenie a udrZiavanie pozadovanej absolttnej vihkosti
vzduchu.

Akékolvek iné pouzitie nezodpoveda Ucelu pouzitia. Na nespravne
pouzivanie a Skody vyplyvajlce z porusenia tychto ustanoveni sa
nevztahuje zaruka.

Ohladom instalacie na Specifickych miestach (podzemna garaz,

technické miestnosti, balkon alebo na fubovolnych polootvorenych

plochach):

» Venujte pozornost predovsetkym pozZiadavkam na miesto instalacie v
technickej dokumentacii.

A\ Vieobecné nebezpeéenstvo vyplyvajiice z chladiacich
prostriedkov

» Toto zariadenie je naplnené chladiacim prostriedkom R32. Chladiaci
plyn mdze pri kontakte s ohiom vytvarat toxické plyny.

» Vpripade, Ze pocas instalacie unikne chladiaci prostriedok,
miestnost dokladne vyvetrajte.

» Poinstalacii skontrolujte tesnost zariadenia.

» Nedovolte, aby sa do okruhu chladiaceho prostriedku dostali Ziadne
iné latky ako uvedeny chladiaci prostriedok (R32).

A\ Bezpeénost elektrickych zariadeni pre pouzitie v domacnosti a
na podobné ticely

Aby sa zabranilo ohrozeniu elektrickymi pristrojmi, platia podla EN

60335-1 nasledovné pravidla:

,Toto zariadenie mozu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo osoby s nedostatoénymi skisenostami a vedomostami iba vtedy,
ak st pod dozorom alebo ak boli pou¢ené o bezpeénej obsluhe
zariadenia a rozumejui s tym spojenym nebezpecenstvam. Deti sa so
zariadenim nesmu hrat. Cistenie ani uzivatelsk Gdrzbu nesmi
vykonavat deti bez dozoru.”

LV pripade, Ze je poskodeny sietovy kabel, musi ho vymenit vyrobca
alebo jeho servisny technik alebo osoba s podobnou kvalifikaciou, aby
sa zabranilo ohrozeniu.”

A\ Odovzdanie prevadzkovatel'ovi
Pri odovzdavani zariadenia poucte prevadzkovatela o obsluhe a
prevadzkovych podmienkach klimatizaéného zariadenia.

» Vysvetlite spdsob obsluhy, pricom obzvlast upozornite na kroky,
ktoré majl vplyv na bezpecnost zariadenia.
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» Upozornite najma na nasledovné:

- Prestavbu alebo opravy smie vykonavat iba $pecializovana firma
s opravnenim.

- Kvoli zaisteniu bezpecnej a ekologickej prevadzky je nutné
vykonat minimalne raz ro¢ne reviziu ako aj Cistenie a tidrzbu v
potrebnom rozsahu.

» Upozornite na nasledky (zranenia os6b az s nasledkom smrti alebo
vznik vecnych $kod) v pripade nevykonania alebo neodborného
vykonania revizie, Cistenia a (drzby.

» Odovzdajte prevadzkovatelovi navody na instalaciu a navody na
obsluhu.

1.3  Upozornenia k tomuto navodu

Obrazky najdete sustredené na konci tohto navodu. Text obsahuje
odkazy na obrazky.

Vyrobky sa mézu v zavislosti od modelu li$it od znazornenia v tomto
navode.

2 Udaje o vyrobku

2.1  Vyhlasenie o zhode

Konstrukcia tohto produktu a jeho funkcia pocas prevadzky zodpovedd
poziadavkam EU a narodnym poziadavkam.

c Znackou CE sa vyhlasuje zhoda produktu so vetkymi
aplikovatenymi pravnymi predpismi EU, ktoré predpisuiju
oznacenie touto znackou.
Uplny text vyhlasenia o zhode je k dispozicii na internete: www.bosch-
homecomfort.sk.

2.2  Rozsah dodavky

Legendak obr. 1:

[1] Vonkajsia jednotka (naplnena chladiacim prostriedkom)

[2] Vnltornajednotka (naplnena dusikom)

[3] Filter studeného katalyzatora (Cierny) a biofilter (zeleny)

[4] Odtokové koleno s tesnenim (pre vonkajsiu jednotku so
stojanovou alebo nastennou konzolou)

[5] Dialkové ovladanie

[6] Drziak dialkového ovladania s pripeviiovacou skrutkou

[7]  Upevriovaci material (5 skrutiek a 5 hmozdiniek)

[8] Sadadokumentdcie o zariadeni v tlacenej forme

[9] 5-Zilovy komunikacny kabel (volitelné prislusenstvo)

[10] 4 timice vibracii na vonkajsiu jednotku

2.3  Elektrické ohrievace
Jednotka je vybavena ohrievatom misky spodného dielu a ohrievacom
klukovej skrine.

Miska spodného dielu podporuje funkciu rozmrazovania. Ohrievac
kl'ukovej skrine zabezpecuije plynuly Start a prevadzku jednotky pocas
zimy pri velmi nizkych vonkajsich teplotach.
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Obr. 13

[1]  Ohrievac misky
[2]  Ohrievac klukovej skrine

]

Ked je vonkajSia teplota nizSia ako 1 °C, na 10 sekind sa aktivuje
ohrieva¢ misky spodného dielu.

2.4  Rozmery a minimalne odstupy
2.4.1 Vonkajsia jednotka a vniitorna jednotka
Obrazky 2 po 4.

2.4.2 Potrubia chladiaceho prostriedku
Legendak obr. 5:

[1] Rdranastrane plynu

[2] Rdranastrane kvapaliny

[3] Koleno v tvare sifénu ako odlucovac oleja

]

Ked' sa vonkajSia jednotka umiestni vy3sie ako vnitorna jednotka,
vyhotovi sa na na strane plynu najneskér po 6 m koleno v tvare sifonu a
kazdych 6 m dalsie koleno v tvare sifonu (= obr. 5, [1]).

2.5  Udaje o chladiacom prostriedku

Toto zariadenie obsahuje fluérované sklenikové plyny, ktoré st v iom
pouZité ako chladiaci prostriedok. Jednotka je hermeticky uzavreta.
Nasledovné udaje o chladiacom prostriedku zodpovedaju poZiadavkam
nariadenia EU ¢. 517/2014 tykajiceho sa fludrovanych sklenikovych
plynov.

Udaje o vyrobku

» Dodrzte maximalnu dizku riry a maximalny vy$kovy rozdiel medzi
vnutornou jednotkou a vonkajSou jednotkou.

Max. dizka riry*) [m]| Maximalny vy$kovy
rozdiel? [m]

CL4000i 26 E <25 <10
CL4000i 35E <25 <10
CL4000i52E <30 <20

1) Strana plynu alebo strana kvapaliny
2) Merany od spodnej hrany k vrchnej hrane.

Tab. 172 Dizka riry a vyskovy rozdiel

Priemer potrubia
Stranakvapaliny | Stranaplynu[mm]

Typ zariadenia

[mm]
CL4000i 26 E 6.35 (1/4" 9.53(3/8")
CL4000i 35 E 6.35 (1/4" 9.53(3/8")
CL4000i 52 E 6.35(1/4") 12.7 (1/2"

Tab. 173 Priemer potrubia v zdvislosti od typu zariadenia

Priemer potrubia [mm] | Alternativny priemer potrubia [mm]

6.35 (1/4") 6
9.53 (3/8") 10
12.7(1/27) 12

Tab. 174 Alternativny priemer potrubia

Specifikacia rir

Min. diZka potrubia 3m

Standardna dizka potrubia 5m

Doplnkovy chladiaci prostriedok pri dizke |12 g/m

riry vacSejako 5 m

Hribka riry >0,8mm

Hruba tepelnd izolacia >6mm

Material tepelnej izolacie Polyetylénova pena

Tab. 175

i

Pokyn pre prevadzkovatela: Ak servisny technik doplni chladiaci
prostriedok, zaznaci udaj o doplnenom mnozstve aj o celkovom
mnozstve chladiaceho prostriedku do nasledovnej tabulky.

Typ vyrobku Menovity Menovity Typ Potencial Co, Mnozstvo Doplnené Celkové
vykon vykon chladiaceho | globalneho ekvivalent | prvejnaplne |mnozstvo [kg] | mnozstvo napine
chladenia | vykurovania | prostriedku | oteplovania | prvejnaplne [kgl pri uvedeni do
[kw] [kw] (GWP) prevadzky [kg]
[kgCo, eq.]
CL4000i 26 E 2,6 2,9 R32 675 0,42 0,62 (Dlzka riry-5)
*0.012
CL4000i 35 E 3,5 3,8 R32 675 0,42 0,62 (Dlzka riry-5)
*0.012
CL4000i 52 E 5,2 5,4 R32 675 0,74 1,10 (Dlzka riry-5)
*0.012

Tab. 176 F-plyn
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Instalacia

3 Instalacia

3.1 Pred instalaciou

A POZOR

Nebezpecenstvo poranenia na ostrych hranach!
» Priinstalacii pouzivajte ochranné rukavice.

& POZOR

Nebezpecenstvo v dosledku popalenia!

Potrubia su pocas prevadzky velmi hortce.
» Zabezpecte, aby bolo potrubie pred dotykom vychladnuté.

» Skontrolujte, ¢i je dodavka neporusena.
» Skontrolujte, ¢i pri otvarani rdr vnitorne;j jednotky pocut syCanie z
dovodu podtlaku.

3.2  Poziadavky na miesto instalacie
» Dodrzujte minimalne vzdialenosti (= obrazky 2 az 3).

Vnitorna jednotka

» Vnutornl jednotku neinstalujte v miestnosti, v ktorej sa pouzivaju
otvorené zdroje vznietenia (napr. otvoreny ohen, plynové zariadenie
v ¢innosti alebo elektrické vykurovanie v ¢innosti).

» Miesto inStalacie nesmie byt vy$sie ako 2000 m nad morom.

» Privod vzduchu a odvod vzduchu udrZujte bez akychkolvek
prekazok, aby mohol vzduch neobmedzene cirkulovat. V opatnom
pripade moZe dojst k vykonovym stratam a zvyseniu hladiny hluku.

» Televizor, radio a podobné pristroje musia byt vo vzdialenosti
minimalne 1 m od zariadenia a od dialkového ovladania.

» Na montaz vnitornej jednotky vyberte stenu, ktora timi vibracie.

» Zohladnite minimalnu plochu miestnosti.

Typ zariadenia Nadmorska vyska Minimalna plocha
| P e el
CL4000iIUW 26 E >1.8 >4
CL4000iUW 35E
CL4000iUW 52E

Tab. 177 Minimalna plocha miestnosti
Pri niz$ej instalacnej vyske musi byt plocha primerane vécsia.

Vonkajsia jednotka

» VonkajSiu jednotku nevystavujte vyparom motorového oleja,
vyparom hor(cich pramefov, sirnym vyparom, atd'.

» VonkajSiu jednotku neinstalujte priamo v blizkosti vody alebo
nevystavujte ju morskému vetru.

» Vonkajsia jednotka musi byt stale bez snehu.

» Odpadovy vzduch alebo hluk z prevadzky nesmie rusit.

» Vzduch okolo vonkajsej jednotky by mal dobre cirkulovat, zariadenie
by ale nemalo byt vystavené silnému vetru.

» Kondenzat vznikajuci pocas prevadzky musi mat moznost volne
odtekat. V pripade potreby instalujte odtokovi hadicu. V chladnych
oblastiach neodporicame instalovat odtokov hadicu, pretoze moze
dojst k zamrznutiu

» VonkajSiu jednotku poloZte na stabilny podklad.
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3.3 Montaz zariadenia

UPOZORNENIE

Vecné skody v dosledku neodbornej montaze!

Pri neodbornej montazi moze zariadenie spadnut na zem.

» Zariadenie namontujte len na pevnu a rovnd stenu. Stena musi mat
dostatocnt nosnost vzhladom na hmotnost zariadenia.

» Pouzite len skrutky a hmozdinky vhodné pre dany typ steny a
hmotnost zariadenia.

3.3.1 Montaz vniitornej jednotky

» Otvorte zvrchu kartén a vnitornu jednotku vytiahnite smerom hore
(= obrazok 6).

» Vnutornl jednotku s tvarovkami z obalu poloZte na prednd stranu
(> obrazok 7).

» Uvolnite skrutku a demontujte montaznu dosku na zadnej strane
vnitornej jednotky.

» UrcCite miesto montaze a dodrzujte minimalne vzdialenosti
(= obrazok 2).

» Montaznu dosku upevnite na stenu hore do stredu skrutkou a
hmozdinkou a vodorovne ju vyrovnajte (= obrazok 8).

» Montaznu dosku upevnite dal$imi Styrmi skrutkami a hmozdinkami
tak, aby rovno dosadala na stenu.

» Vyvrtajte priechodku cez stenu na potrubie (odporti¢ana poloha
priechodky cez stenu za vnitornou jednotkou = obrazok 9).

» Pripadne zmerite polohu odvodu kondenzatu (= obrazok 10).

i

Nakrutky rir navnutornej jednotke savo \{éééine pripadov nachadzajli za
vnitornou jednotkou. Odporicame prediZit riry uZ pred zavesenim
vnutornej jednotky.

» Spojenia rdr vyhotovte ako je uvedené v kapitole 3.4.

» Popripade ohnite potrubie poZadovanym smerom a prerazte otvor na
boku vnitornej jednotky (- obrazok 12).

» Potrubie vedte cez stenu a vnitornu jednotku zaveste do montaznej
dosky (- obrazok 13).

» Vyklopte horny kryt a vyberte jednu z dvoch filtracnych vloZiek
(= obrazok 14).

» Filter z rozsahu dodavky vlozte do filtracnej vlozky a filtracnu viozku
opat namontuijte.

Ak sa ma vnitorna jednotka demontovat z montaznej dosky:

» Spodnd stranu krytu potiahnite v oblasti obidvoch vybrati smerom
dole a vnitornU jednotku potiahnite dopredu (= obrazok 15).

3.3.2 Montaz vonkajsej jednotky
» Kartdn vyrovnajte smerom hore.
» Rozrezte obalové pasky a odstrante ich.
» Karton stiahnite smerom hore a odstrarite obal.
» V zavislosti od typu instalacie pripravte a namontujte stojanovu alebo
nastennud konzolu.
Vonkaj$iu jednotku postavte alebo zaveste, pouzite pritom timice
vibracii na nozicky, ktoré st sic¢astou dodavky alebo st dodavkou
stavby.
» PriinStalacii so stojanovou konzolou alebo nastennou konzolou
pripevnite dodané odtokové koleno s tesnenim s tesnenim
(> obrazok 16).
» Snimte kryt pripojok potrubia (= obrazok 17).
» Spojenia rar vyhotovte ako je uvedené v kapitole 3.4.
» Kryt pripojok potrubi znova namontujte.

v
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3.4  Pripojky potrubi
3.4.1

A POZOR

Unikanie chladiaceho prostriedku netesnymi spojmi

Vedenia chladiaceho prostriedku pripojte na vniitornii a
vonkajsiu jednotku

Nespravne vyhotovenymi spojeniami potrubi mdze unikat chladiaci
prostriedok. Vo vnutornych priestoroch nie st dovolené opakovane
pouzitelné mechanické pripojky a obrubové spoje.

» Obrubové spoje pritahujte len raz.

» Po uvolneni vyhotovte obrubové spoje vzdy nanovo.

H

Medené rury dostat v metrickych aj colovych rozmeroch, obrubové
maticové zavity st vSak vzdy rovnaké. Objimkoveé skrutkové spoje na
vnutornej a vonkajsej jednotke st urcené v colovych rozmeroch.

vVvyvyyvyy

Instalacia

Uréenie priemeru rary a dizky rury (= strana 133).

Ruru skratte rezackou na riry (= obrazok 11).

Odstrante otrepy z vnutornej strany koncov rir a vyklepte triesky.
Na rdru nasurite maticu.

Ruru rozsirte expandérom na rozSirovanie koncov rir na rozmer z
tabulky 178.

Matica sa musi dat lahko posundt na kraj, ale nesmie sa dat z neho
vysunit.

Pripojte ruru a nakrutku pevne utiahnite momentom utiahnutia z
tabulky 178.

VysSie uvedené kroky zopakuijte pre druhd riru.

UPOZORNENIE

Znizena Gi¢innost prenosom tepla medzi vedeniami chladiaceho
prostriedku

>

Vedenia chladiaceho prostriedku zaizolujte samostatne.

» Namontujte izolaciu rur a zafixujte ju.
» Pri pouziti metrickych medenych rir vymerite obrubové matice za
také, ¢o majli vhodny priemer (= tabulka 178).
Vonkajsi priemer riry Moment utiahnutia [Nm] Priemer rozsireného Obrubovy koniec rury Predmontovany zavit
@ [mm] otvoru (A) [mm] obrubovej matice
6.35(1/4") 18-20 8.4-8.7 904 3/8"
9.53(3/8") 32-39 13.2-135 3/8"
12.7(1/27) 49-59 16.2-16.5 5/8”
Tab. 178 Parametre spojeni rir
3.4.2 Pripojenie odvodu kondenzatu na vnitorni jednotku » Otvorte horny ventil [3] (strana kvapaliny).
Vana vnatornej jednotky na kondenzat ma dve pripojky. Z vyroby je na » Manometrom[4] skontrolujte , Ci je prietok volny.
nich namontovana hadica na kondenzat a zatka, ktoré sa mozu zamenit » Otvorte dolny ventil [2] (strana plynu).
(-> obrézok 12). Chladiaci prostriedok sa v zariadeni rozdeli.
» Hadicu na odvod kondenzatu ulozte so spadom. » Nakoniec skontrolujte tlak.
4 arac i .
3.4.3 Skuska tesnosti a naplnenie zariadenia OFvarac'svc hraderov [6] ventiltypu S(,:hr?der [1] zatvorte .
» Vakuové ¢erpadlo, manometer a otvara¢ schraderov odstrante.
Skiiska tesnosti » Krytky ventilov znova namontujte.
Pri skuske tesnosti dodrzujte vnitroStatne a miestne predpisy. » Kryt pripojok potrubi znova namontujte na vonkajsiu jednotku.

» Snimte krytky troch ventilov (= obrazok 17, [1], [2] a [3]).
» Otvarac schraderov [6] vyskrutkujte a manometer [4] pripojte na
ventil typu schrader [1].

» Zaskrutkujte otvara¢ schraderov a otvorte ventil typu schrader [1].

» Ventily [2] a [3] nechajte zatvorené a naplnte zariadenie dusikom
tak, aby bol tlak 0 10 % vyssi ako maximalny prevadzkovy tlak (=
strana 140).

» Skontrolujte, Ci zostal tlak po 10 minttach nezmeneny.

» Vypustite dusik na maximalny prevadzkovy tlak.

» Skontrolujte, Ci zostal tlak minimalne po 1 hodine nezmeneny.

» Vypustite dusik.

Naplnenie zariadenia

UPOZORNENIE

Funkéna porucha v désledku nespravneho chladiaceho prostriedku
Vonkajsia jednotka je z vyroby naplnena chladiacim prostriedkom R32.

» Ak sa musi doplnit chladiaci prostriedok, naplite len rovnaky
chladiaci prostriedok. Typy chladiacich prostriedkov nemiesajte.

» Zariadenie vyprazdnujte a suste vakuovym cerpadlom (=
obrazok 18, [5]), aZ dosiahne cca. -1 bar (alebo cca.
500 mikronov).

Climate 4000i - 6721875629 (2024/03)

3.5  Elektrickeé pripojenie

3.5.1

Vseobecné pokyny

A VAROVANIE

Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota elektrickym pridom!

v

pripade kontaktu s elektrickymi dielmi pod napatim méoze dojst k

zasahu elektrickym pradom.

>

Pred zaCiatkom prac na elektrickych ¢astiach: Odpojte vietky poly
elektrického napajania (poistkou/vypina¢om) a zaistite ho proti
netimyselnému opatovnému zapnutiu.

Prace na elektrickom systéme smie vykonavat iba elektrikar s
opravnenim.

Elektrikar s opravnenim musi urcit spravny prierez vodicov a
preruSovac pridového obvodu. Smerodajny je preto maximalny
odber pridu uvedeny v Technickych tdajoch (= pozri kapitolu 8,
strana 140).

Dodrzujte ochranné opatrenia v sulade s predpismi platnymi v
prislusnej krajine a s medzinarodnymi predpismi.

Pri existujicom bezpecénostnom riziku v sietovom napéti alebo v
pripade skratu pocas inStalacie pisomne informujte prevadzkovatela
a zariadenia neinstalujte dovtedy, kym problém nie je odstraneny.
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Uvedenie do prevadzky

» Vsetky elektrické pripojky vyhotovte podla schémy pripojenia.

» lzolaciu kabla rezte len Specialnym naradim.

» Kabel pevne spojte pomocou vhodnych viazacov kablov (rozsah
dodavky) s existujticimi upeviiovacimi sponami/kablovymi
priechodkami.

» Na sietovi pripojku zariadenia nepripajajte dalSie spotrebice.

Nezamerite fazu a vodi¢ PEN. MoZe to sposobit funkcné poruchy.

» Vpripade pevne;j sietovej pripojky inStalujte ochranu proti prepatiu a
odpojovac, ktory je dimenzovany na 1,5-nasobok maximalneho
prikonu zariadenia.

v

3.5.2 Pripojenie vniitornej jednotky

Vnutorna jednotka sa pripaja na vonkajsiu jednotku 5-Zilovym
komunikacnym kablom typu HO7RN-F. Prierez vodi¢a komunika¢ného
kabla by mal mat minimalne 1,5 mm2.

UPOZORNENIE

Vecné skody v dosledku nespravne pripojenej vniitornej jednotky
Vnutorna jednotka sa napéja napatim cez vonkajsiu jednotku.
» Vnutornl jednotku pripajajte len na vonkajsiu jednotku.

Pripojenie komunika¢ného kabla:

» Horny kryt vyklopte nahor (= obrazok 19).

» Odstrante skrutku a snimte kryt pripojovacieho panelu.

» Odstrante skrutku a snimte kryt [1] pripojovacej svorky
(-> obrazok 20).

» Vylomte kablovu priechodku [3] na zadnej strane vnitornej jednotky
a prevlecte kabel.

» Kabel zaistite na priechodke s fahovym odlahéenim [2] a pripojte ho
nasvorky W, 1(L), 2(N), Sa @

» Poznacte si priradenie Zil k jednotlivym pripojovacim svorkam.

» Kryty znova pripevnite.

» Kabel vedte do vonkaj$ej jednotky.

3.5.3 Pripojenie vonkajsej jednotky

Sietovy kabel (3-Zilovy) je pripojeny k vonkajsej jednotke a komunikacny
kabel je pripojeny k vnitornej jednotke (5-Zilovy). PouZivajte kable typu
HO7RN-F s dostatoénym prierezom vodicov a sietové napajanie chrate
poistkou (- Tabulka 179).

Ochrana Prierez vodica
sie.t’ovou Pripojovaci | Komunikacny
poistkou | kabel kabel

Vonkajsia

jednotka

CL4000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL4000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?2
CL4000i52 E 16 A >1,5mm? >1,5mm?
Tab. 179

» Elektrické pripojenie musia vykonat v stlade s miestnymi predpismi
certifikovani elektrikari. Odportcané hodnoty vo vyssie uvedenej
tabulke sa moZu menit v zavislosti od podmienok inStalacie.

» Odskrutkujte skrutku a odstrarite kryt elektrického pripojenia
(= obr. 21).

» Pripevnite komunika¢ny kabel k zariadeniu na uvolnenie fahu a
pripojte ho k svorkam W, 1(L), 2(N), S a @ (priradenie vodicov k
svorkam rovnakeé ako pri vnitornej jednotke) (= obr. 22).

» Pripevnite siefovy kabel k zariadeniu na uvolnenie tahu a pripojte ho
ksvorkdm L,Na (D).

» Znovu pripevnite kryt.
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4 Uvedenie do prevadzky

4.1  Kontrolny zoznam na uvedenie do prevadzky

1 |Vonkajsia jednotka a vnutorna jednotka st spravne
namontované.

2 |Rdry suspravne
pripojené,
zaizolované,
skontrolované na tesnost.
3 |Jevyhotoveny a odsktsany spravny odvod
kondenzatu.

4 | Elektrické pripojenie je urobené spravne.
Elektrické napajanie je v nornalnom rozsahu
Ochranny vodi¢ je spravne nainstalovany
Pripojovaci kabel je pevne nainstalovany na
svorkovnicu

5 | VSetky kryty st namontované a upevnené.

6 | Vodiaci plech vzduchu vnitornej jednotky je
namontovany spravne a servopohon je zaisteny.

Tab. 180

4.2  Funkény test

Po tspesnej instalacii so skaskou tesnosti a s elektrickou pripojkou sa

systém moze odskusat:

» Vytvorte elektrické napajanie.

» Dialkovym oovladanim zapnite vnitornt jednotku.

» Stlacte tlacidlo Mode, aby ste nastavili chladiacu prevadzku ().

» Tlacidlo Sipky (V') podrzte stlacené dovtedy, kym sa nenastavi
najnizsia teplota.

» Prevadzku chladenia testujte 5 mindt.

» Stlacte tlacidlo Mode, aby ste nastavili prevadzku vykurovania (¥k).

» Tlacidlo Sipky (/\) podrzte stlatené dovtedy, kym sa nenastavi
najvyssia teplota.

» Vykurovaciu prevadzku testujte 5 mindt.

» Zabezpectte pohyblivost vodiaceho plechu vzduchu.

]

Pri priestorovej teplote menej ako 17 °C sa musi chladiaca prevadzka
zapnut manualne. Tato manualna prevadzka je uréena len na testovanie
anddzové pripady.

» Normalne pouZzivajte vZdy dialkové ovladanie.

Na manualne zapnutie chladiacej prevadzky:

» Vypnite vndtornt jednotku.

» Tenkym predmetom stlacte dvakrat tlacidlo manualnej chladiacej
prevadzky (= obrazok 23).

» Nadialkovom ovladani stlacte tlacidlo Mode na opustenie manualne
nastavenej chladiacej prevadzky.

i

V systéme multisplitového klimatizaéného zariadenia nie je mozna
manualna prevadzka.
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4.3  Odovzdanie prevadzkovatel'ovi

» Ked je systém nainstalovany, odovzdajte zakaznikovi navod na
inStalaciu.

» Zakaznikovi vysvetlite obsluhu systému podla navodu na obsluhu.
» Odporucte zakaznikovi, aby si pozorne precital navod na obsluhu.

5 Odstranenie poruchy

5.1  Poruchy so zobrazenim
Ak sa pocas prevadzky vyskytne porucha, na displeji sa zobrazi kod
poruchy (napr. EH 02).

Odstranenie poruchy

Ak sa porucha vyskytuje dlhsie ako 10 min(t:

» Preruste elektrické napajanie na kratky ¢as a vnutornu jednotku
znova zapnite.

Ak sa porucha neda odstranit:

» Zavolajte zakaznicky servis a oznamte im kod poruchy, ako aj idaje o
zariadeni.

Kod poruchy

Nedostatok chladiaceho prostriedku alebo mifiajlci sa chladiaci prostriedok alebo porucha snimaca teploty na T2

ECO7 Otacky ventilatora vonkajsej jednotky mimo pripustného rozsahu

EC51 Porucha parametra v EEPROM vonkajsej jednotky

EC52 Porucha snimaca teploty na T3(cievka vyparnika)

EC53 Porucha snimaca teploty na T4(vonkajsia teplota)

EC54 Porucha snimaca teploty na TP (vyfukové potrubie kompresora)

EC56 Porucha snimaca teploty na T2B (vypust cievky vyparnika; multisplitové klimatiza¢né zariadenie)
EHOA Porucha parametra v EEPROM vn(tornej jednotky

EH 00

EHOb Porucha komunikacie medzi hlavnou doskou plosnych spojov vniitornej jednotky a displejom
EHO02 Porucha pri identifikacii signalu prechodu nulou

EH O3 Otacky ventilatora vnitornej jednotky mimo normalneho rozsahu

EH 60 Porucha snimaca teploty na T1(priestorova teplota)

EH61 Porucha snimaca teploty na T2(stred cievky vyparnika)

ELoct

ELO1 Porucha komunikacie medzi vnutornou a vonkajSou jednotkou

PC00 Porucha na module IPM alebo nadprudova ochrana IGBT

PC 01 Ochrana pred prepatim alebo ochrana pred podpatim

PC02 Tepelna ochrana na kompresore alebo ochrana pred prehriatim na module IPM alebo ochrana proti pretlaku
PC03 Ochrana proti podtlaku

PC 04 Porucha na module invertorového kompresora

PC08 Ochrana proti pridovému pretazeniu

PC 40

Porucha komunikacie medzi hlavnou doskou plosnych spojov vonkajsej jednotky a hlavnou doskou plosnych spojov pohonu
kompresora

Konflikt prevadzkového rezimu vnitornych jednotiek; prevadzkovy rezim vnitornych jednotiek a vonkajsich jednotiek sa musi
zhodovat.

1) Detekcia netesnosti je neaktivna, ak je v systéme miltisplitového klimatizacného zariadenia.

Tab. 181

Osobitny pripad

Mozna pricina

Konflikt pre)védzkového rezimu vnatornych jednotiek; prevadzkovy rezim vnatornych jednotiek a vonkajsich jednotiek sa musi
zhodovat.!

1) Konflikt prevadzkovych rezimov na vnitornej jednotke. Tato porucha sa moZze vyskytovat pri multisplitovych zariadeniach, ak sa rézne jednotky prevadzkujt v inych
prevadzkovych rezimoch. Na odstranenie poruchy upravte prevadzkové rezimy.

Upozornenie: V jednotkach v chladiacej prevadzke/v prevadzke susenia

poteru/prevadzke ventilatora sa vyskytne konflikt prevadzkovych

rezimov, hned ako sa ina jednotka zariadenia prepne do vykurovacej

prevadzky (vykurovacia prevadzka ma v zariadeni prednost).
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Odstranenie poruchy
5.2  Poruchy bez zobrazenia

Vykon vnitornej jednotky je prilis slaby.

VonkajSia jednotka alebo vnitorna jednotka
nefunguije.

VonkajSia jednotka alebo vnitorna jednotka sa
stale spusta alebo zastavuje.

BOSCH

Mozna pricina Naprava

Vymennik tepla vonkajsej alebo vnitornej
jednotky zneCisteny alebo Ciastocne blokovany.

Malo chladiaceho prostriedku

Nie je elektricky prid

Nadprudovy isti¢ alebo poistka instalovana v
zariadeni?) zapdsobila.

V systéme je malo chladiaceho prostriedku.

V systéme je vela chladiaceho prostriedku.

V okruhu chladiaceho prostriedku je vihkost
alebo nedistoty.

Vysoké vykyvy napatia.
Pokazeny kompresor.

» Vycistite vymennik tepla vonkajsej alebo
vnutornej jednotky.

» Skontrolujte utesnenie rdr, prip. znova
pretesnite.

» Doplite chladiaci prostriedok.

» Skontrolujte elektrickl pripojku.

» Zapnite vndtornd jednotku.

» Skontrolujte elektrickl pripojku.

» Skontrolujte nadprddovy isti¢ a poistku.

>

Skontrolujte utesnenie rur, prip. znova
pretesnite.

» Dopliite chladiaci prostriedok.

Chladiaci prostriedok odoberte zariadenim na
recyklaciu chladiaceho prostriedku.

» Okruh chladiaceho prostriedku vycerpajte.
» Naplnte novy chladiaci prostriedok.

» Namontujte regulator napétia.

» Vymerte kompresor.

1) Poistka nadpriidovej ochrany sa nachadza na hlavnej doske plo$nych spojov. Specifikacia je vytlatena na hlavnej doske plo$nych spojov a nachadza sa aj v technickych

lidajoch na strane 140.

Tab. 182

138

Climate 4000i - 6721875629 (2024/03)



BOSCH

Ochrana zivotného prostredia a likvidacia odpadu

6 Ochrana zivotného prostredia a likvidacia
odpadu

Ochrana zZivotného prostredia je zakladnym principom skupiny Bosch.

Kvalita vyrobkov, hospodarnost a ochrana Zivotného prostredia st pre

nas rovnako doleZité ciele. Prisne dodrziavame zakony a predpisy o

ochrane Zivotného prostredia.

Kvoli ochrane zivotného prostredia pouzivame najlepsiu moznu techniku

a materialy, pricom zohladnujeme hospodarnost zariadeni.

Balenie

Co sa tyka balenia, v jednotlivych krajinach sa zi¢astfiujeme na
systémoch opatovného zhodnocovania odpadov, ktoré zaistuju
optimalnu recyklaciu.

Vsetky pouzité obalové materialy st ekologické a recyklovatelné.

Staré zariadenia
Staré zariadenia obsahuju materialy, ktoré je mozné recyklovat.
Konstruk¢éné skupiny sa lahko oddeluju. Plasty su oznacené. Preto sa

daju rozne konstrukéné skupiny roztriedit a recyklovat alebo zlikvidovat.

Pouzité elektrické a elektronické zariadenia
Tento symbol znamend, Ze sa vyrobok nesmie likvidovat
spolu s ostatnymi odpadmi, ale ho je nutné priniest do
$pecializovanych zbernych firiem na spracovanie, zber,
recyklaciu a likvidaciu.

o Symbol plati pre krajiny, v ktorych platia predpisy o
likvidacii elektronického Srotu, napr. ,,Eurdpska smernica 2012/19/ES
o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni®. V tychto
predpisoch su stanovené ramcové podmienky, ktoré v jednotlivych
krajinach platia pre odovzdanie a recyklaciu starych elektronickych
pristrojov.

Ked’Ze elektronické pristroje mozu obsahovat nebezpecné latky, je ich
nutné recyklovat zodpovednym spdsobom, aby sa minimalizovali
negativne vplyvy na Zivotné prostredie a nebezpecenstva pre zdravie
[udi. Okrem toho recyklécia elektronického Srotu prispieva k Setreniu
prirodnych zdrojov.

Ohladom dalSich informacii tykajldcich sa ekologickej likvidacie starych
elektrickych a elektronickych pristrojov sa prosim obratte na prislu$né
miestne urady, firmu $pecializujticu sa na likvidaciu odpadu alebo na
predajcu, u ktorého ste si zakUpili vyrobok.

Dalsie informacie najdete tu:

www.bosch-homecomfortgroup.com/de/unternehmen/rechtliche-
themen/weee,

Batérie
Batérie sa nesmti likvidovat ako domovy odpad. Pouzité batérie je nutné
zlikvidovat na miestnych zbernych miestach.

Chladiaci prostriedok R32
Zariadenie obsahuje fluérovany sklenikovy plyn R32
& (potencidl globalneho oteplovania 675%)) s nizkou
horlavostou a nizkou toxicitou (A2L alebo A2).
MnozZstvo latky je uvedené na typovom Stitku vonkajsej
jednotky.

Chladiace prostriedky st nebezpecenstvom pre Zivotné prostredie a
musia sa zhromazd'ovat a likvidovat oddelene.

1) nazéklade prilohy | Nariadenia (EU) &. 517/2014 Eurdpskeho parlamentu a
Rady zo0 16. aprila 2014.

Climate 4000i - 6721875629 (2024/03)

Informacia o ochrane osobnych tuidajov

i My, Robert Bosch, spol. sr. 0., Ambrusova 4, 821
04 Bratislava, Slovenska republika, spracovavame
informacie o produkte a instalacii, technické Uidaje a
tdaje o pripojeni, Gdaje o komunikacii, idaje o
registracii produktu a Gidaje o historii klienta na tcel
zabezpecenia funkcie produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (b)
GDPR), aby sme splnili nasu povinnost monitorovat produkt a z dévodu
poskytnutia bezpecnosti a spolahlivosti produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (f)
GDPR), na ochranu nasich prav v stvislosti s otazkami tykajlcimi sa
zaruky a registracie produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (f) GDPR) a na analyzu
distriblcie nasich vyrobkov a poskytovanie individualizovanych
informacii a ponuk tykajucich sa produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (f) GDPR). Za
i¢elom poskytovania sluzieb, napr. predajnych a marketingovych
sluzieb, manazmentu zmlUyv, spracovania platieb, programovania,
hostingu dat a sluZieb zakaznickej linky méZeme zadat a preniest data
externym poskytovatelom sluzieb a/alebo pridruzenym podnikom
Bosch. V niektorych pripadoch, av$ak iba ak je zabezpecena primerana
ochrana tdajov, mdzu byt osobné tdaje prenesené prijemcom
nachadzajticim sa mimo Eurépskeho hospodarskeho priestoru. Dalsie
informécie budu poskytnuté na poZiadanie. MoZete sa skontaktovat s
naSim uradnikom pre ochranu dajov na nasledovnej adrese: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, Nemecko.

Z dovodov tykajucich sa vasej Specifickej situacie alebo v pripadoch,
ked' sa spracovavaju osobné udaje na tcéely priameho marketingu mate
pravo kedykolvek namietat spracovanie vasich osobnych tidajov na
zaklade ¢l. 6 (1) veta 1 (f) GDPR. Na uplatnenie vasich prav sa s nami,
prosim, skontaktujte na DPO@bosch.com. Pre dalSie informacie,
prosim, pozrite QR-kéd.
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Technické udaje

BOSCH

Technické tdaje

Vnitorna jednotka CL4000iU W 26 E | CL4000iU W 35 E | CL4000iU W 52E
Vonkajsia jednotka CL4000i 26 E CL4000i 35 E CL4000i 52 E

Chladenie
Menovity vykon

Prikon pri menovitom vykone
Vykon (min. - max.)

Prikon (min. - max.)

ZataZenie pri chladeni (Pdesignc)
Energeticka Gcinnost (SPEE)
Trieda energetickej tcinnosti
Vykurovanie - véeobecne
Menovity vykon

Prikon pri menovitom vykone

Vykon (min. - max.)

Prikon (min. - max.)

Vykurovanie - chladnejsie prostredie
ZataZenie pri vykurovani (Pdesignh)

Energeticka tc¢innost (SCOP)

Trieda energetickej Gcinnosti

Vykurovanie - Standardné prostredie
ZataZenie pri vykurovani (Pdesignh)

Energeticka Gi¢innost (SCOP)

Trieda energetickej Gcinnosti

Vseobecné informacie

Elektrické napajanie

Max. prikon

Max. prikon

Chladiaci prostriedok

Chladiaci prostriedok - mnozstvo naplne:
menovity tlak

Vnitorna jednotka

Keramické poistky chranené pred expldziou na hlavnej doske plosnych
spojov

Objemovy prietok (vysoky/stredny/nizky)
Hladina hluku (vysoka/stredna/nizka/redukcia hluku)
Hladina akustického vykonu

Pripustna teplota okolia (chladenie/vykurovanie)
Cista hmotnost

Vonkajsia jednotka

Keramickeé poistky chranené pred expléziou na hlavnej doske plosnych
spojov

Objemovy prietok

Hladina hlu¢nosti

Hladina akustického vykonu

Pripustna teplota okolia (chladenie/vykurovanie)

Cista hmotnost
Tab. 183
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kw
kBTU/h
w
kW
w
kw

kW

kBTU/h
W
kW
W

kw

dB(A)

dB(A)
°C
kg

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C

kg

2.6
9900
760
1.03-3.22
80-1100
2.9
8.0
A++

2.9
10000
620
0.82-3.37
70-990

2.4
4.6
A++

2.7
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620
4.3/1.7

T-3.15A/250V

510/360/300
37/31/22/19
54
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V

2150
54.0
60

-15...50/
-21..24

26.4

3.5
1200
1030

1.38-4.31
130-1650

3.5

8.0
A++

3.8
13000
950
1.07-4.38
160- 1560

2.4
4.6
A++

3.1
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620

4.3/1.7

T-3.15A/250V

520/370/310
39/33/22/21
55
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V

2200
55.0
61

-15...50/
-21..24

26.4

5.2
1800
1370

1.99-5.80
160-1710

5.2

8.0
A++

5.4
18400
1450
1.35-6.30
230-2100

3.4
4.6
A++

4.2
5.1

A+++

220-240/50
2800
13
R32
1100
4.3/1.7

T-5A/250V

800/600/500
43/38.5/31.5/21

57

16...32/0...30

11.2

T-30A/250V

3500
56
65

-15...50/
-21..24

38.8
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1 Razlaga simbolov in varnostna opozorila

1.1  Razlage simbolov

Varnostna opozorila

Privarnostnih opozorilih opozorilna beseda dodatno izraza vrsto in teZo
posledic nevarnosti, ki nastopi, Ce se ukrepi za odpravljanje nevarnosti
ne upostevajo.

Naslednje opozorilne besede so definirane in se lahko uporabljajo v tem
dokumentu:

A NEvarnO

NEVARNO pomeni, da bodo zagotovo nastopile hujSe telesne ali smrtno
nevarne poskodbe.

A POZOR

POZOR opozarja, da grozi nevarnost tezkih ali smrtno nevarnih telesnih
poskodb.

& PREVIDNO

PREVIDNO pomeni, da lahko pride do lazjih do srednje tezkih telesnih
poskodb.

OPOZORILO

OPOZORILO pomeni, da lahko pride do materialne Skode.

Pomembne informacije

]

Pomembne informacije za primere, ko ni nevarnosti telesnih poskodb ali
poskodb na opremi, so v teh navodilih oznacene s simbolom Info.

Opozorilo pred vnetljivimi snovmi: hladilo R32 v tem
proizvodu je plin z nizko vnetljivostjo in nizko
toksi¢nostjo (A2L 0z. A2).

Med montazo in vzdrZevanjem nosite za$citne
rokavice.

Vzdrzevanje mora izvajati usposobljena oseba ob
upostevanju navodil v navodilih za vzdrzevanje.

Med obratovanjem upostevajte napotke v navodilih za
uporabo.

A\

6
&5
C13]

Tab. 184
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Podatki o izdelku

1.2  Splosni varnostni napotki

A\ Napotki za ciljno skupino

Ta navodila za namestitev so namenjena strokovnjakom s podrocja
hladilne in klimatske tehnike ter elektrotehnike. Upostevati je treba vse
napotke v vseh navodilih, ki zadevajo sistem. V primeru neupostevanja
navodil lahko pride do materialne $kode in telesnih poskodb, tudi
smrtne nevarnosti.

» Pred montazo preberite navodila za namestitev vseh sestavnih delov
sistema.

» Upostevajte varnostne napotke in opozorila.

» UpoStevajte nacionalne in regionalne predpise, tehni¢na pravila in
smernice.

» Opravljena dela dokumentirajte.

A\ Predvidena uporaba
Notranja enota je namenjena za namestitev znotraj stavbe s prikljucitvijo
na zunanjo enoto in druge sistemske komponente, npr. regulacije.

Zunanja enota je namenjena za namestitev zunaj stavbe s prikljucitvijo
na eno ali ve¢ notranjih enot in druge sistemske komponente, npr.
regulacije.

Klimatska naprava je predvidena samo za industrijsko/zasebno uporabo
v pogojih, pri katerih temperaturna odstopanja od nastavljenih Zeljenih
vrednosti ne povzrocijo telesnih poskodb ali materialne $kode.
Klimatska naprava ni primerna za natan¢no nastavitev in ohranjanje
Zelene absolutne zraéne vlaznosti.

Vsaka druga uporaba se $teje kot nepredvidena oz. nepravilna.
Nepravilna uporaba in $koda, ki zaradi tega nastane, sta izkljuceni iz
garancije.

Za namestitev na posebnih lokacijah (podzemna garaza, tehnicni

prostori, balkon ali poljubne polodprte povrsine):

» Najprej upostevajte zahteve glede mesta namestitve v tehnicni
dokumentaciji.

A\ Splo$ne nevarnosti zaradi hladilnega sredstva

» Tanaprava je polnjena s hladilnim sredstvom R32. Hladilni plin lahko
v stiku z ognjem tvori strupene pline.

» Ce med namestitvijo hladilno sredstvo pusca, prostor temeljito
prezracite.

» Po namestitvi preverite, ali sistem pusc¢a.

» V hladilni krog ne sme vstopiti nobena druga snov razen navedenega
hladilnega sredstva (R32).

A\ Varnost elektriénih naprav za gospodinjsko uporabo in podobne
namene

Da bi se izognili poSkodbam zaradi elektri¢nih naprav, skladno s

standardom EN 60335-1 veljajo naslednje zahteve:

,Otroci, stari 8 let ali ve¢, in osebe z zmanj$animi telesnimi, senzori¢nimi
ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izku$njami ter znanjem
lahko napravo uporabljajo le pod nadzorom, ali ¢e so seznanjeni z varno
uporabo naprave ter se zavedajo nevarnosti, ki jih uporaba naprave
predstavlja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
naprave ne smejo Cistiti in opravljati vzdrzevalnih del.”

,Da uporabnik ne bi ogroZal lastne varnosti, mora poskodovano
prikljuéno napeljavo zamenjati proizvajalec - njegova tehni¢na sluzba
oziroma poobla$¢eni serviser.”

/\ Predaja uporabniku

Uporabnika pri predaji poucite in seznanite z uporabo ter pogoji uporabe
klimatskega sistema.

» Razlozite, kako se proizvod uporablja - pri tem pa bodite posebej
pozorni na vsa opravila, ki so pomembna za varnost.
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» Zlasti opozorite na naslednje:

- Predelavo ali zagon naprave lahko opravi samo poobla$¢eno
specializirano podjetje.

- Zazanesljivo in okolju prijazno obratovanije se zahteva pregled
najmanj enkrat letno in ¢iScenje ter vzdrzevanje po potrebi.

» Nakazite mozne posledice (telesne poskodbe, smrtno nevarne
poskodbe, materialna Skoda) izostankov ali nestrokovno
opravljenega pregleda, ¢i¢enja in vzdrzevanja.

» Uporabniku predajte navodila za namestitev in uporabo, da jih
shrani.

1.3  Napotki k tem navodilom
Na koncu teh navodil najdete zbirko slik. Besedilo vsebuije sklice na slike.

Izdelki se lahko razlikujejo od slike v teh navodilih, odvisno od modela.

2 Podatki o izdelku

2.1  lzjavao skladnosti
Ta proizvod glede konstrukcije in naina obratovanja ustreza zahtevam
zadevnih direktiv EU in nacionalnim zahtevam.

c S CE-znakom se dokazuje skladnost proizvoda z vsemi
relevantnimi EU-predpisi, ki predvidevajo opremljanje s tem
znakom.

Popolno besedilo Izjave o skladnosti je na voljo na spletnem naslovu:
www.bosch-homecomfort.si.

2.2  Obsegdobave

Legendaksl. 1:

[1]  Zunanja enota (polnjena s hladilnim sredstvom)

[2]  Notranjaenota (polnjena z dusikom)

[3] Hladni katalizatorski filte (¢rn) in bioloski filter (zelen)

[4]  Odtocnilok s tesnilom (za zunanjo enoto s stojeco ali stensko
konzolo)

[5] Sobnikorektor

[6] Drzalo daljinskega upravljalnika s pritrdilnim vijakom

[7]  Pritrdilni material (5 vijakov in 5 moznikov)

[8] Komplet dokumentacije

[9]  5-Zilni komunikacijski kabel (izbirna dodatna oprema)

[10] 4 blazilniki tresljajev za zunanjo enotot

2.3  Elektricni grelniki

Enota je opremljena z grelnikom zbiralne posode kondenzata in
grelnikom ohisja kompresorija.

Zbiralna posoda kondenzata podpira funkcijo odtaljevanja. Grelnik
ohisja kompresorja zagotavlja nemoten zagon in delovanje enote pozimi,
pri zelo nizkih zunanjih temperaturah.

Sl.14

[1]  Grelnik zbiralne posode kondenzata
[2]  Grelnik ohi$ja kompresorja

Climate 4000i - 6721875629 (2024/03)



BOSCH Podatki o izdelku

m 2) Merjeno od spodnjega roba do spodnjega roba.

Tab. 185 DolZina cevi in viSinska razlika

Ko je zunanja temperatura najmanj 10 sekund nizja od 1 °C, se vkljuci

grelnik zbiralne posode kondenzata. Premer cevi
Tip naprave Stran tekocine [mm] | Stran plina [mm]

24 Dimenzije in minimalni odmiki CL4000i 26 E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
CL4000i 35E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
CL4000i 52 E 6.35(1/4") 12.7(1/2")
Tab. 186 Premer cevi glede na vrsto naprave

2.4.1 Notranjain zunanja enota
Slike2do 4.

2.4.2 Ceviza hladilno sredstvo

Legendaksl. 5: Alternativni premer cevi [mm]

[1] Cevnastraniplina 6.35 (1/4") 6
[2]  CevnastranitekoCine 9.53 (3/8" 10
[3] Lok v obliki sifona kot locevalnik olja 1'2.7 ((1//2,,)) T
Iiy Tab. 187 Alternativni premer cevi]

Ce je zunanja enota postavljena visje od notranje enote, ustvarite lok v Tehniéni podatki cevi

obliki sifona po najve¢ 6 m na strani plina in vsakih 6 m $e en lok v obliki

sifona (> S1. 5, [1]). Najm. dolzina c?yovoda 3m
Standardna dolZina cevovoda 5m
> Upostevajte najvecjo dolZino cevi in najvecjo visinsko razliko med Dodatno hladilno sredstvo pri dolzini 12g/m
notranjo in zunanjo enoto. cevovodanad 5m
, - - r—— Debelina cevi > 0,8mm
Najv. dolzina cevi Najvecja \21;smska Debelina toplotne izolacije > 6mm
[m] razlika®’ [m] ; : - T

. Material toplotne izolacije Polietilenska pena
CL4000i 26 E <25 <10 Tab. 188
CL4000i 35 E <25 <10 -
CL4000i52E <30 <20
1) Stran plina ali stran tekocine
2.5  Podatki o hladilnem sredstvu
Ta naprava vsebuje fluorirane toplogredne pline kot hladilno
sredstvo. Enota je hermeti¢no zaprta. Spodnji navedki v zvezi s hladilnim ‘I’
sredstvom ustrezajo zahtevam EU-Uredbe $t. 517/2014 o fluoriranih Opozorilo za upravljavca: ¢e vas inétalater dopolni hladilno sredstvo,
toplogrednih plinih. mora dodano kolicino hladilnega plina kot tudi skupno koli¢ino

hladilnega sredstva vnesti v spodnjo tabelo.

Tip proizvoda| Nazivnamoc¢ | Nazivha mo¢ Tip Potencial CO,- Zacetna Dodana Celotna kolic¢ina
hlajenja gretja hladilnega | globalnega ekvivalent kolicina kolicina hladilnega
[kw] [kw] sredstva segrevanja zaCetne hladilnega hladilnega sredstva ob
(GWP) kolicine |sredstva[kg]| plina[kg] zagonu [kg]
[kgCo, eq.] hladilnega
plina
CL4000i 26 E 2,6 2,9 R32 675 0,42 0,62 (dolzina cevi-
5)
*0.012
CL4000i 35 E 3,5 3,8 R32 675 0,42 0,62 (dolZina cevi-
5)
*0.012
CL4000i 52 E 5,2 5,4 R32 675 0,74 1,10 (dolZina cevi-
5)*0.012

Tab. 189 Plin F
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3 Montaza

3.1 Pred montazo

A PREVIDNO

Nevarnost poSkodb zaradi ostrih robov!
» PrimontaZi uporabljajte za$citne rokavice.

& PREVIDNO

Nevarnost zaradi opeklin!

Med delovanjem se cevovodi zelo segrejejo.
» Preden se dotaknete cevi, se prepricajte, da so se ohladile.

» Preverite, ali je obseg dobave popoln in ali so vsi deli neposkodovani.
» Preverite, ali se pri odpiranju cevi notranje enote zaradi podtlaka slisi
Sum.

3.2  Zahteve glede mesta postavitve
» Upostevajte minimalne odmike (= Slike 2 do 3).

Notranja enota

» Notranje enote ne namescajte v prostor z odprtimi viri vziga (npr. z
odprtim ognjem, delujoco plinsko napravo ali delujocim elektri¢nim
grelcem).

» Mesto namestitve ne sme biti vi§je od 2000 m nadmorske visine.

» Navstopuinizstopu zraka ne sme biti ovir, da lahko zrak prosto krozi.
V nasprotnem primeru lahko pride do izgube zmogljivostiin
povecane ravni hrupa.

» Televizija, radio in podobne naprave naj bodo oddaljeni najmanj 1 m
od naprave in daljinskega upravljalnika.

» ZamontaZo notranje enote izberite steno, ki dusi tresljaje.

» Upostevajte najmanj$o povrsino sobe.

Tip naprave Vgradna visina[m] | Najmanjsa povrsina
| Tomeme | wimiiainl | M
CL4000iUW 26 E >1.8 >4
CL4000iUW 35 E
CL4000iU W 52E

Tab. 190 Najmanjsa povrsina sobe
Pri nizki vgradni visini mora biti povrsina tal ustrezno vecja.

Zunanja enota

» Zunanje enote ne izpostavljajte hlapom motornega olja, vrocim virom
hlapov, Zveplovim plinom itd.

» Zunanje enote ne namesc¢ajte neposredno ob vodiin je ne
izpostavljajte morskemu vetru.

» Zunanja enota mora biti vedno brez snega.

» Odvodni zrak ali obratovalni hrup ne smeta motiti.

» Zrak mora dobro kroZiti okoli zunanje enote, vendar naprava ne sme
biti izpostavljena mo¢nemu vetru.

» Kondenzat, ki nastane med obratovanjem, mora brez teZav odtekati.
Po potrebi polozite odto¢no cev. Polaganje odtocne cevi v hladnih
regijah ni priporocljivo, saj lahko zmrzne.

» Zunanjo enoto postavite na stabilno podlago.
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3.3  Montazaregulatorja

OPOZORILO

Nevarnost materialne skode zaradi nepravilne montaze!
Nestrokovna montaza lahko privede do tega, da naprava pade s stene.

» Napravo montirajte le na stabilno in ravno steno. Stena mora biti
toliko nosilna, da prenese tezo naprave.
» Uporabite samo vijake in zidne vlozke, primerne za tip stene.

3.3.1 Montaza notranje enote

» Odprite Skatlo na vrhu in izvlecite notranjo enoto navzgor (= SI. 6).

» Notranjo enoto z oblikovanimi deli embalaze polozite na njeno
sprednjo stran (= SI. 7).

» Odvijte vijak in odstranite montazno plo$¢o na zadnji strani notranje
enote.

» DolocCite mesto montaze ob upostevanju najmanjsih odmikov
(=>S.2).

» Montazno plo§¢o z enim vijakom in enim zidnim vliozkom pritrdite
zgoraj na sredino stene ter jo vodoravno poravnajte (= Sl. 8).

» Montazno plosco pritrdite z drugimi Stirimi vijaki in zidnimi vioZki,
tako da montazna plo$¢a leZi ravno na steni.

» lzvrtajte stensko odprtino za cevi (priporocen polozaj stenske
odprtine za notranjo enoto - Sl. 9).

» Po potrebi spremenite polozaj odtoka kondenzata (- SI. 10).

i

Cevni prikljucki na notranji enoti so v vecini primerov za notranjo enoto.
Priporo¢amo podalj$anje cevi Ze pred obesanjem notranje enote.

» Izvedite cevne spoje, kot je opisano v poglavju 3.4

» Po potrebi upognite cev v Zeleno smer in na strani notranje enote
naredite odprtino (= SI. 12).

» Cev speljite skozi steno in obesite notranjo enoto na montazno
plosco (= SI. 13).

» Duvignite zgornji pokrov in odstranite enega od dveh filtrskih viozkov
(> Sl.14).

» Filter iz obsega dobave vstavite v filtrski vioZek in le-tega ponovno
montirajte.

Ce Zelite odstraniti notranjo enoto z montazne plosce:

» Spodnjo stran obloge v obmocju obeh odprtin povlecite navzdol in
notranjo enoto povlecite naprej (= Sl. 15).

3.3.2 Montaza zunanje enote

» Kartonsko $katlo poravnajte navzgor.

» Prerezite in odstranite pritrdilne trakove.

» Kartonsko $katlo povlecite navzgor in odstranite embalazo.

» Glede navrsto namestitve pripravite in montirajte stojeco ali stensko

konzolo.

Namestite ali obesite zunanjo enoto, pri tem za noge uporabite

prilozene ali na mestu vgradnje obstojece blazilnike vibracij.

» Primontazi s stojeco ali stensko konzolo namestite priloZeni odtocni
lok s tesnilom (= SI. 16).

» Qdstranite pokrov cevnih prikljuckov (= SI. 17).

Izvedite cevne spoje, kot je opisano v poglavju 3.4

» Ponovno montirajte pokrov cevnih prikljuckov.

v

v
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3.4  Prikljucitev cevi

3.4.1 Prikljucitev cevizahladilno sredstvo na notranjo in zunanjo
enoto

A PREVIDNO

Iztekanje hladilnega sredstva zaradi netesnih spojev

Zaradi nepravilno izvedenih cevnih spojev lahko hladilno sredstvo
izteka. Mehanski prikljucki za ponovno uporabo in robljeni spoji v
notranjih prostorih niso dovoljeni.

» Robljene spoje privijte samo enkrat.

» Ko jih odvijete, robljene spoje vedno na novo izdelajte.

]

Montaza

Dolocite premer in dolzino cevi (= Stran 143).

Cev prirezite z rezalnikom cevi (= SI. 11).

Notranjost koncev cevi ostrgajte in iztresite ostruzke.

Matico nataknite na cev.

Z orodjem za robljenje razsirite cev na dimenzijo iz tabele 191.
Matica se mora enostavno potisniti do roba, vendar ne preko njega.
Prikljucite cev in privijte vijacni spoj na pritezni moment iz

tabele 191.

» Ponovite zgornje korake za drugo cev.

OPOZORILO

Zmanjsana ucinkovitost zaradi prenosa toplote med vodoma
hladilnega sredstva

vvyvyyvyy

v

» Cevi za hladilno sredstvo lo¢eno drugo od druge toplotno izolirajte.

Bakrene cevi so na voljo v metri¢nih in pal¢nih velikostih, vendar so

navoji robljenih matic enaki. Robljeni vijaCni spoji na notranji in zunaniji

enoti so zasnovani za palcne mere.

» Ce uporabljate metri¢ne bakrene cevi, zamenjajte robljene matice z
maticami z ustreznim premerom (- Tab. 191).

» Namestite in pritrdite izolacijo cevi.

Zunanji premer cevi Zateznimoment [Nm] | Premer robljene odprtine Robljeni konec cevi Vnaprej montiran navoj
@ [mm] (A) [mm] robljene matice

6.35(1/4") 18-20 8.4-8.7 3/8"
9.53(3/8") 32-39 13.2-13.5 3/8"
12.7(1/27) 49-59 16.2-16.5 5/8”
Tab. 191 Karakteristicni podatki cevnih spojev
3.4.2 Prikljucitev odtoka kondenzata na notranji enoti » Odprite spodniji ventil [2] (stran plina).

Kondenzacijska posoda notranje enote je opremljena z dvema
priklju¢koma. Cev za odvod kondenzata in Cep sta tovarnisko montirana
nanjo in ju je mogoce zamenjati (= SI. 12).

» Cev za odvod kondenzata poloZite s padcem.

3.4.3 Preverite tesnost in napolnite sistem

Kontrola tesnosti
Pri preverjanju tesnosti upostevajte nacionalne in lokalne predpise.

» Qdstranite pokrovcke treh ventilov (= SI. 17, [1], [2] in [3]).

» Schraderjev odpira¢ [6] in manometer [4] prikljucite na Schraderjev
ventil [1].

Uvijte Schraderjev odpirac in odprite Schraderijev ventil [1].

Ventila [2] in [3] pustite zaprta in sistem napolnite z dusikom, dokler
ni tlak 10 % nad najvecjim delovnim tlakom (= Stran 150).

Po 10 minutah preverite, ali je tlak nespremenjen.

Izpustite dusik, da se doseze najvecji delovni tlak.

Preverite, ali je tlak po najmanj 1 uri nespremenjen.

Izpustite dusik.

vy

vvyywyy

Polnjenje sistema

OPOZORILO

Motnja delovanja zaradi napacnega hladilnega sredstva
Zunanja enota je tovarnisko polnjena s hladilnim sredstvom R32.

» Ceje treba hladilno sredstvo dolivati, dodajte samo isto hladilno
sredstvo. Ne mesajte razli¢nih vrst hladilnega sredstva.

» Sistem z vakuumsko Crpalko (= SI. 18, [5]) izpraznite in ga osusite,
dokler ni dosezenih pribl. -1 bar (ali pribl. 500 mikronov).

» QOdprite zgornji ventil [3] (stran tekoCine).

» 7 manometrom [4] preverite, ali je pretok prost.

Climate 4000i - 6721875629 (2024/03)

Hladilno sredstvo se porazdeli v sistemu.

Nato preverite razmere glede tlaka.

Izvijte Schraderjev odpirac [6] in zaprite Schraderjev ventil [1].
Odstranite vakuumsko ¢rpalko, manometer in Schraderjev odpirac.
Ponovno namestite pokrovcke ventilov.

Ponovno namestite pokrov cevnih priklju¢kov na zunanji enoti.

vVvyyvyyvVvyywy

3.5  Elektricni prikljucek
3.5.1 Splosni napotki

A POZOR

Smrtna nevarnost zaradi elektricnega udara!

V primeru dotika delov pod napetostjo lahko pride do elektri¢nega
udara.

» Pred deli na elektri¢nih komponentah sistema odklopite vse pole
elektricnega napajanja (varovalka, bremensko stikalo) in preprecite
nenamerni ponovni vklop.

» Dela na elektrinem sistemu sme opraviti samo poobla$ceni
elektricar.

» Pooblasceni elektri¢ar mora dolociti pravilno velikost prereza
vodnika in instalacijskega odklopnika. Pri tem je merodajen najvedji
elektri¢ni tok iz tehni¢nih podatkov (= glej poglavije 8, stran 150).

» Upostevajte zascitne ukrepe skladno z nacionalnimiin
mednarodnimi predpisi.

» Ce obstaja nevarnost zaradi omrezne napetosti ali ¢e med
namestitvijo pride do kratkega stika, o tem pisno obvestite
upravljalca in naprav ne namescajte, dokler tezave ne odpravite.

» Vse elektricne prikljucitve izvedite v skladu z elektri¢no prikljuéno
shemo.

» Izolacijo kabla odrezite samo s posebnim orodjem.
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Zagon

» Kabel trdno prikljucite na obstojece pritrdilne sponke/kabelske
uvodnice z ustreznimi kabelskimi vezicami (priloZzene).

» Naomrezni priklju¢ek naprave ne prikljucujte drugih porabnikov.

» Ne zamenjujte faze in vodnika PEN. Posledica tega so lahko motnje v
delovanju.

» Prifiksnem omreznem prikljutku namestite prenapetostno zascito in
locilno stikalo, ki je zasnovano za 1,5-kratnik najvecjega elektricniga
toka naprave.

3.5.2 Prikljucitev notranje enote

Notranja enota je z zunanjo enoto povezana s 5-Zilnim komunikacijskim
kablom tipa HO7RN-F. Prerez komunikacijskega kabla mora biti najmanj
1,5 mm2.

OPOZORILO

Nevarnost materialne skode zaradi napacno prikljucene notranje
enote

Notranja enota se napaja z napetostjo prek zunanje enote.
» Notranjo enoto prikljucite samo na zunanjo enoto.

Ce zelite prikljuciti komunikacijski kabel:

Dvignite zgornji pokrov (= SI. 19).

Odstranite vijak in snemite pokrov na nadzorni plos¢i.

Odstranite vijak in snemite pokrov [1] priklju¢ne sponke (= SI. 20).

Prebijte kabelsko uvodnico [3] na zadniji strani notranje enote in

speljite skozi kabel.

» Kabel zavarujte z razbremenilko [2] in ga prikljucite na sponke W,
1(L), 2(N), Sin@D.

» Zabelezite dodelitev Zic na prikljutne sponke.

» Pokrove ponovno namestite.

» Kabel speljite do zunanje enote.

>
>
>
>

3.5.3 Priklop zunanje enote

Napajalni kabel (3-Zilni) je povezan z notranjo enoto in komunikacijski
kabel je povezan z zunanjo enoto (5-Zilni). Uporabite kable tipa
HO7RN-F z zadostnim presekom vodnika ter zascitite elektri¢no
omrezno napajanje z varovalko (- Tabela 192).

Zascita Presek vodnika

varovalke | Napajalni Komunikacijski
omreznega |kabel kabel
LEVETENE]

Zunanja enota

CL4000i 26 E 13A >1,5 mm? >1,5 mm?
CL4000i 35 E 13A >1,5 mm? >1,5 mm?
CL4000i 52 E 16 A >1,5mm?2 >1,5mm?2
Tab. 192

» Elektricne prikljucke lahko izvedejo samo poobla$¢eni elektricariji
skladno zlokalnimi predpisi. Priporo¢ene vrednostiv zgornji tabeli se
lahko razlikujejo glede na pogoje montaze.

» Vijak odvijte in odstranite pokrov elektri¢nega prikljucka (= sl. 21).

» Komunikacijski kabel pritrdite na razbremenilnik in prikljucite na
prikljucne sponke W, 1(L), 2(N), Sin @ (dodelitev priklju¢nih
sponk je enaka kot pri notranji enoti) (= sl. 22).

» Napajalni kabel prikljucite na razbremenilnik in prikljucite na
priklju¢ne sponke L, Nin (D).

» Znova namestite pokrov.

146

BOSCH

4 Zagon

4.1 Kontrolni seznam za zagon

1 |Zunanjain notranja enota sta pravilno montirani.

2 | Ceviso pravilno
« prikljucene,
- toplotnoizolirane,
« preverjene glede tesnosti.
3 |Vzpostavljen in preverjen je pravilen odtok
kondenzata.

4 | Elektricna prikljucitev je pravilno izvedena.
« Elektri¢no napajanje je v normalnem obmocju.
« ZaSc¢itni vodnik je pravilno namescen
«  Priklju¢ni kabel je trdno pritrjen na priklju¢no
letev.
5 | Vsipokrovi so name$ceni in pritrjeni.

6 | Zracna loputa notranje enote je pravilno
namesc¢ena, pogon pa je zaskocen.

Tab. 193

4.2  Preizkus delovanja

Po opravljeni montazi s preskusom tesnosti in elektricno prikljucitvijo

lahko sistem preizkusite:

» Vzpostavite elektricno napajanje.

» Vklopite notranjo enoto z daljinskim upravljalnikom.

> Pritisnite tipko Mode, da nastavite hlajenje ().

» Pritiskajte puscicno tipko V, dokler ne nastavite najnizje
temperature.

» Hlajenje preskusajte 5 minut.

> Pritisnite tipko Mode, da nastavite ogrevanje ($¥).

» Pritiskajte pus¢icno tipko /\, dokler ne nastavite najvisje
temperature.

» Ogrevanje preskusajte 5 minut.

» Zagotovite svobodo premikanja zracne lopute.

]

Ce je sobna temperatura pod 17 °C, je treba hlajenje vklopiti ro¢no. To
rocno obratovanije je namenjeno samo za preskuse in nujne primere.

» Obicajno vedno uporabite daljinski upravljalnik.

Ce Zelite roéno vklopiti hlajenje:

» Izklopite notranjo enoto.

» S tankim predmetom dvakrat pritisnite tipko za ro¢no hlajenje
(= SI.23).

» Pritisnite tipko Mode daljinskega upravljalnika, da zapustite ro¢no
nastavljeno hlajenje.

]

V sistemu z multi-split klimatsko napravo ro¢ni nacin delovanja ni
mogoc¢.
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BOSCH Odpravljanje motenj
4.3  Predaja uporabniku Ce motnja traja ve¢ kot 10 minut:
> Ko je sistem nastavljen, kupcu predaijte navodila za namestitev. > Zakratek Cas prekinite napajanje toka in ponovno vklopite notranjo
» Kupcu razlozite upravljanje sistema s pomocjo navodil za uporabo. enoto.
» Kupcu priporocite, da natan¢no prebere navodila. Ce motnje ni mogoce odpraviti:
» Poklicite poobla$¢eni servis ter sporoCite kodo motnje in podatke o
napravi.
5 Odpravljanje motenj
5.1  Motnje s prikazom

Ce med obratovanjem pride do motnje, se na zaslonu prikaze koda

motnje (npr. EH 02).

Kodamatne ——Mozemarok

ECO7
EC51
EC52
EC53
EC54
EC56
EH 0A
EH 00
EH Ob
EH 02
EH 03
EH 60
EH61
ELoct)
ELO1
PC 00
PCO1
PC 02
PC03
PC 04
PC08
PC 40

Stevilo vrtljajev ventilatorja zunanje enote je zunaj normalnega obmodja

Motnja parametrov v EEPROMu zunanje enote

Motnja temperaturnega tipala na T3 (kondenzator)

Motnja temperaturnega tipala na T4 (zunanja temperatura)

Motnja temperaturnega tipala na TP (izstop kompresorja)

Motnja temperaturnega tipala na T2B (izpust tuljave uparjevalnika, samo multi-split klimatske naprave)
Motnja parametrov v EEPROMu notranje enote

Motnja v komunikaciji med glavnim vezjem notranje enote in zaslonom

Motnja pri zaznavanju signala ni¢elnega prehoda

Stevilo vrtljajev ventilatorja notranje enote je zunaj normalnega obmocja

Motnja temperaturnega tipala na T1 (sobna temperatura)

Motnja temperaturnega tipala na T2 (sredina uparjalnika)

Ni dovolj hladila ali uhajanje hladila ali motnja temperaturnega tipalana T2

Motnja v komunikaciji med notranjo in zunanjo enoto.

Motnja na modulu IPM ali nadtokovni za¢iti IGBT

Zascita pred prenapetostjo ali podnapetostjo

Temperaturna zascita na kompresorju ali zascita pred pregrevanjem na modulu IPM ali za$¢ita pred previsokim tlakom
Zascita pred prenizkim tlakom

Motnja na invertersko-kompresorskem modulu

Zascita pred tokovno preobremenitvijo

Motnja v komunikaciji med glavnim vezjem zunanje enote in glavnim vezjem pogona kompresorja
Konflikt v nacinu delovanja notranjih enot; nacin delovanja notranje in zunanje enote se morata ujemati.

1) Vsistemu z multi-split klimatsko napravo zaznavanje pusc¢anja ni aktivno.

Tab. 194

Posaben primer— Moanivaro P S

Konflikt v nacinu delovanja notranjih enot; nacin delovanja notranje in zunanje enote se morata ujemati.”

1) Konflikt v naCinu delovanja notranje enote. Ta motnja se lahko pojavi v sistemih multi-split, ko razlicne enote delujejo v razli¢nih nacinih delovanja. Za odpravljanje tezave
ustrezno prilagodite nacin delovanja.

Opomba: Na enotah v nacinu hlajenja/susenja estriha/ventilatorja pride

do konflikta nacina takoj, ko je druga enota v sistemu preklopljena v

nacin ogrevanja (nacin ogrevanja ima prednost v sistemu).
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5.2  Motnje brez prikaza

BOSCH

Moc¢ notranje enote je presibka. Umazan ali delno zamasen toplotniizmenjevalnik | »
zunanje ali notranje enote.

Premalo hladila >
Zunanja enota ali notranja enota ne delujeta. Ni napajanja.

Zascitno stikalo na diferencni tok ali varovalka,
vgrajenav napravol) se je sprozila.

vvyVvyvyy

Ocistite toplotni izmenjevalnik zunanje ali
notranje enote.

Preverite tesnost cevi, po potrebi na novo
zatesnite.

Dopolnite hladilo.

Preverite elektricni priklop.

Vkljucite notranjo enoto.

Preverite elektricni priklop.

Preverite za$Citno stikalo na diferencni tok in
varovalko.

Zunanja ali notranja enota se stalno zaganjain | Premalo hladila v sistemu. » Preverite tesnost cevi, po potrebi na novo
zaustavlja. zatesnite.
» Dopolnite hladilo.
Preve¢ hladila v sistemu. Zajemite hladilo z napravo za recikliranje hladila.
Vlaga ali necistoce v hladilnem krogu. » Zvakuumirajte hladilni krog.

>
Nihanje napetosti je preveliko. >
Kompresor je okvarjen. >

Napolnite novo hladilo.
Vgradite regulator napetosti.
Zamenjajte kompresor.

1) Varovalka za nadtokovno zas¢ito je namesc¢ena na glavnem vezju. Specifikacija je natisnjena na glavnem vezju in navedena v tehni¢nih podatkih na strani 150.

Tab. 195
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Varovanje okolja in odstranjevanje

6 Varovanje okolja in odstranjevanje

Varstvo okolja je temeljno nacelo delovanja skupine Bosch.

Kakovost izdelkov, gospodarnost in varovanje okolja so za nas
enakovredni cilji. Zakoni in predpisi za varovanje okolja so strogo
upostevani.

Za varovanje okolja ob upostevanju gospodarskih vidikov uporabljamo
najbolj$o tehniko in materiale.

Embalaza

Pri embaliranju sodelujemo s podjetji za gospodarjenje z odpadki, ki
zagotavljajo optimalno recikliranje.

Vsi uporabljeni embalazni materiali so ekolosko sprejemljivi in jih je
mogoce reciklirati.

Odsluzena oprema

Odsluzene naprave vsebujejo snovi, ki jih je mogoce reciklirati.

Sklope je mogoce enostavno loditi. Umetne snovi so oznacene. Tako je
moZno posamezne sklope sortirati in jih oddati v reciklaZo ali med
odpadke.

Odpadna elektricna in elektronska oprema
Ta simbol pomeni, da proizvoda ne smete odstranjevati
skupaj z drugimi odpadki, pac pa ga je treba oddati na
zbirnih mestih odpadkov za obdelavo, zbiranje, reciklazo in
odstranjevanje.

— Simbol velja za drzave s predpisi za elektronske odpadke,
kot je npr. "Evropska direktiva 2012/19/ES o odpadni elektricniin
elektronski opremi". Ti predpisi dolocajo okvirne pogoje, ki veljajo za
vraCilo in recikliranje odpadne elektronske opreme v posameznih
drzavah.

Ker lahko elektronske naprave vsebujejo nevarne snovi, jih je treba
odgovorno reciklirati, da se omeji morebitno okoljsko Skodo in
nevarnosti za zdravje ljudi. Poleg tega recikliranje odpadnih elektronskih
naprav prispeva k ohranjanju naravnih virov.

Za nadaljnje informacije o okolju prijaznem odstranjevanju odpadne
elektricne in elektronske opreme se obrnite na pristojne lokalne organe,
na vaSe podjetje za ravnanje z odpadki ali na prodajalca, pri katerem ste
kupili proizvod.

Vec informacij najdete na naslednji povezavi:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterij

Baterij ni dovoljeno metati med gospodinjske odpadke. Izrabljene
baterije je treba odstraniti v skladu z lokalnim sistemom zbiranja
odpadkov.

Hladilno sredstvo R32
Naprava vsebuje fluorirani toplogredni plin R32 (potencial
& globalnega segrevanja 6751)) z nizko vnetljivostjo in nizko
toksi¢nostjo (A2L ali A2).

Vsebovana koli¢ina je navedena na napisni plos¢ici zunanje
enote.

Hladilna sredstva so nevarna za okolje in jih je treba zbirati in
odstranjevati lo¢eno.

1) napodlagiPriloge | k Uredbi (EU) $t. 517/2014 Evropskega parlamenta in Sveta
zdne 16. aprila 2014.
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7 Opozorilo glede varstva podatkov

Mi, Robert Bosch d.o.0., Oddelek Toplotne
Tehnike, Kidriceva cesta 81, 4220 §kofja Loka,
Slovenija obdelujemo produktne informacije,
podatke o namestitvi in tehnicne podatke, podatke o
povezavah in komunikaciji, podatke o registraciji
izdelka ter zgodovino strank, in sicer znamenom
zagotavljanja funkcionalnosti (6. clen 1. odstavek pododstavek 1b
GDPR), izpolnjevanja dolznega nadzora in zagotavljanja varne uporabe
izdelkov ter iz drugih varnostnih razlogov (6. ¢len 1. odstavek
pododstavek 1 f GDPR), znamenom varovanja nasih pravic v povezavi z
garancijo in vpra$anji, povezanimi z registracijo izdelkov (6. ¢len 1.
odstavek pododstavek 1 f GDPR), z namenom analize distribucije nasih
izdelkov in za zagotavljanje individualiziranih informacij ter ponudb,
povezanih s izdelkom (6. ¢len 1. odstavek pododstavek 1 f GDPR). Za
zagotavljanje storitev, kot so prodajne in marketinske storitve,
pogodbeni management, upravljanje izplacil, programiranje,
podatkovno gostovanje telefonske storitve, imamo pravico podatke
posredovati zunanjim ponudnikom storitev in/ali podjetjem,
pridruZenim skupini Bosch. V nekaterih primerih - vendar le, ¢e je
zagotovljena ustrezna zascita podatkov - lahko osebne podatke
prenesemo prejemnikom, ki se nahajajo izven Evropskega
gospodarskega prostora. Ve¢ informacij na zahtevo. Z naso
pooblasceno osebo za varstvo podatkov lahko stopite v stik prek
naslova: Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/
ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
GERMANY.

Kadarkoli imate pravico ugovarjati obdelavi vasih osebnih podatkov,
skladno s 6. ¢lenom 1. odstavka pododstavka 1 f GDPR, in sicer na
podlagi dejstev, povezanih z vaSo posebno situacijo ali za namene
neposrednega trzenja. Za uveljavljanje vasih pravic stopite z nami v stik
prek e-naslova DPO@bosch.com. Za ve¢ informacij sledite QR kodi.
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Tehnic¢ni podatki

BOSCH

Tehnic¢ni podatki

Notranja enota CL4000iU W 26 E | CL4000iU W 35 E | CL4000iU W 52E
Zunanja enota CL4000i 26 E CL4000i 35 E CL4000i 52 E

Hlajenje
Nazivna toplotna mo¢

Poraba energije pri nazivni moci
Moc¢ (min.-maks.)

Poraba mo¢i (min.-maks.)
Hladilna obremenitev (Pdesignc)
Energijska ucinkovitost (SEER)
Razred energijske ucinkovitosti
Ogrevanje - splosno

Nazivna toplotna mo¢

Poraba energije pri nazivni moci

Moc¢ (min.-maks.)

Poraba moc¢i (min.-maks.)

Ogrevanje - hladnej$e podnebje

Grelna obremenitev (Pdesignh)

Energetska ucinkovitost (SCOP)

Razred energijske ucinkovitosti

Ogrevanje - srednje podnebje

Grelna obremenitev (Pdesignh)

Energetska ucinkovitost (SCOP)

Razred energijske ucinkovitosti

Ogrevanje - toplejSe podnebje

Grelna obremenitev (Pdesignh)

Energetska ucinkovitost (SCOP)

Razred energijske ucinkovitosti

Splosno

Elektri¢no napajanje

Maks. elektricna moc

Maks. poraba toka

Hladilno sredstvo

Polnilna koli¢ina hladilnega sredstva

Nazivni tlak

Notranja enota

Kerami¢na varovalka z zaSCito pred eksplozijo na glavnem vezju
Volumski tok (visok/srednji/nizek)

Raven zvo¢nega tlaka (visok/srednji/nizek/zmanj$anje hrupa)
Maks. raven zvo¢ne moci

Dovoljena temperatura okolice (hlajenje/gretje)
Neto masa

Zunanja enota

Keramic¢na varovalka z za$¢ito pred eksplozijo na glavnem vezju
Volumski pretok

Maks. raven zvo¢nega tlaka

Maks. raven zvo¢ne moci

Dovoljena temperatura okolice (hlajenje/gretje)

Neto masa
Tab. 196

kw
kBTU/h
w
kW
w
kw

kW

kBTU/h
W
kw
W

kw

kW

dB(A)

dB(A)
°C
kg

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C

kg

2.6
9900
760
1.03-3.22
80-1100
2.9
8.0
A++

2.9
10000
620
0.82-3.37
70-990

2.4
4.6
A++

2.7
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5

220-240/50
2200
10.5
R32
620

4.3/1.7

T-3.15A/250V
510/360/300
37/31/22/19

54
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V
2150
54.0

60

-15...50/-
21..24

26.4

3.5
1200
1030

1.38-4.31
130-1650

3.5

8.0
A++

3.8
13000
950
1.07-4.38
160- 1560

2.4
4.6
A++

3.1
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5

220-240/50
2200
10.5
R32
620

4.3/1.7

T-3.15A/250V
520/370/310
39/33/22/21

55
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V
2200
55.0

61

-15...50/-
21..24

26.4

5.2
1800
1370

1.99-5.80
160-1710

5.2

8.0
A++

5.4
18400
1450
1.35-6.30
230-2100

3.4
4.6
A++

4.2
5.1

A+++

220-240/50
2800
13
R32
220-240/50
2800
13
R32
1100
4.3/1.7
57
T-5A/250V
800/600/500
43/38.5/31.5/21
57
16...32/0...30
11.2

T-30A/250V
3500
56
65

-15...50/-
25..24

38.8
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1 Tumacenje simbola i sigurnosna uputstva
1.1  Objasnjenjasimbola

Upozorenja

U uputstvima za upozorenje signalne rei oznacavaju vrstu i stepen
posledica do kojih moze da dode ukoliko se ne poStuju mere za
sprecavanje opasnosti.

Sledece signalne reci su definisane i moguce je da su koris¢ene u ovom
dokumentu:

A\ opasnosT

OPASNOST znaci da moze dodi do teskih telesnih povreda i telesnih
povreda opasnih po Zivot.

A UPOZORENJE

UPOZORENJE znaci da moze da dode do teskih do smrtnih telesnih
povreda.

/\ OPREZ

OPREZ znaci da moZze da dode do laksih do srednje teskih telesnih
povreda.

PAZNJA

PAZNJA znati da moze da dode do materijalne Stete.

Vazne informacije

]

Vazne informacije za pojave za koje ne postoje opasnosti od povredaiili
materijalne Stete, oznacene simbolom za informacije.

Upozorenje na zapaljive materije: rashladno sredstvo
R32 u ovom proizvodu je gas niske zapaljivosti i niske
toksicnosti (A2L ili A2).

Zavreme radova na instalaciji i odrZavanju nosite
zastitne rukavice.

Odrzavanje treba da vrsi kvalifikovano lice uz
pridrzavanje informacija iz uputstva za odrzavanje.

Tokom rada se pridrzavati informacija iz uputstva za
upotrebu.

A\

6
&5
(1]

tab. 197
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Podaci o proizvodu

1.2  Opstasigurnosna uputstva

A\ Uputstva za ciljnu grupu

Ovo uputstvo za instalaciju je namenjeno stru¢nim licima za tehnologiju

rashladivanja i klimatizacije, kao i za elektrotehniku. Instrukcije iz svih

uputstava relevantne za uredaj moraju da se posStuju. U suprotnom moze

doc¢i do materijalnih Steta i telesnih povreda, pa ¢ak i do opasnosti po

Zivot.

» Uputstva za instalaciju svih komponenti uredaja proditati pre
instalacije.

» Obratiti paZnju na sigurnosna uputstva i upozorenja.

» Voditi ratuna o nacionalnim i regionalnim propisima, tehni¢kim
pravilnicima i smernicama.

» lzvedene radove treba dokumentovati.

A\ Pravilna upotreba

Unutrasnja jedinica je namenjena za instalaciju unutar zgrade sa
prikljuckom na spoljnu jedinicu i druge komponente sistema, npr.
regulatore.

Spoljna jedinica je namenjena za instalaciju izvan zgrade sa prikljuckom
na jednu ili viSe unutrasnjih jedinica i druge komponente sistema, npr.
regulatore.

Klima-uredaj je namenjen za komercijalnu/privatnu upotrebu, tamo gde
odstupanja temperatura od podesenih zadatih vrednosti ne dovodi do
povreda ili materijalnih Steta. Klima-uredaj nije pogodan za precizno
podeSavanje i odrzavanje Zeljene apsolutne vlaznosti vazduha.

Svaka druga upotreba smatra se nepravilnom. Nestrucna upotreba i
oStecenja koja proizadu iz iste, nisu obuhvacena garancijom.

Zainstalaciju na posebna mesta (podzemna garaza, tehnicke prostorije,

balkon ili na bilo koje poluotvorene povrsine):

» Obratite paznju prvo na zahteve u pogledu mesta instalacije u
tehnickoj dokumentaciji.

A\ Opste opasnosti od rashladnog sredstva

» Ovaj uredaj je napunjen rashladnim sredstvom R32. Pri kontaktu sa
plamenom rashladno sredstvo moZe da obrazuje otrovne gasove.

» Ukoliko za vreme instalacije dode do curenja rashladnog sredstva,
dobro izluftirati prostoriju.

» Nakon instalacije proveriti hermeti¢nost uredaja.

» Ne dopustiti da u krug cirkulacije rashladnog sredstva dospeju druge
materije osim navedenog rashladnog sredstva (R32).

A\ Bezbednost elektri¢nih uredaja za kuénu upotrebu i sliéne
namene

Da bi se izbegle opasnosti od elektri¢nih uredaja, u skladu sa vazi

sledece:Da bi se izbegle opasnosti od elektri¢nih uredaja, u skladu saEN

60335-1 vazi sledece:

,Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina kao i osobe sa
smanjenim fizickim, senzorickim ili mentalnim sposobnostima ili osobe
koje nemaju dovoljno znanja i iskustva ako su pod nadzorom ili ako su
poducena o bezbednoj upotrebi uredaja i opasnostima koje se pritom
mogu javiti. Deca ne smeju da se igraju sa ovim uredajem. Ciséenje i
odrzavanje od strane korisnika ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.’

L,Ukoliko je oStecen kabl za prikljucivanje na elektri¢nu mrezu,
neophodno je da ga zameni proizvodac ili njegova servisna sluzba ili
sli¢no kvalifikovano lice da bi se izbegle opasnosti.”

A\ Predavanije sistema korisniku
Prilikom predavanja sistema korisniku, informisite ga o rukovanju i
radnim uslovima klima uredaja.

» Objasniti rukovanje — narocito obratiti paznju na sva rukovanja
relevantna za bezbednost.
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» Narocito mu ukazati na sledece:

- Modifikacije ili servisiranje sme da vrsi samo ovlasceni
specijalizovani servis.

- Zasiguran i ekoloski rad potrebna je najmanje jedna kontrola
godisnje, kao i CiS¢enje po potrebi i odrzavanje.

» Moguce su posledice (povrede lica, ¢ak i opasnost po Zivot ili
materijalna Steta) usled nedostatka ili nestru¢no obavljenih kontrola,
CiS¢enja i odrzavanja.

» Korisniku predati uputstva za instalaciju i rukovanije koja treba da
cuva.

1.3 Napomene o ovom uputstvu
Slike mozZete pronaci sakupljene na kraju ovog uputstva. Tekst sadrZi
reference na slike.

Proizvodi mogu da odstupaju od prikaza u ovom uputstvu, $to zavisi od
modela.

2 Podaci o proizvodu

2.1  lzjava o usaglasenosti
Po svojoj konstrukciji i nacinu rada ovaj proizvod odgovara evropskim i
nacionalnim propisima.

c CE-oznakom potvrduje se usaglasenost proizvoda sa svim
primenljivim pravnim propisima EU koje predvida ovo
oznacavanje.
Kompletan tekst Izjave o usaglaSenosti na raspolaganju je na internetu:
www.bosch-homecomfort.rs.

2.2  Sadrzajpakovanja

Objasnjenje sl. 1:

[1]  Spoljnajedinica (napunjena rashladnim sredstvom)

[2]  Unutrasnjajedinica (napunjena azotom)

[3] Filter katalizatora (crni) i bio filter (zeleni)

[4]  Ugao odvoda sa zaptivkom (za spoljnu jedinicu sa postoljemiili
zidnim nosacem)

[5] Daljinsko upravljanje

[6] Drzac daljinskog upravljanja sa pric¢vrsnim zavrtnjem

[7] Materijal za pricvrscivanje (5 zavrtnjevai 5 tiplova)

[8] Komplet dokumentacije za dokumentaciju o proizvoduKomplet
dokumentacije za dokumentaciju o proizvodu

[9]  5-Zilni komunikacioni kabl (opciona dodatna oprema)

[10] 4 prigusivaca vibracija

2.3  Elektricni grejaci
Jedinica je opremljena grejacem bazne posude i grejacem kartera.

Bazna posuda podrzava funkciju odmrzavanja. Grejac kartera
obezbeduje nesmetano pokretanije i rad uredaja tokom zime, pri veoma
niskim spoljasnjim temperaturama.
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Podaci o proizvodu
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» Pridrzavati se maksimalne duzine cevi i maksimalne razlike po visini
izmedu unutrasnje i spoljne jedinice.

Maksimalna duzina | Maksimalni razlikau
cevil) [m] visini2) [m]

CL4000i 26 E <25 <10
CL4000i 35E <25 <10
CL4000i52E <30 <20

1) Strana gasaiili strana te¢nosti

2) Izmereno od donje do donje ivice.

tab. 198 DuZina ceviirazlika u visini

Precnik cevi
Tip uredaja Strana teénosti [mm]| Strana gasa [mm]

sl. 15

[1]  Greja& posude CL4000i 26 £ 6.35(1/4") 9.53(3/8")

[2] Gre}aé Eartera CL4000i 35E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
CLA000i 52 6.35 (1/4") 12.7(1/2)

tab. 199 Precnik cevi zavisno od tipa uredaja

Precnik cevi [mm] Alternativni precnik cevi [mm]

i

Kada spoljasnja temperatura bude ispod 1 °C u trajanju od 10 sekundi,
aktivirade se grejac bazne posude.

6.35 (1/4") 6
9.53 (3/8") 10
2.4  Dimenzije i minimalna rastojanja 12.7(1/2") 12

2.4.1 Unutrasnja jedinica i spoljna jedinica
Sl. 2do 4.

2.4.2 Vodovi za rashladno sredstvo

tab. 200 Alternativni precnik cevi

Specifikacija cevi

L, Min. duZina cevnog provodnika 3m
?11’11 as'ggcj;sslt'rg;e gasa Standardna duzina cevnog provodnika |5 m
[2] Cevsastrane tecnosti Dodatno rashIadpo sred§tvo priduzini 12 g/m
[3]  Luku obliku sifona kao separator ulja cevnog provodnika vecoj od 5 m
Debljina cevi >0,8mm
m Debljina termicke zastite >6mm

Kada je spoljna jedinica montirana na vecoj visini od unutrasnje jedinice,

sa strane gasa najkasnije posle 6 m napraviti luk u obliku sifona i na
svakih 6 m jo$ po jedan luk u obliku sifona (= sl. 5, [1]).

2.5  Podacio rashladnom sredstvu

Ovaj uredaj kao rashladno sredstvo sadrzi fluorisane gasove sa
efektom staklene baste. Jedinica je hermeticki zatvorena. Sledeci
podaci o rashladnom sredstvu odgovaraju zahtevima EU odredbe br.
517/2014 o fluorisanim gasovima sa efektom staklene baste.

Materijal termicCke zaStite
tab. 201

]

Polietilenska pena

Napomena za korisnika: Ako Va$ instalater vrsi dopunu rashladnog
sredstva, on unosi dodatnu koli¢inu punjenja, kao i celokupnu koliCinu

rashladnog sredstva u sledec¢u tabelu.

Dodatna
kolic¢ina
punjenja [kg]

Prvakolicina
punjenja [kg]

Ukupna kolic¢ina
punjenja pri
pustanju urad

Nominalna
snaga
hladenja
[kw]

Nominalna Tip
snaga rashladnog
grejanja sredstva
[kw]

Potencijal
globalnog
zagrevanja
(GWP)
[kgCo, eq.]

c02'
ekvivalent

prvog
punjenja

Tip proizvoda

[kgl

CL4000i 26 E 2,6 2,9 R32 675 0,42 0,62 (Duzina cevi-b)
*0.012

CL4000i 35E 3,5 3,8 R32 675 0,42 0,62 (Duzina cevi-5)
*0.012

CL4000i52E 52 54 R32 675 0,74 1,10 (Duzinacevi-5)

tab. 202 F-gas
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Instalacija

3 Instalacija

3.1  Preinstalacije

& OPREZ

Opasnost od povreda usled ostrih ivica!
» Prilikom instalacije nositi rukavice.

/\ OPREZ

Opasnost od opekotina!

Cevni provodnici za vreme rada postaju vreli.
» Proveriti da li su se cevni provodnici pre dodira ohladili.

» Proveriti isporuceni sadrzaj na oStecenja.
» Proveriti da li se prilikom otvaranja cevi Cuje SiStanje usled
potpritiska.

3.2  Zahtevi koji se ticu mesta postavljanja
» Pridrzavati se minimalnih razmaka. (= sl. 2do 3).

Unutrasnja jedinica

» Unutra$nju jedinicu ne instalirati u prostoriju u kojoj se koristi
otvoreni izvori paljenja (npr. otvoreni plamen, uklju¢en uredaj na gas
ili ukljuceno elektricno grejanje).

» Mesto instalacije ne sme da bude vislje od 2000 m nadmorske visine.

» Ulaziizlaz vazduha ne smeju da budu zagradeni preprekama kako bi
vazduh mogao neometano da cirkuliSe. U suprotnom moZe da dode
do smanjenja snage i veceg nivoa buke.

» Televizor, radioi slitne uredaje, drzati najmanje 1 m dalje od uredaja
i daljinskog upravljanja.

» Zamontazu unutrasnje jedinice izabrati zid koji prigusuje vibracije.

» Uzeti u obzir minimalnu povrsinu prostorije.

Tip uredaja Instalaciona visina | Minimalna povrsina
| et
CL4000iUW 26 E >1.8 >4
CL4000iUW 35E
CL4000iUW 52E

tab. 203 Minimalna povrsina prostorije

U slu¢aju manje ugradne visine, povr$ina poda mora da bude
proporcionalno veca.

Spoljna jedinica

» Spoljnu jedinicu ne izlagati pari maSinskog ulja, vrelim isparenjima,
sumpornom gasu itd.

» Spoljnu jedinicu ne instalirati direktno iznad vode ili izlagati
vetrovima s mora.

» Spoljna jedinica ne sme da bude pod snegom.

» Odvodni vazduh ili buka tokom rada ne smeju da ometaju.

» Vazduh mora dobro da cirkuli$e oko spoljne jedinice, ali uredaj ne
sme da bude izlozen jakom vetru.

» Tokom rada nastali kondenzat mora neometano da otice. Ukoliko je
potrebno, montirati crevo za odvod. U hladnim regijama nije
preporucljiva instalacija creva za odvod jer moZe da dode do
zamrzavanja

» Spoljnu jedinicu postaviti na stabilnu podlogu.

BOSCH

3.3  Montaza uredaja

PAZNJA

Materijalna Steta usled nepravilne montaze!

Nepravilna montaza moze dovesti do toga da uredaj padne sa zida.

» Uredaj montirati samo na €vrst i ravan zid. Zid mora da poseduje
dovoljnu nosivost za uredaj.

» Koristiti samo zavrtnje i tiplove koji su namenjeni za tip zida i tezinu
uredaja.

3.3.1 Montaza unutrasnje jedinice

» Otvoriti kutiju i izvuéi unutra$nju jedinicu nagore (= sl. 6).

» Unutradnju jedinicu sa fazonskim delovima ambalaze poloziti na
prednju stranu (= sl. 7).

» Odsrafiti zavrtnje i skinuti montaznu plo¢u na zadnjoj strani
unutrasnje jedinice.

» Odrediti mesto montaze uz pridrzavanje minimalnih rastojanja
(=>sl.2).

» Pri¢vrstiti montaznu plo€u na zid uz pomo¢ jednog zavrtnja i jednog
tipla gore na sredini i namestiti da stoji vodoravno (= sl. 8).

» Montaznu plo¢u pricvrstiti uz pomoc Cetiri zavrtnja i tipla tako da
montazna plo¢a ravno naleze nazid.

» Probusiti u zidu uvode za cevi (preporucena pozicija otvora u zidu iza
unutra$nje jedinice - sl. 9).

» Eventualno promeniti poziciju odvoda kondenzata (- sl. 10).

]

Uvodnice za cevi na unutrasnjoj jedinici se u vecini slu¢ajeva nalaze iza
unutrasnje jedinice. Preporu¢ujemo da se cevi produze pre kacenja
unutrasnje jedinice.

» Povezati cevi kao $to je navedeno u pog. 3.4.

» Eventuano saviti cevi u Zeljeni smer i izlomiti otvor koji se nalazi sa
strane unutra$nje jedinice (= sl. 12).

» Sprovesti cevi kroz zid i zakaciti unutra$nju jedinicu u montaznu
plocu (= sl. 13).

» Podici gornji poklopac i skinuti jedan od dva uloska za filter
(=>sl. 14).

» Filter iz isporuc¢enog paketa staviti u uloZak filtera i ponovo montirati
ulozak.

Kada unutrasnja jedinica treba da se skine sa montazne ploce:

» Donju stranu oplate u podrucju dva izreza povuci nadole, a
unutra$nju jedinicu povuci ka napred (= sl. 15).

3.3.2 Montaza spoljne jedinice

» Kutiju okrenuti nagore.

» Isedi trake za zatvaranje i skloniti ih.

» Kutiju povuci nagore i skinuti ambalazu.

» U zavisnosti od nacina instalacije, pripremiti stojecu ili zidnu konzolu

i montirati je.

Spoljnu jedinicu postaviti ili zakaciti, pritom koristiti prilozene ili

samostalno nabavljene prigusivace vibracija za stope.

» Prilikom instalacije sa stojecom ili zidnom konzolom staviti priloZeni
ugao odvoda sa zaptivkom (= sl. 16).

» Skinuti poklopac za prikljucke cevi (= sl. 17).

» Povezati cevi kao $to je navedeno u pog. 3.4.

» Ponovo montirati poklopce za prikljucke cevi.

v
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3.4  Prikljucak cevi

3.4.1 Provodnik rashladnog sredstva prikljuciti na unutrasnju i
na spoljnu jedinicu

A OPREZ

Curenje rashladnog sredstva kroz nezaptivene spojeve

Usled nestru¢nog povzivanja cevi moze da dode do curenja rashladnog
sredstva. Ponovo primenjivi mehanicki prikljucci i pertlovani spojevi
nisu dozvoljeni u unutra$njim prostorijama.

» Pertlovane spojeve zategnuti samo jednom.

» Pertlovane spojeve nakon razdvajanja uvek ponovo napraviti.

]

Bakarne cevi se isporu¢uju u metri¢kim i colnim dimenzijama, ali su
navoji navrtke za presovanje uvek isti. Presovani navoji na unutrasnjoj i
spoljnoj jedinici su namenjeni za colne dimenzije.

» U slucaju primene metri¢kih bakarnih cevi navrtke za presovanje
zameniti za odgovarajuci precnik (- tab. 204).

Instalacija

» Odrediti precnik i duzinu cevi (= str. 153).

» Skratiti cev pomocu sekaca za cevi (= sl. 11).

» Krajeve cevi oCistiti iznutra od tragova rezanja i kuckanjem izbaciti
opiljke.

> Staviti navrtku na cev.

» Cev pomocu zvona za presovanje prosiriti na dimenziju iz tab. 204.
Navrtka mora lako da klizi na ivici ali ne i preko nje.

» Prikljuciti cev i zategnuti navoj sa zateznim momentom iz tab. 204.

» Gore navedene korake ponoviti za drugu cev.

PAZNJA

Redukovan stepen dejstva usled prenosa toplote izmedu
provodnika rashladnog sredstva

» Provodnike rashladnog sredstva termicki izolovati medusobno
odvojeno.

» Staviti izolaciju cevi i fiksirati.

Spoljnipreénikcevi @ [mm] | Zatezni momenat [Nm] |Precnik presovanogotvora Presovani kraj cevi Vec¢ montirani navoj
(A) [mm] navrtke za presovanje

6.35(1/4") 18-20 8.4-8.7 3/8"
9.53(3/8") 32-39 13.2-13.5 3/8"
12.7(1/27) 49-59 16.2-16.5 5/8”
tab. 204 Karakteristike cevnih spojeva
3.4.2 Prikljucak odvoda kondenzata na unutrasnju jedinicu » Uz pomoc¢ manometra [4] proveriti da li je protok neometan.

Kadica za kondenzat unutadnje jedinice je opremljena sa dva prikljucka.

Fabri¢ki su na njih montirani crevo za kondenzat i ¢ep koji mogu da se
zamene (=2 sl. 12).

» Crevo za kondenzat postaviti s padom.
3.4.3 Provera hermeticnosti i punjenje uredaja

Provera hermeticnosti
Prilikom provere hermeti¢nosti poStovati nacionalne i lokalne propise.

» Skinuti poklopce sa navojem na tri ventila (= sl. 17, [1], [2] i [3]).
» Sraderov otvaraé [6] i manometar [4] priklju¢iti na Sraderov
ventil [1].

Okrenuti otvara¢ i otvoriti Sraderov ventil [1].

Ventile [2] i [3] ostaviti zatvorenim i uredaj napuniti azotom dok
pritisak 10 % ne poraste iznad maksimalnog radnog pritiska (=
str. 160).

Proveriti da i je pritisak posle 10 minuta nepromenjen.
Ispustati azot dok se ne dostigne maksimalni radni pritisak.
Proveriti da li je pritisak nakon najmanje 1 sata nepromenjen.
Ispustiti azot.

vy
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Punjenje sistema

PAZNJA
Smetnja funkcije usled pogresnog rashladnog sredstva
Spoljna jedinica je fabricki napunjena rashladnim sredstvom R32.

» Kada rashladno sredstvo mora da se dopuni, koristiti samo isto
rashladno sredstvo. Ne mesati razlicite tipove rashladnog sredstva.

» Instalacija sa vakuum pumpom (= sl. 18, [5]) evakuisati i osusiti,
dose ne postigne cca -1 bar (ili cca 500 mikrona).
» Otvoriti gornji ventil [3] (strana tecnosti).
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Otvoriti donji ventil [2] (strana gasa).

Rashladno sredstvo se rasporeduje u instalaciji.

Na kraju proveriti odnos pritiska.

Odvrnuti Sraderov otvara¢ [6] i zatvoriti Sraderov ventil [1].
Skloniti vakuum pumpu, manometar i Sraderov otvarag.
Poklopce sa navojem staviti ponovo na ventile.

Ponovo staviti poklopce za prikljucke cevi na spoljnoj jedinici.

vvyyvyyvVvyy

3.5  Elektricno prikljucivanje

3.5.1 Opste napomene

/1\ UPOZORENJE
Opasnost po Zivot zbog elektricne struje!

Dodirivanje elektri¢nih delova pod naponom mogu dovesti do strujnog
udara.

» Pre radova na elektri¢nim delovima: prekinuti elektri¢no napajanje
(sve faze) (osigura¢/automatski osigurac) i osigurati od nenamernog
ponovnog ukljucivanja.

» Radove na elektri¢nim sistemima smeju da obavljaju samo ovlasceni
elektricari.

» Korektan poprecni presek provodnika i prekidac strujnog kola mora
da odredi sertifikovani elektricar. Za to je klju¢na maksimalna
potros$nja struje koja je navedena u tehni¢kim podacima (= vidi
poglavlje 8, strana 160).

» Postovati zastitne mere prema nacionalnim i internacionalnim
propisima.

» U slucaju postojanja sigurnosnog rizika u mreznom naponuili u
slucaju kratkog spoja za vreme instalacije, pismenim putem
informisati korisnika o tome i uredaje ne instalirati dok se problem ne
otkloni.
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Pustanje u rad

» Sve elektri¢ne prikljucke preduzeti u skladu sa elektricnom Semom
prikljucivanja.

» Izolaciju kablova seéi samo uz pomoc¢ specijalnog alata.

» Odgovarajucim kablovskim vezicama (obim isporuke) cvrsto spojiti
kabl sa postojeéim obujmicama za u¢vrséivanje/kablovskim
uvodnicima.

» Na mrezni prikljuak uredaja ne prikljucivati dodatne uredaje.

» Voditi racuna da ne dode do zamene faznog i PEN provodnika. To
moZe da dovede do smetnje funkcije.

» U slucaju fiksnog mreznog prikljucka instalirati zastitu od prenapona
i rastavni prekidac koji je koncipiran za 1,5-struku maksimalne
potro$nje energije uredaja.

3.5.2 Prikljucivanje unutrasnje jedinice

Unutrasnja jedinica se prikljucuje na spoljnu jedinicu preko 5-Zilnog

komunikacionog kabla tipa HO7RN-F. Prenik provodnika

komunikacionog kabla treba da iznosi najmanje 1,5 mm2.

PAZNJA

Materijalna Steta usled pogresno priklju¢ene unutrasnje jedinice
Unutra$nja jedinica se snabdeva naponom preko spoljne jedinice.
» Unutra$nju jedinicu prikljuciti samo na spoljnu jedinicu.

Za priklju¢ivanje komunikacionog kabla:

» Podici gornji poklopac (= sl. 19).

» lzvaditi zavrtanj i skinuti poklopac sa priklju¢nog polja.

» lzvaditi zavrtanj i skinuti poklopac [1] prikljucne stezaljke
(= sl. 20).

» Kablovsku uvodnicu [3] na zadnjoj strani unutrasnje jedinice izlomiti
i provuci kabl.

» Kabl osigurati na vucnom rasterecenju [2] i prikljuciti na stezaljke W,
1(L), 2(N), SiD.

» Zabeleziti raspored Zila u priklju¢nim stezaljkama.

» Ponovo pricvrstiti poklopac.

» Kabl dovesti do spoljne jedinice.

3.5.3 Povezivanje spoljne jedinice

Kabl za napajanije (troZi¢ni) povezan je sa spoljasnjom jedinicom, a kabl
za komunikaciju povezan je sa unutrasnjom jedinicom (petozicni).
Koristite kablove tipa HO7RN-F dovoljnog poprecnog preseka
provodnika i zastitite napajanje osiguracem (- Tabela 205).

Spoljna jedinica

Zastita Poprecni presek provodnika

napajanja |Mreznikabl | Komunikacioni
osiguracem kabl

CL4000i 26 E 13A >1,5 mm? >1,5mm?
CL4000i 35 E 13A >1,5mm?2 >1,5 mm?
CL4000i 52 E 16 A >1,5mm? >1,5mm?2
tab. 205

» Elektricno povezivanje mora se obaviti u skladu sa lokalnim
propisima od strane sertifikovanih elektri¢ara. Preporucene
vrednosti u tabeli iznad mogu se promeniti u zavisnosti od uslova
instalacije.

» Odvijte zavrtanj i ukInite poklopac elektricnog prikljucka (= SI. 21).

» Pri¢vrstite komunikacioni kabl za element za sprecavanje savijanja i
poveZite ga sa prikljuécima W, 1(L), 2(N), Si @ (dodela zica
prikljuécima ista kao kod unutrasnje jedinice) (= SI. 22).

» Pricvrstite kabl za napajanje za element za sprecavanije savijanja i
povezite ga sa prikljuccimalL, Ni @

» Ponovo pricvrstite poklopac.
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4 Pustanjeurad

4.1  Kontrolna lista za pustanje u rad

1 | Spoljna jedinica i unutrasnja jedinica su ispravno
montirane.

2 | Cevisupravilno
« prikljucene,
« termickiizolovane,
+ proverene na hermeti¢nost.
3 |Ispravan odvod kondenzata je uspostavljen i
proveren.

4 | Elektricni prikljucak je ispravno sproveden.
« Napajanje struje je u normalnom opsegu
« Zastitni provodnik je ispravno postavljen
« Kabl za priklju¢ivanje je Cvrsto instaliran na
steznu letvu
5 | Svipoklopci su stavljeni i pricvr§céeni.

6 |Limzavazduh unutradnje jedinice je ispravno
montiran, a aktuator je uskoCio.

tab. 206

4.2  Funkcionalni test

Nakon uspesne instalacije uz proveru hermeticnosti i elektri¢ni

prikljucak, sistem moze da se testira:

» Uspostaviti snabdevanje naponom.

» Unutradnju jedinicu ukljuciti daljinskim upravljanjem.

» Pritisnuti taster Mode radi pode$avanja rezima hladenja ().

» Pritisnuti taster sa strelicom (V') dok se ne podesi najniza
temperatura.

» Testirati rezim hladenja u trajanju od 5 minuta.

» Pritisnuti taster Mode radi pode$avanja rezima grejanja (3X).

» Pritisnuti taster sa strelicom () dok se ne podesi najvisa
temperatura.

» Testirati rezim grejanja u trajanju od 5 minuta.

» Obezbedisti slobodu pokretanja lima za vazduh.

]

Za sobnu temperaturu ispod 17 °C rezim hladenja mora manuelno da se
ukljuci. Ovaj manuelni rezim je predviden samo za testiranje i slucajeve
nuzde.

» U normalnom slucaju koristiti daljinsko upravljanje.

Za manuelno uklju¢ivanje rezima hladenja:

» Iskljuciti unutra$nju jedinicu.Iskljuciti unutra$nju jedinicu.

» Tankim predmetom dva puta pritisnuti taster za manuelni rezim
hladenja (= sl. 23).

» Pritisnuti taster Mode na daljinskom upravljanju radi napustanja
manuelno podesenog reZzima hladenja.

i

U sistemu sa multisplit klima uredajem manuelni reZim rada nije moguc.
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Otklanjanje smetnji

4.3  Predavanje sistema korisniku » Objasniti klijentu rukovanje sistemom na osnovu uputstva za
» Kada je sistem podesen, predati uputstvo za instalaciju klijentu. upotrebu.

» Preporuciti klijentu da paZljivo procita uputstvo za upotrebu.

5 Otklanjanje smetniji
5.1  Smetnje saindikatorom Kada se neka smetnja javlja duze od 10 minuta:
Ukoliko u toku rada dode do neke smetnje, na displeju se prikazuje kod » Strujno napajanje prekinuti na kratko vreme i ponovo ukljuciti

smetnje (npr. EH 02).

unutrasnju jedinicu.
Ukoliko se smetnja ne moze otkloniti:
» Pozvati servis za kupce i navesti $ifru smetnje i podatke uredaja.

Kodovismetai

ECO7
EC51
EC52
EC53
EC54
EC56
EH 0A
EH 00
EH Ob
EH 02
EH 03
EH 60
EH61
ELoct)
ELO1
PC 00
PCO1
PC 02
PC 03
PC 04
PC08
PC 40

Broj obrtaja ventilatora spoljne jedinice izvan normalnog opsega

Smetnja u parametrima u EEPROM-u spoljne jedinice

Smetnja na senzoru temperature na T3 (kalem kondenzatora)

Smetnja na senzoru temperature na T4 (spoljna temperatura)

Smetnja na senzoru temperature na TP-u (rasterecenje kompresora)

Smetnja na senzoru temperature na T2B (izlaz kalema isparivaca; samo Multisplt klima-uredaji)
Smetnja u parametrima u EEPROM-u unutrasnje jedinice

Smetnja u komunikaciji izmedu matic¢ne ploce unutrasnje jedinice i displeja

Smetnja pri prepoznavanju nultog prelaznog signala

Broj obrtaja unutrasnije jedinice izvan normalnog opsega

Smetnja na senzoru temperature na T1 (temperatura prostorije)

Smetnja na senzoru temperature na T2 (sredina kalema kondenzatora)

Nema dovoljno rashladnog sredstva ili rashladno sredstvo curi ili smetnja na senzoru temperature na T2
Smetnje u komunikaciji izmedu unutrasnje i spoljne jedinice

Smetnja na IPM modulu ili IGBT prenaponskoj zastiti

Zastita od prenapona ili podnapona

Temperaturna zastita na kompresoru ili zastita od pregrevanja na IPM modulu ili zastita od natpritiska
Zastita od potpritiska

Smetnja na modulu kompresora invertera

Zastita od strujnog preopterecenja

Smetnja u komunikaciji izmedu mati¢ne ploce spoljne jedinice i mati¢ne plo¢e pogona kompresora
Konflikt u nacinu rada unutrasnjih jedinica; nacini rada unutrasnjih jedinica i spoljne jedinice moraju da budu usaglaseni.

1) Prepoznavanje curenja nije aktivno kada je u sistemu sa multisplit klima uredajem.

tab. 207

Specialanica

Konflikt u nacinu rada unutrasnjih jedinica; nacini rada unutrasnjih jedinica i spoljne jedinice moraju da budu usaglaéeni.“

1) Konflikt rezima rada na unutrasnjoj jedinici. Ova smetnja se moZe javiti u multi-split sistemima kada razlicite jedinice rade u razli¢itim rezimima rada. Da bi se otklonila,
prilagoditi rezim rada prema potrebi.

Napomena: Konflikt rezima rada se javlja na jedinicama u rezimu

hladenja/susenja estriha/ventilatora ¢im se druga jedinica u sistemu

prebaci u rezim grejanja (rezim grejanja ima prioritet u sistemu).
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Otklanjanje smetnji

5.2  Smetnje bezindikatora

BOSCH

Smetnia T ok otianjaie

Izmenjivac toplote spoljne ili unutrasnje jedinice | »

Snaga unutradnje jedinice je slaba.

Spoljna jedinica ili unutrasnje jedinica ne
funkcionisu.

Spoljna jedinica ili unutrasnja jedinica se stalno
uklju€uju i iskljucuju.

je zaprljan ili delimi¢no blokiran.
Nedovoljno rashladnog sredstva
Nema struje

Zastitni uredaj diferencijalne struje ili u uredaj
ugradeni osigura(":l) je reagovao.

Nema dovoljno rashladnog sredstva u sistemu.

Suvie rashladnog sredstva u sistemu.

Vlaga i ne€istoce u krugu rashladnog sredstva.

Oscilacije napona previse visoke.
Kompresor je neispravan.

>

vvYvyvyy

>

>

Ocistitiizmenjivac toplote soljneili unutrasnje
jedinice.

Proveriti cevi na hermeti¢nost, eventualno
obnoviti zaptivanje.

Dopuniti rashladno sredstvo.

Proveriti strujni prikljucak.

Iskljuciti unutrasnju jedinicu.

Proveriti strujni prikljucak.

Proveriti zastitni uredaj diferencijalne struje i
osigurac.

Proveriti cevi na hermeti¢nost, eventualno
obnoviti zaptivanje.

Dopuniti rashladno sredstvo.

Rashladno sredstvo izvaditi uz pomo¢ uredaja za
rekuperaciju rashladnog sredstva.

>
>
>
>

Isprazniti krug rashladnog sredstva.
Napuniti novo rashladno sredstvo.
Ugraditi regulator napona.
Zameniti kompresor.

1) Osigurac za zastitu od prenapona nalazi se na mati¢noj ploci. Specifikacija je odStampana na mati¢noj ploci i nalazi se i u tehni¢kim podacima na strani 160.

tab. 208
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Zastita Zivotne okoline i odlaganje otpada

6 Zastita zivotne okoline i odlaganje otpada

Zastita Zivotne okoline predstavlja princip poslovanja grupe Bosch.
Kvalitet proizvoda, ekonomi¢nost i zastita Zivotne okoline su za nas
ciljevi istog prioriteta. Zakoni i propisi o zastiti Zivotne okoline se strogo
postuju.

Da bismo zastitili Zivotnu okolinu, koristimo najbolju mogucu tehniku i
materijale s aspekta ekonomicnosti.

Pakovanje

Kod pakovanja smo vodili racuna o specifi¢nim sistemima razdvajanja
otpada u zemljama upotrebe proizvoda radi obezbedivanja optimalne
reciklaze.

Svi kori$¢eni materijali za pakovanije su ekoloski prihvatljivi i mogu da se
recikliraju.

Dotrajali uredaj

Dotrajali uredaji sadrze dragocene materijale koji se mogu reciklirati.
Moduli se lako razdvajaju. Plasti¢ni materijali su oznaceni. Na taj nadin se
mogu sortirati razli¢iti sklopovi i ponovo iskoristiti ili odloZiti u otpad.

Dotrajali elektricni i elektronski uredaji
Ovaj simbol znaci da proizvod ne sme da se baca zajedno sa
ostalim smecem, ve¢ mora da se odnese na za to
predvideno mesto za tretman, prikupljanje, reciklazu i
bacanje.

Simbol vazi za zemlje sa propisima o elektronskom otpadu,
npr. "Evropska direktiva 2012/19/EZ o elektri¢nim i elektronskim
dotrajalim uredajima". Ovi propisi postavljaju okvirne uslove koji vaze za
vracanje i reciklazu elektronskih dotrajalih uredaja u pojedinaénim
zemljama.

S obzirom da elektronski uredaji mogu da sadrZe opasne materije,
moraju odgovorno da se recikliraju kako bi se minimizovala ekoloka
Steta i opasnosti po ljudsko zdravlje. Osim toga, reciklaza elektronskog
otpada doprinosi zastiti prirodnih resursa.

Za dodatne informacije o ekoloskom bacanju elektri¢nih i elektronskih
dotrajalih uredaja molimo da se obratite nadleznim sluzbama na mestu
instalacije, komunalnom preduzecu Cije usluge koristite ili trgovcu od
kog ste kupili proizvod.

Dodatne informacije moZete da pronaete ovde:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterije
Baterije ne smeju da se bacaju u kuéno smece. Stare baterije moraju da
se odlazu u lokalne sisteme za sakupljanje.

Rashladno sredstvo R32
Uredaj sadrzi visoko zapaljiv fluorisani staklenicki gas R32
(potencijal globalnog zagrevanja 6751)) niske zapaljivosti i
niske toksicnosti (A2L ili A2).
Sadrzana koli¢ina je navedena na tipskoj plocici spoljne
jedinice.
Rashladna sredstva predstavljaju opasnost za zivotnu sredinu i moraju
odvojeno da se skupljaju i bacaju.

1) naosnovuaneksaluredbe (EU) br.517/2014 Evropskog parlamentai Saveta od
16. aprila 2014.
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Napomene o zastiti podataka

Mi, Robert Bosch d.o.0., Omladinskih brigada 90E,
11070 Novi Beograd, Srbija, obradujemo
informacije o proizvodu i instalaciji, tehnicke podatke
i podatke o povezivanju, podatke o komunikaciji,
podatke o registraciji proizvoda i podatke o istoriji
korisnika da bi se obezbedila funkcionalnost
proizvoda (Clan 6 stav 1 tacka 1 slovo b Opste uredbe o zastiti
podataka), da bismo ispunili nasu obavezu pracenja proizvodai iz
bezbednosnih razloga (¢lan 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste uredbe o
zastiti podataka), da bismo zastitili svoja prava u vezi sa garancijom i
pitanjima registracije proizvoda (¢lan 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste
uredbe o zastiti podataka), da bismo analizirali distribuciju nasih
proizvoda i da bismo pruzili pojedinacne informacije i ponude u vezi sa
proizvodima (¢lan 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste uredbe o zastiti
podataka). Mozemo angazovati eksterne dobavljace usluga i/ili
kompanije povezane sa Bosch i prenositi im podatke za pruzanje usluga,
kao §to su usluge prodaje i marketinga, upravljanje ugovorima, obrada
plaéanja, programiranje, hosting podataka i usluge deZurnog telefona. U
odredenim slu¢ajevima, ali samo ako je zagarantovana adekvatna zastita
podataka, li¢ni podaci se mogu preneti primaocima van Evropskog
ekonomskog prostora. Dodatne informacije se daju na zahtev. MozZete
kontaktirati naseg sluzbenika za zastitu podataka na sledecoj adresi:
Datenschutzbeauftragter, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
DEUTSCHLAND.

Imate pravo da uloZite prigovor na obradu vasih li¢nih podataka na
osnovu ¢lana 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste uredbe o zastiti podataka u
bilo kom trenutku iz razloga koji proizilaze iz vae posebne situacije ili u
svrhe direktnog oglaSavanja. Da biste ostvarili svoja prava, kontaktirajte
nas na DPO@bosch.com. Za vise informacija, pratite QR kod.
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Tehnicki podaci

BOSCH

Tehnicki podaci

Unutrasnja jedinica CL4000iU W 26 E | CL4000iU W 35 E | CL4000iU W 52E
Spoljna jedinica CL4000i 26 E CL4000i 35 E CL4000i 52 E

Hladenje
Nominalna snaga

Potro3nja energije pri nominalnoj snazi
Snaga (min. - maks.)

Potrosnja energije (min. - maks.)
Rashladno opterecenje (Pdesignc)
Energetska efikasnost (SEER)

Klasa energetske efikasnosti

Grejanje - opste informacije
Nominalna snaga

Potrosnja energije pri nominalnoj snazi

Snaga (min. - maks.)

Potrosnja energije (min. - maks.)

Grejanje - u hladnijoj klimi

Grejno opterecenje (Pdesignh)

Energetska efikasnost (SCOP)

Klasa energetske efikasnosti

Grejanje - u umerenoj klimi

Grejno opterecenje (Pdesignh)

Energetska efikasnost (SCOP)

Klasa energetske efikasnosti

Opste informacije

Napon napajanja

Maks. potro$nja energije

Maks. potrosnja struje

Rashladno sredstvo

Koli¢ina punjenja rashladnog sredstva

Nominalni pritisak

Unutrasnja jedinica

0d eksplozije zasti¢en keramicki osigura¢ na maticnoj ploci
Zapreminski protok (visok/srednji/nizak)

Nivo zvucnog pritiska (visok/srednji/nizak/smanjenje buke)
Nivo zvucne snage

Dozvoljena temperatura okruZenja (hladenje/grejanje)
Neto tezina

Spoljna jedinica

0Od eksplozije zasti¢en keramicki osigura¢ na mati¢noj ploci
Zapreminski protok

Nivo zvucnog pritiska

Nivo zvucne snage

Dozvoljena temperatura okruZenja (hladenje/grejanje)

Neto tezina
tab. 209
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kw
kBTU/h
w
kW
w
kw

kW

kBTU/h
W
kW
W

kw

kW

V/Hz

MPa

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C

kg

2.6
9900
760
1.03-3.22
80-1100
2.9
8.0
A++

2.9
10000
620
0.82-3.37
70-990

2.4
4.6
A++

2.7
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620

4.3/1.7

T-3.15A/250V
510/360/300
37/31/22/19

54
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V
2150
54.0

60

-15...50/
-21..24

26.4

3.5
1200
1030

1.38-4.31
130-1650

3.5

8.0
A++

3.8
13000
950
1.07-4.38
160- 1560

2.4
4.6
A++

3.1
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620
4.3/1.7

T-3.15A/250V
520/370/310
39/33/22/21

55
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V
2200
55.0

61

-15...50/
-21..24

26.4

5.2
1800
1370

1.99-5.80
160-1710

5.2

8.0
A++

54
18400
1450
1.35-6.30
230-2100

3.4
4.6
A++

4.2
5.1

A+++

220-240/50
2800
13
R32
1100
4.3/1.7

T-5A/250V
800/600/500
43/38.5/31.5/21
57
16...32/0...30
11.2

T-30A/250V
3500
56
65

-15...50/
-21..24

38.8
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brendshme ... 165
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5.2 Gabimepatregues................oiil. L 168 Mirémbaitja duhet kryer nga njé person i kualifikuar né
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Té dhéna pér produktin

1.2  Késhillaté pérgjithshme sigurie

A\ Udhézime pér grupin e synuar

Ky manual instalimi u drejtohet specialistéve té ftohjes dhe
kondicionimit, si dhe inxhinieréve elektriké. Duhet té respektohen
udhézimet né té gjitha manualet né lidhje me impiantin. Né rast
mosrespektimi mund té rezultojné déme materiale dhe Iéndime né
persona deri né rrezikim pér jetén.

» Lexoni udhézimet e instalimit pér té gjithé komponentét e impiantit
pérpara instalimit.

» Respektoni késhillat e méposhtme té sigurisé dhe té mirémbajtjes.

» Respektoni rregulloret, rregullat teknike dhe direktivat kombétare
dhe rajonale.

» Dokumentoni punimet e kryera.

A\ Pérdorimi né pérputhje me qéllimin e duhur

Njésia e brendshme synohet pér instalim brenda ndértesés me lidhje
drejt njé njésie té jashtme dhe komponentéve té tjeré té sistemit, p.sh.
rregullatoré.

Njésia e jashtme synohet pér instalim jashté ndértesés me lidhje drejt
njé a mé shumé njésive té brendshme dhe komponentéve té tjeré té
sistemit, p.sh. rregullatoré.

Kondicioneri synohet vetém pér pérdorim komercial/privat, ku devijimet
e temperaturés nga vlerat e pércaktuara nuk shkaktojné déme pér
gjallesat apo materialet. Kondicioneri nuk éshté i pérshtatshém pér
rregullimin dhe ruajtjen precize t€ lagéshtirés sé déshiruar absolute.

Cdo pérdorim tjetér konsiderohet né kundérshtim me pérdorimin e
parashikuar. Pérdorimi i papérshtatshém dhe démet si pasojé e kétij
pérjashtohen nga detyrimet tona.

Pér instalimin né vende té posagme (garazhe néntokésore, salla tenike,

ballkone apo né ambiente gjysmé té hapura):

» Fillimisht kini parasysh kérkesat pér vendin e instalimit té
pércaktuara né dokumentacionin teknik.

A\ Rreziget e pérgjithshme nga freoni

» Kjo pajisje éshté e mbushur me freon R32. Gazi i freonit mund té
shkaktojé gaze toksike kur bie né kontakt me zjarrin.

» Nése ka rriedhje té freonit gjaté instalimit, ajroseni miré ambientin.

» Pas instalimit kontrolloni sistemin pér rriedhje.

» Mos lejoni substanca té ndryshme nga freoni (R32) qé té hyjné né
garkun e freonit.

A\ Siguria e pajisjeve elektrike pér pérdorimin né shtépi dhe pér
qéllime té ngjashme
Pér ménjanimin e rrezigeve nga pajisjet elektrike vlejné né pérputhje me
EN 60335-1 standardet e méposhtme:
,Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ ose nga persona me
aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore, ose me mungesé pérvoje
dhe dijesh nése ata mbahen nén vézhgim ose udhézohen né lidhje me
pérdorimin e sigurt t€ pajisjes dhe kuptojné rreziget gé lindin nga
pérdorimi i saj. Fémijét nuk lejohen té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbajta nga ana e pérdoruesit nuk lejohet té kryhet nga fémijét pa
gené nén vézhgim.“
,Nése démtohet linja e lidhjes né rrjet, ajo duhet zévendésuar nga
prodhuesi ose shérbimi i tij i klientit ose njé person me kualifikim té
ngjashém, pér té ménjanuar rreziget.”

/\ Dorézimi te pérdoruesi

Gjaté dorézimit udhézojeni pérdoruesin pér pérdorimin dhe kontrollin e

sistemit té kondicionerit.

» Shpjegimi i pérdorimit - gjaté kétij shpjegimi té trajtohen sidomos
veprimet gé kané té béjné me siguriné.
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» Kini sidomos parasysh pikat e méposhtme:

- Modifikimi apo riparimi lejohen té kryhen vetém nga njé kompani
e specializuar e autorizuar.

- Pérfunksionim té sigurt dhe né mbrojtje t€ ambientit nevojiten sé
paku inspektime vjetore dhe pastrim-mirémbajtje me porosi.

» Tregojini pasojat e mundshme (léndim deri né rrezik pér jeté apo
démtim i pronés) né rast moskryerjeje apo kryerjeje me mangési té
inspektimit, pastrimit dhe mirémbajtjes.

» Dorézonjani manualet e instalimit dhe pérdorimit pérdoruesit pér t'i
ruajtur.

1.3 Shénimet né kété manual
Figurat mund té gjenden té pérmbledhura né fund té kétij manuali. Teksti
pérmban referenca pér tek ilustrimet.

Produktet mund té ndryshojné né varési té modelit té shfaqur né kété
manual.

2 Té dhéna pér produktin

2.1  Deklarata e konformitetit

Ndértimi dhe funksionimi i kétij produkti éshté né pérputhje me

direktivat evropiane dhe kriteret plotésuese kémbétare.

c Me markimin CE shpjegohet konformiteti i produktit me té
gjitha rregullat e zbatueshme ligjore té BE-sé, té cilat
parashikojné vendosjen e kétij markimi.

Teksti i ploté i deklaratés sé konformitetit éshté i disponueshém né
internet: www.bosch-homecomfort.gr.

2.2  Pajisjetelévruara

Legjenda pér figurén 1:

[1]  Njésia e jashtme (mbushur me freon)

[2] Njésiae brendshme (mbushur me azot)

[3] Filtrii katalizatorit té ftohté (i zi) dhe biofiltri (i gjelbér)

[4] Beérryl shkarkues me guarnicion (pér njésiné e jashtme me
bazament apo suport muri)

[6] Telekomandé

[6] Telekomandé me kilapé, me vidé montimi

[7] Materialiifiksimit (5 vida e 5 upa)

[8] Paketa e dokumentacionit té produktit

[9] Kabllo komunikimi 5-teléshe (aksesor opsional)

[10] 4 tako vibrimi pér njésiné e jashtme

2.3  Ngrohésit elektriké
Njésia vjen me njé ngrohés bazamenti dhe njé ngrohés karteri.

Bazamenti mbéshtet funksionin e shkrirjes. Ngrohési i karterit siguron
njé nisje dhe funksionim té geté té njésisé, gjaté dimrit, né temperatura
shumé té uléta té jashtme.
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fig. 16

[1]  Ngrohésiibazamentit
[2]  Ngrohésiikarterit

]

Kur temperatura e jashtme éshté mé e vogél se 1° C pér 10 sekonda
aktivizohet ngrohési i bazamentit.

2.4 Pérmasat dhe distancat minimale

2.4.1 Nijésia e brendshme dhe njésia e jashtme
Figurat 2 deri 4.

2.4.2 Linjat e freonit

Legjenda pér figurén 5:

[1]  Tubiianés sé gazit

[2] Tubiianés sé léngut

[3]  Bérryliné formé sifoni si ndarés vaji

]

Nése njésia e jashtme vendoset mé lart se e brendshmja, kaloni njé hark
né formé sifoni né anén e gazit pas maksimumi 6 m dhe njé bérryl tjetér
né formé sifoni ¢do 6 m (- figura 5, [1]).

2.5 Informacion pér freonin

Kjo pajisje pérmban gaze té fluorinuara té efektit serré, sip.sh. freon.
Njésia éshté e mbyllur hermetikisht. Informacioni i méposhtém pér
freonin pajtohet me kérkesat e rregullores sé BE-sé nr. 517/2014 pér
gazet e fluorinuara té efektit serré.

Té dhéna pér produktin

» Ruani gjatésiné maksimale té tubit dhe diferencén maksimale té
lartésive mes njésisé sé brendshme dhe té jashtme.

Gjatésiamaksimale e | Diferenca maksimale
tubit!) [m] e lartésive?) [m]

CL4000i 26 E <25 <10
CL4000i 35E <25 <10
CL4000i52E <30 <20

1) Anae gazit ose e léngut
2) Matur nga skaji i poshtém né skajin e poshtém.

tab. 211 Gjatésia e tubit dhe diferenca maksimale e lartésive

Diametri i tubit
Lloji i pajisjes Anaeléngut[mm] | Anae gazit[mm]

CL4000i 26 E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
CL4000i 35E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
CL4000i 52 E 6.35(1/4") 12.7(1/2")

tab. 212 Diametri i tubit né varési té tipit té pajisjes

Diametri i tubit [mm] Diametri i tubit alternativ [mm]

6.35 (1/4") 6
9.53 (3/8") 10
12.7(1/27) 12

tab. 213 Diametrii tubit alternativ

Specifikimi i tubave

Gjatésia min. e tubit 3m
Gjatésia standarde e tubit 5m
Freon shtesé me gjatési tubi mbi 5 m 12g/m
Trashésia e tubit >0,8mm

>6mm
Shkumé polietileni

Trashésia e termoizolimit
Materiali i termoizolimit
tab. 214

i

Késhillé pér pérdoruesin: Nése instaluesi juaj rimbush freonin, duhet té
plotésojé sasiné shtesé té mbushjes dhe sasiné totale té freonit né
tabelén e méposhtme.

Fugia Fugia Lloji i freonit| Potenciali pér | Ekuivalentii Sasiae Sasiae Sasia totale e
nominale e nominale ngrohje Coyi mbushjessé | mbushjes mbushjes pér
ftohjes ngrohjes globale(GWP) | mbushjessé | paré [kg] shtesé [kg] | vénien né puné
[kw] [kw] [kgCo; eq.] paré [kgl
CL4000i 26 E 2,6 R32 675 0,42 0,62 (Gjatésiae
tubit-5)
*0.012
CL4000i 35 E 3,5 3,8 R32 675 0,42 0,62 (Gjatésia e
tubit-5)
*0.012
CL4000i 52 E 5,2 5,4 R32 675 0,74 1,10 (Gjatésiae
tubit-5) *0.012

tab. 215 GazF
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Instalimi

3 Instalimi

3.1  Pérparainstalimit

& KUJDES

Rrezik Iéndimi pér shkak té skajeve té mprehta!
» Mbani doreza mbrojtése gjaté instalimit.

& KUJDES

Rrezik djegieje!

Tubat béhen shumé té nxehté gjaté funksionimit.
» Sigurohuni gé tubat té ftohen pérpara se t'i prekni.

» Kontrolloni térésiné e dorézimit.

» Kontrolloni nése vrimat ka si férshéllimé pér shkak té presionit
negativ gjaté hapjes sé tubave té njésisé sé brendshme.

3.2  Kérkesat pér vendin e instalimit
» Ruani distancat minimale (= figurat 2- 3).

Njésia e brendshme

» Mos e instaloni njésiné e brendshme né njé ambient ku ka né puné
burime té hapura ndezjeje (p.sh. flaké té lira, pajisje gazi né puné apo
sistem ngrohjeje elektrike né puné).

» Vendiiinstalimit nuk duhet té jeté mé lart se 2000 m mbi niveline
detit.

» Mbajini hyrjen dhe daljen e ajrit pa pengesa, g€ ajri t€ mund té
garkullojé lirshém. Pérndryshe mund té keté rénie té rendimentit dhe
zhurmé mé té larté.

» Mbajini televizorét, radiot dhe pajisjet e ngjashme té paktén 1 mlarg
pajisjes dhe telekomandés.

» Périnstalimin e njésisé sé brendshme, zgjidhni njé mur gé i
amortizon dridhjet.

» Kini parasysh hapésirén minimale.

Lloji i pajisjes Lartésia e instalimit | Hapésia minimale
|ttt e
CL4000iUW 26 E >1.8 >4
CL4000iUW 35E
CL4000iU W 52E

tab. 216 Hapésira minimale

NEé lartési mé té vogla instalimi, sipérfagja e dyshemesé duhet té jeté
pérkatésisht mé e madhe.

Njésia e jashtme

» Mos e ekspozoni njésiné e jashtme ndaj avujve té vajit té motorit,
avujve té llixhave, gazit sulfurik etj.

» Mos e instaloni njésiné e jashtme drejtpérdrejt né ujé as mos e

ekspozoni ndaj erés detare.

Njésia e jashtme duhet té jeté gjithnjé pa déboré.

Nuk duhet t€ ndérhyjé ajri i shkarkuar apo zhurma e funksionimit.

Ajri duhet té garkullojé miré pérreth njésisé, por pajisja nuk duhet té

ekspozohet ndaj erérave té forta.

Kondensati i krijuar gjaté funksionimit duhet té lihet té rriedhé

lirshém. Nése éshté nevoja, instaloni njé zorré kullimi. Né rajonet e

ftohta nuk rekomandohet té instaloni zorré kullimi pasi mund té ngrijé

Vendoseni njésiné e jashtme né njé bazé té géndrueshme.

vwVvyy

v

v
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3.3  Montimii pajisjes

Mund té ndodhé démtim i materialit pér shkak té montimit té

pasakté!

Montimi i pasakté mund té sjellé rénien e pajisjes nga muri.

» Montojeni pajisjen vetém né njé mur té fiksuar e té rrafshét. Muri
duhet té keté mundésiné té mbajé peshén e pajisjes.

» Pérdorni vida e upa té pérshtatshme pér tipin e murit dhe peshén e
pajisjes.

3.3.1 Montimi i njésisé sé brendshme

» Hapeni kartonin nga lart dhe nxirrni njésiné e brendshme (= figura
6).

» Vendoseni njésiné e brendshme me kallépet e paketimit pérpara
(= figura 7).

» Vidhosni e higni pllakén e montimit mbrapa njésisé sé brendshme.

» Pércaktoni vendin e instalimit duke pasur parasysh distancat
minimale (- figura 2).

» Fiksojeni pllakén e montimit me njé vidé e upé lart, né mes té murit
dhe drejtojeni horizontalisht (= figura 8).

» Fiksojeni pllakén e montimit me katér vida e upa té tjerané ményré gé
té géndrojé rrafsh me murin.

» Shponi murin pér kalimin e tubave (pozicioni i rekomanduar né i
shpimit né mur éshté pas njésisé sé brendshme = figura 9).

» Nése éshté nevoja ndérroni pozicionin e kullimit té kondensatit
(= figura 10).

i

Né shumicén e rasteve, rakordet e tubave né njésiné e brendshme
ndodhen mbrapa njésisé sé brendshme. Ne rekomandojmé shtrirjen e
tubave pérpara varjes sé njésisé sé brendshme.

» Lidhjet e tubave sipas kapitullit 3.4.

» Nése éshté nevoja, pérkuleni tubacionin né drejtimin e déshiruar dhe
hapni njé vrimé né ané té njésisé sé brendshme (= figura 12).

» Kalojeni tubacionin pérmes murit dhe montojeni njésiné e
brendshme né pllakén e montimit (- figura 13).

» Palosni kapakun e sipérm dhe higni njé nga dy bokullat e filtrave
(= figura 14).

» Futeni filtrin e dhéné né bokullén e filtrit dhe rimontojeni bokullén.

Nése njésia e jashtme duhet hequr nga pllaka e montimit:

» Térhigni pjesén e poshtme té panelit né zonén e dy té futurave dhe
térhigni njésiné e brendshme pérpara (= figura 15).

3.3.2 Montimi i njésisé sé jashtme

» Vendoseni kartonin né kémbé.

» Prisni e higni ngjitéset e paketimit.

» Higeni kartonin nga lart dhe higni paketimin.

» Né varési té tipit té instalimit, pérgatisni dhe montoni mbajtésen ose

suportin e murit.

Kapni ose varni njésiné e jashtme duke pérdorur takot e dhéna té

vibrimit pér kémbét.

» Kurinstalohet me mbajtése apo suport muri, vendoseni me
guarnicion bérrylin e dhéné té kullimit (- figura 16).

» Higni kapakun pér lidhjet e tubave (- figura 17).

» Lidhjet e tubave sipas kapitullit 3.4.

» Rimontoni kapakun pér lidhjet e tubave.

v
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3.4 Lidhja e tubacionit

3.4.1 Lidhinilinjat e freonit né njésité e brendshme dhe té
jashtme

A KUJDES

Rrjedhja e freonit né lidhjet qé pikojné

Lidhjet e pasakta té tubave mund té shkaktojné rrjedhjen e freonit.
Lidhjet e ripérdorshme mekanike dhe lidhjet me flanxha nuk lejohen
brenda.

» Shtréngojini lidhjet me flanxhé vetém njé heré.

» Rikrijojini gjithnjé lidhjet me flanxhé pas lirimit.

]

Instalimi

Pércaktoni diametrin dhe gjatésiné e tubit (- fagja 163).

Priteni tubin me prerése tubash (- figura 11).

Higini buzét tubave nga brenda dhe higni pullat.

Vendosni dadon né tub.

Zgjerojeni tubin me goté me borduré né pérmasén nga tabela 217.
Dadoja duhet rréshqasé lehtésisht né buzé por jo pértej saj.

Lidheni tubin dhe shtréngojeni vidén me forcé rrotullimi sipas tabelés
217.

» Pérséritni hapat e mésipérm pér tubin e dyté.

vVvyVvyyvyy

v

KESHILLE

Efikasitet i dobésuar pér shkak té transferimit té nxehtésisé mes
linjave té freonit

» Izolojini linjat e freonit vegmas njéra-tjetrés.

Tubat e bakrit ofrohen né madhési metrike dhe me ingé, por filetimi i
dadove té flanxhave éshté njélloj. Rakordet e flanxhave né njésité e
brendshme dhe té jashtme jané krijuar pér pérmasa né ingé.

» Kur pérdorni tuba bakri metriké, ndérrojini dadot e flanxhave me ato
pér diametrin e pérshtatshém (- tabela 217).

Diametri i jashtémi tubit | Forca e rrotullimit [Nm]
@ [mm]

Diametri i vrimés me

borduré (A) [mm]

» Vendosni e fiksoni izolimin e tubave.

Skaji me borduré i tubit Dado e filetuar e
paramontuar me borduré

6.35(1/4") 18-20 8.4-8.7 3/8"
9.53(3/8") 32-39 13.2-13.5 3/8"
12.7(1/27) 49-59 16.2-16.5 5/8”

tab. 217 Karakteristikat e lidhjeve té tubave

3.4.2 Lidhni kulluesin e kondensatit né njésiné e brendshme » Kontrolloni me manometér [4] nése rriedhja éshté e lirshme.

Kolektori i kondensatit i njésisé sé brendshme éshté i pajisur me dy » Hapni valvulén e poshtme [2] (ana e gazit).

lidhje. Nga fabrika vijné té montuara njé zorré kondensati dhe njé tapé,
kéto mund té ndérrohen (- figura 12).

» Vendosni zorrén e kondensatit me pjerrési.
3.4.3 Kontrolli i shtréngimit dhe mbushja e sistemit

Kontrolli i shtréngimit
Respektoni rregulloret shtetérore dhe vendore pér testimin e rrjedhjes.

» Higni kapakét e tri valvulave (= figura 17, [1], [2] dhe [3]).

» Lidhni hapésin Schrader [6] dhe manometrin [4] te valvula
Schrader [1].

» Vidhosni hapésin Schrader dhe hapni valvulén Schrader [1].

» Mbajini valvulat [2] dhe [3] té mbyllura dhe mbusheni sistemin me
azot derisa presioni 10 % té jeté mbi presionin maksimal té punés (>
fagja 169).

» Kontrolloni nése presioni rrii pandryshuar pas 10 minutash.

» Clironi azotin derisa té arrihet presioni maksimal i punés.

» Kontrolloni nése presioni nuk ndryshon edhe pas sé paku 1 ore.

» Clironi azotin.

Mbushja e impiantit

KESHILLE

Avari pér shkak freoni té gabuar
Njésia e jashtme éshté e mbushur me freon R32 nga fabrika.

» Nése duhet shtuar freon, mbusheni vetém me té njéjtin freon. Mos
pérzieni tipa té ndryshém freoni.

» Zbrazeni dhe thajeni sistemin me njé pompé me vakuum (=
Figura 18, [5]) derisa té arrihet afor -1 bar (ose afro 500 Micron).
» Hapnivalvulén e sipérme [3] (ana e [éngut).

Climate 4000i - 6721875629 (2024/03)

Freoni shpérndahen népér sistem.

Sé fundi kontrolloni kushtet e presionit.

Zhvidhosni hapésin Schrader [6] dhe mbylIni valvulén Schrader [1].
Higni pompén e vakuumit, manometrin dhe hapésin Schrader.
Rivendosni kapakét né valvula.

Rivendosni kapakun pér lidhjet e tubave né njésiné e jashtme.

3.5 Lidhjaelektrike
3.5.1 K&éshilla té pérgjithshme

vvyyvyyvVvyy

/1\ PARALAJMERIM
Rrezik pér jetén nga rryma elektrike!

Prekja e pjeséve elektrike gé jané nén tension, mund té shkaktojé goditje
elektrike.

» Parapunimeve né pjesét elektrike, ndérpriteni furnizimin me tension
shumépolésh (siguresa/celési LS) dhe sigurojeni ndaj rindezjes pa
dashje.

» Punimet né sistemin elektrik mund té kryhen vetém nga njé
elektricist i miratuar.

» Prerja e sakté térthore dhe automati duhen pércaktuar nga njé
elektricist i miratuar. Pér kété éshté thelbésor konsumi maksimal i
korrentit nga té dhénat teknike (- shih kapitullin 7, fagja 169).

» Respektoni masat e sigurisé sipas rregulloreve kombétare dhe
ndérkombétare.

» Nése ka rrezik sigurie né tensionin e linjés apo né rast qarku té
shkurtér gjaté instalimit, informojeni operatorin me shkrim dhe mos
i instaloni pajisjet pa u zgjidhur problemi.

» Kryejini té gjitha lidhjet elektrike sipas planit té lidhjeve elektrike.

» Priteni izolimin e kabllos vetém me veglat e posagme.
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Vénia né puné

» Lidhini miré kabllot me lidhése té pérshtatshme kabllosh (pérmbajtja
e dérgesés) me kllapat ekzistuese té€ montimit/hyrjet e kabllove.

» Mos lidhni asnjé konsumator tjetér né linjén elektrike té pajisjes.

» Mos ngatérroni fazén dhe NULIN. Pérndryshe mund té shkaktoni
avari.

» Né rast lidhjeje fikse elektrike, instaloni njé mbrojtése nga
mbitensioni dhe njé automat té pércaktuar pér 1,5 heré konsumin
maksimal té energjisé sé pajisjes.

3.5.2 Lidhja e njésisé sé brendshme

Njésia e brendshme éshté e lidhur me t€ jashtmen pérmes njé kablloje
tipi HO7RN-F 5-teléshe. Prerja térthore e pérguesit té kabllos sé
komunikimit duhet té jeté sé paku 1,5 mm?Z.

Démet né proné pér shkak té lidhjes sé gabuar té njésisé sé
brendshme

Njésia e brendshme ushgehet me tension nga njésia e jashtme.
» Lidheni njésiné e brendshme vetém te njésia e jashtme.

Pér té lidhur kabllon e komunikimit:

» Palosni kapakun e sipérm (- figura 19).

» Higni vidén dhe higni kapakun nga pulti.

» Higni vidén dhe higni kapakun [1] e klemave té lidhjes (- figura
20).

» Pérthyejeni pér jashté hyrjen e kabllos [3] nga mbrapa njésisé sé
brendshme dhe kaloni kabllon.

» Sigurojeni kabllon né kapése [2] dhe lidheni me klemat W, 1(L),
2(N), S dhe .

» Vini re caktimin e telave né klema.

» Rivendosni kapakét.

» Kaloni kabllot te njésia e jashtme.

3.5.3 Lidhja e njésisé sé jashtme

Njé kabllo elektrike (3 nukle) lidhet me njésiné e jashtme dhe kablloja e
komunikimit lidhet me njésiné e brendshme (5 nukle). Pérdorni kabllo té
tipit HO7RN-F me prerje térhtore té mjaftueshme té pércuesit dhe
mbrojeni ushgimin elektrik me njé siguresé (- tab. 218).

Njésia e jashtme

Mbrojtje me Prerja térthore e pércuesit

siguresa linje | Kablloja Kablloja e
elektrike komunikimit

CL4000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5 mm?
CL4000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?2
CL4000i 52 E 16 A >1,5mm? >1,5mm?2
tab. 218

» Lidhjet elektrike duhet té béhen sipas rregulloreve lokale nga
elektricisté té certifikuar. Vlerat e rekomanduara né tabelén e
mésipérme mund té€ ndryshojné né varési té kushteve té instalimit.

» Lironi dhe higni kapakun e lidhjes elektrike (- fig. 21).

» Siguroni kabllon e komunikimit né liruesin e tendosjes dhe lidheni me
klemat W, 1(L), 2(N), S dhe (D) (caktimi i telave né klema njésoj si
njésia e brendshme) (= fig. 22).

» Sigurojeni kabllon elektrike né liruesin e tendosjes dhe lidheni me
klemat L, N dhe (D).

» Rivendosni kapakun.
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4 Vénia né puné

4.1 Lista e kontrollit pér vénien né puné

1 |Njésiae jashtme dhe e brendshme jané montuar né
rregull.

2 |Tubatjané
lidhur né rregull,
termoizoluar né rregull,
kontrolluar pér shtréngimin.
3 Eshté vendosur dhe provuar kullimi i duhur i
kondensatit.

4 | Lidhja elektrike éshté kryer né rregull.
Ushgimi elektrik shté né diapazonin normal
Pércuesi mbrojtés éshté lidhur né rregull
Kablloja e lidhjes éshté fiksuar né rripin e
klemave
5 |Té gjithé kapakét jané té vendosur dhe né vendin e
vet.

6 Fletae ajrit e njésisé sé brendshme éshté montuar
sakté dhe éshté aktivizuar aktuatori.

tab. 219

4.2  Prova funksionale

Pas instalimin me provén e rrjedhjes dhe lidhjen elektrike, sistemi mund

té testohet:

» Vendosni ushgimin elektrik.

» Ndizni njésiné e brendshme me telekomandé.

» Shtypni butonin Mode pér té rregulluar modalitetin e ftohjes (%).

» Shtypni butonin e shigjetés (V') derisa té caktohet temperaturamé e
ulét.

» Provoni funksionin e ftohjes pér 5 minuta.

» Shtypni butonin Mode pér té rregulluar funksionin e ngrohjes (3%).

» Shtypni butonin e shigjetés (/\) derisa té caktohet temperaturamé e
larté.

» Provoni funksionin e ngrohjes pér 5 minuta.

» Siguroni liriné e lévizjes sé fletés sé ajrit.

]

Né temperaturé ambienti nén 17 °C ndizeni manualisht funksionin e
ftohjes. Ky veprim manual synohet vetém pér prové dhe emergjenca.

» Pérdorni gjithnjé telekomandén.

Pér ta aktivizuar manualisht funksionin e ftohjes:

» Fikninjésiné e brendshme.

» Duke pérdorur njé objekt té hollé shtypni dy heré butonin pér
funksionin manual té ftohjes (= figura 23).

» Shtypni butonin Mode té telekomandés pér té dalé nga modaliteti i
ftohjes sé caktuar manualisht.

]

Funksionimi manual nuk éshté e mundur né njé sistem me kondicioner
Multisplit.

Climate 4000i - 6721875629 (2024/03)



BOSCH Zgjidhja e problemeve

4.3  Dorézimite pérdoruesi Nése ndodh njé defekt pér mé shumé se 10 minuta:
> Kur konfigurohet sistemi, kalojani udhézimet e instalimit klientit. » Ndérprisni korrentin pér pak dhe ndizeni sérish njésiné e
» Shpjegojini klientit si ta véré né puné sistemin duke pérdorur brendshme.
manualin e pérdorimit. Kur njé defekt nuk mund té ménjanohet:
» Rekomandojini klientit ta lexojé me kujdes manualin e pérdorimit. » Telefonojini shérbimit té klientit dhe jepini kodin e defektit dhe té

dhénat pajisjes.

5 Zgjidhja e problemeve

5.1  Gabimet me tregues

Nése ndodh ndonjé defekt gjaté funksionimit, né ekran shfaget njé kod
defekti (p.sh. EH02).

Kodi i defektit Shkaku i mundshém

ECO7 Shpejtésia e ventilatorit té njésisé sé jashtme éshté jashté diapazonit normal

EC51 Gabim parametri né EEPROM e njésisé sé jashtme

EC52 Gabim i sensorit té temperaturés né T3 (bobina e kondensatorit)

EC53 Gabim i sensorit té temperaturés né T4 (temperatura e jashtme)

EC54 Gabim i sensorit té temperaturés né TP (linja e fryrjes sé kompresorit)

EC 56 Gabim i sensorit té temperaturés né T2B (dalja e bobinés sé avulluesit; vetém kondicioneri Multisplit)

EHOA Gabim parametri né EEPROM e njésisé sé brendshme

EH 00

EHOb Gabim komunikimi midis qarkut kryesor té njésisé sé brendshme dhe ekranit

EHO02 Gabim me diktimin e sinjalit kalimit nul

EH O3 Shpejtésia e ventilatorit té njésisé sé brendshme jashté diapazonit normal

EH 60 Gabim i sensorit té temperaturés né T1 (temperatura e ambientit)

EH61 Gabim i sensorit té temperaturés né T2 (mesi i bobinés sé avulluesit)

ELoct) Nuk ka freon té mjaftueshém apo ka rrjedhije freoni, apo gabim i sensorit té temperaturés né T2

ELO1 Gabim né komunikim midis njésisé sé brendshme dhe té jashtme

PC 00 Gabim né modulin IPM ose né mbrojtjen e mbirrymés IGBT

PC 01 Mbrojtja e mbitensionit ose e néntensionit

PC02 Mbrojtja e temperaturés né kompresor apo mbrojtja nga mbinxehja né modulin IPM ose mbrotje nga mbipresioni

PC03 Mbrojtje nga nénpresioni

PC 04 Gabim né modulin e kompresorit té inverterit

PC08 Mbrojtje ndaj mbingarkesés elektrike

PC 40 Gabim né komunikim midis garkut kryesor té njésisé sé jashtme dhe garkut kryesor té motorit té kompresorit

== Konflikt i modalitetit té punés té njésive té brendshme; modaliteti i punés sé njésive té jashtme dhe té brendshme duhet té
pérputhet.

1) Zbulimiirrjedhjes jo aktiv né sistem me kondicioner Multisplit.

tab. 220

Shkaku i mundshém

Konflikt i modalitetit té punés té njésive té brendshme; modaliteti i punés sé njésive té jashtme dhe té brendshme duhet té
pérputhet.t)
1) Konflikt i modalitetit té punés né njésiné e brendshme. Ky defekt mund té ndodhé né sistemet Multisplit kur njési té ndryshme punojné né modalitete té ndryshme. Pér ta
korrigjuar kété, rregullojeni pérkatésisht modalitetin e punés.
Shénim: Konflikti i modalitetit t€ punés ndodh né njési né modalitetin e
ftohjes/tharjes sé llagit/ventilatorit sapo njé njési tjetér e sistemit kalon
né modalitetin e ngrohjes (modaliteti i ngrohjes ka pérparési né sistem).
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5.2  Gabime patregues

N

Rendimenti i njésisé sé brendshme éshté shumé | Shkémbyesi i nxehtésisé i njésisé sé jashtme ose | » Pastrojeni shkémbyesin e nxehtésisé sé

i dobét. té brendshme éshté ndotur ose ka bllokim té njésisé sé jashtme ose té brendshme.
pjesshém.
Ka pak freon » Kontrolloni shtréngimin e tubave, nése éshté
nevoja riizolojini.
» Mbusheni me freon.
Njésia e jashtme ose e brendshme nuk punon. | Nuk ka korrent » Kontrolloni lidhjen me korrentin.
» Ndizni njésiné e brendshme.
Stakues RCD ose siguresé e instaluar né pajisje” » Kontrolloni lidhjen me korrentin.
éshté aktivizuar. » Kontrolloni stakuesin RCD dhe siguresén.
Njésia e jashtme ose e brendshme ndizet e fiket |Ka pak freon né sistem. » Kontrolloni shtréngimin e tubave, nése éshté
gjithé kohés. nevoja riizolojini.
» Mbusheni me freon.
Ka shumé freon né sistem. Higni freonin me njé pajisje rikuperimi té freonit.

Ka lagéshti ose papastérti né garkun e freonit. | » Zbrazni garkun e freonit.
» Mbusheni me freon té ri.

Luhatje té larta té tensionit. » Vendosni rregullator tensioni.
Ka defekt té kompresorit. » Ndérroni kompresorin.

1) Njé siguresé pér mbrojtje nga mbirryma ndodhet né garkun kryesor. Specifikimi éshté i stampuar né garkun kryesor dhe mund té gjendet dhe né té dhénat teknike né fagen
169.
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Mund té gjeni mé shumé informacion kétu:
6 Mbrojtja e ambientit dhe hedhja www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/
Mbrojtja e ambientit €shté njé parim i korporatés sé grupit Bosch.
Cilésia e produkteve, kursimi dhe mbrojtja e ambientit jané pér ne
objektive té té njéjtit nivel. Ligjet dhe rregulloret né lidhje me mbrojtjen
e ambientit respektohet me rigorozitet.
Pér mbrojtjen e ambientit, duke marré parasysh piképamjet ekonomike,
pérdorim teknologjiné dhe materialet mé té mira té mundshme. Freon R32

Pajisja pérmban gaz té fluorinuar efekti serré R32
Paketimi (potenciali i efektit serré 675%)) me djegshméri dhe
Né rastin e paketimit ne pérfshihemi né sistemet e riciklimit sipas toksicitet té ulét (A2L ose A2).

specifikave té vendit pérkatés, pér té garantuar njé ricikilim optimal. Sasia e pérmbajtur pércaktohet né pllakén e markés sé
Té gjitha materialet e pérdorura pér paketimin nuk jané t€ démshme pér njésisé sé jashtme

ambientin dhe mund tériciklohen. Freoni éshté rrezik pér mjedisin dhe duhet grumbulluar e hedhur
Pajisja e vjetér vecmas.

Pajisjet e vjetra pérmbajné materiale me vleré gé mund té riciklohen.

Pjesét mund té ndahen lehté. Plastikat jané etiketuar. Né kété ményré,

pjesét e ndryshme mund té klasifikohen, té riciklohen ose té hidhen.

Baterité
Baterité nuk duhen hedhur me mbeturinat e shtépisé. Baterité e
pérdorura duhen hedhur né sistemet lokale té grumbullimit.

Pajisjet e vjetra elektrike dhe elektronike

Ky simbol do té thoté qé produkti nuk duhet té hidhet me

mbeturina té tjera, pérkundrazi duhet té dérgohet né pikat e

grumbullimit t€ mbeturinave pér trajtim, grumbullim,

riciklim dhe asgjésim.

Simboli éshté i viefshém né shtetet ku zbatohen rregulloret
pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike, p.sh. "(MB) Rregulloret
e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe elektronike 2013 (té ndryshuara)".
Kéto rregullore pércaktojné kuadrin pér kthimin dhe riciklimin e
pajisjeve té vjetra elektronike gé zbatohet né secilin shtet.

Megenése pajisjet elektronike mund té pérmbajné substanca té
rrezikshme, ato duhet té riciklohen me pérgjegjési né ményré gé té
minimizohet ¢cdo dém i mundshém né mjedis dhe shéndetin e njeriut.
PEr mé tepér, riciklimi i mbetjeve elektronike ndihmon né ruajtjen e
burimeve natyrore.

Pér informacion shtesé mbi asgjésimin ekologjik té pajisjeve té vjetra
elektrike dhe elektronike, ju lutemi té kontaktoni autoritetet pérkatése
lokale, §h.c.arb|m|n.tuaj te hedhjes_ s& mbeturinave shtépiake ose shitésin 1) sipas shtojcé I té rregullores (BE) Nr. 517/2014 té Parlamentit Evropian dhe té
me pakicé ku keni bleré produktin. Késhillt t& 16 prillit 2014.
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Té dhénat teknike

Té dhénat teknike

Njésia e brendshme CL4000iU W 26 E | CL4000iU W 35 E | CL4000iU W 52E
Njésia e jashtme CL4000i 26 E CL4000i 35 E CL4000i 52 E

Ftohja
Rryma nominale

Konsumi i fugisé né rrymé nominale
Fugia (min. - maks.)

Konsumi i fugisé (min. - maks.)
Ngarkesa e ftohjes (Pdesignc)
Efikasiteti energjetik (SEER)

Klasa e efikasitetit té energjisé
Ngrohja - e pérgjithshme

Rryma nominale

Konsumi i fugisé né rrymé nominale
Fugia (min. - maks.)

Konsumi i fugisé (min. - maks.)
Ngorhja - klimé e ftohté
Ngarkesa e ngrohjes (Pdesignh)
Efikasiteti energjetik (SCOP)
Klasa e efikasitetit té energjisé
Ngrohja - klimé mesatare
Ngarkesa e ngrohjes (Pdesignh)
Efikasiteti energjetik (SCOP)
Klasa e efikasitetit té energjisé
Pérgijithésisht

Ushgimi elektrik

Konsumi maks. i fugisé
Konsumi maks. i rrymés

Freoni

Sasia e mbushjes me freon
Presioni nominal

Njésia e brendshme

Siguresé geramike rezistente ndaj plasjes né garkun kryesor

Véllimii prurjes (i larté/mesém/ulét)

Niveli i presionit zanor (i larté/i mesém/i ulét/reduktim zhurme)

Niveli i zhurmés

Temperatura e lejueshme e ambientit (ftohje/ngrohje)

Pesha neto
Njésia e jashtme

Siguresé geramike rezistente ndaj plasjes né garkun kryesor

Qarkullimi volumetrik
Niveli i presionit té zhurmés
Niveli i zhurmés

Temperatura e lejueshme e ambientit (ftohje/ngrohje)

Pesha neto
tab. 222
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kw
kBTU/h
W
kW
W
kw

kW
kBTU/h
w
kW
W

kw

kw

V/Hz
W
A
8

MPa

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C

kg

2.6
9900
760
1.03-3.22
80-1100
2.9
8.0
A++

2.9
10000
620
0.82-3.37
70-990

2.4
4.6
A++

2.7
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620

4.3/1.7

T-3.15A/250V
510/360/300
37/31/22/19

54
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V
2150
54.0

60

-15...50/
-21..24

26.4

3.5
1200
1030

1.38-4.31
130-1650

3.5

8.0
A++

3.8
13000
950
1.07-4.38
160- 1560

2.4
4.6
A++

3,1
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620
4.3/1.7

T-3.15A/250V
520/370/310

39/33/22/21
55

16...32/0...30

8.7

T-20A/250V
2200
55.0

61

-15...50/
-21..24

26.4

5.2
1800
1370

1.99-5.80
160-1710

5.2

8.0
A++

5.4
18400
1450
1.35-6.30
230-2100

3.4
4.6
A++

4.2
5.1

A+++

220-240/50
2800
13
R32
1100
4.3/1.7

T-5A/250V
800/600/500

43/38.5/31.5/21

57
16...32/0...30
11.2

T-30A/250V
3500
56
65

-15...50/
-21..24

38.8
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1.2  Emniyetle ilgili Genel Bilgiler

A\ Hedef Grubu icin Bilgiler

Bu montaj kilavuzu, sogutma teknolojisi, klima teknolojisi ve

elektroteknik konusunda yetkili servis personeli igin hazirlanmistir.

Sistemiile ilgili tiim kilavuzlardaki talimatlara uyulmalidir. Talimatlarin

dikkate alinmamasi, maddi hasarlara, yaralanmalara ve 6liim tehlikesine

yol acabilir.

» Tiim sistem bilesenlerinin montaj kilavuzlarini montaj calismalarina
baslamadan 6nce okuyun.

» Emniyetle ilgili bilgileri ve uyari bilgilerini dikkate alin.

» Ulusal ve bolgesel yonetmelikleri, teknik kurallari ve direktifleri
dikkate alin.

» Yapilan calismalari belgelendirin.

A\ Talimatlara uygun kullanim

ic inite, bir dis {initeye ve kumanda panelleri gibi sistem bilesenlerine
baglantisi bulunan bina igindeki yerlere monte edilmesi icin
tasarlanmistir.

Dis (inite, bir veya daha fazla i¢ initeye ve kumanda panelleri gibi sistem
bilesenlerine baglantisi bulunan bina disindaki yerlere monte edilmesi
icin tasarlanmistir.

Klima sistemi, sadece ayarlanmis nominal degerlerden olan sicaklik
farkliliklari canlilarda veya malzemelerde hasarlara ve zararlara yol
agmayacak ticari/6zel kullanim igin tasarlanmistir. Klima sistemi, istenen
mutlak hava nem oraninin tam dogru ayarlanmasi ve sabit tutulmasi igin
uygun degildir.

Farkli amagli her tiirld kullanim, talimatlara aykiri kullanim olarak kabul
edilir. Usuliine uygun olmayan kullanim nedeniyle meydana gelen
hasarlar icin tretici firma herhangi bir sorumluluk tistlenmez.

Ozel yerlere (kapali otopark, teknik odalar, balkon veya yari acik yerler)

monte edilmesi ile ilgili hususlar:

» Oncelikle teknik dokiimantasyonda belirtilen montaj yeri le ilgili
gereklilikleri dikkate alin.

A\ Sogutucu akiskana bagh genel tehlikeler

» Bu cihaza R32 sogutucu akiskani doldurulmustur. Sogutucu akiskan
gazi alev ile temas ettiginde zehirli gazlar olusturabilir.

» Montaj sirasinda disari sogutucu akiskan sizintisi olursa oday iyice
havalandirin.

» Montajdan sonra sistemin sizdirmazligini kontrol edin.

> Sogutucu akiskan devresine, belirtilenden baska sogutucu akigkanin
(R32) girmesini onleyin.

A\ Evlerde kullanim ve benzeri amaclar icin imal edilen elektrikli
cihazlarin emniyeti
Elektrikli cihazlarin yol agtigi tehlikelerin énlenmesi amaciyla, EN
60335-1 standardina uygun olarak asagida belirtilen hiikiimler
gecerlidir:
“Bu cihaz, gozetim altinda tutulduklari veya cihazin giivenli kullanimi
konusunda bilgilendirildikleri ve kullanimdan kaynaklanabilecek
tehlikelerin bilincinde olduklar siirece 8. yasini asmis ¢ocuklar ve kisitl
fiziksel, duyusal veya mental yeteneklere sahip veya eksik deneyime ve
bilgiye sahip kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihaz ile
oynamamalidir. Temizlik ve kullanici tarafindan yapilmasi gereken bakim
calismalarinin, gézetim altinda tutulmayan cocuklar tarafindan yapilmasi
yasaktir.”

“Sebeke baglanti kablosu hasar gordiigiinde, muhtemel tehlikelerin
onlenmesi icin bu kablo, Gretici, treticinin misteri hizmetleri veya
esdeger niteliklere sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.”

A lsletmeciye Devir Teslim
isletmeciye devir teslim yapilacagi zaman, klima sisteminin kullanim
sekli ve calisma kosullarr hakkinda kendisine bilgi verin.

» Kullanim seklini agiklayin; bu kapsamda, 6zellikle emniyet agisindan
onemli tiim uygulamalari vurgulayin.

Climate 4000i - 6721875629 (2024/03)

Uriin ile ilgili Bilgiler

» Ozellikle asagida belirtilen konularda uyarin:

- Doniisiim ve onarim isleri, sadece bayi ve servis tarafindan
yapilabilir.

- Giivenli ve gevre dostu isletim icin yilda en az bir defa muayene ve
kontrol faaliyetleri ve de gerektiginde temizlik ve bakim
faaliyetleri uygulanmalidir.

» Eksik yapilan veya usuliine uygun yapilmayan kontrol, muayene,
temizlik ve bakim faaliyetleri kaynakli olasi sonuclar (61im tehlikesine
yol acabilecek yaralanmalar veya maddi hasarlar) bildirilmelidir.

» Montaj ve kullanma kilavuzlarini, daha sonra basvurmak tizere
saklamasi icin isletmeciye verin.

1.3  Bukilavuzileilgili uyanlar
Sekiller, toplu sekilde bu kilavuzun sonunda yer almaktadir. Metin,
sekillere referanslar icermektedir.

Uriinler, modele bagli olarak bu kilavuzdaki sekillerden farkli olabilir.

2 Uriin ile ilgili Bilgiler

2.1  Uygunluk Beyani

Bu diriin, yapisi ve ¢alisma sekli bakimindan Avrupa Birligi
yonetmeliklerince ve ulusal yonetmeliklerce 6ngoriilen gerekliliklere
uygundur.

c CE isaretiile Griniin, Urliniin CE ile isaretlendirilmesini
gerektiren ve uygulanmasi gereken yasal Avrupa Birligi
yonetmeliklerine uygunlugu beyan edilir.

Uygunluk Beyani'nin eksiksiz metnine internet iizerinden ulasabilirsiniz:
www.bosch-homecomfort.com/tr.

2.2  Teslimat kapsami

Sekil 1 ile ilgili aciklamalar:

[1]  Disiinite (sogutucu akiskan doldurulmustur)

[2] iciinite (azot doldurulmustur)

[3]  Soguk katalizor filtresi (siyah) ve biyofiltre (yesil)

[4] Contalitahliye dirsegi (bagimsiz baglanti veya duvar baglanti
elemani donanimli dis iinite icin)

[5] Uzaktan kumanda

[6] Tespit civatalar uzaktan kumanda tutucusu

[7] Baglanti malzemesi (5 vida ve 5 diibel)

[8]  Uriin dokiimantasyonu icin matbu dokiimantasyon seti

[9] 5 adet damarlriletisim kablosu (opsiyonel aksesuar)

[10] Dus iinite icin 4 adet titresim soniimleyici

2.3  Elektrikliisiticilar
Unite bir taban tava I1siticisi ve bir yag karteri isiticisi ile donatilmistir.

Taban tavasi buz ¢dzme fonksiyonunu destekler. Yag karteri isiticisi, kis
aylarinda cok disiik dig hava sicakliklarinda iinitenin sorunsuz bir
sekilde baslatilmasini ve galistiriimasini saglar.
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> ic iinite ile dis {inite arasinda maksimum boru uzunluguna ve

maksimum ylikseklik farkina uyun.
T o~ = Maksimum boru | Maksimum yiikseklik
uzunlugul) [m] farki2) [m]
— CL4000i 26 E <25 <10
CL4000i35E <25 <10
CL4000i 52 E <30 <20
(% 5 1) Gaz tarafi veya sivi tarafi
% 2) Altkenardan alt kenara ol¢iilmis.
] ! = Tab. 224 Boru uzunlugu ve yiikseklik farki
k=] [E=3] Boru capi
Res. 17 Cihaz tipi Sivi tarafi [mm] Gaz tarafi [mm]
CL4000i 26 E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
[1]  Tavaisiticisi . " "
. . CL4000i 35 E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
[2] -yagKkarteriisitici :
CL4000i52E 6.35(1/4") 12.7(1/2")
\i’ Tab. 225 Alternatif boru ¢api
?I§ havta su:al;lllg I1 O?('jfn dusiik oldugunda, 10 saniye boyunca taban Boru ¢api [mm] Alternatif boru capi [mm]
ava Isiticisi etkinlestirilir. 6.35 (1/4" 5
" 9.53 (3/8") 10
2.4  Olgiiler ve asgari mesafeler 12.7 (1/2) 12
2.4.1 iciinite ve dis iinite Tab. 226 Alternative pipe diameter
Sekiller2- 4.
y Borularin dzellikleri
2‘4',2 . S?gflfucu akigkan hatlan Min. boru hatti uzunlugu 3m
Sekil 5 ile ilgili aciklamalar: ,
. Standart boru hatti uzunlugu 5m
[1] Gazhattibaglantisi .
[2]  Swihatti baglantisi Boruvhattl uzunIL{gu 5 metreden fazla 12g/m
[3] Yagseparatdrii olarak sifon bicimli dirsek oldugunda ek sogutucu akigkan
Boru kalinlig >0,8mm
‘II Istizolasyonu kalinhgi >6mm
Dis iinite i¢ iiniteden daha yiiksege yerlestirildiginde, gaz tarafinin en Ist izolasyonu malzemesi Polietilen kopiik

fazla 6 metre ilerisine ve her 6 metrede bir sifon bicimli bir dirsek Tab. 227
yerlestirin (= Sekil 5, [1]).

2.5  Sogutma maddesine iliskin bilgiler

Bu cihaz, sogutma maddesi olarak florlu sera gazlari icermektedir.

Unite hermetik olarak sizdirmazdir. Asagida sunulan sogutma . m

maddesine iliskin bilgiler, 517/2014 sayili Florlu Sera Gazlarina lligkin isletmeci icin uyari: Tesisatciniz sogutma maddesi ilave edecegi zaman,
Yénetmelige uygundur. ekledigi sogutma maddesi miktarini ve toplam sogutma maddesi

miktarini asagidaki tabloya yazmalidir.

Sogutma Isitma Sogutma Kiiresel ilk dolum icin | ilk dolum ilave dolum | Devreye almada
nominal giicii | nominal giicii | maddesi tipi Isinma CO, esdegeri | miktari [kg] | miktari[kg] | toplam dolum
[kW] [kw] potansiyeli miktari [kg]
(GWP)
[kgCo, eq.]
CL4000i 26 E 2,6 2,9 R32 675 0,42 0,62 (Boru
uzunlugu-5)
*0.012
CL4000i 35E 3,5 3,8 R32 675 0,42 0,62 (Boru
uzunlugu-5)
*0.012
CL4000i 52 E 5,2 5,4 R32 675 0,74 1,10 (Boru
uzunlugu-5)
*0.012

Tab. 228 F-Gaz
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3 Montaj

3.1  Montaj dncesi

A DIKKAT

Keskin kenarlar nedeniyle yaralanma tehlikesi!
» Montaj sirasinda koruyucu eldivenler kullanin.

& DIKKAT

Yanma tehlikesi!
Boru hatlari isletim sirasinda ciddi oranda isinir.
» Boru hatlarina dokunmadan 6nce sogudugundan emin olun.

» Teslimat kapsaminin eksiksiz ve sorunsuz oldugunu kontrol edin.
> i iinitenin borularini agma sirasinda, negatif basing nedeniyle bir
fisilti sesinin ¢iktigini kontrol edin.

3.2 Kurulum yeriile ilgili gereklilikler

» Asgari mesafelere uyun (= Sekiller 2 - 3).

ic iinite

> ic iiniteyi, acik tutusma kaynaklarinin (6rn. acik alevler, calisan bir
gazli cihaz veya calisan bir elektrikliisitici) bulundugu bir kapali
ortamda calistirmayin.

» Montaj yeri, deniz seviyesinden 2000 m'den yiiksek bir yerde
olmamalidir.

» Sorunsuz hava sirkiilasyonu igin hava girisinin ve hava ¢ikisinin
oniinde herhangi bir engel bulundurmayin. Aksi takdirde gii¢ kaybi ve
ses basinci seviyesinde artis meydana gelir.

» Televizyon, radyo ve benzer cihazlari, cihazdan ve uzaktan
kumandadan en az 1 metre uzak tutun.

> ic iinitenin montaji icin, titresimleri soniimleyen bir duvar segin.

» Minimum oda biiyiikliglini dikkate alin.

Montaj yiiksekligi Minimum oda
CL4000iUW 26 E >1.8
CL4000iUW 35E
CL4000iUW 52E

Tab. 229 Minimum oda biiyiikligii

Montaj yiiksekligi daha asagida oldugunda odanin alani daha biiyiik
olmalidir.

Dis iinite

» Dis liniteyi makine yagi buharina, sicak kaynak buharlarina, siilfir
gazina vs. maruz birakmayin.

» Dis iiniteyi dogrudan su kenarina monte etmeyin veya denizden esen
riizgara maruz birakmayin.

» Dis linitede hicbir zaman kar olmamasini saglayin.

» Atik hava veya ¢alisma sesleri rahatsiz edecek diizeyde olmamalidir.

» Dis iinite cevresinde hava sirkiilasyonu iyi olmali, ancak cihaz siddetli
riizgara maruz birakiimamalidir.

» Calisma sirasinda olusan yogusma suyu sorunsuz sekilde tahliye
edilebilmelidir. Gerekirse bir bosaltma hortumu ddseyin. Soguk
bélgelerde buzlanma olusabilecegi icin bosaltma hortumunun
dosenmesi tavsiye edilmez

» Dis iiniteyi sabit bir althk Gizerine yerlestirin.
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Montaj

3.3  Cihazin Montaji

UYARI
Usuliine uygun olarak yapilmayan montaj nedeniyle maddi hasar!
Usuliine uygun olarak yapilmayan montaj, cihazin duvardan ¢6ziiliip
diismesine yol acabilir.
» Cihazl, sadece saglam ve diiz bir duvara monte edin. Duvar, cihazin
agirligi tasiyabilecek kapasitede olmalidir.

» Sadece duvar tipi ve cihaz agirlig1 icin uygun vidalar ve diibeller
kullanin.

3.3.1 iciinitenin monte edilmesi

» Koliyi istten acin ve i¢ Gniteyi yukari cekerek cikarin (= Sekil 6).

» ¢ iiniteyi, ambalajin koruma parcalari ile 6n tarafi izerine koyun
(= Sekil 7).

» Vidayi ¢oziin ve i¢ dnitenin arka tarafindaki montaj plakasini ¢ikarin.

» Montaj yerini, minimum mesafeleri dikkate alarak belirleyin
(= Sekil 2).

» Montaj plakasini vida ve diibel ile duvara ortali sekilde sabitleyin ve
yatay sekilde hizalayin (= Sekil 8).

» Montaj plakasini diger dort vida ve diibel ile sabitleyin ve montaj
plakasinin duvarda diiz durmasini saglayin.

» Boru tesisati icin duvar gegis deligi agin (duvar gegisi icin i¢ Ginitenin
arkasi onerilir = Sekil 9).

» Gerekirse yogusma suyu tahliyesinin pozisyonunu degistirin
(= Sekil 10).

]

ic initedeki boru rakorlar, genellikle i¢ iinitenin arkasinda bulunur.
Borularin i¢ iiniteyi yerine asmadan 6nce uzatilmasini dneririz.

» Boru baglantilarini Bélim 3.4 altinda belirtildigi sekilde
gerceklestirin.

» Gerekirse boru tesisatini istenen yonde biikiin i¢ dinitenin yan
tarafindaki deligi kirarak agin (= Sekil 12).

» Boru tesisatini duvardan gegcirin ve i¢ tiniteyi montaj plakasina asin
(= Sekil 13).

» (st kapagi yukari katlayin ve iki filtre elemanindan birini ¢ikarin
(= Sekil 14).

» Teslimat kapsamindaki filtreyi filtre elemanina yerlestirin ve filtre
elemanini tekrar monte edin.

i¢ initenin montaj plakasindan cikariimasi gerektiginde:

» Dissacin alt kismini her iki girinti bolimiinde asagi cekin ve ic Gniteyi
one cekin (= Sekil 15).

3.3.2 Disiinitenin monte edilmesi

» Koliyi dik duruma getirin.

» Bantlari kesin ve ¢ikarin.

» Koliyi yukari dogru cekin ve ambalaji ¢ikarin.

» Kurulum tiiriine bagl olarak bagimsiz baglanti veya duvar baglanti
elemanini hazirlayin ve monte edin.

» Dis iiniteyi zemine yerlestirin veya asin ve ayaklar icin birlikte teslim
edilen veya miisteri tarafindan tedarik edilen titresim soniimleyicileri
kullanin.

» Bagimsiz baglanti veya duvar baglanti elemaniile montaj durumunda,
birlikte teslim edilen contali tahliye dirsegini takin (= Sekil 16).

» Boru baglantisi kapagini ¢ikarin (= Sekil 17).

» Boru baglantilarini Bélim 3.4 altinda belirtildigi sekilde
gerceklestirin.

» Boru baglantisi kapagini tekrar monte edin.

173



Montaj

3.4  Boru hatlarinin baglanmasi

3.4.1 icvedisiinitedeki sogutucu akiskan hatlarinin baglanmasi

A DIKKAT

Sizdiran baglantilar nedeniyle sogutucu akiskan sizabilir

Boru hatti baglantilari usuliine aykiri gerceklestirildigi takdirde sogutucu
akiskan disari sizabilir. Kapali alanlarda tekrar kullanilabilir mekanik
baglantilara ve flansli baglantilara miisaade edilmez.

» Flansh baglantilar sadece bir defa sikistiriimalidir.

» Flansl baglantilar ¢oziildiikten sonra her zaman yeniden
olusturulmalidr.

]

Bakir borular, metrik l¢iiler veing 6lctilerinde temin edilebilir, ancak
konik somun dislileri aynidir. I¢ ve dis tinitedeki flansli baglantilar, ing
Olcileri icin uygundur.

» Metrik bakir borularin kullaniimasi durumunda, konik somunlari
uygun capta somunlar ile degistirin (= Tab. 230).

BOSCH

Boru ¢apini ve boru uzunlugunu belirleyin (= Sayfa 172).

Boruyu bir boru makasiyla kesin (= Sekil 11).

Boru uglarinin igindeki ¢apagi alin ve ¢apaklari temizleyin.

Somunu boruya takin.

Boruyu flansh baglanti elemaniile 230 no.lu tablodaki 6I¢iiye gore

genisletin.

Somun en fazla kenara kadar itilmeli ve kenardan cikacak sekilde

itilmemelidir.

» Boruyu baglayin ve rakoru 230 no.lu tablodaki sikma torkuna gore
sikin.

» Yukaridaki adimlari ikinci boru igin tekrarlayin.

vVvyvyyvyy

UYARI

Sogutucu akigkan hatlari arasinda is1 aktarimi nedeniyle daha az
verim

» Sogutucu akiskan hatlarinda birbirinden ayri 1si izolasyonu
gerceklestirin.

» Borularin izolasyonunu takin ve sabitleyin.

Boru dis ¢cap1 @ [mm] Acilmis deligin capi (A) Acilmis boru ucu Onceden monte edilen
[mm] konik somun dislisi

6.35(1/4") 18-20 8.4-8.7 3/8"
9.53(3/8") 32-39 13.2-13.5 3/8"
12.7(1/27) 49-59 16.2-16.5 5/8”

Tab. 230 Boru baglantilarinin karakteristik verileri

3.4.2 Yogusma suyu tahliyesinin ic iiniteye baglanmasi

i {initenin yogusma kabinda iki baglanti bulunmaktadir. Bu baglantilara
fabrikada bir yogusma suyu hortumu ve bir tapa monte edilmistir ve
bunlar degistirilebilir (= Sekil 12).

» Yogusma suyu hortumunu egimli olacak sekilde doseyin.
3.4.3 Sizdirmazhigin kontrol edilmesi ve tesisatin doldurulmasi

Sizdirmazlik kontrolii

Sizdirmazlik kontroliinde iilkede ve bélgede gecerli yasalari dikkate alin.

» Uc ventilin kapaklarini (- Sekil 17, [1], [2] ve [3]) cikarin.

» Supap agma elemanini [6] ve manometreyi [4] supap ventiline [1]
baglayin.

» Supap agma elemanini gevirin ve supap ventilini [1] acin.

» Ventilleri [2] ve [3] kapali tutun, sisteme azot doldurun ve bu sekilde
basincin 10 % maksimum isletme basinci iizerine ¢ikmasini saglayin
(- Sayfa178).

» 10 dakika sonra basincin sabit kaldigini kontrol edin.

> Maksimum isletme basincina ulasilana kadar azotu bosaltin.

» Basincin en az 1 saat sabit kaldigini kontrol edin.

» Azotu bosaltin.

Tesisatin doldurulmasi

Yanlis sogutucu akiskan nedeniyle fonksiyon arizasi
Dis liniteye fabrikada R32 sogutucu akiskani doldurulmustur.

> Sogutucu akiskan eklenmesi gerektiginde her zaman ayni sogutucu
akiskani doldurun. Farkli tip sogutucu akiskanlari birbiriyle
karistirmayin.

» Montaj sirasinda sebeke geriliminde giivenlik riski veya kisa devre
mevcut oldugunda, isletmeciye yazili bilgi verin ve sorun giderilene
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» Tesisati bir vakum pompasi (- Sekil 18, [5]) ile -1 bar (veya
yaklasik 500 Mikron) seviyesine ulasilana kadar bosaltin ve kurutun.

» Ust ventili [3] (sivi tarafi) agin.

Manometre [4] ile debinin sorunsuz oldugunu kontrol edin.

Alt ventili [2] (gaz tarafi) agin.

Sogutucu akiskan sistemde dagilir.

Ardindan basing oranlarini kontrol edin.

Supap agma elemanini [6] ¢ikarin ve supap ventilini [1] kapatin.

Vakum pompasini, manometreyi ve supap agma elemanini gikarin.

Ventillerin kapaklarini tekrar takin.

Boru baglantisi kapagini dis tiniteye tekrar takin.

vy

vvyYvyyvyy

3.5  Elektrik baglantisi
3.5.1 Genel uyarilar

/\\ iKaz
Elektrik akimi nedeniyle hayati tehlike!
Gerilim altinda olan elektrikli pargalara temas elektrik carpmasina yol
acabilir.
» Elektrikli parcalarda calismalardan énce gerilim beslemesini tim

kutuplardan kesin (sigorta/otomatik sigorta) ve yanlislikla agilmaya
karsi emniyete alin.

» Elektrik sistemindeki calismalar sadece yetkili bir elektrik teknisyeni
tarafindan yapilmalidir.

» Dogru kablo kesitini ve akim devresi kesicisini yetkili elektrik
teknisyeni belirlemelidir. Bunun icin teknik veriler (= bkz. Bolim 7,
Sayfa 178) altinda sunulan maksimum akis ¢ekisi esas alinir.

» Ulusal ve uluslararasi yonetmeliklerce 6ngoriilen koruyucu 6nlemleri
dikkate alin.
kadar cihazlar monte etmeyin.
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» Tiim elektrik baglantilarini elektrik baglanti semasina gore
gerceklestirin.

» Kablo izolasyonunu sadece 6zel alet ile kesin.

» Kablolari uygun kablo baglari (teslimat kapsami) ile mevcut
tespitleme kelepcelerine/kablo gecis kanallarina sabitleyin.

» Cihazin elektrik baglantisina baska elektrik tiiketici cihaz baglamayin.

» Fazve PEN iletkenlerini birbirleriyle karistirmayin. Aksi takdirde islev
bozukluklar meydana gelebilir.

» Sabit sebeke baglantisina, cihazin maksimum giic tiiketiminin 1,5 kat
kapasitesine sahip bir ayirma salteri ve asiri gerilim korumasi monte
edin.

3.5.2 iciinitenin baglanmasi
ic linite, HO7RN-F tipi bir 5 damarli iletisim kablosu ile dis tiniteye
baglanir. iletisim kablosunun kesiti en az 1,5 mm? olmalidir.

UYARI

Yanlis baglanmis i¢ iinite nedeniyle maddi hasar
ic initenin gerilim beslemesi, dis {inite {izerinden saglanir.
> i iiniteyi sadece dis {initeye baglayin.

iletisim kablosunu baglamak icin:

> Ust kapagl yukari katlayin (> Sekil 19).

» Vidayi ¢ikarin ve baglanti alanindaki kapagi ¢ikarin.

» Vidayi ¢ikarin ve klemensin kapagini [1] gikarin (= Sekil 20).

> ¢ initenin arka tarafindaki kablo yuvasini [3] kirarak agin ve kabloyu
gegcirin.

» Kabloyu sabitleme bandindan [2] emniyete alinve W, 1(L), 2(N), S
ve @ klemenslerine baglayin.

» Kablo damarlari ile klemens eslestirmelerini not alin.

» Kapaklari tekrar sabitleyin.

» Kabloyu dis liniteye gotiiriin.

3.5.3 Disiinitenin baglanmasi

Bir sebeke kablosu (3 damarli) dis tiniteye ve iletisim kablosu i¢ initeye
(5 damarli) baglanir. Yeterli kablo kesitine sahip HO7RN-F tipi kablolar
kullanin ve sebeke baglantisini bir sigorta ile koruyun (= Tablo 231).

Kablo kesiti
iletisim kablosu

Sebekesigorta

korumasi | sebeke

kablosu

CL4000i 26 E 13A >1,5mm >1,5mm?
CL4000i 35 E 13A >1,5 mm? >1,5mm?
CL4000i 52 E 16 A >1,5 mm? >1,5mm?
Tab. 231

» Elektrik baglantilari sertifikall elektrik tesisatcilari tarafindan yerel
yonetmeliklere gore yapiimalidir. Yukaridaki tabloda onerilen
degerler kurulum kosullarina bagli olarak degisebilir.

> Vidayi sokiin ve elektrik baglantisinin kapagini ¢ikarin (= Sekil 21).

> ileti§im kablosunu sabitleme bandina sabitleyin ve W, 1(L), 2(N), S
ve@ klemenslerine baglayin (kablolarin klemenslerdekiyeriic iinite
ile aynidir) (= Sekil 22).

» Sebeke kablosunu sabitleme bandina sabitleyin ve L, N ve @
girisine baglayin.

» Kapag tekrar takin.
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isletime alinmasi

4 isletime alinmasi

4.1  Devreye almak icin kontrol listesi

1 | Dis iinite ve i¢ tnite usuliine uygun sekilde monte
edilmistir.

2 | Borular usuliine uygun sekilde
baglanmistir,
1Sl izolasyonu yapilmistir,
sizdirmazlik kontroli yapilmistir.
3 |Standart yogusma suyu tahliyesi olusturulmus ve
test edilmistir.

4 |Elektrik baglantisi usulline uygun sekilde
olusturulmustur.
« Elektrik beslemesi normal araliktadir
Koruyucu toprak iletkeni usulline uygun sekilde
takilmistir
Baglanti kablosu klemens terminaline
baglanmistir
5 | Tim kapaklar takilmis ve sabitlenmistir.

6 g iinitenin hava yonlendiricisi dogru monte edilmis
ve ayar isletme tertibati yerine oturtulmustur.

Tab. 232

4.2  Cahlistma testi

Montaj tamamlandiktan sonra, sistem sizdirmazlik kontrolii ve elektrik
baglantisi ile test edilebilir:

» Gerilim beslemesini olusturun.

ic Giniteyi uzaktan kumanda ile devreye alin.

Mode tusuna, sogutma modunu (4) ayarlamak icin basin.
Ok tusuna (V), en diisiik sicaklik ayarlanana kadar basin.
Sogutma modunu 5 dakika boyunca test edin.

Mode tusuna, Isitma modunu (¥X) ayarlamak icin basin.

Ok tusuna (/\), en yiiksek sicaklik ayarlanana kadar basin.
Isitma modunu 5 dakika boyunca test edin.

Hava ydnlendiricisinin serbest hareket ettiginden emin olun.

]

vVVvVvVvyVvVvVYVYyYVYY

Oda sicakligi 17 °C altinda oldugunda sogutma modu manuel sekilde
devreye alinmalidir. Bu manuel isletim, sadece testler ve acil durumlar
icin 6ngorilmustir.

» Normal kosullarda her zaman uzaktan kumandayi kullanin.

Sogutma modunu manuel sekilde devreye almak icin:

> ic liniteyi kapatin.

» ince bir cisim ile manuel sogutma modu tusuna iki kez basin
(= Sekil 23).

» Manuel ayarlanan sogutma modundan ¢ikmak icin uzaktan
kumandadaki Mode tusuna basin.

]

Split tipi klima cihazi iceren sistemde manuel isletim miimkiin degildir.
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Ariza giderme BOSCH

4.3 i§|etmeciye Devir Teslim 10 dakikadan uzun siire ariza meydana geldiginde:

» Sistem ayarlandiginda montaj kilavuzunu miisteriye teslim edin. » Akim beslemesini kisa siireligine kesin ve i¢ tiniteyi tekrar devreye
» Sistemin kullanimini misteriye kullanma kilavuzu ile agiklayin. alin.

» Miisteriye kullanma kilavuzunu dikkatlice okumasini tavsiye edin. Bir ariza giderilemediginde:

» Miisteri hizmetlerini arayin, ariza kodunu ve cihaz bilgilerini belirtin.

5 Ariza giderme

5.1  Gostergesiolan arizalar

isletim sirasinda bir ariza olustugunda, ekranda bir ariza kodu
(6rnegin EH 02) gosterilir.

Muhtemel nedeni

ECO7 Dis iinitenin fan devir sayisi normal araligin disinda

EC51 Dis iinitenin EEPROM'unda parametre arizasi

EC52 T3'te sicaklik sensorii arizasi (kondenser bobini)

EC53 T4'de sicaklik sensorii arizas| (dis hava sicakligr)

EC54 TP'de sicaklik sensorii arizasi (kompresor tahliye hatti)

EC56 T2B yerinde sicaklik sensorii arizasi (evaporator bobini ¢ikisi; sadece Multisplit klima cihazlari)
EHOA ic {initenin EEPROM'unda parametre arizasi

EH 00

EH Ob ic initenin ana devre Karti ile ekran arasinda iletisim bozuklugu

EH 02 Sifiriletkenlik sinyali tespitinde ariza

EH 03 ic Ginitenin fan devir sayisi normal araligin disinda

EH 60 T1'de sicaklik sensorii arizasi (oda sicakligr)

EH61 T2'de sicaklik sensorti arizas| (evaporator bobini ortasi)

ELoct) Sogutucu akiskan yetersiz veya disari akan sogutucu akiskan veya T2'de sicaklik sensori arizasi
ELO1 ic ve dis iinite arasinda iletisim bozuklugu

PC 00 IPM modiiliinde veya IGBT asiri akim korumasinda ariza

PCO1 Asiri gerilim veya diisiik gerilim korumasi

PC02 Kompresorde sicaklik korumasi veya IPM modiiliinde asiri Isinma korumasi veya asiri basing korumasi
PC03 Vakum basing korumasi

PC 04 inverter kompresor modiilinde ariza

PC 08 Asiri akim yiikiine karsl koruma

PC 40 Dis Ginitenin ana devre karti ile kompresor tahrikinin ana devre karti arasinda iletisim bozuklugu

== i {initelerde calisma modu cakismas; ic iinitelerin ve dis iinitenin calisma modlari ayni olmalidir.
1) Splittipi klima cihaz iceren sistemde kacak tespiti etkin degildir.

Tab. 233

m Muhtemel nedeni

Ic tinitelerde calisma modu cakismast; ic tinitelerin ve dis iinitenin calisma modlart ayni olmalidir. !

1) g iinitede calisma modu cakismas!. Bu ariza, gesitli initeler farkli calisma modlarinda calistiginda Multisplit sistemlerinde meydana gelebilir. Sorunu gidermek iin calisma
modunu uygun ayarlayin.

Uyan: Sistemin bagka bir iinitesi 1sitma moduna gectigi anda sogutma/

sap kurutma/fan calisma modunda calisan iinitelerde bir calisma modu

cakismasl meydana gelir (isitma modu sistemde 6nceliklidir).
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5.2  Gostergesi olmayan arizalar

Cevre korumasi ve imha

iz el noden

ic Ginite kapasitesi cok diisiik.
kismen bloke olmus.

Sogutucu akiskan ¢ok az

Dis veya i¢ Ginitenin esanjori kirlenmis veya » Disveyaic linitenin esanjorinii temizleyin.

» Borularda sizdirmazlik kontrolii yapin,
gerekirse tekrar sizdirmaz hale getirin.

» Sogutucu akigkan ilave edin.
Dis iinite veya i¢ Gnite calismiyor. Elektrik yok » Elektrik baglantisini kontrol edin.
> ic iiniteyi devreye alin.
Kagak akim koruma salteri veya cihazdaki » Elektrik baglantisini kontrol edin.
sigortal) devreye girdi » Kacak akim koruma salterini ve sigortayl
kontrol edin.
Dis inite ve i inite sirekli calisip tekrar duruyor. | Sistemde sogutucu akiskan ¢ok az. » Borularda sizdirmazlik kontrolii yapin,

Sistemde sogutucu akiskan ¢ok fazla.

gerekirse tekrar sizdirmaz hale getirin.
» Sogutucu akiskan ilave edin.
Sogutucu akiskan geri kazanimi icin sogutucu
akiskani bir cihaz ile alin.

Sogutucu akiskan devresinde nem veyakirlenme. | » Sogutucu akiskan devresini tahliye edin.

Gerilim dalgalanmalari ok yiiksek.

Kompresor arizall.

» Yenisogutucu akiskan doldurun.
» Voltaj regiilatorii monte edin.
» Kompresori degistirin.

1) Asiriakim korumasi saglayan bir sigorta ana devre kartinda yer almaktadir. Teknik dzellikler ana devre karti iizerinde belirtilmistir ve ayrica teknik veriler blimiinde

sunulmustur, bkz. Sayfa 178.
Tab. 234

6 Cevre korumasi ve imha

Cevre korumasi, Bosch Grubu'nun temel bir sirket prensibidir.
Uriinlerin kalitesi, ekonomiklilik ve cevre korumasi, bizler igin ayni 5nem
seviyesindedir. Cevre korumasina iligkin yasalara ve talimatlara ok siki
bir sekilde uyulmaktadir.

Cevrenin korunmasi icin bizler, miimkiin olan en iyi teknolojiyi ve
malzemeyi kullanmaya 6zen gosteririz.

Ambalaj

Uriinlerin ambalajinda, optimum bir geri kazanima (Recycling) imkan
saglayan, lilkeye o6zel geri kazandirma sistemleri kullaniimaktadir.
Kullandigimiz tiim paketleme malzemeleri gevreye zarar vermeyen, geri
donisiimli malzemelerdir.

Eski cihaz

Eski cihazlar, tekrar kullanilabilecek malzemeler icermektedir.
Bilesenleri kolayca birbirinden ayrilabilmektedir. Plastikler
isaretlenmistir. Boylelikle farkli gruplari ayristirilabilir ve geri
donistiirme veya imha icin yonlendirilebilir.

Eski Elektrikli ve Elektronik Cihazlar
Bu sembol, iiriniin diger evsel atiklar ile imha
edilemeyecegi, aksine islenmesi, toplanmasi, geri
donistiiriimesi ve imha edilmesi icin atik toplama yerlerine
gotiiriilmesi gerektigi anlamina gelmektedir.

Sembol, 6rnegin 2012/19/AB sayili Atik Elektrikli ve
Elektronik Esya Direktifi yonetmeligi gibi elektronik hurda yonetmeligine
sahip iilkelerde gecerlidir. Bu yonetmelikler, atik elektrikli ve elektronik
esyalarin iade edilmesi ve geri donistiriilmesi ile ilgili yonetmeliklerin
gecerli oldugu iilkelerde cerceve kosullarini belirler.

Elektrikli ve elektronik cihazlar tehlikeli maddeler icerebileceginden
dolay, olasi cevre zararlarinin ve insan sagligi risklerinin en aza
indirgenmesi icin bunlar sorumluluk bilinci ile geri doniistiiriilmelidir.
Ayrica elektronik hurdalarin geri donistirilmesi, dogal kaynaklarin
korunmasina da katki saglar.

Atik elektrikli ve elektronik cihazlarin cevreye uygun bir sekilde imha
edilmesi ile ilgili daha fazla bilgi edinmek amaciyla, bulundugunuz
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yerdeki yetkili kuruma, atik imha kurulusuna veya Giriini satin aldiginiz
yetkili saticiya bagvurun.

Bu konuya iliskin daha fazla bilgi icin bkz:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Piller

Piller evsel atik ¢dpiine atilmamalidir. Kullanilmis piller, yerel toplama
sistemlerinde imha edilmelidir.

Sogutucu akigkan R32
Cihazda, az yanici ve az zehirli florlu sera gazi bulunmaktadir
& R32 (kiiresel 1sinma potansiyeli 6751)) diisiik yanici ve az
zehirli bir gazdir (A2L veya A2).

icerikteki miktar, dis Ginitenin tip levhasinda yer almaktadir.

Sogutucu akiskanlar gevre icin risk teskil etmektedir ve ayri sekilde
toplanip imha edilmelidir.

1) Avrupa Parlamentosu ve Konseyinin 16 Nisan 2014 tarihli ve (AB) 517/2014
sayll yonetmeligi Ek | esas alinmaktadir
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Teknik veriler
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7 Teknik veriler

Ig iinite CL4000iU W 26 E | CL4000iUW 35E | CL4000iU W 52E
Dis iinite CL4000i 26 E CL4000i 35E CL4000i 52 E

Sogutma
Nominal gii¢

Nominal glicte glic tiiketimi
Gii¢ (min. - maks.)

Giig tiiketimi (min. - maks.)
Sogutma yiikii (Pdesignc)
Enerji verimliligi (SEER)
Enerji verimliligi sinifi
Isitma - genel

Nominal gli¢

Nominal glicte giic tiiketimi

Gii¢ (min. - maks.)

Gl tiiketimi (min. - maks.)

Isitma - daha soguk ortam

Is1 yiikii (Pdesignh)

Enerji verimliligi (SCOP)

Enerji verimliligi sinifi

Isitma - orta sicaklikta ortam

Is1 yiikii (Pdesignh)

Enerji verimliligi (SCOP)

Enerji verimliligi sinifi

Genel

Gerilim beslemesi

Maks. giic tiketimi

Maks. akim cekisi

Sogutucu akiskan

Sogutucu madde miktari

Anma basinci

ic iinite

Ana devre kartindaki patlamaya karsi korumali seramik sigorta
Hacimsel debi (yiiksek/orta/diistik)

Ses basinci seviyesi (yiiksek/orta/diisiik/giriiltii azaltma)
Ses glicii seviyesi

Miisaade edilen ortam sicakligi (sogutma/isitma)
Net agirlik

Dis iinite

Ana devre kartindaki patlamaya karsi korumali seramik sigorta
Hacimsel debi

Ses basinci seviyesi

Ses giicii seviyesi

Miisaade edilen ortam sicaklig1 (sogutma/isitma)

Net agirlik
Tab. 235
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kw
kBTU/h
W
kw
W
kw

kW

kBTU/h
W
kw
W

kw

kw

V/Hz

> =

MPa

m3/saat
dB(A)
dB(A)
°C
kg

m3/saat
dB(A)
dB(A)
°C

kg

2.6
9900
760
1.03-3.22
80-1100
2.9
8.0
A++

2.9
10000
620
0.82-3.37
70-990

2.4
4.6
A++

2.7
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620

4.3/1.7

T-3.15A/250V
510/360/300
37/31/22/19

54
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V
2150
54.0

60

-15...50/
-21..24

26.4

3.5
1200
1030

1.38-4.31
130-1650

3.5

8.0
A++

3.8
13000
950
1.07-4.38
160-1560

2.4
4.6
A++

3,1
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620
4.3/1.7

T-3.15A/250V
520/370/310
39/33/22/21

55
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V
2200
55.0

61

-15...50/
-21..24

26.4

5.2
1800
1370

1.99-5.80
160-1710

5.2

8.0
A++

54
18400
1450
1.35-6.30
230-2100

3.4
4.6
A++

4.2
5.1

A+++

220-240/50
2800
13
R32
1100
4.3/1.7

T-5A/250V
800/600/500
43/38.5/31.5/21
57
16...32/0...30
11.2

T-30A/250V
3500
56
65

-15...50/
-21..24

38.8
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1 YMoBHi no3HaueHHA Ta BKa3iBKH LOA0 TEXHIKH
be3neku

11 YMOBHi no3HaueHHsA

Bka3siBkH 3 TexHiku 6e3neku
Y BKasiBKax i3 TexHiku be3neKu 3a3HaueHi CUrHanbHi CUMBONH, THI i
BQXKKICTb HAaCMifKiB B pa3i HEAOTPUMaHHA NPaBUN TEXHIKK be3neku.

HaBefieHi HWXUe CUrHanbHi CoBa MatOTb Taki 3HAUEHHS | MOXYTb
BMUKOPUCTOBYBATUCA B LIbOMY [JOKYMEHTI:

A\ HEBE3NEKA

HEBE3MEKA o3Hauae TAXKi NOfACbKI TDaBMH Ta HeDeaneky fns XuTTA.

& NONEPEMKEHHA

MNONEPEMXEHHA 03Hauae MOXNUBICTb BUHUKHEHHSA TAXKKUX
NIOACHbKKUX TPABM i Hebe3neku ns XuTTa.

A OBEPEXHO

OBEPEXHO 03Hauae MMOBIpHICTb BUHUKHEHHSA NIOACbKMX TPaBM
NErKOro Ta CEPeAHbOro CTYMEHHO.

YBArA

YBAT A 03Hauae MMOBIPHICTb NOLIKOMKEHb 0DNagHaHHA.

BaxnuBa incdopmauia

[i]

Baxxnupa iHhopmallin 6e3 Hebeaneku anA noaen Um NOLLKOMKEHHS
06naaHaHHA No3HaueHa TakuM iHPOPMaTUBHUM CUMBOIOM.

MonepemKeHHs Lo 3aMMUCTUX PEUOBHH:
& xonopoareHT R32 y LboMy BMpobi — Lie
HU3bKOTOPIOUMI CNabKko TOKCHUHKI a3 (A2L abo A2).

(1]

Tab. 236

OpAranTe 3aXMCHI pyKaBHLi Mg uac MOHTaXy Ta
BUKOHaHHS PObIT i3 TeXHIUHOro 06CNyroByBaHHs.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA NOBUHHO NPOBOAMUTUCA
KBanichikoBaHO 0c0b0I0 3 JOTPUMAHHAM IHCTPYKLH,
HaBe[EHMX Y BiNOBIAHOMY NOCIBHUKY.

Mig uac poboTH AOTPUMYHTECA BKA3IBOK iHCTPYKLT 3
eKcnnyarakuii.
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[laHi npo Bupi6

1.2 3aranbHi BKa3iBKH 010 TeXHiKH be3neku

/\ BkasiBku ans uinboBoi rpynu

List iHCTPYKLIiA 3 MOHTAXY Ta TeXHIUHOrO 06CNYroByBaHHS NPU3HaUEHa
AnA daxiBLiB, AKi 3aMaKOTbCA BCTAHOBNEHHAM TEXHIKH
KOHAMLIOHYBAHHA NOBITPA, XONOAUNBHOI Ta €NEKTPOTEXHIKMU.
060B'A3K0BO AOTPUMYHTECH BKA3IBOK B YCiX IHCTPYKLIAX [0 CUCTEMM.
HenoTpuMaHHs LMX NPUNKCIB MOXKE NPU3BECTM [0 NOLLKOAKEHHA
MaWHa Ta TiINECHMX YLLKOAKEHb, fIKi CTAaHOBNATb HEDE3NeKy ANA XUTTA.

» [epen MOHTaXeM byab-AKMX CKNaJ0BHUX CUCTEMU NPOYUTANTE
iHCTPYKL|ii 3 MOHTAXY Ta TEXHIUHOrO 0BCNYroBYBaHHS.

» HeobxigHo 1OTPUMYBATHCA BKa3iBOK i3 TEXHIKM beaneku Ta
nonepemKeHb.

» TakoxX cnif AOTPMMYBATUCA MiDKHAPOLHKX | PErioHanbHUX NPHUMAUCIB,
TEXHIYHMX HOPM | AMPEKTHB.

» BuKOHaHi poboTth NoTpibHO AOKYMEHTYBATH.

/\ BUKOPHUCTaHHSA 32 NPU3HAYEHHAM

BHyTpiLLHii 610K BCTaHOBNIOETbCA BCEPEAUHI byaiBni Ta nigknouaeTben
[0 30BHiLLHBOO BNOKY 1 iHLLIMX KOMMOHEHTIB CUCTEMM, HaNpHKnag,
CUCTEM KepyBaHHS.

30BHiLLHi bnoK BCTaHOBNIOETLCA 3a MEXaMK byaiBni Ta nigKnoyaeTbes
[0 0f1HOr0 abo KinbKOX BHYTPILLHiX BNOKIB 1 iHLINX KOMMNOHEHTIB
CHUCTEMM, HaNPHKNaf, CUCTEM KepYBaHHS.

CucTema KOHAMLIOHYBaHHA NOBITPA NPU3HaueHa And BUKOPUCTAHHA
TiNbKW Y KOMEPLiHOMY / NPUBATHOMY NPUMILLEHHI, fIE BiXMNEHHA
TeMnepaTypu Bif BCTAHOBNEHWUX 3HAUEHb HE LLIKOAATb XXUBUM
opraHiamam i Mmatepianam. CUcTeMa KOHAMLIIOHYBAHHA NOBITPSA HE
NigX0AMTb ANS TOYUHOTO HaNaLUTYBaHHA Ta YTPMMYBaHHA abconioTHOI
BO/IOrOCTi NOBITPA.

Byab-Aike iHLWEe BUKOPUCTAHHA HE € BAKOPUCTAHHAM 32 MPU3HAUEHHAM.
[apaHTilHi 3000B’A3aHHA HE NOLLMPIOKTLCA Ha NOLIKOMKEHHS, AK
BUHWKNHW B PE3YNbTaTi BAKOPUCTAHHA He 33 MPU3HAYEHHSM.

MoHTaX y MicLAX, LL{0 MaloTb 0COONMBOCTI (MiA3EMHNIA NAPKIHT, TEXHIUHI

NpUMiLLIEHHA, BankoH abo Oyab-AKi HaniBBIAKPUTI MalfaHUMKK):

» Hacamnepepn aoTpuMy#iTECA BUMOT LLIOAO MiCLIt MOHTAXY,
HaBEeEHWX Y TEXHIUHIM JOKYMeEHTaLii.

A\ 3aranbHa Hebesneka uepes xonogoareHT

» Lleit npunap 3anoBHeHWN xonogoareHTom R32. lazonopibHui
XONOL0AreHT B Pe3yNbTaTi KOHTAKTY 3 NONyM’AM MOXe YTBOPIOBATH
OTPYMHi rasu.

> AKLLO Nifi YaC MOHTaXXy CTABCA BUTiK XONO0AreHTY, HE0DbXiAHO rapHoO
NPOBITPUTH KiMHATY.

» [licna MOHTaXy nepeBipTe repMETUUHICTb CUCTEMMU.

» He gonyckanTe NOTpaniAHHA 40 KOHTYPY XONOA0AreHTY iHLIMX
PEUOBHMH OKpiM 3a3HaueHoro xonogoareHty (R32).

A\ TexHika 6e3neku npu BUKOPUCTaHHi eNeKTPUUHUX NPUNagIB B
AOMALLHIX yMOBaX Ta ANA iHWKX Line#

[ina 3anobiraHHA HeLacH1X BUNAAKIB i NOLWKOKeHb Npunany

000B’A3K0BO IOTPUMYTECH LIMX BKa3iBoK EN 60335-1:

«Ller npucTpin MOXYTb BUKOPUCTOBYBATH A1iTW CTapLLi 8 pokiB, 0cobu 3
obmexeHUMK hiznuHMMKM abo pPo3yMOBUMM 3AibHOCTAMM UK 0cobu be3
AO0CTaTHbOr0 AOCBIAY i 3HAHb, AKLLO BOHW BUKOPUCTOBYIOTb MPUCTPIM Mif
Harnaaom abo bynu NpoiHCTPYKTOBAHI WOAO eKcnnyaTaLjii NpUCTPoLo B
besneunuit cnocib i ycainomniototb, AKy Hebeaneky BiH Moxe
CTaHOBWTH. []iTW HE NOBMHHI rpaTucA i3 NPUCTPOEM. UnLeHHA Ta
obcnyrosyBaHHA NPUCTPOIO NOBUHHI BUKOHYBATHUCA KBaNihikoBaHUM
nepcoHanom.»

«fIK1L0 kabenb MepexeBOro XMBNEHHS LibOro NPUCTPOLO
MNOLLIKOMKEHHWH, BiH Nignarae 3amiHi BAPOOHUKOM, CEPBiCHOI0 Cnyxboto
ab0 iHLIMM KOMMETEHTHUM (haxiBLEM, 10D YHUKHYTU Hebe3neKu.»

180

BOSCH

A\ NepeaaBaHHA KopHCTyBayeBi

MpoBeniTb iHCTPYKTaX KOPUCTYBAUY Mif yac NnepefaBaHHs HoMy

CHUCTEMM KOHAMLIIOHYBAHHA NOBITPA B KOPUCTYBAHHA i NPOiHthopMy#Te

PO YMOBH ii ekcnnyaralii.

» [10ACHITb NPUHLMN PoboTH | NOpALOK 06CNYroBYBaHHS Ta 3BEPHITh
0cobMBY yBary Ha BAKOHAHHS BCiX AiH, BAXKNMUBHX i3 TOUKM 30py
TexHiku beaneku.

» 3BepHiTb yBary 30Kpema Ha 3a3HaueHi HAXKUE MyHKTH.

- TexHiuHe 0bCnyroByBaHHA UM YCYHEHHA HECMIPABHOCTI MAIOTh
NpaBo 3[iNCHIOBATH TiNbKKM KBanichikoBaHi daxiBLi
Ccnevwiani3oBaHoi KOMNaHii.

- 3 MmerToto 3abe3neueHHs ekonoriuHoi Ta beaneuHoi ekcnnyaradii
HeobXifHO LLOHaMMEHLL Pa3 Ha PiK 3diNCHIOBATH [1iarHOCTHKY, a
TaKOX 32 NOTPEOU UMLLEHHS Ta TEXHIUHE 0BCNYTrOBYBaHHS.

» MoxnuBi Hacnigku (TinecHi ylikogkeHHs 30KpeMa Hebeaneka ans
XMTTA UW NOLIKOZ)KEHHA MalHa) HeNpPaBMIbHOMO NPOBEAEHHS
nepeBipKK, HEKBaNiiKoBaHOT 1iarHOCTUKM, UMLLIEHHS Ta TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA.

» [lepenaiTe Ha 3bepiraHHA KOPUCTYBaUy IHCTPYKLT 3 MOHTAXY 1
ekcnnyaraii.

1.3 BkasiBku o wi€ei iHCTpyKuii
YCi pUCYHKHM AMB. HANPUKIHL L€l iIHCTPYKLi. TEKCT MiCTUTb NOCKUNAHHA
Ha PUCYHKM.

30BHiLLHI BUMAL OKpEMUX Mofienei BUpobiB MOXe Bigpi3HATUCS Bif
300paXXeHHA, HaBEIEHOrO Y Ljil IHCTPYKLi.

2 DaHi npo Bupi6d

2.1 Ceprudikar BignosigHocTi
KoHCTpyKLia Ta poboui xapaKTepUCTMKHM Liboro BUpoby
BiANOBIAaOTb YKPAIHCbKOMY 3aKOHOAABCTBY.
BinnoBigHicTb NiaTBEPMKEHA BiANOBIAHUM
MapKyBaHHAM.

2.2 Komnnekr nocraBku

MosacHeHHa po puc. 1:

[1]  3oBHiLHiK bnok (3anoBHeHWH X0N0A0AreHTOM)

[2]  BuyTpilwHii bnok (3anoBHeHMI a30TOM)

[3] XonogHui KataniTMuHui inbTp (YopHUit) Ta biodinbtp
(3enenuin)

[4] [peHaxHuit CHdOH i3 NPOKNaAKOH0 ([NA 30BHILIHBLOIO bnoKa 3
NifnoroBUM abo HaCTiHHMUM KPOHLLTEHHOM)

[5] [OucTaHuiiHe KepyBaHHA

[6]  Tpumau ana nynbTa AUCTAHLIRHOTO KEPYBaHHA i3 3'€AHYBaNbHUM
TBUHTOM

[71  KpinunbHuit matepian (5 reunTiB i 5 Alobenis)

[8] KomnnekT iHCTpyKLUi#

[9]  5-xunbHwit 3'enHyBanbHUI Kabenb (10AaTKOBI KOMNMEKTYIOU)

[10] 4 pemndrepa 30BHiLLHLOMO broKa

2.3 EnekTtpuuHi HarpiBaui

Bnok ocHallieHo HarpiBaueMm MigaoHy Ta HarpiBauem Kaptepa.

MinaoH BUKOPUCTOBYETbCA A5 300py BOAM NpH akTUBALT dhyHKLii
BifiTaBaHHA. Harpiau kapTepa cnpuAe NnaBHOMY 3amyCKy Ta HaneXHiw
ekcnnyaralii bnoka B3MMKY 3a iyxe HU3bKUX TEMMNEePaTyp 30BHiLLIHbOTO
noBiTpA.
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Man. 18

[1] Harpisau niggoHy
[2] Harpisau kapTepa

]

HarpiBau nifaoHy aKTMBYETbCA, AKLLO TEMNEPaTypa 30BHiLIHBOMO
noBitpsa MeHwwe 1 °C npotarom 10 cekyHp.

2.4 Po3mipu npunaay Ta miHiManbHi BiacTani gna

MOHTaXy
2.4.1 BHyTpilHiii Ta 30BHilLHii ONoKK
PucyHkn 2-4.

2.4.2 TpybonpoBoau xonogoareHTa

MosacHeHHA po puc. 5:

[1]  Tpybaana nopauirasy

[2] Tpybaana nopauvi piguhu

[3] KoniHoy dhopmi cudhoHa y akocTi MacnosifainioBaua

]

AKLLO 30BHILLHIM BNOK BCTAHOBNEHO BHMLLE HiXK BHYTPILLHIK, Y TPYDi Ang
nofaui rasy Ha Bigpisky 10 6 M, a Takox Aani uepes KoxHi 6 M HeobxinHo
nepenbdaunTu KoniHo y popmi cudboHa (= Puc. 5, [1]).

2.5 [laHi npo xonogoareHT

Lle# npunap MicTuTb hTOpOBaHi NAPHUKOBI ra3u B AKOCTI
xonogoareHTy. bnok repMeTHuHo 3akpuTo. HacTynHi aaHi npo
X0Mof0areHT BiAMoBiAAloTb BUMOraM TexHiuHux ymos EC N0 517/2014
Nnpo (hTOPOBaHi NapHUKOBI rasi.

[laHi npo Bupi6

» [loTpuMyiTEC MaKCHManbHOI AOBXMHM TPYDOH Ta MakCHManbHOT
Pi3HMLi BUCOTH MixX BHYTPILLIHIM Ta 30BHiLLHIM b11oKamHu.

MakcumanbHa MakcumanbHa
BOBXHHA pr6u1) [m] | pisumnua sucorn? [m]

CL4000i 26 E <25 <10
CL4000i 35E <25 <10
CL4000i52E <30 <20

1) HacTopoHi rasy abo pigutu
2) Pe3ynbTaTi BAMIPIOBAHHA Bil HWKHBOTO KPaIo 10 HUXKHBOTO KPaio.

Tab. 237 [JosxwHa TpybH Ta pi3HHLA BUCOTH

Diametp Tpy6H
Tun npunagy Ha cTopoHi pigunn | Ha ctopoHi rasy [mm]
CL4000i 26 E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
CL4000i 35 E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
CL4000i52E 6.35(1/4") 12.7(1/2")

Tab. 238 [liametp 1pybu 3anexHo Bid modeni

Diametp 1py6u [Mmm] IHWKi BapiaHT 3HaueHHA AiameTpa
Tpy6H [Mm]

6.35 (1/4") 6
9.53 (3/8") 10
12.7(1/27) 12

Tab. 239 IHwwii BapiaHT 3HayeHHs OiameTpa Tpy6u

Cneuudikawis TpacyBaHHA

MiH. noBxwHa TpybonpoBoay 3Mm
CraHpapTHa 1I0BXHWHa Tpybonposoay 5m

[lonaTtkoBWi xonogoareHT B pasi 12r/m
BUKOPMCTaHHSA TPYHONPOBOAY IOBXHUHOO

noHam 5 M

ToBLUMHa CTIHOK TPY6K >0,8 MM
ToBLLMHa TENNOI30NAL,i >6 MM
Martepian Tennoisonauii liHononieTuneH
Tab. 240

]

BkasiBKa Ans KOpMCTyBaua: KoMK Ball MOHTXHUK JONUBaTUME
XONOJ0AreHT, AOMY Clifl 3aHOTYBATH KinbKiCTb JOAATKOBOrO
3aM0BHEHHS Ta 3aranbHy KifbKiCTb XONO0areHTy B HAaCTYMHiN Tabnuui.

Tun Bupoby | HominanbHa | HomiHanbHa MoTeHuian EkBiBaneHTt 06'em [opatkoBui | 3aranbHui 06'em
NOTYXHICTb | MOTY)HICTb | XONoAoareH | NapHUKOBOIO co, nepuoi 06'em 3anpaBKH NpH
OXONOMAXEHHA | onaneHHd etekty NOYaTKOBOI | 3anpaBKH | HaNOBHEHHA BBEAIeHHi B
[xBTt] [xBTt] (GWP) KinbKocTi [kr] [kr] eKcnnyarauiio
[krCoyeq.] | HanoBHeHHs [r]
CL4000i 26 E 2,6 2,9 R32 675 0,42 0,62 (OoBxuHa
Tpybu-5)
*0.012
CL4000i 35 E 8.5 3,8 R32 675 0,42 0,62 (OoBxuHa
Tpybu-5)
*0.012
CL4000i 52 E 5,2 5,4 R32 675 0,74 1,10 (DoBxuHa
Tpybu-5)
*0.012

Tab. 241 las F
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MoHTax

3 MoHTax

3.1 Mepen MoHTaXKeM

A OBEPEXHO

Hebe3neka TpaBMyBaHHA uepes rocrpi kpai!
» [lig uac MOHTaXXy ofAranTe 3aXMCHi pyKaBuL.

& OBEPEXHO

Hebe3neka onikis!
Mig uac ekcnnyarauii TpyboNpPoBOAN CHNBHO HArpiBaKOTbCA.

» [lepekoHaiTtecs, Lo TpybonpoBoax OXONOHYNK, NEPLU HiX
TOPKaTUCA [0 HKUX.

» [lepeBipTe KOMNNEKT NOCTABKK HA LiNiCHICTb.
» [lepeBipTe, uv Nia yac BiAKPUBAHHA TPYD BHYTPILLHLOrO HNOKY uyTHO
CBWCT, LLI0 BUHWKAE Uepes3 HeraTUBHUM TUCK.

3.2 Bumoru woa0 Micua BCTAaHOBNEHHSA
» [lotpumyiiTeca MiHiManbHuX BiactaHer (= Puc. 2-3).

BHyTpiwHin 6nok

» He BcTaHOBNIOMTE BHYTPILLHIH HNOK y KiMHATI i3 BigKpUTUMK
[Kepenamuy 3aiMaHHs (Hanpuknag, BifKp1Te NonyM'a, NpaLiiouni
ra3oBwil Npunaa abo NpaLiooumi eNeKTPUUHWI HarpiBauy).

» Micue MOHTaXy Ma€e 3HaX0AUTHUCA Ha BUCOTI He binblue 2000 M Hag
piBHEM MOpS.

» OTBOPM ANA BNYCKY Ta BUNYCKY NOBITPA NMOBWHHI OYTH BiNbHUMM Bifl
nepeLLKon ana 3abeaneueHHs HOpMarnbHoI LMPKYNALii noBiTpA. Y
iHLLOMY BMMaZKy MOXMBI BTPaTa MOTYXKHOCTI Ta MiABULLEHHSA PiBHA
wymy.

» Tenesi3op, papionpuimau Ta aHanoriuHi NpUnaau MatoTb
3HAXOAMTMCA Ha BIACTaHI LWOHaMMeHL 1 M Big npunaay Ta nynsTa
[AMCTaHLIMHOr0 KepyBaHHs.

» (Obepitb ANA MOHTaXY BHYTPILLHLOrO 610K CTiHY, L0 racHTb
BibpaLii.

» BpaxoByKTe MiHiManbHe 3HaUEHHSA NNOLLi NPUMILLEHHS.

Tun npunapy MonTtaxHa Bucotra | MiHimanbHa nnowa
CL4000iUW 26 E >1.8 >4
CL4000iIUW 35E
CL4000iU W 52E

Tab. 242 MinimanbHa naouja npuMilLieHHa

AKLLO MOHTaXHa BUCOTa byae MeHLLOI0, NNoLLa NiANork NoBUHHa byTh
BifNOBIHO DiNbLLO}O.

3oBHilWHii bnok

» He nignaBa¥iTe 30BHiLLHIN BNOK BNNWBY BUNAPOBYBaHHA MALIMHHOMO
macna, IKepen rapAaumux napis, CipuncToro rasy ToLlo.

» He BcTaHOBNIOWTE 30BHILLHIN Briok beanocepenHbo bins Bonoim abo
y Micusx, Ae Aye Bitep 3 MOps.

» He ponyckaute, 100 Ha 30BHiLLIHbOMY br10LLi 3bMpaBCS CHIr.

» BuTAXHKI NOTiK NoBiTPA ab0 BUPODBHKUI LLIYMU He MOBUHHi
3aLUKOKYBATH OTOUYIOUMM.

» 3abeaneute HOpManbHy LMPKYNALiO NOBITPA JOBKONA 30BHiLLIHBOMO
Bnoka. OgHak npunag He NOBUHEH 3HAXOAMTUCA Mif, BINUBOM
CHMNBHOTO BITPY.

» KoHpeHcar, Lo yTBOPOETLCA Nif uac eKcnayaralii, MOBUHEH CTikaTH
6e3 nepelukoa. B pasi HeobXigHOCTI NPOKNAAiTh CNYCKHUI LWNaHr. Y
perioHax, fie NaHyioTb HU3bKi TEMNepPaTypH, He PEKOMEHYETHCA
NPOKNafiaTh CNYCKHWI LUNAHT, OCKINbKK LIe MOXe NPU3BECTU A0
obneneHiHHA

BOSCH

» BcTaHOBMIONTE 30BHiLLHIM BNOK Ha CTiKY OCHOBY.

3.3 MonTax npunapy

YBArA

MowkKomKeHHA MaHHa HeHaNneXXHUH MOHTax!

HeHanexHWi MOHTaX MOXe NPU3BECTHM 10 NaAiHHA NPUNagy 3i CTiHW.

» [Ip1nag A03BONAETLCA MOHTYBATH IULLE HA MiLiHY Ta PiBHY CTiHY.
CTiHa NoBMHHa byTH po3paxoBaHa Ha Macy npunaay.

» BuKopuCcTOBY/TE NKLLIE TBUHTH Ta Alobeni, AKi nigxoaaTb ana
BIZINOBIAHOrO TMMNY CTiHW Ta AN Macu Np1naay.

3.3.1 MoHTax BHYTpilWwHbOro 6noka

» BinkpwuiiTe KapToHHY KOPODKY Bropi Ta BUTAHITb Uepes Bepx
BHYTPILLHiA bnok (= Puc. 6).

» [oknapiTb BHYTPIlLHi# 6ok pasom i3 (haCOHHUMM YaCTUHAMM
naKyBaHHA Ha nepeaH:o cTopoHy (= Puc. 7).

» BinKpyTiTb rBMHT Ta 3HIMiTb MOHTAXHY NNaHKy Ha 3BOPOTHOMY bolli
BHYTPILIHbOrO bnoka.

» Bwu3HauaTe MicLe MOHTaXY i3 JOTPUMAHHAM MiHIManbHUX
BifcTaHen (= Puc. 2).

» 3aKpiniTb MOHTAXHY NNaHKY 3a [I0NOMOroi0 rBMHTA Ta Atobens Bropi
Mo LiEHTPY A0 CTiHW Ta BUPiBHANTE ropu3oHTanbHo (= Puc. 8).

» 3aKpiniTb MOHTAXHY NNAHKY 33 0MOMOTOH) IHLWIMX YOTUPHOX FBUHTIB
Ta Arobenis, 106 BOHA pPiBHOMIPHO NpUnArana o CTiHW.

» [pocBepaniTb NPOXoAu Kpisb CTiHY AnA cuctemu TpybonpoBsopiB
(pexomeHmOBaHe NONOXeEHHA [NA NPOXOMiB KPi3b CTiHY — 3a
BHYTPILLHIM 6nokom = Puc. 9).

» 3anoTpebu 3MiHiTb NONoXeHHsA KoHaeHcatosinsoay (= Puc. 10).

i

Y binbLocTi BUnaaKiB piabbosi 3'egHaHHA TPYO BHYTPILLHLOrO Boky
NPOXOAATH 33 BHYTPiLLHIM b1oKoM. MepLu Hix HaBilLyBaTH BHYTPILLHINA
Bnok pekoMeHAYETLCA NOJOBXUTH TPYOH.

» BuKOHaHHA TPYOHKX 3'¢AHaHb AUB. Y po3pini 3.4.

» 3anotpebu BUrHiTL cucTeMy TpybonpoBoAiB y baxaHoMy HanpsaMKy
Ta npobwuiiTe oTBip Ha BOKOBIN CTOPOHI BHYTPILLHBOTO bnoka
(= Puc. 12).

» [lpoBepiTb cMCTeMY TPYDONPOBOAIB KPi3b CTiHY Ta BCTAHOBITh
BHYTPILLHiN BNOK Ha MOHTaXHY NnaHKy (= Puc. 13).

» BiokuHbTE 0rOpU BEPXHIO KPULLIKY Ta 3HIMITb OAMH i3 ABOX (hinbTpiB
(= Puc. 14).

» BcTaHoBITb (inbTp, L0 BXOAUTL A0 KOMMMEKTY NOCTABKH, Y
BiANOBI[HW/ NaTPOH Ta BCTAHOBITb NAaTPOH.

AKLLO HEOobXigHO 3HATH BHYTPILLHIM BNOK 3 MOHTAXHOI MNAHKK:

» [1OTATHITb 33 HUXKHIO CTOPOHY KOXyXa B 0bnacTi 0box nasis BHKU3 Ta
MOTArHITb BHYTPILLHIM bnok Bnepen (= Puc. 15).

3.3.2 MoHTax 30BHiLHbOro bnoka

» BupiBHANTE KAPTOHHY KOPODKY 33 HANPAMKOM Bropy.

Po3pixTe Ta 3HIMITb CTPIUKK.

MoTArHiTbL KAPTOHHY KOPOOKY Bropy Ta 3HIMITb NaKyBaHHA.

MigrotyiTe nignoroBu# abo HACTIHHMI KPOHLLTENH 3aNeXHO Bifi

€nocoby MOHTaXy Ta BMOHTYHTE HOrO.

BukoHaliTe BcTaHOBNEHHs abo HaBilLyBaHHA 30BHilLHBOTO BoKa.

IMpK LbOMY BUKOPHUCTOBYWTE NA ONOP AeMMNQEPH, L0 BXOAATb [0

KOMMNNEeKTy nocTaBk1 abo 3abeaneuyiotbC 3aMOBHUKOM.

» [lig uac MOHTaXy 3a [I0NOMOrOI0 NifNOroBoro abo HacTiHHOro
KPOHLUTENHA BCTAHOBITb APEHAXHUI CUAIOH i3 TPOKNAAKOLO, L0
BXO[MTb 10 KOMNNEKTY NocTaBku (= Puc. 16).

» 3HiMiTb Kopnyc Ans nig’eaHaHHs Tpy6 (= Man. 17).

» BUWKOHaHHA TPyOHKX 3’€AHaHb AMB. Y po3aini 3.4.

» BCTaHOBITb KPULLKY [NA Mif '€AHaHHA TPYO.

vYVvyy

v
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3.4  TMigknioueHHa TpybonpoBoais » BusHauTe fiameTp Ta JOBXHHY TPYbK (= cTop. 181).

» BigpixTe Tpyby 3a fonomoroto Tpybopisa (= Puc. 11).

> 3aumcTbTe KiHLi Tpyb ycepeauHi 1a nocTyKanTe no HUM, 1ob
BUTPYCHTH CTRYXKKY.

A OBEPEXXHO » BcraBTe ranky Ha Tpyby.

» 3a40NOMOrot0 IHCTPYMEHTA AANA PO3BaNbLibOBYBAHHS
po3BarbLitoiTe TPYDy 10 PO3Mipy, 3a3HaueHoro y Tabn. 243.
[afika NOBMHHA [ELLI0 NOCYHYTUCA 10 Kpalo, ane He Uepes Hboro.

» [igkntouitb TPyby Ta 3aTArHITL Pi3bboBE 3’€AHAHHS i3 MOMEHTOM
3aTAryBaHHA, 3a3HaueHnmM y Tabn. 243.

o ) » [loBTOPITb 3a3HaUEHI BHLLIE KPOKK A APYTOi TRYOU.
» 3arTArHiTb BinbopTOBaHiI 3'€JHAHHA NULLE OAMH Pas.

» T[licna BigKpyuyBaHHA PO3BaNbLibOBaHi 3'€iHaHHA HEOobXifHO 3aBXaM YBATA

BWTOTOBNATH HAaHOBO. 3umxenna KK uepes Tennonepepauy mix Tpybonposogamu ans
XONOAOAreHTy

3.4.1 MigxnioueHHa TpybonpoBogiB XON0A0areHTy 10
BHYTPIilLHbOTO Ta 30BHiLUHbOrO bNokiB

BuTiK XOnogoareHTy uepes HerepMeTHUHi 3’¢AHaHHA

Uepe3s BMKOHaHi HEHANEXHUM UMHOM 3'€[JHaHHA TPyboNpoBoAiB MOXe
CTaTMCA BUTIK XonofoareHTy. MexaHiuHi nigkntoueHHs baratopasoBoro
BUKOPUCTaHHS Ta PO3Ba/bLibOBaHi 3'€fHaHHA B NPUMILLEHHAX
3abopoHeHi.

Ii] » BuKoHaliTe Tennoisonsiiito TpybonpoBoaiB [nA XONoAoareHTy
OKPEMO OfiHe Bif, OAHOTO.

MigHi TpybKM [LOCTYNHI y METPOBKX abo [IoHMOBHMX PO3Mipax, OAHaK
pi3bba KOHYCHOI raliku 3anmILaeTbCa He3MiHHO. Po3BanbLibOBaHi
3'€[IHaHHA Ha BHYTPIiLUHbOMY i 30BHiLUIHbOMY bNOKaX PO3pPaxoBaHi Ha
JIOWMOBI PO3MipH.

» BcraHoBITb Ta 3adhikcyiTe isonsiito Tpyb.

» B pa3i BUKOPUCTaHHA MifHKUX TPYyOOK i3 po3Mipamu y MeTpax 3aMiHiTb
KOHYCHi ralKu Ha raiky i3 BianosinHum giametpom (= Tabn. 243).

3oBHilwHii giameTp Tpy6n | MomenT 3ataryBanHs [H Diametp Po3BanbLboByBaHHH Pisb6a nonepepgHbo
@ [mm] m] PO3BanblLibOBYBAHOrO KiHeub Tpyou 3MOHTOBAHOI KOHYCHOT
oteopy (A) [Mm] ramku

6.35(1/4") 18-20 8.4-8.7 3/8"
9.53(3/8") 32-39 13.2-135 3/8"
12.7(1/27) 49-59 16.2-16.5 5/8”

Tab. 243 Xapakrtepuctuky 1pybHUX 3’ €0HaHb

3.4.2 MNig’epHaHHA KOHAEHCATOBIABOAY A0 BHYTPilWHbOro 6noka 3anoBHEHHA CHCTEMH

MMifnoH AnA KOHAEHcaTy BHYTPILWHLOrO DNOKa Mae [Ba NigKMNoUueHHs. 3

3aBOjly Ha HbOMY BCTAHOBNEHO LUNAHT ANA BiABEEHHs KOHAEH ATy Ta YBATA

3arnyLUKy, AKi MOXHa 3MiHIOBaTH Micuamu (= Puc. 12). OyHKLioHaNbHa HecnpaBHICTb Yepe3 HeBiANOBIAHMIA XON0OA0AreHT

» [1pOoKNaAiTb WNaHr And BiABEAEHHA KOHAEHCATY 3 HAXMITOM. 30BHilLHI Bnok 3 3aBofly 3aNoBHeHUI xonopoareHToM R32.

3.4.3 Mepesipka Ha repMETHUHICTb Ta 3aNOBHEHHS CHCTEMH » B pasi HeobxiaHOCTi 10/aTH X0N0f10areHT BUKOPUCTOBYHTE NKLLIE TOU

CaMMW X0NoA0areHT. He 3milyiTe TUMW XONOA0AreHTIB.

Mepesipka repmeTHUHOCTI

[Min uac nepeBipKKU Ha FEPMETUUHICTb AOTPUMYHTECA IEPKABHUX Ta » 3a0nomMoroto BakyymHoro Hacoca (= Man. 18, [5]) eupanitb
MiCLIEBMX HOPM. MOBITPA i3 CUCTEMM Ta NPOCYLWITh ii NPX TUCKY NPUbnnaHo -1 bap
> 3HiMiTb 3amMyLIKK 3 TPOX Knanawis (= Puc. 17, [1], [2]i[3]). (abo 500 mikpoH).
> igkniouits BiaKpMBay knanawa LUpaaepa [6] i manomep [4] fo > Binkpuiite BepxHilt knanan([3] (Ha cTopoHi pianHH).
knanaHa Lpagepa [1]. » [lepeBipTe 3a AoNomMoro MaHoMeTpa [4], ob npoTtik byB BinbHU.
» BrkpyTiTh BigKpKBau knanawa Lpaaepa i Binkpuiite knanax > BinkpuitTe HuxHil knanaH [2] (Ha cToponi rasy).
Wpapepa [1]. XonopoareHT po3noAinaeTbCa y CUCTEMI.
> He sigkpusaiite knananu [2] Ta [3] i 3anoBHoiiTe cUCTeMy a30TOM, » [loTiM NepesipTe CNIBBIAHOLIEHHS TUCKIB.
JI0KK TUCK Ha 10 % He NepeBULLMTL MaKCUManbHWI Pobounit TUCK » BukpyTiTb BiAKpKBay KnanaHa LLipagepa [6] i sakpuitte knana
(= cTop. 187). LWpagepa [1].
» Uepes 10 XBMNKUH NepPEBIpTE, UM He 3MIHUBCA TUCK. »  3HiMiTb BaKyYMHHM# HacoC, MaHOMETP i BiAKp1Bau CEPBiCHOTO
» CnycTiTb @30T, 106 A0CAITM MaKCUManbHOro poboyuoro TUCKY. KnanaHa.
» Uepes woHaiMeHLW 1 roguHy nepe.ipTe, Un He 3MiHMBCA TUCK. > BcraHoBiTb 3arnyLwKky knanaxis.
» CrycTiTb a3oT. » BCTaHOBITb KPULLKY ANA Nif’€AHaHHA TPyD A0 30BHILWHLOrO bnoky.
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BBeneHHA B ekcnnyartatiio

3.5 MigknioueHHs Bo enekTpomepexi

3.5.1 3aranbHi BKa3iBKH

A NONEPEMKEHHA
Hebe3neka ansa XHUTTA uepes ypaXeHHA eNeKTPHUHHM CTPyMOM!

TopKaHHA eNeKTPUUHKX YACTHH, L0 NepelyBaloTh Mif Hanpyro, Moxe
NPU3BECTH 10 YPAXKEHHSA NIEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [lepern npoBefeHHAM POBIT 3 eNEKTPUUHUMM YACTUHAMU BUMKHITb
BCi (hasu MBNEHHA Npunagy (3anoGiXXHUK/NiHIRHWIA 3aXUCHUI
aBTOMaT) Ta BCTAHOBITb 3aXMCT Bif] BUNAKOBOM0 BBIMKHEHHS.

» PoboTH i3 eneKTPUUHOIO CUCTEMOIO MaOTb MPABO 3AiMCHIOBATH
TiNbKK KBanithikoBaHi eNeKTPUKK.

» [liueH30BaHWI eNeKTPUK NOBUHEH BU3HAUMTH NPABUIbHUI liaMeTp
APOTY Ta aBTOMATUUHWI BUMKKaU. MakcManbHe CnoXuBaHHsA
CTPYMy, BKa3aHe B TEXHIUHWX XapaKTepuUCTHKax (= AuB. posain 7,
ctop. 187), Mae BUpillianbHe 3HAUEHHS.

» [loTpumyiiTecs 3anobixkHMX 3ax0/iB BiANOBIAHO [0 HALliOHANbHUX Ta
MiXKHapOAHUX NPUMNKCIB.

» 3aHanABHOCTI pu3unKy Hebeaneku 3 boKy MepexeBoi Hanpyr abo npu
KOPOTKOMY 3aMHMKaHHi Nif uaC MOHTAXXy MOBIZOMTE Npo Lie
KOPMCTYBaya B NMCbMOBOMY BUIMAAI Ta He BCTAHOBNIOMTE NPUNaau,
[0KK Npobnemy He byae ycyHeHo.

» BuKOHY#WTE yCi NigKNIOUEHHA O eNeKTPOMEPEXi BIANOBIAHO A0
€NEKTPUUHOI CXEMU 3’EfIHaHb.

» Po3pizalite i3onsLito kabenio TiNbKW 3a JONOMOr0I0 CNeLlianbHOro
iHCTPYMEHTa.

» BuKOpUCTOBYHTE BiiNOBIAHI KabenbHi CTAXKK (BXOAWTb A0
KOMNMEKTY MOCTaBKH), 100 HadiHO NigKNIOUNTYA Kabeni 10 HasBHKUX
MOHTaXXHUX 3aTUCKauiB/KabenbH1X CanbHUKIB.

» He nigkniouanTe iHIWX ENEKTPUUHKUX CNIOXUBAUIB 10 OfHOI MEpeXi
€NeKTPONOCTauaHHsA Pa3oM i3 NPUNagoM.

» He nnyTaiite chasy Ta PEN-nposigHuK. Lie moxe npusBecTv 1o
(DYHKLiOHaNbHNX HECNPABHOCTEN.

» [lpu cTauioHapHOMY MepeXeBOMY NiAKMNOUYEHHI BCTAHOBITb 3aXHUCT
Bifl NepeHanpyru 1a po3’eaHyBanbHUi BUMUKaU, PO3Pax0BaHUi Ha
CMOXMBAHHA NOTYXKHOCTI, Wo y 1,5 pasu nepeBuLLYyE MakCUManbHe
CMOXMBAHHA NOTYXXHOCTI NpUnagy.

3.5.2 MigxnioueHHA BHYTPilWHbOro 6noka

MigKntoueHHA BHYTPILIHBOTO 61oKa A0 30BHILLHLOIO 3[iACHIOETHCS
uepes 5-XunbHUi 3’eaHyBanbHKi kabenb Tny HO7RN-F. Monepeurui
nepepi3 kabento Mae CTaHOBUTH LiOHaNMeHL 1,5 Mm2.

YBATA

MowKoaKeHHA MaiHa uepes HenpPaBHNbHO NiAKNIOUEHHI
BHYTpilLHiH 6nok

3abeaneueHHs CTPYMOM BHYTPILLIHbOrO bnoka BiabyBaeTbcs uepes
30BHiLLHIM bNokK.

» [ligkntouainTe BHYTPILLHIA BNOK TinbkK A0 30BHILLHLOrO BoKa.

[inq nigKnioueHHn 3'eqHyBanbHOro kabenio:

> BigkuHbTE 0TrOPU BEPXHIO KPULLKY (= Puc. 19).

» BWKpYTIiTb rBUHT Ta 3HIMiTb KPHLLKY NaHeni.

BUWKpYTiTh 'BUHT Ta 3HiMiTb KpuLKy [1] knemu (= Puc. 20).
MNponamaiite kabenbHi 0TBOpHM [3] Ha 3a/IHil CTOPOHI BHYTPILLIHBOTO
bnoka Ta npoknagitb kabenb.

3akpinitb kabenb y dhikcatopi kabento [2] Ta nigkmtouiTh
BignosinH1i npo.ia ao knem W, 1(L), 2(N), S i@.
3aHOTyITe NPU3HAUEHHSA XU 10 KNEM.

3aKpiniTb KPULLKK.

IMpoknapitb kabenb 40 30BHILLHBOTO bnoka.

>
>

v
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3.5.3 Min’epHanHA 30BHiLIHbOrO GNoKa

MepexeBui kabenb (3-KunbHuWI) HeobxiaHo Nig'eaHaTH 10
30BHILIHBOTO BNOKA, a KOMYHiKaLiHHUI Kabenb (5-XuUnbHUI) — a0
BHYTPIilLHbOrO bnoka. MoTtpibHo BMKOpMCTOBYBaTH Kabeni Tuny
HO7RN-F 3 goctatHiM nonepeuHnm nepepiaom NpoBo/y Ta 3aXUCTUTH
MepexeBe MiJKMNoUeHHA 3a J0NOMOroto 3anobixHuka (=

Tabnuuga 244).

3oBHiLuHii 6nok | 3anobixuuk | Monepeunuit nepepis npoBoay
ANA 3aXUCTY | MepexxeBui | KomyHikauiHui
MepexeBoro  kabenb kabenb
NigKNIOYEeHHA

CL4000i 26 E 13A >1,5Mm? > 1,5 um?

CL4000i 35 E 13A > 1,5 Mm? > 1,5 um?

CL4000i 52 E 16 A >1,5 um? > 1,5 mm?

Tab. 244

» EnekTpuuHi 3'eAHaHHA MatoTb byTH BUKOHaHI cepTUdikoBaHUM
€NEeKTPOMOHTEPOM 3riIHO 3 BUMOraMW YUUHHOTO MiCLIEBOTO
3aKOHO/1ABCTBA. HaBeieHi B TabnuLi BULLE peKOMEHI0BaHi
3HAUEHHA MOXYTb bYTW 3MiHEHi 3aNeXHO Bifl YMOB MOHTAXY.

» BiOKpyTUTH IBUHT Ta 3HATH KPULLKY BiAAineHHA 3 KneMamu
€NeKTPUYHUX 3'eaHaHb (= Man. 21).

» 3aKpinuTH KOMyHiKaliiHKI Kabenb ikcaTopom npoBoay Ta
nin’enHatv kabenb ao knem W, 1(L), 2(N), S i@ (npu3HaueHHn
JIPOTIB [10 KNeM TaKe X, AK y BHyTpiluHboMy bnodi) (= Man. 22).

» 3aKpinuTv MepexeBuil kabenb dikcatopoM NPoBoAY Ta Nif eaHaTH
kabenb o knem L, Ni (D).

» 3HOBY BCTAHOBUTU KPUILLIKY.

4 BBepeHHs B ekcnnyartauito

4.1 KoHTponbHHit CNUCOK ANA BBEAEHHA B eKCNnyarauilo

1 | BHyTpilLHi# Ta 30BHilLHi# 6NOKK BCTaHOBNEHO
HaNeXHUM YNHOM.

2 TpybnpoBoau HaneXHWUM UMHOM
 [ligkntoueHo
- TennoisonbBaHo
+ BukoHaHo ix nepeBipKy Ha repMEeTUUHICTb

3 KoHAeHcaToBiaBifa BCTAHOBNEHO Ta NEPEBIPEHO
HaNEXHUM UNHOM.

4 TligKntoueHHA A0 eNneKTPOMEPEXXi BUKOHAHO
HaneXHUM YNHOM.
+  EnektpoxwvBneHHs y HOpManbHOMY AianasoHi
+ [1piT 3a3eMNeHHA Nif’€AHAHO HANEXHAM UMHOM
« 3’eaHyBanbHUi kabenb HaaifHO Nin’eaHaHO A0
KNEeMHOI KONofKu
5 | Yci KpULLIKM BCTAaHOBNEHO Ta 3aKPIN/eHo.

6  HanpAMHa noBiTpsAHa NaHenb BHYTPILIHLOTO
bnoka BCTaHOBNEHA NPaBUNLHO, CEPBONPHUBOA
3ahiKCOBaHO.

Tab. 245
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4.2 MepeBipka (hyHKLiOHYBaHHA

[Ticna npoBeaeHHA MOHTaXKy Pa3oM i3 NEPEBIPKOI0 HA FePMETUYHICTb Ta

BMKOHAHHAM MiAKNIOUEHHA A0 ENEKTPOMEPEXi MOXHa NPOBECTH

nepeBipKy CUCTEMMU:

» [ligKNOYNTH ENEKTPOXKUBNEHHS.

» YBIMKHiTb BHYTPILLHiK BNOK 32 0NOMOrO0 NyNbTa AMCTAHLHHOMO
KepyBaHHs.

» HatucHitb kHonky Mode, 11106 BCTAaHOBMTH PEXHUM OXONOMKEHHS
(#).

» Hatuckaitte kHomKy 3i cTpinkoto (V'), [oku He byne BCTaHOBNEHO
MiHiManbHy Temneparypy.

» BuKOHaWTe TECTYBAHHA PEXMMY OXONOMKEHHA NPOTATOM 5 XBUIUH.

» HatucHitb kHonky Mode, 1106 BCTaHOBUTH pexxum onaneHHa (3X).

» HaruckaiTe KHOMKY 3i cTpinkoto (/\) aoku He byne BCTaHOBNEHO
MaKCHMarnbHy Temneparypy.

» BuKoHaMTe TeCTyBaHHA PEXMMY ONaNeHHA NPOTArOM 5 XBUNHH.

» 3abesneute BinbHe NepeMilleHHA HaNPAMHOI NOBITPAHOI NaHeni.

]

[Mpu KiMHaTHI TemnepaTypi, WO HxUe 3a 17 °C, pexum OXONomKeHHS
HeobXiaHO BMUKaTX BPYUHY. Lle# pyuHui pexum nepeabaueHo nuiue
[ANA TeCTyBaHb Ta aBapiMHWX BUNAAKIB.

» B 3BWUUanHMX BUNAAKaX BUKOPUCTOBYMTE NYMbT AUCTAHLIMHOTO
KepyBaHH.

LLlob BBIMKHYTH PEXMM OXONOMXEHHS BPYUHY, NOTPIOHO:

» BWMKHITb BHYTpILLHi# bNOK.

» TOHKWM NPeAMETOM ABiui HATUCHITb KHOMKY PYUHOTO PEXHUMY
oxonomeHHa (= Puc. 23).

YCyHeHHs HecnpaBHOCTEN

» HartucHitb kKHornky Mode Ha nynbti AMCTaHLiMHOMO KepyBaHHS, 106
BMITY i3 BCTAHOBNEHOIO BPYUHY PEXMMY OXONOLMKEHHA.

]

Y ofHiM cUCTEMI i3 MYNBTH-CINIT KOHAULIOHEPOM eKcnyaTauia y
PYUHOMY PEXMMi HEMOXNHBA.

4.3  MepepaBaHHA KOPUCTYBaueBi

» [licna BCTaHOBNEHHA CUCTEMM NepefaTh iHCTPYKLLiK0 3 MOHTaXy Ta
TEXHIUHOro 06CNYroBYBaHHS KMiEHTOBI.

» [10SICHUTH KNIEHTOBI MOPALOK eKCnyaTaLlii CUCTEMH 3rigHo 3
iHCTPYKL€l0 3 eKcnnyaralii.

» Hapatv KnieHTOBi PeKOMEHAALiT LLOAO0 PETENbHOTO 03HAMOMMEHHS i3
IHCTPYKL€l0 3 eKcnnyaralii.

5 YcyHeHHs HecnpaBHOCTeH

5.1 HecnpaBHocrTi 3 inaukauicto

AKLLO nig yac ekcnayatalii BUHMKAE HECMPABHICTb, Ha Aucnnei

3'ABNAETbCA KO, HecnpaBHOCTi (Hanpuknaa, "EH 02").

AIKLL0 HecnpaBHicTb TPUBAE NPOTAroM BinbLu Hix 10 XBUNKH:

» BUMKHITb €NeKTPUUHE XUBNEHHA HA AEAKUH UacC i 3HOBY BBIMKHITb
BHYTPILLHIN bnoK.

AKLLO He BAAETbCA YCYHYTU HECMPABHICTb:

» 3atenecdoHynTe 10 cnyxbu 3 06cnyrosyBaHHsA KNiEHTIB Ta noBifomTe
KOf HECMPABHOCTI, @ TAKOX fjaHi npunagy.

ECO7 YactoTa 0bepTaHHA BEHTUNATOPA 30BHILLHBbOrO HNoka no3a Mexamu CTaHAAPTHOTO Aiana3oHy
EC51 Momunka HanawTyBaHHA EMMN3I 30BHiwWHbOro bnoka

EC52 HecnpaBHicTb AaTuuka Temnepatypu T3 (KOTyLKa KoHpeHcaTopa)

EC53 HecnpaBHicTb Aatunka Temnepatypy T4 (Temneparypa 30BHiLIHbOMO MOBITPA)

EC54 HecnpagHicTb aatuvka Temnepatypu TP (nio'eqHaHHA 3nMBHOTO TPy6oNpoBoay Komnpecopa)
EC56 HecnpaeHicTb aatunka Temnepatypu T2B (BUNycKHWIA OTBip 3MiHOBUKA BUNAPHUKA; IULLE MYNBTUCTINIT-KOHAMULIIOHEPH)
EH OA Momunka HanawTysaHHa EMMN3M BHyTpilLIHbOrO bnoka

EHO00

EHOb Momunka nepeaavi faHux Bifl ronoBHOI APYKOBAHOI NNATH BHYTPILLHLOMO boKa Ha AUChnen

EH02 HecnpaBHicTb Nig yac po3ni3HaBaHHA CUrHany NPOXOMKeHHA Uepe3 HYNbOBe 3HAUEHHS

EHO3 UactoTa 0bepTaHHA BEHTUNATOPA BHYTPILLHBbOrO HNoKa No3a MexaMu CTaHAAPTHOTO Aiana3oHy

EH 60 HecnpaBHicTb aaTunka Temnepatypu T1 (kiMHaTHa Temneparypa)

EH61 HecnpaBHicTb AaTunka Temnepatypu T2 (cepennHa KOTYLLKW BUNapHUKa)

ELocY HenocTtaTHbo XonofoareHTy, BUTIKaHHSA X0Nof0areHTy abo HecnpaBHICTb AaTumka Temnepatypu T2
ELO1 Momunka nepeaayi faHux Mixk BHYTPILLHIM Ta 30BHiLLHIM Bnokamu

PC 00 HecnpaeHictb Moayns IPM abo 3axucTy Big nepeBaHTaxeHHs IGBT

PCO1 3axucT Bif nepeHanpyru abo HU3bKOT Hanpyr1

PC02 Tepmo3ax1cT KOMNPEeCcopa, 3axMcT Bif neperpiBy Moayns IPM abo 3axMcT Bif MifBULLEHOTO TUCKY
PC03 3axuCT Bifl HU3bKOTO TUCKY

PC 04 HecnpaeHicTb Moayna iHBepTOpa kKoMNpecopa

PC 08 3axucT Bifl NepeBaHTaXKEHHA 3a CTPYMOM

PC 40 lMoMunKka nepeaayi faHux Mixk roNOBHOKO PYKOBAHOI0 NNATo 30BHiLLIHBOr0 B610Ka Ta NNaTot NpUMBOLa KoMNpecopa

= KoHahnikT pexumy poboTv BHYTPILLHiX BNOKiB; pexxum poboTu BHYTPILLHIX BNOKIB i 30BHiLIHLOrO HNoKa MatoTb CniBnagaTy.

1) OyHKLiA po3ni3HaBaHHS HErePMETUUHMX MiCLb He aKTUBHA, AKLLO Y OfiHIM CUCTEMi BUKOPUCTOBYETLCA MYNbTH-CIIIT KOHAMLIOHEP.

Tab. 246

- KoHdnikT pexumy poboTv BHYTPILLHiX BNOKiB; pexxum poboTH BHYTPILLHIX BMOKIB i 30BHiLIHBOIO bnoKa MatoTb cnisnagaru.!
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1) KoHniKkT pexxumiB poboT y BHYTPiLIHbOMY brioli. Lie HecripaBHICTb MOXKe BUHUKHYTH B MYNIbTUCTIIIT-CUCTEMAX, AKLLO Pi3Hi BNOKM NpaLlioloTh Y PisHUX pexuMax pobotu.
LLlo6 ycyHyTH, HanaluTyiTe BiANOBIAHI OAMH 0 OfHOTO PEXUMHU PObOTH.

BkasiBka: Y 6r10Kax, L0 NpaLiioioTh y pexxumi poboTu "oxonomkeHHs /

CYLIKa DETOHHOT CTAXKM / TiNbKKU BEHTUNATOP", KOHNIKT peXumy

poboTy BUHUKAE TOfi, KOMK iHLLIKMI BNOK y cUcTeMi byne nepeBeneHo y
peX1M onaneHHa (PEXUM OnaneHHA B CUCTEMI M€ NPIOPHTET).

5.2 HecnpaBHocrTi 6e3 ingukauii

Hu3bKa NoTYXHICTb BHYTPILLHBOTO bnoKa. TennoobMiHHKK 30BHILLIHLOTO UM BHYTPILIHbOrO |» [1poBeaiTh UMLLEHHA TeNN00bMiHHKKA
bnoka 3abpyaHeHni abo yacTkoBo 30BHILLHBOr0 abo BHYTPILIHBLOrO broKa.
3abnoKoBaHui.

HepmocTtaTHs KinbKicTb XON0A0areHTy » [lepeBipTe Tpybu Ha repMETUUHICTb, 3a
notpebu repmeTuayiiTe ix.
» [lonaiTe XonofoareHT.
30BHiLLHIM ab0 BHYTPILLHIM BNOK He NpaLoE. CTpyM He nopaeTbeA » [lepeBipTe CHNOBUIA PO3’EM.
» YBIMKHITb BHYTPILLHi/ bNOK.
[pUCTPIl 3aXMCHOTO BifKNIOUEHHA abo » [lepeBipTe CUNOBUIA PO3’EM.
3anoBixKHHK, BCTaHoBNeHHit y npucrpiin?) » [lepeBipTe NPUCTPIl 3aXMCHOTO BiIKMIOUEHHS

CcrpaLioBas. Ta 3aNobiXHUK.

HepocTaTHs KinbKicTb XonogoareHTy y cuctemi. | » lepeBipTe Tpybu Ha repMEeTHUHICTb, 3a
notpebu repmeTUsynTe iX.
» [lopmanTe XonoaoareHT.

HapgnuwkoBa KinbKiCTb XONOA0AreHTy y CUCTEMI. | 3NWHTe XONOA0areHT And NOBTOPHOIO
BUKOPHCTaHHA 3a 0NOMOroio Npunaay.

» Bupganitb NOBITPA 3 KOHTYPY XONOA0AreHTy.
» 3anpaBTe HOBW XONOA0AreHT.

» BcraHoBiTb cTabinisatop Hanpyru.

» BuKoHalTe 3amiHy KomMnpecopa.

30BHiLLHIM abo BHYTPILLHIK bNOK 3anycKaeTbcA
Ta NOCTIMHO 3YMUHAETLCA.

PinnHa abo 3abpyaHeHHs y KOHTYpI
XOMOA0AreHTy.

CunbHi nepenaau Hanpyru.
Komnpecop HecnpaBHUK.

1) 3anobiXHKK ANA 3aXMCTy BiA NepeBaHTaXXEHHA 3HAXOAMTLCA Ha FONOBHIM APYKOBaHiK nnarti. Cneuudikallilo HaapyKOBaHO Ha rONOBHIN PYKOBaHIK NNarti, a TaKOX HaBeaeHo

Y TEXHIUHWX XapaKTePUCTUKAX Ha CTOPIHLi 187.

Tab. 247

6 3axuct goBKinna Ta ytunisauina

3axu1CT AOBKINNA € 0CHOBOMNOMOXHWUM NPUHLMMOM AiANbHOCTI FPYNu
Bosch.

AKiCTb NpoAyKLUii, EKOHOMIYHICTb | €KONOriUHICTb € ANA Hac
NpiopUTETHUMM LinAMU. HeobXiaHO CyBOPO AOTPUMYBATUCA 3aKOHIB i
MPUMHKCIB LL,OA0 3aXMCTY HABKONMULLHLOrO CEPENOBHULLA.

[1nA 3aXMCTy HaBKONMULLHBOTO CEPEOBULLA MU BUKOPUCTOBYEMO
HaWKpaLlli 3 TOUKK 30pY EKOHOMIUHMX aCMEKTIB MaTepiany Ta TEXHONOTI.

YnakoBka

LLlo cTocyeTbes ynakoBKH, M1 bepeMo yuacTb y Nporpamax onTuManbHoi
yTWni3auii Bigxopis.

Yci nakyBanbHi Matepianu, fiki BUKOPUCTOBYIOTbCA, EKONMOTIUHO
be3neuHi Ta NpuaaTHi AnA NOAANbLLIOrO BUKOPUCTAHHS.

06nagHaHHA, WO BiACNYXHUNO CBili TEPMiH

ObnagHaHHs, WO BiACTYXWNK CBOT TEPMiHU MICTATb LiHHI MaTepianu, ki
MOXHa BUKOPUCTATH NOBTOPHO.

KOHCTPYKTMBHI BY3NW NETKO IEMOHTYIOTbCA. Ha NnacTMk HaHeCceHo
MapKyBaHHA. TaKUM UUHOM MOXHA COPTYBATH KOHCTPYKTUBHI By3nK Ta
nepeaaBaTy ix Ha NOBTOPHE BUKOPUCTAHHA UM yTUAI3aUito.

EnekTpuuHi Ta eneKTPOHHi cTapi npunagm
Llei cumBon o3Hauae, Lo B1pib 3abopoHAETbCA
YTMNI3yBaTH PasoM i3 iHLIUMK Bigxoaamu. Moro HeobxigHo
nepenaty ana 0bpobku, 3bupaHHs, nepepobku Ta
YTHAI3aLii 40 NYHKTY NPUIAOMY CMITTA.
Llei cMMBON € UMHHWM ANA KpaiH, Y AKKX nepenbdaueHo
NONOXEHHA NPOo NepepobKy enekTPOHHUX BiAXOMIB, HANPUKNAL,
"Mupektea 2012/19/€C npo BiaXoan €NEKTPUUHOTO Ta ENEKTPOHHOMO
obnagHaHHa". Ll nonoxeHHs nepeabauatotb paMKoBi YMOBH, LLO AitoTb

186

[ONA 3Aaui Ta yTURI3aLii cCTapux eNeKTPOHHUX NPUNagiB y OKpeMux
KpaiHax.

OcKinbK1 eneKTPOHHI NpUnaau MOXYTb MiCTUTH HeDEe3NeuHi peuoBHHH,
X HeobXigHO yTUNi3yBaTH 3 yCi€to BiANOBIAANbHICTIO, 106 3BECTH A0
MiHIMyMy MOXNUBY LLIKOLY JOBKiNNtO Ta Hebeaneky AnA 340poB'A
nroaen. Kpim Toro, yTunisajina enekTpoHHOro obnagHaHHs cnpuse
36epeeHHI0 NPUPOAHMX PeCypCiB.

binbl peTanbHy iHdopmauito Wwopao beaneuHoi Ana [OBKINNA yTunisaui
CTapuX eNEKTPOHHUX Ta ENEKTPUUHKUX NPUNALIB MOXHA OTPUMATH Y
KOMMETEHTHUX YCTaHOBAX 3a MiCLie3HaX0MKEHHAM, Y MiANPUEMCTBI 3
yTWni3auii Bigxonis abo y aunepa, y skoro byno kynneHo supib.
[lonatkoBy iHchopMmallilo HaBeAEHO Ha:
www.bosch-homecomfortgroup.com/de/unternehmen/rechtliche-
themen/weee

AKymynaTopu
AKYMyNATOPH 3aDOPOHAETLCA YTUNI3yBaTH PA30M 3 TOOYTOBUM CMITTAM. BXHMBaHi
aKyMynaTopu HeobXiAHO YTMNi3yBaTH B MiCLIEBMX CMITTEBMX YCTaHOBAX.

XonogoareHt R32
[Mp1nag MiCTUTb PTOPUCTHI MAPHUKOBUI HU3bKOTOPIOUMH
cnabko TokcuuHuit ra3 R32 (noteHuian mobanbHoro
notennikka 675%) (A2L abo A2).
KinbKicTb, 1110 MiCTUTBCA, 3a3HAUEHO Ha PipMOBi TabnnuL
30BHilLUHbOTrO bnoka.

XonopoareHT € HebeaneuHum Ans [OBKINAA Ta NOBMHEH 3bMpaTncA Ta
YTWAI3yBaTUCA OKPEMO.

1) noteHuian rnobanbHoro notenniHHA (GWP), 3rigHo 3 [lonatkom | 1o PernameHty
(EC) N0 517/2014 €sponeticbkoro Mapnamenty i Paau Big 16 keitHA 2014 p.
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TexHiuHi XapaKTepUCTUKK

TexHiuHi XapPaKTePUCTUKH

BHyTpiLuHii 6nok CL4000iU W 26 E | CL4000iU W 35 E | CL4000iU W 52E
3oBHiLHili bnok CL4000i 26 E CL4000i 35E CL4000i 52 E

PeXxxum oxonogxeHHs
HoMmiHanbHa NoTyXHiCTb

CnoXu1BaHHs eNeKTPOeHeprii NPY HOMiIHANbHIK NOTYXXHOCTI
MoTyXHicTb (MiH.—MaKc.)

CnoxwuBaHHA enekTpoeHeprii (MiH.—Makc.)

HaBaHTaeHHs no oxonomxeHHio (Pdesignc)

Ce30HHHI NoKa3HUK eHeproedekTueHoCTi (SEER)

Knac eHeproethekTMBHOCTI

3aranbHi xapaKTepUCTUKHU CHCTEMH — ONANEeHHA
HoMiHanbHa NOTYXXHICTb

CnoXWBaHHA enekTpoeHeprii NP1 HOMiHaNbHIM NOTY)XXHOCTI

MoTyXHiCTb (MiH.—MaKc.)

CnoXu1BaHHs eneKkTpoeHeprii (MiH.—Makc. )

CucTeMa onaneHHa - XONOAHHI KOHAULiOHep

OnantoBanbHe HaBaHTaxeHHs (Pdesignh)

Ce30HHHI NoKa3HUK eHeproedekTuaHocTi (SCOP)

Knac eHeproedeKTMBHOCTI

CucTema onaneHHs - KOHAULiOHep i3 cepeAHbOIO TEMNEPATYPOIO
OnantoBanbHe HaBaHTaxeHHs (Pdesignh)

Ce30HHHI NoKa3HUK eHeproedekTuaHocTi (SCOP)

Knac eHeproedekTuBHoOCTi

3aranbHi BigomocTi

EnekTpoxuBneHHs

Makc. cnoxuBaHHA eneKkTpoeHeprii

Makc. cnoxuBaHHs enekTpoeHeprii

XonopoareHt

KinbkicTb xonogoareHty

HoMmiHanbHHWi TUCK

BHyTpiwHii 6nok

BubyxobeaneuHi kepamiuHi 3anobixkHWKK Ha FONOBHiI IPYKOBaHiK nnari
06’eMHHWI NOTiK (BUCOKMIA/CepenHin/HU3bKIi)

PiBeHb Lymy (BUCOKUI/CepeHii/HU3bKNUIA/CUCTEMA BHUKEHHS LMY )
3BYKOBa NMOTYXKHICTb

[lo3BoneHa TemMnepaTypa 30BHilLHbLOrO NOBITPS (OXONOMKEHHA/ONaNeHHA)
Bara HetTO

3oBHilwHii bnok

BubyxobeaneuHi kepamiuHi 3anobixHWKKU Ha FONOBHI 1pyKOBaHiK nnari
06’eMHHiA NOTIK

PiBeHb Lymy (BUCOKHMIA/cepeHii/HNU3bKNI)

3BYyKOBa NOTYXHiCTb

[lo3BoneHa TemMnepaTypa 30BHilLHbOIO NOBITPS (OXONOMKEHHA/ONaNeHHA)

Bara HeTtTO
Tab. 248
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KBT
KbTO/
rog
Br
KBT
Br
KBt

KBT
KBTO/
rog
Br
KBT
Bt

MMa

m3/ron

AB(A)
AB(A)
°C
Kr

m3/ron

AB(A)
AB(A)
°C

Kr

2.6
9900

760
1.03-3.22
80-1100
2.9
8.0
A++

2.9
10000

620
0.82-3.37
70-990

2.4
4.6
A++

2.7
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620
4.3/1.7

T-3.15A/250V
510/360/300
37/31/22/19

54
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V
2150
54.0

60

-15...50/
-21..24

26.4

3.5
1200

1030
1.38-4.31
130-1650

3.5
8.0
A++

3.8
13000

950
1.07-4.38
160-1560

2.4
4.6
A++

3.1
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620
4.3/1.7

T-3.15A/250V
520/370/310
39/33/22/21

55
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V
2200
55.0

61

-15...50/
-21..24

26.4

5.2
1800

1370
1.99-5.80
160-1710

5.2
8.0
A++

54
18400

1450
1.35-6.30
230-2100

3.4
4.6
A++

4.2
51

A+++

220-240/50
2800
13
R32
1100
4.3/1.7

T-5A/250V
800/600/500
43/38.5/31.5/21
57
16...32/0...30
11.2

T-30A/250V
3500
56
65

-15...50/
-21..24

38.8
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Garanti Belgesi

Bosch Termoteknik Isitma ve Klima Sanayi
Ticaret Anonim Sirketi

Merkez: Organize Sanayi Bolgesi - 45030 Manisa
Irtibat Adresi: Aydinevler Mahallesi Inonii
CaddesiNo:20

Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe/Istanbul

Tel: (0216) 432 0800

Faks: (0216) 4320986

Is1 Sistemleri Servis Destek Merkezi: 444 2 474
www.bosch-climate.com.tr
www.boschtermoteknikservismerkezi.com

Uretici Firma:
Bosch Thermotechnik GmbH;
D-73249 Wernau / Germany

Cin 'de Uretilmistir.
Kullanim Omrii 10 Yildir.

Sikayet ve itirazlariniz konusundaki basvurularinizi tiiketici
mahkemelerine ve tiiketici hakem heyetlerine yapabilirsiniz.

Malin ayipli olmasi durumunda;

a) Satilani geri vermeye hazir oldugunu bildirerek sozlesmeden
donme,

b) Satilani alikoyup ayip oraninda satis bedelinden indirim
isteme,

c) Asiri bir masraf gerektirmedigi takdirde, biitiin masraflari
saticlya ait olmak lizere satilanin licretsiz onarilmasini isteme,
¢) Imkan varsa, satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini
isteme, haklarindan birisi kullanilabilir.



Garanti Belgesi

Bu garanti belgesi, 6502 sayili Tuketicinin Korunmasi Hakkinda Kanun ve bu Kanuna dayanilarak
yururluge konulan Garanti Belgesi Uygulama Esaslarina Dair Yonetmelik uyarinca duzenlenmistir.

Bu garanti belgesinin gecerli olabilmesi icin asagidaki alanlarin satici firma ve devreye almayi
gerceklestiren servis yetkilisi tarafindan doldurularak imzalanmis ve kaselenmis olmasi

gerekmektedir.

imalatg: veya ithalatci Firmanin

Unvani
Merkez Adresi
Irtibat Adresi

Telefonu

Telefaksi

Musteri iletisim Merkezi
Web Sitesi

: Bosch Termoteknik Isitma ve Klima Sanayi Ticaret Anonim Sirketi
. Organize Sanayi Bolgesi- 45030 Manisa
. Aydinevler Mahallesi inoni Caddesi No:20

Kicukyal Ofis Park A Blok 34854 Maltepe/istanbul

: (0216) 432 08 00

: (0216) 432 09 86

. 4442 474

. http://www.bosch-thermotechnology.com/tr

Malin

Cinsi

Markasi

Modeli

Bandrol ve Seri No
Teslim Tarihi ve Yeri
Garanti Suresi
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Garanti Sartlari:
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11.

12.
13.

Garanti suresi malin teslim tarihinden baslar ve 1. sayfada belirtilen stre kadardir.

Malin butun parcalari dahil olmak Gzere tamami firmamizin garanti kapsamindadir.

Malin kullanim ozellikleri; kullanim kilavuzu'nda agikca belirtilmistir. Malin kullanma kilavuzunda
yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.
Arizalarda kullanim hatasinin bulunup bulunmadiginin, yetkili servis istasyonlari, yetkili servis
istasyonunun mevcut olmamasi halinde sirasiyla; malin saticisi, ithalatcisi veya Ureticisinden
birisi tarafindan mala iliskin azami tamir suresi icerisinde duzenlenen raporla belirlenmesi ve bu
raporun bir nishasinin tuketiciye verilmesi zorunludur.

Tuketiciler sikayet ve itirazlari konusundaki basvurularini tuketici mahkemelerine ve tuketici
hakem heyetlerine yapabilirler.

Malin, garanti suresi icerisinde gerek malzeme ve iscilik gerekse montaj hatalarindan dolayi
arizalanmasi halinde iscilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda
hicbir Ucret talep etmeksizin tamiri yapilacaktir.

Malin garanti sUresiicerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gecen sure garanti stresine eklenir.
Malin tamir suresi en fazla 20 is ginudur. Bu sure, mala iliskin arizanin servis istasyonuna, servis
istasyonunun olmamasi durumunda, malin saticisi, bayii acentesi, temsilciligi, ithalatcisi veya
imalatcisi-treticiden birisine bildirim tarihinden baslar.

Malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumunda tuketici;

Satilani geri vermeye hazir oldugunu bildirerek s6zlesmeden donme,

Satilani alikoyup ayip oraninda satis bedelinden indirim isteme,

Asiri bir masraf gerektirmedigi takdirde, butlin masraflari saticiya ait olmak Uzere satilanin
ucretsiz onarilmasini isteme,

Imkan varsa, satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme, secimlik haklarindan birini
kullanabilir.

Taketicinin, Ucretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

Garanti suresiicinde tekrar arizalanmasi,

Tamiriicin gereken azami surenin asilmasi,

Tamirinin mumkun olmadiginin, yetkili servis istasyonu, saticl, Uretici veya ithalatci tarafindan bir
raporla belirlenmesi durumlarinda; tuketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini
veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini saticidan talep edebilir.

Malin ayipli olmasi durumunda; tuketicinin sézlesmeden donme veya ayip oraninda bedelden
indirim hakkini sectigi durumlarda, satici, malin bedelinin timunu veya bedelden yapilan indirim
tutarini derhal tuketiciye iade etmek zorundadir.

Taketicinin, malin ayipsiz misli ile degistirilmesi hakkini secmesi durumunda saticl, Uretici veya
ithalat¢cinin, malin ayipsiz misli ile degistirilmesi talebinin kendilerine bildirilmesinden itibaren
azamiotuz is gunu icerisinde, bu talebi yerine getirmesi zorunludur.

Garanti uygulamasi sirasinda degistirilen malin garanti suresi, satin alinan malin kalan garanti
suresiile sinirlidir.

Garanti kapsami icindeki malin arizasinin 10 (on) is giinu icerisinde giderilememesi halinde;
malin tamiri tamamlanincaya kadar tuketiciye, benzer 6zelliklere sahip baska bir mal verilir.

Garanti ile ilgili Miisterinin Dikkat Etmesi Gereken Konular:
Lutfen asagida belirtilen onlemleri aliniz:

1.
2.
3.

Cihazinizi montaj ve kullanma kilavuzuna gore monte edip kullaniniz.

Ariza s6z konusu oldugunda yetkili servisimizi arayiniz.

Garanti belgesi ile beraber cihazinizin ilk calistirildigl zaman servis tarafindan verilen teknik
servis belgesini ve cihazin faturasinin bir kopyasini saklayiniz.

Garanti Kapsami Disindaki Haller:
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Tuketiciye tesliminden sonra nakliyeden dogan hasarlar, harici darbeler (carpma, kirma, cizme ve
kimyasal etkenlerden olusan hasar ve arizalar)

Satis sonrasI musteriler tarafindan yapilan yanhs depolama ve ortam kosullari

Yuksek ya da alcak gerilimden kaynaklanan veya elektrik tesisatindan dolayl meydana gelen
hasarlar (cihazin enerji beslemesi icin cihazin montaj kilavuzuna bakiniz)

Yetkili servis firmasi disindakilerin yapmis oldugu servis, bakim ve onarimlar.

Yanlis kapasite ve model secimi, hatali montaj.

Elektrik tesisatinda sigorta kullanilmamasi, cihazlarda dngorulen koruma roleleri ve termik
kullanilmamasi ya da eksik veya yanlis baglanti yapilmasi, topraklama olmamasindan kaynaklanan
problemler.

Cihaz disi etkenlerden kaynaklanan problemler. (Dogal afetler, yangin, su baskini vb. felaketler)
Cihaz kullanirken ortam kosullarinin uygun olmamasindan dogan problemler. (toz, su, pislik, nem)
Turkee kullanma kilavuzunda belirtilen montaj, devreye alma ve calistirma sartlarinin yerine
getirilmemesi.
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